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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIO

Model:

DML810

LED

0.2 W x 202

Rated voltage

A.C. 100V - 240V, 50/60Hz
D.C. 14.4V / 18V

Luminous flux

5,500lm / 3,000lm / 1,500Im

Operating time
(with BL1860B x2, all LEDs light up)

4 hours (5,500lm) / 18 hours (1,500Im)

Maximum number of interconnectable appliances 8
Operating temperature 0°C~40°C
Storage temperature -20°C~60°C

(without battery cartridge and power cord)

Dimensions 420 mm x 420 mm x 787 mm
(LxWxH)
Net weight 13.9kg

Protection degree

DC: IP54 (only powered by battery pack)
AC: IP20

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. Operating times are approximate and may differ depending on battery type, charging status, and usage

condition.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge D.C.14.4 V Model BL1415N / BL1430B / BL1460B
D.C.18 V Model BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Charger DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Ni-MH Only for EU countries
Sym bols E Li-ion Due to the presence of hazardous com-

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

@ [ji] Read instruction manual.

ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

A

Take particular care and attention.
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Optical Radiation (UV and IR).
Minimize exposure to eyes or skin.

Do not stare at operating lamp.

() Use appropriate shielding or eyes
W protection.

Do not use the appliance in the rain or
snow when using with AC power.

Breaker restart button.

This product contains light sources of energy efficiency
class <C> and <D>.

Power supply

The tool should be connected only to a power supply

of the same voltage as indicated on the nameplate,

and can only be operated on single-phase AC supply.
This tool should be grounded while in use to protect

the operator from electric shock. Use only three-wire
extension cords which have three-prong grounding-type
plugs and three-pole receptacles which accept the
tool's plug.

SAFETY WARNINGS

IMPORTANT SAFETY

INSTRUCTIONS

A WARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

READ AND FOLLOW ALL
SAFETY INSTRUCTIONS.

When the appliance is not in use, always
switch off, and unplug / remove the battery
cartridge from the appliance.

2. Do not cover the lamp, or clog the vent of the
appliance with cloth or carton, etc. Otherwise it
may cause a flame.

3. When using the appliance with AC power, do
not use the appliance in damp or wet locations.

4. Do not expose the appliance to rain or snow.
Never wash it in water.

5. Do not use the appliance in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust.

6.  Appliance plugs must match the outlet. Never
modify the plugs in any way. Use of unmodified
plugs and matching outlet will reduce risk of elec-
tric shock.

7. When operating the appliance, avoid body
contact with earthed or grounded surfaces
such as pipes, radiators, microwave ovens, or
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

10.
1.

13.
14.

17.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the appliance.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges

or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

If the external flexible cable or cord of this
luminaire is damaged, it shall be replaced by a
special cord or cord exclusively available from
the manufacturer or his service agent.

Do not stare at the source of light directly.

Do not handle the plug with wet or greasy
hand.

Always place the appliance on a level and sta-
ble place. Otherwise a falling accident may occur.
Always place the appliance in upright position.
The light source contained in this luminaire
shall only be replaced by the manufacture or
his service agent or a similar qualified person.
Do not leave the power cord disconnected
from the appliance while the power is supplied
from an outlet. Doing so might cause an electric
shock.

Do not use the carrying handle any other
purpose than carrying the appliance, such as
hoisting.

Do not expose the appliance to sparks or cor-
rosive atmosphere, etc.

Battery tool use and care

1.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in
fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.
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SERVICE

1.

This appliance service must be performed only by
qualified repair personnel. Service or maintenance
performed by unqualified personnel could result in
a risk of injury.

When servicing this appliance, use only identical
replacement parts. Use of unauthorized parts or
failure to follow maintenance instructions may
create a risk of electric shock or injury.

Do not incinerate this appliance, even if it is
severely damaged. The batteries can explode in a
fire. Dispose of the appliance in accordance with
the local regulations.

Important safety instructions for

battery cartridge

Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using battery.
Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them out

with clear water and seek medical attention right

away. It may result in loss of your eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current flow,

overheating, possible burns and even a breakdown.

Do not store and use the tool and battery car-

tridge in locations where the temperature may

reach or exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if

itis severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the

battery cartridge. Such conduct may resultin a

fire, excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

The contained lithium-ion batteries are subject to

the Dangerous Goods Legislation requirements.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AcAuTiON: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1.  Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).
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PARTS DESCRIPTION

» Fig.1
1 Carrying handle 2 | Brightness indicator 3 | Brightness change button
4 | Power switch button Lighting area change button 6 | Hole for padlock
7 | Battery cover Cover lock 9 | Power cord
10 | Hook for power cord 11 | Socket cover 12 | AC outlet
13 | Breaker restart button 14 | AC inlet - |-

| NOTE: The shape of the plug of the power cord varies from country to country.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the appli-
ance is switched off and the battery cartridge is
removed before adjusting or checking function on
the appliance.

Installing or removing battery cartridge

A CAUTION: Always switch off the appliance
before installing or removing of the battery
cartridge.

A CAUTION: Hold the appliance and the bat-
tery cartridge firmly when installing or removing
battery cartridge. Failure to hold the appliance and
the battery cartridge firmly may cause them to slip off
your hands and result in damage to the appliance and
battery cartridge and a personal injury.

A\CAUTION: Be careful not to trap finger(s)
between the appliance and battery cartridge when
loading battery cartridge as well as between the
appliance and the battery cover when closing the
battery cover.

To install the battery cartridge, release the cover lock,
and open the battery cover.
» Fig.2: 1. Cover lock 2. Battery cover

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click.

Then close the battery cover.

» Fig.3: 1. Button 2. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the
appliance while sliding the button on the front of the
cartridge.

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully. If not, it may accidentally fall out of the appli-
ance, causing injury to you or someone around you.

A\CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

NOTE: Up to two battery cartridges can be installed,
although the appliance uses one battery cartridge for
operation.

Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.4: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining

I |:| ﬂ capacity

Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

I I I:I I:I 25% to 50%
I I:I I:I I:I 0% to 25%
!I I:I I:I I:I Charge the
battery.

I I |:| |:| The battery
may have

tl malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Appliance / battery protection

system

The appliance is equipped with the protection system.
This system automatically cuts off power to extend
appliance and battery life. The appliance will automati-
cally stop during operation if the appliance or battery is
placed under one of the following conditions.
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Overload protection

When the appliance is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current, the appli-
ance automatically stops without any indication. In this
situation, remove and install the battery cartridge when
using with DC power, or push the breaker restart button
when using AC power. Then turn the appliance on to
restart.

» Fig.5: 1. Breaker restart button

Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the LED

lights go out except a part of LEDs as illustrated. Then
approximately five to ten minutes later, the system auto-
matically cuts off power. In this situation, remove the
battery cartridge from the appliance and charge it.

» Fig.6

Hole for padlock

For anti-theft of battery cartridges, hole for padlock is
provided.
» Fig.7: 1. Hole for padlock

OPERATION

A CAUTION: This appliance is intended for
commercial use. Do not use the appliance for
household purpose.

Turning on / off the appliance

Press the power switch button to turn on the appliance.
Press the power switch button again to turn off the
appliance.

» Fig.8: 1. Power switch button

NOTE: The appliance turns on at the same mode as
the last setting.

Changing brightness

Press the brightness change button while the appliance
is operating. The brightness decreases every time you
press the brightness change button. The brightness
will return to the highest when operating in the lowest
brightness.

» Fig.9: 1. Brightness change button

Changing lighting area

Press the lighting area change button while the appli-
ance is operating.
» Fig.10: 1. Lighting area change button

The lighting area changes every time you press the
lighting area change button as illustrated.
» Fig.11

Using with AC power

Optional accessory

A WARNING: Never use the appliance when the
cord or plug is damaged.

AWARNING: Do not handle the plug with wet or
greasy hand.

AWARNING: Do not leave the power cord dis-
connected from the appliance while the power is
supplied from the mains. Small children may put the
live plug in their mouth and cause injury.
AWARNING: Do not put the live plug or cord into
your mouth. Doing so might cause an electric shock.
A WARNING: Make sure that the voltage rating of the
main power supply corresponds with that of the appliance.
AWARNING: An outlet that is plugged must be
grounded.

When using the appliance with AC power, use the

power cord supplied with the appliance.

Insert the plug to AC inlet of the appliance and then

insert the other end to an outlet.

» Fig.12: 1. Power cord 2. Socket cover (AC inlet) 3. Plug
(for the appliance) 4. Plug (for an outlet)

A\ CAUTION: Be sure to insert the plug into the
appliance first, then insert the other end to an outlet.

A CAUTION: Always close the socket cover
firmly when the power cord is not plugged.

NOTE: Even operating in DC power, the appliance
automatically changes to AC power when the power
cord plugged in.

NOTE: The AC power does not charge the battery
inserted to the appliance.

NOTE: The shape of the plug of the power cord var-
ies from country to country.

Interconnected use

Optional accessory

A CAUTION: Do not connect any appliance other
than DML810 to AC outlet.

ACAUTION: Always use the power cord supplied
with the appliance.
A CAUTION: Do not interconnect appliances

beyond the maximum number of interconnectable
appliances specified in the instruction.

When using the appliance interconnected with other
appliance, connect them with the power cord.

Insert the plug into the AC inlet of the appliance to be
powered, and then insert the other end to the AC outlet
of the appliance to power.

» Fig.13: 1.AC outlet

NOTE: When using the appliances interconnected,
operations such as turning on / off, changing bright-
ness, and changing lighting area are not linked. Each
appliance needs to be operated.
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Organizing the power cord

Coil the power cord on the hook for power cord tightly.
» Fig.14: 1. Power cord 2. Hook for power cord

MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the appliance
is switched off, unplugged, and the battery car-
tridge is removed before attempting to perform
inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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FRANCAIS (Instructions originales)

SPECIFICATIO

Modéle : DML810

LED 0,2 W x 202

Tension nominale C.A. 100V - 240V, 50/60 Hz
144V CC/18VCC

Flux lumineux

5500 Im/3 000 Im/1 500 Im

Durée de fonctionnement
(avec BL1860B x2, toutes les DEL allumées)

4 heures (5 500 Im)/18 heures (1 500 Im)

Nombre maximum d’appareils interconnectables 8
Température de fonctionnement 0°C~40°C
Température de stockage -20°C~60°C

(sans batterie et cordon d’alimentation)

Dimensions 420 mm x 420 mm x 787 mm
(LxPxH)
Poids net 13,9 kg

Degré de protection

CC : IP54 (uniquement alimenté par batterie)
CA:1P20

. Etant donné I'évolution constante de notre programme de recherche et de développement, les spécifications
contenues dans ce manuel sont sujettes a modification sans préavis.

. Les spécifications peuvent varier suivant les pays.

. Les durées de fonctionnement sont des approximations et peuvent étre différentes selon le type de batterie, le

statut de la charge et les conditions d’utilisation.

Batterie et chargeur applicables

Batterie Modeéle 14,4V CC BL1415N / BL1430B / BL1460B
Modeéle 18 V CC BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Chargeur DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH/DC18WC

résidez.

. Certains chargeurs et batteries répertoriés ci-dessus peuvent ne pas étre disponibles selon la région ou vous

A AVERTISSEMENT : N'utilisez que les batteries et les chargeurs répertoriés ci-dessus. L'utilisation
d’autres batteries et chargeurs peut provoquer des blessures et/ou un incendie.

Symboles

Vous trouverez ci-dessous les symboles susceptibles
d’étre utilisés pour I'appareil. Veillez a comprendre leur
signification avant toute utilisation.

Sm

Lire le mode d’emploi.

Pour les pays de I'Union européenne
uniquement

En raison de la présence de composants
dangereux dans I'équipement, les déchets
d’équipements électriques et électro-
niques, les accumulateurs et les batteries
peuvent avoir un impact négatif sur I'envi-
ronnement et la santé humaine.

Ne jetez pas les appareils électriques et
électroniques ou les batteries avec les
ordures ménageres !

Conformément a la directive européenne
relative aux déchets d’équipements élec-
triques et électroniques et aux déchets
d’accumulateurs et de batteries, ainsi qu'a
son adaptation a la législation nationale,
les déchets d’équipements électriques,
les batteries et les accumulateurs doivent
étre collectés séparément et déposés
dans un point de collecte distinct pour
déchets urbains, conformément aux régle-
mentations en matiere de protection de
I'environnement.

Cela est indiqué par le symbole de la pou-
belle a roulettes barrée sur I'équipement.

Ni-MH
Li-ion
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Veuillez étre prudent et rester attentif.

Rayonnement optique (UV et IR).
Exposition minimale pour les yeux ou la
peau.

Ne pas fixer la lampe en fonctionnement.

Utiliser la protection adéquate ou des
lunettes de protection.

Ne pas utiliser I'appareil sous la pluie ou
AC la neige lors de I'utilisation sur le courant
secteur.

Bouton de redémarrage du disjoncteur.

V@@ > BB

Remarque
Ce produit contient des sources lumineuses de catégo-
rie d’efficacité énergétique <C> et <D>.

Alimentation

L’outil ne doit étre raccordé qu’a une alimentation de la
méme tension que celle qui figure sur la plaque signa-
létique, et il ne peut fonctionner que sur un courant
secteur monophasé. Cet outil doit étre mis a la terre
pendant son utilisation afin de protéger I'opérateur
contre les chocs électriques. Utilisez uniquement des
rallonges trifilaires munies de fiches de mise a la terre a
trois broches et de socles tripolaires acceptant la fiche
de l'outil.

CONSIGNES DE
SECURITE

CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

MAAVERTISSEMENT : Lisez toutes les
consignes de sécurité et toutes les instructions. ||
y a risque d’électrocution, d’'incendie et/ou de graves
blessures si les mises en garde et les instructions ne
sont pas respectées.

LISEZ ET SUIVEZ TOUTES LES
CONSIGNES DE SECURITE.

Lorsque vous n’utilisez pas I’appareil, met-
tez-le toujours hors tension et débranchez/
retirez la batterie de I'appareil.

2. Ne couvrez pas la lampe, ni n’obstruez I’orifice
d’aération de I’appareil avec un chiffon, un car-
ton ou autre. Autrement, cela pourrait provoquer
un incendie.

3. Lors de I'utilisation de I’appareil sur le cou-
rant secteur, ne I'utilisez pas dans un endroit
humide ou mouillé.

4. N’exposez pas I'appareil a la pluieou ala
neige. Ne le lavez jamais dans I’eau.

5. N'utilisez pas I’appareil dans un environne-
ment explosif, en présence de liquides, gaz ou
poussiéres inflammables par exemple.

6. Lafiche de I'appareil doit correspondre a la
prise de courant. Ne modifiez en aucun cas
la fiche. L'utilisation d’'une fiche non modifiée et
d’une prise de courant adaptée réduit les risques
d’électrocution.

7. Lors de l'utilisation de I'appareil, évitez tout
contact physique avec des surfaces reliées a
la terre ou a la masse, tels que tuyaux, radia-
teurs, fours a micro-ondes ou réfrigérateurs.
Le risque d’électrocution augmente si votre corps
estrelié a la terre ou a la masse.

8. Ne maltraitez pas le cordon. Ne transportez
jamais I'appareil par son cordon, et ne tirez
jamais sur le cordon pour déplacer ou débran-
cher I’appareil. Tenez le cordon a I’écart de
sources de chaleur, huile, bords tranchants
ou piéces en mouvement. Le risque d’électro-
cution augmente si le cordon est endommagé ou
entortillé.

9.  Sile cordon ou cable flexible externe de ce
luminaire est endommagé, il doit étre remplacé
par un cordon spécial ou un cordon exclusive-
ment disponible auprés du fabricant ou de son
service aprés-vente.

10. Evitez de regarder directement la source
lumineuse.

11. Ne manipulez pas la fiche avec les mains
mouillées ou graisseuses.

12. Placez toujours I’appareil sur un endroit hori-
zontal et stable. Autrement, une chute pourrait
survenir.

13. Placez toujours I'appareil a la verticale.

14. La source lumineuse renfermée dans ce lumi-
naire ne doit étre remplacée que par le fabri-
cant, son service aprés-vente ou une autre
personne également qualifiée.

15. Ne laissez pas le cordon d’alimentation
débranché de I'appareil lorsque I’énergie pro-
vient d’une prise secteur. Vous risqueriez autre-
ment de vous électrocuter.

16. N’utilisez pas la poignée de transport a toute
autre fin que le transport de I’'appareil, comme
le levage.

17. N’exposez pas I’appareil a des étincelles ou un
environnement corrosif, etc.

Utilisation et entretien des outils fonctionnant sur

batterie

1. Rechargez la batterie uniquement avec le char-
geur spécifié par le fabricant. Un chargeur qui
est adapté a un type spécifique de batterie peut
présenter un risque d’'incendie s'il est utilisé avec
un autre type de batterie.

2. Utilisez un outil électrique uniquement avec la
batterie spécifiquement indiquée. L'utilisation
de toute autre batterie peut présenter un risque de
blessure et d’incendie.

3. Lorsque vous n’utilisez pas la batterie, tenez-la
a I’écart des objets métalliques, comme des
trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres petits objets métalliques, sus-
ceptibles de créer une connexion entre deux
bornes. Court-circuiter les bornes d’une batterie
entre elles peut provoquer des bridlures ou un
incendie.
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Dans des conditions d’utilisation inadéquate,
il peut y avoir une fuite de I’électrolyte de la
batterie. Le cas échéant, évitez tout contact
avec ce liquide. En cas de contact accidentel,
rincez a I'eau. Si le liquide pénétre dans les
yeux, consultez par ailleurs un médecin. Le
liquide s’échappant de la batterie peut provoquer
une irritation ou des bralures.

N’utilisez pas une batterie ou un outil s’ils sont
endommagés ou modifiés. Une batterie endom-
magée ou modifiée peut avoir un comportement
imprévisible susceptible d’entrainer un incendie,
une explosion ou des blessures.

N’exposez pas la batterie ou I'outil au feu ou a
une température excessive. L'exposition au feu
ou a une température supérieure a 130 °C peut
provoquer une explosion.

Respectez toutes les instructions de charge et
ne chargez pas la batterie ou I’outil en dehors de
la plage de température indiquée dans les ins-
tructions. Une charge incorrecte ou a une tempéra-
ture en dehors de la plage indiquée peut endomma-
ger la batterie et augmenter le risque d’incendie.

REPARATION

1.

La réparation de cet appareil ne doit étre effectuée
que par un personnel qualifié. Une réparation ou
un entretien effectué par une personne non quali-
fiée présente un risque de blessures.

En cas de réparation de cet appareil, utilisez
uniquement des pieces de rechange identiques.
L’emploi de piéces non adéquates ou le non-res-
pect des consignes d’entretien peut étre a I'origine
de blessures ou d’une électrocution.

N’incinérez pas cet appareil, méme s'il est grave-
ment endommagé. Les batteries peuvent exploser
au contact du feu. Mettez I'appareil au rebut
conformément aux réglementations locales.

Consignes de sécurité importantes

pour la batterie

Avant d’utiliser la batterie, lisez toutes les
instructions et précautions relatives (1) au
chargeur de batterie, (2) a la batterie, et (3) au
produit utilisant la batterie.

Ne désassemblez pas et ne modifiez pas la

batterie. Cela pourrait entrainer un incendie, une

chaleur excessive ou une explosion.

Cessez immédiatement I'utilisation si le temps de

fonctionnement devient excessivement court. Il y a

risque de surchauffe, de brilures, voire d’explosion.

Si I’électrolyte pénétre dans vos yeux, rincez-les

a I’eau claire et consultez immédiatement un

médecin. Il y a risque de perte de la vue.

Ne court-circuitez pas la batterie :

(1) Ne touchez les bornes avec aucun maté-
riau conducteur.

(2) Evitez de ranger la batterie dans un
conteneur avec d’autres objets métal-
liques, par exemple des clous, des piéces
de monnaie, etc.

(3) N’exposez pas la batterie a 'eauou ala
pluie.

-
w

Un court-circuit de la batterie peut provoquer
une intensité de courant élevée, une sur-
chauffe, parfois des bralures et méme une
panne.

Ne rangez ni n’utilisez I’outil et la batterie dans
un endroit ou la température risque d’atteindre
ou de dépasser 50 °C.

Ne jetez pas la batterie au feu méme si elle est
sérieusement endommagée ou complétement
épuisée. La batterie peut exploser au contact
du feu.

Abstenez-vous de clouer, couper, écraser,
jeter, laisser tomber la batterie, ou de la heur-
ter contre un objet dur. Cela pourrait entrainer
un incendie, une chaleur excessive ou une
explosion.

N’utilisez pas la batterie si elle est
endommagée.

Les batteries au lithium-ion contenues sont
soumises aux exigences de la législation sur
les marchandises dangereuses.

Lors du transport commercial par des tierces
parties ou des transitaires par exemple, des exi-
gences spécifiques en matiére d’étiquetage et
d’emballage doivent étre respectées.

Pour la préparation de I'article expédié, il est
nécessaire de consulter un expert en matériau
dangereux. Veuillez également respecter les
réglementations nationales susceptibles d’étre
plus détaillées.

Recouvrez les contacts exposés avec du ruban
adhésif ou du ruban de masquage et emballez la
batterie de telle sorte qu’elle ne puisse pas bouger
dans 'emballage.

Lors de la mise au rebut de la batterie, reti-
rez-la de I'outil et jetez-la en lieu sir. Suivez les
réglementations locales en matiére de mise au
rebut des batteries.

Utilisez les batteries uniquement avec les
produits spécifiés par Makita. L'insertion de
batteries dans des produits non conformes peut
provoquer un incendie, une chaleur excessive,
une explosion ou une fuite de I'électrolyte.
Lorsque vous n’utilisez pas I'outil pendant une
période prolongée, la batterie doit étre retirée
de I’outil.

Pendant et aprés I'utilisation, la batterie peut
chauffer, ce qui peut entrainer des brilures, y
compris en cas de température relativement
basse. Manipulez les batteries chaudes avec
précaution.

Ne touchez pas la borne de I'outil immédiate-
ment aprés utilisation car elle peut étre assez
chaude pour provoquer des brilures.

Evitez que des copeaux, de la poussiére ou
du sol adhérent aux bornes, aux trous et aux
rainures de la batterie. Cela peut provoquer un
échauffement, un incendie, une explosion ou un
dysfonctionnement de 'outil ou de la batterie, ce
qui peut entrainer des bralures ou des blessures.
A moins que I'outil prenne en charge un tel
usage, n’utilisez pas la batterie a proximité de
lignes électriques haute tension. Cela pourrait
entrainer un dysfonctionnement ou casser 'outil
ou la batterie.

FRANCAIS



18. Conservez la batterie hors de portée des
enfants.

CONSERVEZ CES
INSTRUCTIONS.

AATTENTION : N'utilisez que des batteries
Makita d’origine. L'utilisation de batteries de marque
autre que Makita ou de batteries modifiées peut pro-
voquer I'explosion des batteries, ce qui présente un
risque d’incendie, de dommages matériels et corpo-
rels. Cela annulera également la garantie Makita pour

I'outil et le chargeur Makita.

Conseils pour assurer la durée
de vie optimale de la batterie

1. Chargez la batterie avant qu’elle ne soit com-
pletement déchargée. Arrétez toujours I’outil
et rechargez la batterie quand vous remarquez
que la puissance de I'outil diminue.

2. Nerechargez jamais une batterie compléte-
ment chargée. La surcharge réduit la durée de
service de la batterie.

3. Chargez la batterie a une température
ambiante comprise entre 10 °C et 40 °C. Avant
de charger une batterie chaude, laissez-la
refroidir.

4. Lorsque vous n’utilisez pas la batterie, reti-
rez-la de I'outil ou du chargeur.

5. Rechargez la batterie si elle est restée inutili-
sée pendant une période prolongée (plus de
six mois).

DESCRIPTION DES PIECES

» Fig.1

1 Poignée de transport 2 | Témoin de luminosité 3 | Bouton de changement de
luminosité

4 | Interrupteur d’alimentation 5 | Bouton de changement de zone 6 | Orifice pour cadenas

d’éclairage

7 | Couvercle de la batterie 8 | Verrou du couvercle 9 | Cordon d’alimentation

10 | Crochet pour cordon d’alimentation 11 | Couvercle de la prise 12 | Sortie CA

13 | Bouton de redémarrage du 14 | Entrée CA - -

disjoncteur

| NOTE : La forme de la fiche du cordon d’alimentation varie d’'un pays a 'autre.

DESCRIPTION DU

FONCTIONNEMENT

A ATTENTION : Assurez-vous toujours que
I'appareil est hors tension et que sa batterie
est retirée avant de I’ajuster ou de vérifier son
fonctionnement.

Insertion ou retrait de la batterie

MAATTENTION : Eteignez toujours I'appareil
avant de mettre en place ou de retirer la batterie.

A ATTENTION : Tenez fermement I'appareil et la
batterie lors de la mise en place ou du retrait de la
batterie. Si vous ne tenez pas fermement I'appareil
et la batterie, ils peuvent vous glisser des mains, et
s’abimer ou vous blesser.

AATTENTION : Prenez garde de ne pas vous
coincer le ou les doigts entre I’appareil et la batte-
rie lorsque vous insérez la batterie ainsi qu’entre
I’appareil et le couvercle de batterie lorsque vous
fermez le couvercle de batterie.

Pour mettre la batterie en place, libérez d’abord le ver-

rou du couvercle, puis ouvrez le couvercle de batterie.

» Fig.2: 1. Verrou du couvercle 2. Couvercle de la
batterie

Pour mettre en place la batterie, alignez la languette sur
la batterie avec la rainure sur le compartiment et insé-
rez-la. Insérez-la a fond jusqu’a ce qu’un léger déclic se
fasse entendre.

Refermez ensuite le couvercle de batterie.

» Fig.3: 1.Bouton 2. Batterie

Pour retirer la batterie, faites-la glisser hors de I'appareil
tout en faisant glisser le bouton a I'avant de la batterie.

AATTENTION : Insérez toujours complétement
la batterie. Sinon, elle pourrait tomber accidentelle-
ment de I'appareil au risque de vous blesser ou de
blesser quelqu’un se trouvant a proximité.

AATTENTION : N'insérez pas la batterie de
force. Si elle ne glisse pas facilement, c’est que vous
ne l'insérez pas correctement.

NOTE : Il est possible d’installer jusqu’a deux bat-
teries, bien que I'appareil n’en utilise qu’une pour
fonctionner.
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Indication de la charge restante de

la batterie

Uniquement pour les batteries avec voyant
lumineux
» Fig.4: 1. Témoins 2. Bouton de vérification

Appuyez sur le bouton de vérification sur la batterie
pour indiquer la charge restante de la batterie. Les
témoins s’allument pendant quelques secondes.

Témoins Charge
I D n restante
Allumé Eteint Clignotant

75 % a 100 %

50%a75%

11l

25 % a50 %

100

Protection contre la décharge totale
de la batterie

Lorsque la charge de la batterie devient faible, les DEL
d’éclairage s’éteignent sauf une partie des DEL comme
illustré. Ensuite, cing a dix minutes apres environ,

le systéme coupe automatiquement I'alimentation.
Dans cette situation, retirez la batterie de I'appareil et
chargez-la.

» Fig.6

Orifice pour cadenas

Un orifice pour cadenas est prévu pour éviter le vol des
batteries.
» Fig.7: 1. Orifice pour cadenas

UTILISATION

I I:I I:I |:| 0%a25%
ﬂ |:| |:| D Chargez la
batterie.
I I I:I I:I Anomalie
possible
1 de la batterie.

NOTE : Selon les conditions d'utilisation et la tem-
pérature ambiante, I'indication peut étre légérement
différente de la capacité réelle.

NOTE : Le premier témoin (complétement a gauche)
clignotera pendant le fonctionnement du systeme de
protection de la batterie.

Systéme de protection de I’appareil/

la batterie

L'appareil est équipé d’un systéme de protection. Ce
systéme coupe automatiquement I'alimentation pour
prolonger la durée de vie de I'appareil et de la batterie.
Si I'appareil ou la batterie se trouve dans I'une des
situations suivantes, I'appareil cessera automatique-
ment de fonctionner.

Protection contre la surcharge

Lorsque I'appareil est utilisé d’'une maniére provoquant
un appel de courant anormalement élevé, il s’arréte
automatiquement sans indication. Dans cette situation,
retirez et installez la batterie lorsque vous utilisez I'ali-
mentation CC ou enfoncez le bouton de redémarrage
du disjoncteur lorsque vous utilisez I'alimentation CA.
Puis rallumez I'appareil pour reprendre la tache.

» Fig.5: 1. Bouton de redémarrage du disjoncteur

AATTENTION : Cet appareil est congu pour un
usage commercial. N’utilisez pas I’appareil pour
un usage domestique.

Mise sous/hors tension de I'appareil

Appuyez sur I'interrupteur d’alimentation pour allumer
I'appareil. Appuyez a nouveau sur l'interrupteur d’ali-
mentation pour éteindre I'appareil.

» Fig.8: 1. Interrupteur d’alimentation

NOTE : L'appareil s’allume sur le méme mode que le
dernier réglage.

Changement de la luminosité

Appuyez sur le bouton de changement de luminosité
lorsque I'appareil fonctionne. La luminosité diminue
chaque fois que vous appuyez sur le bouton de chan-
gement de luminosité. La luminosité revient au niveau
le plus élevé lors de I'utilisation sous la luminosité la
plus faible.

» Fig.9: 1. Bouton de changement de luminosité

Changement de la zone d’éclairage

Appuyez sur le bouton de changement de zone d’éclai-

rage lorsque I'appareil fonctionne.

» Fig.10: 1. Bouton de changement de zone
d’éclairage

La zone d’éclairage change chaque fois que vous
appuyez sur le bouton de changement de zone d’éclai-
rage comme illustré.

» Fig.11
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Utilisation sur le courant secteur

Accessoire en option

A AVERTISSEMENT : N’utilisez jamais I’appa-
reil lorsque le cordon ou la fiche est endommagé.

A AVERTISSEMENT : Ne manipulez pas la
fiche avec les mains mouillées ou graisseuses.

A AVERTISSEMENT : Ne laissez pas le cordon
d’alimentation débranché de I'appareil lorsque I’énergie
provient du courant secteur. Les enfants en bas age peuvent
mettre la fiche sous tension dans leur bouche et se blesser.

A AVERTISSEMENT : Ne mettez pas la fiche ou
le cordon sous tension dans votre bouche. Vous
risqueriez autrement de vous électrocuter.

A AVERTISSEMENT : Assurez-vous que la
tension nominale de I’alimentation principale
correspond a celle de ’appareil.

A AVERTISSEMENT : Une prise branchée doit
étre reliée a la terre.

Lors de I'utilisation de I'appareil sur le courant secteur,

utilisez le cordon d’alimentation fourni avec I'appareil.

Insérez la fiche dans I'entrée CA de I'appareil, puis insé-

rez l'autre extrémité dans une prise secteur.

» Fig.12: 1. Cordon d’alimentation 2. Couvercle de la
prise (entrée CA) 3. Fiche (pour I'appareil)
4. Fiche (pour une prise)

AATTENTION : Veillez a insérer d’abord la
fiche dans I'appareil, puis insérez I'autre extré-
mité dans une prise secteur.

AATTENTION : Fermez toujours fermement le
couvercle de la prise lorsque le cordon d’alimen-
tation n’est pas branché.

NOTE : Méme si vous utilisez I'alimentation CC,
I'appareil bascule automatiquement sur I'alimentation
CA lorsque le cordon d’alimentation est branché.

NOTE : L'alimentation CA ne charge pas la batterie
insérée dans I'appareil.

NOTE : La forme de la fiche du cordon d’alimentation
varie d’un pays a l'autre.

Utilisation interconnectée

Accessoire en option

A ATTENTION : Ne raccordez aucun autre appa-
reil que le DML810 a la sortie CA.

AATTENTION : Utilisez toujours le cordon d'ali-
mentation fourni avec I'appareil.

AATTENTION : Ninterconnectez pas d’appareils
au-dela du nombre maximum d’appareils inter-
connectables spécifié dans les instructions.

Lorsque vous utilisez I'appareil interconnecté avec un autre
appareil, raccordez-les avec le cordon d’alimentation.
Insérez la fiche dans I'entrée CA de I'appareil a alimen-
ter, puis insérez I'autre extrémité dans la sortie CA de
I'appareil source d’alimentation.

» Fig.13: 1. Sortie CA

NOTE : Lorsque vous utilisez des appareils inter-
connectés, les opérations comme la mise sous/hors
tension, le changement de la luminosité et le chan-
gement de la zone d’éclairage ne sont pas reliées.
Chaque appareil doit étre commandé séparément.

Organisation du cordon

d’alimentation

Enroulez étroitement le cordon d’alimentation sur le

crochet pour cordon d’alimentation.

» Fig.14: 1. Cordon d’alimentation 2. Crochet pour
cordon d’alimentation

ENTRETIEN

AATTENTION : Assurez-vous toujours que
I’appareil est hors tension et débranché, et que la
batterie est retirée avant d’y effectuer tout travail
d’inspection ou d’entretien.

REMARQUE : N'utilisez jamais d’essence, ben-
zine, diluant, alcool ou autre produit similaire.
Cela risquerait de provoquer la décoloration, la
déformation ou la fissuration de I’outil.

Pour assurer la SECURITE et la FIABILITE du produit,
toute réparation, tout travail d’entretien ou de réglage
doivent étre effectués par un centre d’entretien Makita
agréé, avec des pieces de rechange Makita.

ACCESSOIRES EN

OPTION

AATTENTION : Ces accessoires ou piéces
complémentaires sont recommandés pour Iutili-
sation avec I'outil Makita spécifié dans ce mode
d’emploi. L'utilisation de tout autre accessoire ou
piéce complémentaire peut comporter un risque de
blessure. N'utilisez les accessoires ou piéces complé-
mentaires qu’aux fins auxquelles ils ont été congus.

Pour obtenir plus de détails sur ces accessoires,
contactez votre centre d’entretien local Makita.

. Batterie et chargeur Makita d’origine

NOTE : |l se peut que certains éléments de la liste
soient compris dans I'emballage de 'outil en tant
qu’accessoires standard. lls peuvent varier d'un pays

al'autre.
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DEUTSCH (Original-Anleitung)

TECHNISCHE DATEN

Modell: DML810

LED 0,2 B x 202

Nennspannung Wechselstrom 100 V - 240 V, 50/60 Hz
Gleichstrom 14,4V /18 V

Lichtstrom 5.500 Im/3.000 Im / 1.500 Im

Betriebszeit
(mit BL1860B x2, alle LEDs eingeschaltet)

4 Stunden (5.500 Im) / 18 Stunden (1.500 Im)

Maximalzahl von miteinander verbindbaren Geraten 8

Betriebstemperatur 0°C~40°C
Lagertemperatur -20°C~60°C

Abmessungen 420 mm x 420 mm x 787 mm
(LxBxH)

Nettogewicht 13,9 kg

(ohne Akku und Netzkabel)

Schutzgrad Gleichstrom: IP54 (nur durch Akku betrieben)

Wechselstrom: IP20

. Wir behalten uns vor, Anderungen der technischen Daten im Zuge der Entwicklung und des technischen
Fortschritts ohne vorherige Ankundigung vorzunehmen.

. Die technischen Daten kénnen von Land zu Land unterschiedlich sein.

. Die Betriebszeiten sind Naherungswerte und kénnen je nach Akkutyp, Ladezustand und
Benutzungsbedingungen unterschiedlich sein.

Zutreffende Akkus und Ladegerate

Akku 14,4-V-Gleichstrom-Modell BL1415N / BL1430B / BL1460B
18-V-Gleichstrom-Modell BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Ladegerat DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Einige der oben aufgelisteten Akkus und Ladegerate sind je nach Ihrem Wohngebiet eventuell nicht erhaltlich.

A WARNUNG: Verwenden Sie nur die oben aufgefiihrten Akkus und Ladegerite. Bei Verwendung irgend-
welcher anderer Akkus und Ladegeréte besteht Verletzungs- und/oder Brandgefahr.

S b0|e Ni-MH Nur fir EU-Lander
y E Li-ion Aufgrund des Vorhandenseins gefahrlicher
Komponenten in der Ausriistung kénnen Elektro-
und Elektronik-Altgerate, Akkumulatoren und
Batterien sich negativ auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit auswirken.
Entsorgen Sie Elektro- und Elektronikgerate
oder Batterien nicht mit dem Hausmidill!
In Ubereinstimmung mit der Européischen
Richtlinie Uber Elektro- und Elektronik-Altgeréte,
Akkumulatoren und Batterien, verbrauchte
Akkumulatoren und Batterien sowie ihrer
Anpassung an nationales Recht sollten Elektro-
Altgerate, Batterien und Akkumulatoren geman
den Umweltschutzbestimmungen getrennt
gelagert und zu einer getrennten Sammelstelle
fiir Siedlungsabfélle geliefert werden.
Dies wird durch das am Gerat angebrachte
Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne
auf Radern angezeigt.

Nachfolgend werden Symbole beschrieben, die fiir
das Gerat verwendet werden kdnnen. Machen Sie
sich unbedingt vor der Benutzung mit ihrer Bedeutung
vertraut.

@ [ji] Betriebsanleitung lesen.

Besondere Umsicht und Aufmerksamkeit
erforderlich.

Optische Strahlung (UV und IR).
A Reduzieren Sie die Bestrahlung von Augen
oder Haut auf ein Minimum.
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Starren Sie nicht auf die leuchtende
Lampe.

Verwenden Sie angemessene
Abschirmung oder Augenschutz.

Benutzen Sie das Gerat nicht bei Regen
oder Schnee, wenn Sie es mit Netzstrom
betreiben.

Schutzschalter-Neustartknopf

ﬂ@@%

Anmerkung

Dieses Produkt enthélt Lichtquellen der
Energieeffizienzklasse <C> und <D>.

Speisung

Das Werkzeug darf nur an eine entsprechende Quelle
mit der gleichen Spannung angeschlossen werden,
wie sie auf dem Typenschild aufgefihrt wird, und

es kann nur mit Einphasen-Wechselstrom arbei-

ten. Bei der Arbeit muss es geerdet sein, damit die
Bedienperson keinen Unfall mit elektrischem Strom
erleidet. Verwenden Sie ausschlieBlich Drei-Leiter-
Verlangerungsschnuren, welche Dreipol-Stecker mit
Erdung haben, und Dreipol-Steckdosen, in welche der
Werkzeugstecker eingefiihrt werden kann.

SICHERHEITSWARNUNGEN

WICHTIGE

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

A WARNUNG: Lesen Sie alle
Sicherheitswarnungen und Anweisungen durch.
Eine Missachtung der unten aufgefiihrten Warnungen
und Anweisungen kann zu einem elektrischen
Schlag, Brand und/oder schweren Verletzungen
fiihren.

LESEN UND BEFOLGEN SIE ALLE
SICHERHEITSANWEISUNGEN.

1. Wenn das Gerat nicht benutzt wird, schalten
Sie es stets aus, und ziehen Sie den Stecker ab
bzw. nehmen Sie den Akku vom Gerét ab.

2. Unterlassen Sie Abdecken der Lampe oder
Blockieren der Liiftungs6ffnung des Gerates
mit einem Tuch oder Karton usw. Anderenfalls
kann es zu einem Brand kommen.

3.  Wenn Sie das Gerat mit Netzstrom betreiben,
benutzen Sie das Gerit nicht an feuchten oder
nassen Orten.

4.  Setzen Sie das Gerat keinem Regen oder
Schnee aus. Waschen Sie es niemals in Wasser.

5. Benutzen Sie das Gerat nicht in explosiven
Umgebungen, wie z. B. in Gegenwart von
brennbaren Fliissigkeiten, Gasen oder Staub.

6. Die Geratestecker miissen an die Steckdose
angepasst sein. Die Stecker diirfen auf keinen
Fall in irgendeiner Form abgeéndert wer-
den. VorschriftsmaRige Stecker und passende
Steckdosen reduzieren die Stromschlaggefahr.

10.
1.

Vermeiden Sie beim Betreiben des Geréates
Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie
z. B. Rohren, Heizkorpern, Mikrowellenéfen
oder Kiihlschrénken. Es besteht erhdhte
Stromschlaggefahr, falls Ihr Kérper Erdkontakt hat.
Behandeln Sie das Kabel sorgféltig. Benutzen
Sie das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen
oder Abtrennen des Gerites. Halten Sie das
Kabel von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
beweglichen Teilen fern. Ein beschadigtes oder
verheddertes Kabel erhdht die Stromschlaggefahr.
Falls das externe flexible Kabel dieser Leuchte
beschadigt ist, muss es durch ein Spezialkabel
oder ein exklusiv vom Hersteller oder seinem
Servicevertreter erhéltliches Kabel ersetzt
werden.

Starren Sie nicht direkt auf die Lichtquelle.
Fassen Sie den Stecker nicht mit nassen oder
fettigen Handen an.

Stellen Sie das Gerat immer auf eine ebene
und stabile Oberflache. Anderenfalls kann ein
Unfall durch Herunterfallen auftreten.

Stellen Sie das Gerat immer in
Aufrechtstellung hin.

Die in dieser Leuchte enthaltene

Lichtquelle darf nur vom Hersteller, seinem
Servicevertreter oder einer dhnlich qualifizier-
ten Person ausgetauscht werden.

Lassen Sie das Netzkabel nicht vom Gerét
abgetrennt, wiahrend dieses mit Netzstrom
versorgt wird. Anderenfalls kann ein elektrischer
Schlag verursacht werden.

Verwenden Sie den Tragegriff auBer zum
Tragen des Gerates nicht zu einem anderen
Zweck, z. B. zum Anheben.

Setzen Sie das Gerat keinen Funken oder
korrosiven Gasen usw. aus.

Gebrauch und Pflege von Akkuwerkzeugen

1.

Laden Sie den Akku nur mit dem vom
Hersteller vorgeschriebenen Ladegerit. Ein
Ladegerat, das fir einen Akkutyp geeignet ist,
kann eine Brandgefahr darstellen, wenn es mit
einem anderen Akku verwendet wird.

Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nur mit den
ausdriicklich vorgeschriebenen Akkus. Bei
Verwendung irgendwelcher anderer Akkus besteht
Verletzungs- und Brandgefahr.

Halten Sie den Akku bei Nichtgebrauch

von anderen Metallgegensténden, wie z.

B. Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden, fern, welche die Kontakte
kurzschlieBen kénnen. KurzschlieRen der
Akkukontakte kann Verbrennungen oder einen
Brand verursachen.

Bei Missbrauch kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie Kontakt mit
dieser Fliissigkeit. Falls Sie versehentlich mit
der Fliissigkeit in Beriihrung kommen, spiilen
Sie die betroffenen Stellen mit Wasser ab. Falls
die Flussigkeit in die Augen gelangt, suchen
Sie zusaétzlich arztliche Hilfe auf. Die vom Akku
austretende Flissigkeit kann Hautreizungen oder
Veratzungen verursachen.
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Verwenden Sie keinen Akku und auch kein
Werkzeug, der (das) beschadigt oder modi-
fiziert ist. Beschadigte oder modifizierte Akkus
kénnen unvorhersehbares Verhalten zeigen,

das zu einem Brand, einer Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren kann.

Setzen Sie einen Akku oder ein Werkzeug nicht
Feuer oder iibermaBigen Temperaturen aus.
Bei Einwirkung von Feuer oder Temperaturen tUber
130 °C kann es zu einer Explosion kommen.
Befolgen Sie alle Ladeanweisungen, und laden
Sie den Akku bzw. das Werkzeug nicht auBer-
halb des in den Anweisungen angegebenen
Temperaturbereichs. Wird der Ladevorgang
unsachgeman oder bei Temperaturen auerhalb
des angegebenen Bereichs durchgefiihrt, kann es
zu einer Beschadigung des Akkus und erhdhter
Brandgefahr kommen.

WARTUNG

1.

Die Wartung dieses Gerates darf nur von qualifi-
ziertem Wartungspersonal durchgefiihrt werden.
Werden Wartungs- oder Instandhaltungsarbeiten
von unqualifiziertem Personal durchgefiihrt,
besteht Verletzungsgefahr.

Verwenden Sie bei der Wartung dieses Gerates
nur identische Ersatzteile. Bei Gebrauch von
unerlaubten Teilen oder Missachtung von
Wartungsanweisungen besteht Stromschlag- oder
Verletzungsgefahr.

Unterlassen Sie Verbrennen dieses Gerates,
selbst wenn es stark beschadigt ist. Die Akkus
kénnen im Feuer explodieren. Entsorgen Sie das
Gerat gemal den ortlichen Vorschriften.

Wichtige Sicherheitsanweisungen

fiir Akku

Lesen Sie vor der Benutzung des Akkus alle
Anweisungen und Warnhinweise, die an (1)
Ladegerit, (2) Akku und (3) Akkuwerkzeug
angebracht sind.

Unterlassen Sie Zerlegen oder Manipulieren

des Akkus. Es kann sonst zu einem Brand, tiber-

maRiger Hitzeentwicklung oder einer Explosion
kommen.

Falls die Betriebszeit betrachtlich kiirzer

geworden ist, stellen Sie den Betrieb sofort

ein. Anderenfalls besteht die Gefahr von

Uberhitzung, méglichen Verbrennungen und

sogar einer Explosion.

Falls Elektrolyt in Ihre Augen gelangt, waschen

Sie sie mit sauberem Wasser aus, und

begeben Sie sich unverziiglich in drztliche

Behandlung. Anderenfalls kénnen Sie lhre

Sehkraft verlieren.

Der Akku darf nicht kurzgeschlossen werden:

(1) Die Kontakte diirfen nicht mit leitfahigem
Material beriihrt werden.

(2) Lagern Sie den Akku nicht in einem Behalter
zusammen mit anderen Metallgegensténden,
wie z. B. Nagel, Miinzen usw.

(3) Setzen Sie den Akku weder Wasser noch
Regen aus.

Ein Kurzschluss des Akkus verursacht star-
ken Stromfluss, der Uberhitzung, mogliche
Verbrennungen und einen Defekt zur Folge
haben kann.

Lagern und benutzen Sie das Werkzeug

und den Akku nicht an Orten, an denen die
Temperatur 50 °C erreichen oder liberschreiten
kann.

Versuchen Sie niemals, den Akku zu verbren-
nen, selbst wenn er stark beschadigt oder
vollkommen verbraucht ist. Der Akku kann im
Feuer explodieren.

Unterlassen Sie Nageln, Schneiden,
Zerquetschen, Werfen, Fallenlassen des Akkus
oder Schlagen des Akkus mit einem harten
Gegenstand. Eine solche Handlung kann zu
einem Brand, UbermaRiger Hitzeentwicklung oder
einer Explosion flhren.

Benutzen Sie keine beschédigten Akkus.

Die enthaltenen Lithium-lonen-Akkus unter-
liegen den Anforderungen der Gefahrengut-
Gesetzgebung.

Fir kommerzielle Transporte, z. B. durch

Dritte oder Spediteure, miissen besondere
Anforderungen zu Verpackung und Etikettierung
beachtet werden.

Zur Vorbereitung des zu transportierenden
Artikels ist eine Beratung durch einen Experten fir
Gefahrengut erforderlich. Bitte beachten Sie mdg-
licherweise ausflhrlichere nationale Vorschriften.
Uberkleben oder verdecken Sie offene Kontakte,
und verpacken Sie den Akku so, dass er sich in
der Verpackung nicht umher bewegen kann.
Entfernen Sie den Akku zum Entsorgen vom
Werkzeug, und entsorgen Sie ihn an einem
sicheren Ort. Befolgen Sie die ortlichen
Vorschriften beziiglich der Entsorgung von
Akkus.

Verwenden Sie die Akkus nur mit den von
Makita angegebenen Produkten. Das Einsetzen
der Akkus in nicht konforme Produkte kann zu
einem Brand, GbermaRiger Hitzebildung, einer
Explosion oder Auslaufen von Elektrolyt fihren.
Soll das Werkzeug langere Zeit nicht benutzt
werden, muss der Akku vom Werkzeug ent-
fernt werden.

Bei und nach dem Gebrauch kann der Akku
heiR werden, was Verbrennungen oder
Niedertemperaturverbrennungen verursachen
kann. Beachten Sie die Handhabung von hei-
Ben Akkus.

Beriihren Sie nicht den Anschlusskontakt

des Werkzeugs unmittelbar nach dem
Gebrauch, da er heiB genug werden kann, um
Verbrennungen zu verursachen.

Achten Sie darauf, dass sich keine

Spéne, Staub oder Schmutz in den
Anschlusskontakten, Lochern und Nuten des
Akkus absetzen. Es kénnte sonst zu Erhitzung,
Brandauslésung, Bersten und Funktionsstérungen
des Werkzeugs oder des Akkus kommen, was zu
Verbrennungen oder Personenschaden flihren
kann.
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17. Wenn das Werkzeug den Einsatz in der Ndhe
einer Hochspannungs-Stromleitung nicht
unterstiitzt, benutzen Sie den Akku nicht in

der Ndhe einer Hochspannungs-Stromleitung.

Dies kann zu einer Funktionsstérung oder
Betriebsstérung des Werkzeugs oder des Akkus
flihren.

18. Halten Sie die Batterie von Kindern fern.

DIESE ANWEISUNGEN
AUFBEWAHREN.

Hinweise zur Aufrechterhaltung
der maximalen
Akku-Nutzungsdauer

1. Laden Sie den Akku, bevor er vollkommen
erschopft ist. Schalten Sie das Werkzeug stets
aus, und laden Sie den Akku, wenn Sie ein
Nachlassen der Werkzeugleistung feststellen.

2. Unterlassen Sie erneutes Laden eines voll
aufgeladenen Akkus. Uberladen fiihrt zu einer
Verkiirzung der Nutzungsdauer des Akkus.

A\VORSICHT: Verwenden Sie nur Original-
Makita-Akkus. Die Verwendung von Nicht-Original-
Makita-Akkus oder von Akkus, die abgeandert
worden sind, kann zum Bersten des Akkus und
daraus resultierenden Bréanden, Personenschaden
und Beschadigung fiihren. AuBerdem wird dadurch
die Makita-Garantie fir das Makita-Werkzeug und
-Ladegerat ungultig.

3. Laden Sie den Akku bei Raumtemperatur
zwischen 10 — 40 °C. Lassen Sie einen heien
Akku abkiihlen, bevor Sie ihn laden.

4.  Wenn Sie den Akku nicht benutzen, nehmen
Sie ihn vom Werkzeug oder Ladegerat ab.

5. Der Akku muss geladen werden, wenn er lange
Zeit (langer als sechs Monate) nicht benutzt
wird.

BEZEICHNUNG DER TEILE

» Abb.1
1 Tragegriff 2 | Helligkeitsanzeige 3 | Helligkeitsédnderungstaste
4 | Ein-Aus-Taste 5 | Beleuchtungsbereich-Umschalttaste | 6 | Loch fiir Vorhangeschloss
7 | Akkuabdeckung 8 | Abdeckungssperre 9 | Netzkabel
10 | Netzkabelhaken 11 | Anschlussabdeckung 12 | Netzausgang
13 | Schutzschalter-Neustartknopf 14 | Netzeingang - -

| HINWEIS: Die Form des Netzkabelsteckers ist je nach Land unterschiedlich.

Zum Anbringen des Akkus entriegeln Sie die
FUNKTIONSBESCHREIBUNG Abdeckungssperre, und &ffnen Sie die Akkuabdeckung.
» Abb.2: 1.Abdeckungssperre 2. Akkuabdeckung

A\VORSICHT: Vergewissern Sie sich vor

der Durchfiihrung von Einstellungen oder
Funktionspriifungen des Gerites stets, dass das
Geriat ausgeschaltet und der Akku abgenommen
ist.

Richten Sie zum Anbringen des Akkus dessen
Flhrungsfeder auf die Nut im Gehause aus, und schie-
ben Sie den Akku hinein. Schieben Sie ihn vollstandig
ein, bis er mit einem horbaren Klicken einrastet.
SchlielRen Sie dann die Akkuabdeckung.

Anbringen und Abnehmen des

Akkus

» Abb.3: 1. Knopf 2. Akku

Ziehen Sie den Akku zum Abnehmen vom Gerat ab,
wahrend Sie den Knopf an der Vorderseite des Akkus
verschieben.

A\VORSICHT: Schalten Sie stets das Gerit aus,
bevor Sie den Akku anbringen oder abnehmen.

MA\VORSICHT: Halten Sie das Gerit und den
Akku beim Anbringen oder Abnehmen des Akkus
sicher fest. Wenn Sie das Geréat und den Akku nicht
sicher festhalten, konnen sie Ihnen aus der Hand rut-
schen, was zu einer Beschadigung des Gerates und
des Akkus und zu Personenschéaden fuihren kann.

MA\VORSICHT: Achten Sie darauf, dass
beim Anbringen des Akkus keine Finger zwi-
schen Gerat und Akku, und beim SchlieRen
der Akkuabdeckung zwischen Geréat und
Akkuabdeckung eingeklemmt werden.

A\VORSICHT: Setzen Sie den Akku immer voll-
stiandig ein. Anderenfalls kann er versehentlich aus
dem Gerat herausfallen und Sie oder umstehende
Personen verletzen.

MA\VORSICHT: Unterlassen Sie
Gewaltanwendung beim Anbringen des Akkus.
Falls der Akku nicht reibungslos hineingleitet, ist er
nicht richtig ausgerichtet.

HINWEIS: Bis zu zwei Akkus kdnnen eingesetzt
werden, obwohl das Gerat nur einen Akku flir den
Betrieb benutzt.
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Anzeigen der Akku-Restkapazitét

Nur fiir Akkus mit Anzeige
» Abb.4: 1.Anzeigelampen 2. Priftaste

Driicken Sie die Priftaste am Akku, um die Akku-
Restkapazitat anzuzeigen. Die Anzeigelampen leuchten
wenige Sekunden lang auf.

Anzeigelampen Restkapazitat
Erleuchtet Aus Blinkend
I I I 75% bis
100%

50% bis 75%

25% bis 50%

0% bis 25%

Den Akku
aufladen.

Maglicherweise
liegt eine
1 Funktionsstorung

im Akku vor.

HINWEIS: Abhéngig von den
Benutzungsbedingungen und der
Umgebungstemperatur kann die Anzeige geringfligig
von der tatsachlichen Kapazitat abweichen.

HINWEIS: Die erste (duRerste linke) Anzeigelampe
blinkt, wenn das Akku-Schutzsystem aktiv ist.

Gerate-/Akku-Schutzsystem

Das Gerat ist mit einem Schutzsystem ausgestattet.
Dieses System schaltet die Stromversorgung auto-
matisch ab, um die Lebensdauer von Gerat und Akku
zu verlangern. Das Gerat schaltet sich wahrend des
Betriebs automatisch aus, wenn das Geréat oder der
Akku einer der folgenden Bedingungen unterliegt.

Uberlastschutz

Wird das Gerét in einer Weise betrieben, die eine
ungewdhnlich hohe Stromaufnahme bewirkt, schaltet
sich das Gerat ohne jegliche Anzeige automatisch aus.
Entfernen und installieren Sie in dieser Situation den
Akku, wenn Sie das Gerat mit Gleichstrom betreiben,
oder driicken Sie den Schutzschalter-Neustartknopf,
wenn Sie Netzstrom verwenden. Schalten Sie dann das
Gerat wieder ein, um es neu zu starten.

» Abb.5: 1. Schutzschalter-Neustartknopf

Uberentladungsschutz

Wenn die Akkukapazitat schwach wird, erléschen die
LED-Leuchten auRer einem Teil der LEDs, wie darge-
stellt. Etwa fiinf bis zehn Minuten spater schaltet das
System die Stromversorgung automatisch aus. Nehmen
Sie in diesem Fall den Akku vom Gerét ab, und laden
Sie ihn auf.

» Abb.6

Loch fiir Vorhangeschloss

Zur Diebstahlverhiitung von Akkus ist ein Loch fiir ein
Vorhangeschloss vorhanden.
» Abb.7: 1. Loch fir Vorhangeschloss

BETRIEB

MA\VORSICHT: Dieses Gerit ist fiir kommerzielle
Nutzung vorgesehen. Verwenden Sie das Gerat
nicht fiir Haushaltszwecke.

Ein- und Ausschalten des Gerates

Driicken Sie die Ein-Aus-Taste zum Einschalten des Gerates.
Driicken Sie die Ein-Aus-Taste erneut zum Ausschalten des Gerétes.
» Abb.8: 1. Ein-Aus-Taste

HINWEIS: Das Gerat wird im selben Modus wie bei
der letzten Einstellung eingeschaltet.

Andern der Helligkeit

Driicken Sie die Helligkeitsanderungstaste, wahrend
das Gerat in Betrieb ist. Die Helligkeit nimmt mit jedem
Driicken der Helligkeitsédnderungstaste ab. Beim
Betrieb mit der geringsten Helligkeit wird die Helligkeit
wieder auf die hochste Stufe zurlickgestellt.

» Abb.9: 1. Helligkeitsanderungstaste

Andern des Beleuchtungsbereichs

Driicken Sie die Beleuchtungsbereich-Umschalttaste,
wahrend das Gerat in Betrieb ist.
» Abb.10: 1. Beleuchtungsbereich-Umschalttaste

Der Beleuchtungsbereich andert sich mit jedem Driicken
der Beleuchtungsbereich-Umschalttaste, wie dargestellt.
» Abb.11

Betrieb mit Netzstrom

Sonderzubehér

MAAWARNUNG: Benutzen Sie das Gerit niemals,
wenn das Kabel oder der Stecker beschadigt ist.

A WARNUNG: Fassen Sie den Stecker nicht mit
nassen oder fettigen Handen an.

A WARNUNG: Lassen Sie das Netzkabel nicht vom
Gerat abgetrennt, wiahrend dieses mit Netzstrom ver-
sorgt wird. Es kénnte zu Verletzungen kommen, falls kleine
Kinder den Strom fiihrenden Stecker in den Mund stecken.

A WARNUNG: Stecken Sie den Strom filhrenden
Stecker oder das Kabel nicht in Ihren Mund. Anderenfalls
kann ein elektrischer Schlag verursacht werden.
AWARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass die
Betriebsspannung der Netzstromquelle mit der
des Gerates libereinstimmt.

A WARNUNG: Die verwendete Netzsteckdose
muss geerdet sein.
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Wenn Sie das Gerat mit Netzstrom betreiben, verwen-

den Sie das mit dem Gerat gelieferte Netzkabel.

Stecken Sie zuerst den Geratestecker in den

Netzeingang des Gerates, und stecken Sie dann das

andere Ende in eine Netzsteckdose.

» Abb.12: 1. Netzkabel 2. Anschlussabdeckung
(Netzeingang) 3. Stecker (flr das Gerat)
4. Stecker (flr eine Netzsteckdose)

A\VORSICHT: SchlieBen Sie den Geritestecker
unbedingt zuerst an das Gerét an, bevor Sie das
andere Ende in eine Netzsteckdose einstecken.

A\VORSICHT: SchlieRen Sie die
Anschlussabdeckung immer einwandfrei, wenn
das Netzkabel nicht angeschlossen ist.

HINWEIS: Selbst bei Gleichstrombetrieb schaltet
das Gerat automatisch auf Netzbetrieb um, wenn das
Netzkabel angeschlossen wird.

HINWEIS: Der in das Geréat eingesetzte Akku kann
nicht mit dem Netzstrom geladen werden.

HINWEIS: Die Form des Netzkabelsteckers ist je
nach Land unterschiedlich.

Verbindungsbetrieb

Sonderzubehér

A\VORSICHT: Schiiefien Sie aufier dem DML810
kein anderes Gerat an den Netzausgang an.

MA\VORSICHT: Verwenden Sie immer das mit dem
Gerat gelieferte Netzkabel.

MA\VORSICHT: schiiefen Sie nicht mehr Geréte
als die in der Anleitung angegebene Maximalzahl von
miteinander verbindbaren Geraten an.

Wenn Sie das Gerat in Verbindung mit anderen Geraten
benutzen, verbinden Sie sie mit dem Netzkabel.
Stecken Sie den Stecker zuerst in den Netzeingang

des Zielgerates, bevor Sie das andere Ende in den
Netzausgang des Quellengerates stecken.

» Abb.13: 1. Netzausgang

HINWEIS: Wenn Sie die Gerate miteinander ver-
bunden benutzen, sind Vorgange wie Ein- und
Ausschalten, Andern der Helligkeit und Umschalten
des Beleuchtungsbereichs nicht gekoppelt. Jedes
Gerat muss getrennt bedient werden.

Verstauen des Netzkabels

Wickeln Sie das Netzkabel fest um den
Netzkabelhaken.
» Abb.14: 1. Netzkabel 2. Netzkabelhaken

WARTUNG

AVORSICHT: Vergewissern Sie sich stets, dass
das Gerat ausgeschaltet, der Stecker abgezogen
und der Akku abgenommen ist, bevor Sie sich
anschicken, Inspektions- oder Wartungsarbeiten
durchzufiihren.

ANMERKUNG: Verwenden Sie auf keinen Fall
Benzin, Waschbenzin, Verdiinner, Alkohol oder
dergleichen. Solche Mittel konnen Verfarbung,
Verformung oder Rissbildung verursachen.

Um die SICHERHEIT und ZUVERLASSIGKEIT dieses
Produkts zu gewahrleisten, sollten Reparaturen und
andere Wartungs- oder Einstellarbeiten nur von Makita-
Vertragswerkstéatten oder Makita-Kundendienstzentren
unter ausschlieBlicher Verwendung von Makita-
Originalersatzteilen ausgefiihrt werden.

SONDERZUBEHOR

A\VORSICHT: Die folgenden Zubehérteile oder
Vorrichtungen werden fiir den Einsatz mit dem in
dieser Anleitung beschriebenen Makita-Werkzeug
empfohlen. Die Verwendung anderer Zubehdrteile
oder Vorrichtungen kann eine Verletzungsgefahr
darstellen. Verwenden Sie Zubehorteile oder
Vorrichtungen nur fiir ihren vorgesehenen Zweck.

Wenn Sie weitere Einzelheiten beziiglich dieser
Zubehorteile bendtigen, wenden Sie sich bitte an Ihre
Makita-Kundendienststelle.

. Original-Makita-Akku und -Ladegerat
HINWEIS: Manche Teile in der Liste kdnnen als

Standardzubehdr im Werkzeugsatz enthalten sein.
Sie kénnen von Land zu Land unterschiedlich sein.
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ITALIANO (Istruzioni originali)

TI TECNICI

Modello: DML810

LED 0,2 W x 202

Tensione nominale C.A.da 100 V a 240V, a 50/60 Hz
14,4V /18V CC

Flusso luminoso

5.500Im/3.000 Im/1.500 Im

Tempo di funzionamento
(con BL1860B x2, tutti i LED accesi)

4 ore (5.500 Im) / 18 ore (1.500 Im)

Numero massimo di apparecchi che & possibile interconnettere

8

Temperatura di esercizio

Da0°Ca40°C

Temperatura di conservazione

Da-20°Ca60°C

(cartuccia della batteria e cavo di alimentazione esclusi)

Dimensioni 420 mm x 420 mm x 787 mm
(LxPxA)
Peso netto 13,9 kg

Grado di protezione

CC: IP54 (quando e alimentata solo mediante cartuccia della batteria)

CA: IP20
. A causa del nostro programma continuativo di ricerca e sviluppo, i dati tecnici sono soggetti a modifiche senza
preavviso.
. | dati tecnici possono variare da nazione a nazione.
. I tempi di funzionamento sono approssimativi e possono variare a seconda del tipo di batteria, dello stato di

carica e delle condizioni d’uso.

Cartuccia della batteria e caricabatterie applicabili

Cartuccia della batteria Modello da 14,4 V C.C.

BL1415N / BL1430B / BL1460B

Modello da 18 V C.C.

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Caricabatterie

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Alcune cartucce delle batterie e alcuni caricabatterie elencati sopra potrebbero non essere disponibili a
seconda della propria area geografica di residenza.

A AVVERTIMENTO: Utilizzare solo le cartucce delle batterie e i caricabatterie elencati sopra. L'utilizzo di
altre cartucce delle batterie e di altri caricabatterie potrebbe causare lesioni personali e/o un incendio.

Le figure seguenti mostrano i simboli utilizzati per
I'apparecchio. Accertarsi di comprenderne il significato
prima dell’'uso.

Sm

Leggere il manuale d’uso.
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Solo per le nazioni dellEU

A causa della presenza di componenti
pericolosi nelle apparecchiature, i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche,
accumulatori e batterie potrebbero pro-
durre un impatto negativo sul’ambiente e
sulla salute umana.

Non smaltire elettrodomestici elettrici

ed elettronici o batterie insieme ai rifiuti
domestici!

In conformita alla direttiva europea sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE), sugli accumulatori e
le batterie, nonché sui rifiuti di accumulatori
e batterie, e al suo adattamento alle nor-
mative nazionali, i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche, batterie e accu-
mulatori vanno conservati separatamente
e conferiti a un punto di raccolta separato
per i rifiuti comunali, operando in con-
formita alle normative per la protezione
dell’ambiente.

Tale requisito viene indicato mediante il
simbolo del bidone della spazzatura con
ruote barrato apposto sull'apparecchio.

Ni-MH
Li-ion

ITALIANO



Adottare cura e attenzione particolari.

Radiazione ottica (UV e IR).
Ridurre al minimo I'esposizione degli occhi
o della pelle.

Non fissare lo sguardo sulla lampada
accesa.

Utilizzare una schermatura appropriata o
una protezione per gli occhi.

@ >

Non utilizzare I'apparecchio sotto la piog-
gia o la neve quando si utilizza I'alimenta-
zione CA.

Pulsante di riarmo dell'interruttore
automatico.

: |7 @

Questo prodotto contiene fonti di luce con efficienza
energetica delle classi <C> e <D>.

Alimentazione

L'utensile va collegato esclusivamente a una fonte

di alimentazione con una tensione identica a quella
indicata sulla targhetta di identificazione, e puo venire
fatto funzionare solo con alimentazione CA monofase.
Questo utensile va collegato a terra durante I'uso, per
proteggere I'operatore dalle scosse elettriche. Utilizzare
esclusivamente cavi di prolunga tripolari dotati di spine
tripolari con messa a terra, nonché prese elettriche
tripolari compatibili con la spina dell’'utensile.

AVVERTENZE DI
SICUREZZA

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
IMPORTANTI

A AVVERTIMENTO: Leggere tutte le avvertenze
relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La man-
cata osservanza delle avvertenze e delle istruzioni
puo risultare in scosse elettriche, incendi e/o gravi

lesioni personali.

LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE
ISTRUZIONI DI SICUREZZA.

Quando I’'apparecchio non & in uso, effettuare
sempre le seguenti operazioni: spegnerlo

e scollegarlo dall’alimentazione elettrica o

rimuovere la cartuccia della batteria.

2. Non coprire la lampada, né intasare I’apertura
di ventilazione dell’apparecchio con panni o
cartone, e cosi via. In caso contrario, I'apparec-
chio potrebbe causare una fiamma.

3. Quando siintende utilizzare I'apparecchio con alimenta-
zione CA, non utilizzarlo in ubicazioni umide o bagnate.

4. Non esporre I’apparecchio alla pioggia o alla
neve. Non lavarlo mai in acqua.

5. Non utilizzare I'apparecchio in atmosfere
esplosive, ad esempio in presenza di liquidi,
gas o polveri infiammabili.
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6. Le spine dell’apparecchio devono essere com-
patibili con la presa elettrica. Non modificare
mai le spine in alcun modo. L'utilizzo di spine
non modificate e di una presa elettrica che sia
del tipo corrispondente riduce il rischio di scosse
elettriche.

7. Quando si utilizza I’apparecchio, evitare il con-
tatto del corpo con superfici collegate a massa
o messe a terra, quali tubazioni, radiatori,
forni a microonde o frigoriferi. Qualora il corpo
dell’operatore venga collegato a massa o0 messo
a terra, sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche.

8. Non sottoporre il cavo a utilizzi impropri. Non
utilizzare mai il cavo per trasportare, tirare o
scollegare dall’alimentazione elettrica I'ap-
parecchio. Tenere il cavo lontano da fonti di
calore, olio, bordi affilati o parti mobili. Cavi
danneggiati o attorcigliati incrementano il rischio di
scosse elettriche.

9. Qualorail cavo flessibile esterno o il cavo di
questo apparecchio per illuminazione venga
danneggiato, deve essere sostituito da un
cavo speciale o da un cavo disponibile esclu-
sivamente presso il produttore o un suo centro
di assistenza.

10. Non fissare lo sguardo direttamente sulla fonte
di luce.

11.  Non maneggiare la spina con le mani bagnate
o sporche di grasso.

12. Posizionare sempre I’apparecchio su una sede
piana e stabile. In caso contrario, potrebbe verifi-
carsi un incidente dovuto alla caduta.

13. Collocare sempre I'apparecchio in posizione
verticale.

14. La fonte di luce contenuta in questo apparec-
chio per illuminazione va sostituita esclusi-
vamente dal produttore, da un suo centro di
assistenza o da personale qualificato analogo.

15. Non lasciare il cavo di alimentazione scolle-
gato dall’apparecchio mentre viene fornita
I’alimentazione da una presa elettrica. In
caso contrario, si potrebbe causare una scossa
elettrica.

16. Non utilizzare la maniglia da trasporto a scopi
diversi dal trasporto dell’apparecchio, ad
esempio per issarlo.

17. Non esporre I’'apparecchio a scintille o atmo-
sfera corrosiva, e cosi via.

Uso e manutenzione degli strumenti a batterie

1. Ricaricare solo con il caricabatterie specificato
dal produttore. Un caricabatterie appropriato per
un tipo di batteria potrebbe creare un rischio di
incendio, se utilizzato con un’altra batteria.

2. Utilizzare gli utensili elettrici solo con le batte-
rie specificamente designate. L'uso di qualsiasi
altra batteria potrebbe creare un rischio di lesioni
personali e incendi.

3. Quando la batteria non é in uso, tenerla lon-
tana da altri oggetti metallici, quali graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli
oggetti metallici, che potrebbero fare contatto
tra terminali diversi. Il cortocircuito dei terminali
della batteria pu6 causare ustioni o incendi.
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In condizioni di uso improprio, la batteria
potrebbe emettere un liquido: evitare il con-
tatto con tale liquido. Qualora si verifichi un
contatto accidentale con il liquido, lavare
abbondantemente con acqua. Qualora il
liquido entri in contatto con gli occhi, richie-
dere anche assistenza medica. Il liquido espulso
dalla batteria puo causare irritazioni o ustioni.
Non utilizzare una batteria o un utensile che
siano danneggiati o che siano stati modificati.
Batterie danneggiate o modificate potrebbero
mostrare un comportamento imprevedibile che
puo risultare in incendi, esplosioni o nel rischio di
lesioni personali.

Non esporre una batteria o un utensile al
fuoco o a temperature eccessive. L'esposizione
al fuoco o a temperature superiori ai 130 °C
potrebbe causare un’esplosione.

Attenersi a tutte le istruzioni relative alla carica
e non caricare la batteria o I'utensile al di fuori
della gamma di temperature specificata nelle
istruzioni. Una carica inappropriata o a tempera-
ture al di fuori della gamma specificata potrebbe
danneggiare la batteria e incrementare il rischio di
incendio.

ASSISTENZA

1.

L’assistenza per I'elettrodomestico deve essere
affidata solo a personale di assistenza qualificato.
L’assistenza o la manutenzione effettuate da
personale non qualificato potrebbero risultare nel
rischio di lesioni personali.

Quando si intende effettuare interventi di assi-
stenza su questo elettrodomestico, utilizzare
esclusivamente pezzi di ricambio identici. L'uso
di pezzi di ricambio non autorizzati o la mancata
osservanza delle istruzioni di manutenzione
potrebbero creare il rischio di scosse elettriche o
lesioni personali.

Non incenerire questo elettrodomestico, anche
qualora sia gravemente danneggiato. Le batterie
possono esplodere, se a contatto con il fuoco.
Smaltire I'elettrodomestico in conformita alle
normative locali.

Istruzioni di sicurezza importanti per

la cartuccia della batteria

Prima di utilizzare la cartuccia della batteria,
leggere tutte le istruzioni e le avvertenze ripor-
tate (1) sul caricabatteria, (2) sulla batteria e (3)
sul prodotto che utilizza la batteria.

Non smantellare né manomettere la cartuccia
della batteria. In caso contrario, si potrebbe cau-
sare un incendio, calore eccessivo o un’esplosione.
Qualora il tempo di utilizzo si riduca ecces-
sivamente, interrompere immediatamente
I’utilizzo dell’utensile. In caso contrario, si

puo incorrere nel rischio di surriscaldamento,
possibili ustioni e persino un’esplosione.
Qualora I’elettrolita entri in contatto con gli
occhi, sciacquarli con acqua pulita e richie-
dere immediatamente assistenza medica.
Questa eventualita puo risultare nella perdita
della vista.

Non cortocircuitare la cartuccia della batteria:

(1) Non toccare i terminali con alcun mate-
riale conduttivo.

(2) Evitare di conservare la cartuccia della
batteria in un contenitore insieme ad altri
oggetti metallici quali chiodi, monete, e
cosi via.

(3) Non esporre la cartuccia della batteria
all’acqua o alla pioggia.

Un cortocircuito della batteria puo causare

un grande flusso di corrente, un surriscalda-

mento, possibili ustioni e persino un guasto.

Non conservare e utilizzare I'utensile e la car-

tuccia della batteria in ubicazioni in cui la tem-

peratura possa raggiungere o superare i 50°C.

Non incenerire la cartuccia della batteria anche

qualora sia gravemente danneggiata o com-

pletamente esaurita. La cartuccia della batteria
puo esplodere se a contatto con il fuoco.

Non inchiodare, tagliare, schiacciare, lanciare

o far cadere la cartuccia della batteria, né farla

urtare con forza contro un oggetto duro. Questi

comportamenti potrebbero risultare in un incendio,
calore eccessivo o0 un’esplosione.

Non utilizzare una batteria danneggiata.

Le batterie a ioni di litio contenute sono

soggette ai requisiti del regolamento sul tra-

sporto di merci pericolose (Dangerous Goods

Legislation).

Per trasporti commerciali, ad esempio da parte di

terzi o spedizionieri, € necessario osservare dei

requisiti speciali sull’imballaggio e sull’etichetta.

Per la preparazione dell'articolo da spedire, &

richiesta la consulenza di un esperto in materiali

pericolosi. Attenersi anche alle normative nazio-
nali, che potrebbero essere piu dettagliate.

Nastrare o coprire i contatti aperti e imballare la

batteria in modo tale che non si possa muovere

liberamente all'interno dell'imballaggio.

Quando si intende smaltire la cartuccia della

batteria, rimuoverla dall’utensile e smaltirla in

un luogo sicuro. Attenersi alle normative locali
relative allo smaltimento della batteria.

Utilizzare le batterie esclusivamente con i

prodotti specificati da Makita. L'installazione

delle batterie in prodotti non compatibili potrebbe

risultare in incendi, calore eccessivo, esplosioni o

perdite di liquido elettrolitico.

Se l'utensile non viene utilizzato per un

periodo di tempo prolungato, la batteria deve

essere rimossa dall’utensile.

Durante e dopo I'uso, la cartuccia della batte-

ria potrebbe assorbire calore, che puo causare

ustioni o ustioni a bassa temperatura. Fare
attenzione a come si maneggiano le cartucce
delle batterie estremamente calde.

Non toccare i terminali dell’utensile subito dopo

I'uso, in quanto potrebbero diventare estrema-

mente caldi al punto da causare ustioni.

Evitare di far incastrare schegge, polveri o ter-

reno nei terminali, nei fori e nelle scanalature

della cartuccia della batteria. In caso contrario,

I'utensile o la cartuccia della batteria potrebbero

riscaldarsi, prendere fuoco, scoppiare o guastarsi,

causando ustioni o lesioni personali.
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17. A meno che l'utensile supporti I'uso in pros-
simita di linee elettriche ad alta tensione, non
utilizzare la cartuccia della batteria in prossimita
di linee elettriche ad alta tensione. In caso contra-
rio, si potrebbe causare un malfunzionamento o la
rottura dell’'utensile o della cartuccia della batteria.

18. Tenere la batteria lontana dai bambini.

CONSERVARE LE PRESENTI
ISTRUZIONI.

A ATTENZIONE: Utilizzare solo batterie originali
Makita. L'utilizzo di batterie Makita non originali, o di
batterie che siano state alterate, potrebbe risultare
nello scoppio della batteria, causando incendi, lesioni
personali e danni. Inoltre, cid potrebbe invalidare la
garanzia Makita per 'utensile e il caricabatterie Makita.

Suggerimenti per preservare la
durata massima della batteria

1. Caricare la cartuccia della batteria prima che si sca-
richi completamente. Smettere sempre di utilizzare
I'utensile e caricare la cartuccia della batteria quando
si nota che la potenza dell’'utensile & diminuita.

2. Nonricaricare mai una cartuccia della batteria
completamente carica. La sovraccarica riduce
la vita utile della batteria.

3.  Caricare la cartuccia della batteria a una temperatura
ambiente compresa tra 10 °C e 40 °C. Lasciar raffred-
dare una cartuccia della batteria prima di caricarla.

4.  Quando non si utilizza la cartuccia della batteria,
rimuoverla dall’utensile o dal caricabatterie.

5. Caricare la cartuccia della batteria se non la si é utilizzata
per un periodo di tempo prolungato (piu di sei mesi).

DESCRIZIONE DELLE PARTI

» Fig.1
1 Maniglia da trasporto 2 | Indicatore di luminosita 3 | Pulsante di variazione della luminosita
4 | Pulsante di accensione 5 | Pulsante di variazione dell’area di 6 | Foro per lucchetto
illuminazione
7 | Sportellino delle batterie 8 | Blocco dello sportellino 9 | Cavo di alimentazione
10 | Gancio per il cavo di alimentazione 11 | Sportellino della presa 12 | Presa elettrica CA
13 | Pulsante di riarmo dell’interruttore 14 | Presa elettrica di ingresso CA - -
automatico

| NOTA: La forma della spina del cavo di alimentazione varia da nazione a nazione.

DESCRIZIONE DELLE

FUNZIONI

A ATTENZIONE: Accertarsi sempre che I'elet-
trodomestico sia spento e che la cartuccia della
batteria sia stata rimossa, prima di regolare o di
controllare il funzionamento dell’elettrodomestico.

Installazione o rimozione della

cartuccia della batteria

AATTENZIONE: Spegnere sempre I’'elettrodomestico
prima di installare o rimuovere la cartuccia della batteria.

A ATTENZIONE: Mantenere saldamente I'elettrodo-
mestico e la cartuccia della batteria, quando si intende
installare o rimuovere la cartuccia della batteria. Qualora
non si mantengano saldamente I'elettrodomestico e la car-
tuccia della batteria, questi ultimi potrebbero scivolare dalle
mani e causare un danneggiamento dell’elettrodomestico e
della cartuccia della batteria, nonché lesioni personali.

A ATTENZIONE: Fare attenzione a non far
restare intrappolate le dita tra ’apparecchio e la
cartuccia della batteria quando si carica quest’ul-
tima, nonché tra ’apparecchio e lo sportellino
delle batterie quando si chiude quest’ultimo.
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Per installare la cartuccia della batteria, sganciare il blocco

dello sportellino, quindi aprire lo sportellino delle batterie.

» Fig.2: 1. Blocco dello sportellino 2. Sportellino delle
batterie

Per installare la cartuccia della batteria, allineare la
linguetta sulla cartuccia della batteria con la scanalatura
nell’alloggiamento e farla scivolare in sede. Inserirla
completamente fino a quando si innesta in sede con un
piccolo scatto.

Quindi, chiudere lo sportellino delle batterie.

» Fig.3: 1. Pulsante 2. Cartuccia della batteria

Per rimuovere la cartuccia della batteria, farla scorrere
via dall’elettrodomestico mentre si fa scorrere allo stesso
tempo il pulsante sulla parte anteriore della cartuccia.

A ATTENZIONE: Installare sempre la cartuc-
cia della batteria fino in fondo. In caso contrario,
potrebbe cadere accidentalmente dall’apparecchio,
causando lesioni personali all'operatore o a chi gli &
vicino.

A ATTENZIONE: Non installare forzatamente la
cartuccia della batteria. Qualora la batteria non si

inserisca scorrendo agevolmente, vuol dire che non
viene inserita correttamente.

NOTA: E possibile installare un massimo di due car-
tucce delle batterie, anche se I'apparecchio utilizza
una sola cartuccia della batteria per il funzionamento.
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Indicazione della carica residua

della batteria

Solo per cartucce delle batterie dotate di indicatore
» Fig.4: 1. Indicatori luminosi 2. Pulsante di controllo

Premere il pulsante di controllo sulla cartuccia della
batteria per indicare la carica residua della batteria. Gli
indicatori luminosi si illuminano per alcuni secondi.

Indicatori luminosi Carica
I D n residua
llluminato Spento Lampeggiante
I I I l Dal 75% al
100%

I I I |:| Dal 50% al
75%

I I |:| D Dal 25% al
50%

I |:| |:| D Dallo 0% al
25%

Caricare la
batteria.

puin

La batteria
potrebbe
essersi
guastata.

Tl

NOTA: A seconda delle condizioni d’uso e della
temperatura ambiente, I'indicazione potrebbe variare
leggermente rispetto alla carica effettiva.

NOTA: Il primo indicatore luminoso (all’estremita
sinistra) lampeggia quando il sistema di protezione
della batteria & in funzione.

Sistema di protezione

dell’elettrodomestico e della batteria

L’apparecchio & dotato di un sistema di protezione.
Questo sistema interrompe automaticamente I'alimen-
tazione per prolungare la vita utile dell’apparecchio

e delle batterie. L’'apparecchio si arresta automatica-
mente durante il funzionamento, qualora I'apparecchio
stesso o la batteria vengano a trovarsi in una delle
condizioni seguenti:

Protezione dal sovraccarico

Quando 'apparecchio viene utilizzato in modo tale da
causare un assorbimento di corrente elevato in modo
anomalo, I'apparecchio si arresta automaticamente
senza alcuna indicazione. In questa circostanza, rimuo-
vere e installare la cartuccia della batteria, quando si
utilizza I'alimentazione CC, oppure premere il pulsante
di riarmo dell'interruttore automatico, quando si utilizza
I'alimentazione CA. Quindi, accendere I'apparecchio
per ricominciare.
» Fig.5: 1. Pulsante di riarmo dell’interruttore
automatico
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Protezione dalla sovrascarica

Quando la carica della batteria diventa bassa, le luci
a LED si spengono, fatta eccezione per una parte

dei LED, come indicato nella figura. Quindi, dopo un
periodo di tempo compreso tra cinque e dieci minuti
circa, il sistema interrompe automaticamente I'alimen-
tazione. In questa circostanza, rimuovere la cartuccia
della batteria dall’apparecchio e caricarla.

» Fig.6

Foro per lucchetto

Per prevenire il furto delle cartucce delle batterie, &
fornito un foro per un lucchetto.
» Fig.7: 1. Foro per lucchetto

FUNZIONAMENTO

AATTENZIONE: Questo apparecchio & desti-
nato a usi commerciali. Non utilizzare I’apparec-
chio per usi domestici.

Accensione/spegnimento

dell’apparecchio

Per accendere I'apparecchio, premere il pulsante di
accensione. Per spegnere I'apparecchio, premere di
nuovo il pulsante di accensione.

» Fig.8: 1. Pulsante di accensione

NOTA: L'apparecchio si accende nella stessa moda-
lita impostata per ultima.

Variazione della luminosita

Premere il pulsante di variazione della luminosita men-
tre 'apparecchio & in funzione. La luminosita si riduce a
ogni pressione del pulsante di variazione della lumino-

sita. La luminosita torna al valore piu elevato quando &

in uso la luminosita piu bassa.

» Fig.9: 1. Pulsante di variazione della luminosita

Variazione dell’area di illuminazione

Premere il pulsante di variazione dell’area di illumina-

zione mentre I'apparecchio € in funzione.

» Fig.10: 1. Pulsante di variazione dell'area di
illuminazione

L’area di illuminazione cambia a ogni pressione del
pulsante di variazione dell’area di illuminazione, come
indicato nella figura.

» Fig.11
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Utilizzo con alimentazione CA

Accessorio opzionale

A AVVERTIMENTO: Non utilizzare mai
I’apparecchio quando il cavo o la spina sono
danneggiati.

A AVVERTIMENTO: Non maneggiare la spina
con le mani bagnate o sporche di grasso.

A AVVERTIMENTO: Non lasciare il cavo di
alimentazione scollegato dall’apparecchio mentre
viene fornita I’alimentazione dalla rete elettrica.

| bambini pit piccoli potrebbero mettersi in bocca la
spina sotto tensione e causare lesioni personali.

A AVVERTIMENTO: Non mettere in bocca la
spina o il cavo sotto tensione. In caso contrario, si
potrebbe causare una scossa elettrica.

A AVVERTIMENTO: Accertarsi che la tensione
nominale dell’alimentazione della rete elettrica
corrisponda a quella dell’apparecchio.

A AVVERTIMENTO: Una presa elettrica che
venga collegata deve essere dotata di messa a
terra.

Quando si intende utilizzare 'apparecchio con alimen-

tazione CA, utilizzare il cavo di alimentazione fornito in

dotazione con I'apparecchio.

Inserire la spina nella presa elettrica di ingresso CA dell'appa-

recchio, quindi inserire I'altra estremita in una presa elettrica.

» Fig.12: 1. Cavo di alimentazione 2. Sportellino
della presa (presa elettrica di ingresso CA)
3. Spina (per I'apparecchio) 4. Spina (per
una presa elettrica)

A ATTENZIONE: Accertarsi di inserire prima
la spina nell’apparecchio, quindi inserire 'altra
estremita in una presa elettrica.

MAATTENZIONE: Chiudere sempre saldamente
lo sportellino della presa quando il cavo di ali-
mentazione non é collegato.

NOTA: Anche durante il funzionamento in modalita di
alimentazione in CC, I'apparecchio viene commutato
automaticamente sull’alimentazione CA, quando
viene collegato il cavo di alimentazione.

NOTA: L'alimentazione CA non carica la batteria
inserita nell’apparecchio.

NOTA: La forma della spina del cavo di alimentazione
varia da nazione a nazione.

Utilizzo interconnesso

Accessorio opzionale

AATTENZIONE: Non collegare apparecchi diversi
da un DML810 alla presa elettrica CA.

A ATTENZIONE: Utilizzare sempre il cavo di
alimentazione fornito in dotazione con I'apparecchio.
A ATTENZIONE: Non interconnettere un numero
di apparecchi superiore a quello che € possibile

interconnettere secondo quanto specificato nelle
istruzioni.
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Quando si utilizza I'apparecchio interconnesso con altri
apparecchi, collegarli con il cavo di alimentazione.
Inserire la spina nella presa elettrica di ingresso CA
dell’apparecchio da alimentare, quindi inserire I'altra
estremita nella presa elettrica CA dell'apparecchio che
deve fornire I'alimentazione.

» Fig.13: 1. Presa elettrica CA

NOTA: Quando si utilizzano apparecchi intercon-
nessi, le operazioni quali accensione o spegnimento,
variazione della luminosita e variazione dell’area di
illuminazione non sono collegate. E necessario utiliz-
zare i controlli di ciascun apparecchio.

Organizzazione del cavo di

alimentazione

Avvolgere saldamente il cavo di alimentazione intorno

all'apposito gancio.

» Fig.14: 1. Cavo di alimentazione 2. Gancio per il
cavo di alimentazione

MANUTENZIONE

AATTENZIONE: Prima di tentare di eseguire
interventi di ispezione o manutenzione, accertarsi
sempre che I’elettrodomestico sia spento, scolle-
gato dalla presa elettrica, e che la cartuccia della
batteria sia stata rimossa.

AVVISO: Non utilizzare mai benzina, benzene,
solventi, alcol o altre sostanze simili. In caso
contrario, si potrebbero causare scolorimenti,
deformazioni o crepe.

Per preservare la SICUREZZA e 'AFFIDABILITA del
prodotto, le riparazioni e qualsiasi altro intervento di
manutenzione e di regolazione devono essere eseguiti
da un centro di assistenza autorizzato Makita, utiliz-
zando sempre ricambi Makita.

ACCESSORI OPZIONALI

A ATTENZIONE: Questi accessori o compo-
nenti aggiuntivi sono consigliati per 'uso con I'u-
tensile Makita specificato nel presente manuale.
L'impiego di altri accessori o componenti aggiuntivi
puo costituire un rischio di lesioni alle persone.
Utilizzare gli accessori o i componenti aggiuntivi solo
per il loro scopo prefissato.

Per ottenere ulteriori dettagli relativamente a questi
accessori, rivolgersi a un centro di assistenza Makita.
. Batteria e caricabatterie originali Makita

NOTA: Alcuni articoli nell’elenco potrebbero essere
inclusi nellimballaggio dell’'utensile come accessori
standard. Tali articoli potrebbero variare da nazione
a nazione.
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NEDERLANDS (Originele instructies)

TECHNISCHE EVENS

Model:

DML810

LED

0,2 W x 202

Nominale spanning

AC (wisselstroom) 100 V - 240 V, 50/60 Hz
14,4 V /18 V gelijkspanning

Lichtstroom

5.500 Im/3.000 Im/1.500 Im

Gebruiksduur
(met BL1860B x2, alle LED’s aan)

4 uur (5.500 Im) / 18 uur (1.500 Im)

(zonder accu en netsnoer)

Maximumaantal onderling verbonden apparaten 8
Bedrijfstemperatuur 0°C~40°C
Bewaartemperatuur -20°C~60°C
Afmetingen 420 mm x 420 mm x 787 mm
(Ixbxh)

Nettogewicht 13,9 kg

Beschermingsklasse

DC (gelijkstroom): IP54 (alleen gevoed door de accu)
AC: 1P20

. In verband met ononderbroken research en ontwikkeling, behouden wij ons het recht voor de bovenstaande
technische gegevens zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen.

. De technische gegevens kunnen van land tot land verschillen.
. De gebruiksduur is bij benadering en kan verschillen afhankelijk van het type accu, de laadtoestand en de

gebruiksomstandigheden.

Toepasselijke accu’s en laders

Accu Model 14,4 V gelijkstroom BL1415N / BL1430B / BL1460B
Model 18 V gelijkstroom BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Lader DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH/DC18WC

woont.

. Sommige van de hierboven vermelde accu’s en laders zijn mogelijk niet leverbaar afhankelijk van waar u

A WAARSCHUWING: Gebruik uitsluitend de accu’s en laders die hierboven worden genoemd. Gebruik
van enige andere accu of lader kan leiden tot letsel en/of brand.

Symbolen

Hieronder staan de symbolen die voor het gereedschap
kunnen worden gebruikt. Zorg ervoor dat u de betekenis
ervan kent voordat u het gereedschap gaat gebruiken.

Sm

Lees de gebruiksaanwijzing.

Alleen voor EU-landen

Als gevolg van de aanwezigheid van
schadelijke componenten in het apparaat,
kunnen oude elektrische en elektronische
apparaten, accu's en batterijen negatieve
gevolgen hebben voor het milieu en de
gezondheid van mensen.

Gooi elektrische en elektronische appara-
ten en accu’s niet met het huisvuil weg!

In overeenstemming met de Europese richt-
lijn inzake oude elektrische en elektronische
apparaten en inzake accu's en batterijen en
oude accu's en batterijen, alsmede de toe-
passing daarvan binnen de nationale wetge-
ving, dienen oude elektrische apparaten,
accu's en batterijen gescheiden te worden
opgeslagen en te worden ingeleverd bij een
apart inzamelingspunt voor huishoudelijk
afval dat de milieubeschermingsvoorschrif-
ten in acht neemt.

Dit wordt op het apparaat aangegeven
door het symbool van een doorgekruiste
afvalcontainer.

Ni-MH
Li-ion

Wees vooral voorzichtig en let goed op.

A
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Optische straling (UV en IR).
Minimaliseer blootstelling aan ogen en
huid.

Kijk niet rechtstreeks in de lamp wanneer
deze aan is.

Gebruik geschikte afscherming of
oogbescherming.

Gebruik het apparaat niet in de regen of
sneeuw bij werking op wisselstroom.

Onderbreker-/herstartknop.

ﬂ@@%l&

Opmerking
Dit product bevat lichtbronnen van energie-efficiency-
klasse <C> en <D>.

Voeding

Het gereedschap mag alleen worden aangesloten op een
voeding met dezelfde spanning als aangegeven op het
typeplaatje, en kan alleen op enkel-fase wisselstroom
worden gebruikt. Dit gereedschap moet tijdens gebruik zijn
geaard om de gebruiker te beschermen tegen elektrische
schokken. Gebruik uitsluitend verlengsnoeren met drie
draden die zijn voorzien van geaarde stekkers en geaarde
stopcontacten waarin de stekker van het gereedschap past.

VEILIGHEIDSWAAR-
SCHUWINGEN

BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

A WAARSCHUWING: Lees alle veiligheids-
waarschuwingen en alle instructies. Het niet vol-
gen van de waarschuwingen en instructies kan leiden

tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel.

LEES ALLE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
EN HOUD U HIERAAN.

Wanneer het apparaat niet in gebruik is, schakelt
u het altijd uit en trekt u de stekker uit het stop-
contact of verwijdert u de accu uit het apparaat.

2. Bedek de lamp niet en blokkeer de ventilatie-
opening van het apparaat niet met een doek,
stuk karton, enz. Anders kan een vlam ontstaan.

3.  Als het apparaat op wisselstroom wordt
gebruikt, mag u het apparaat niet onder voch-
tige of natte omstandigheden gebruiken.

4.  Stel het apparaat niet bloot aan regen of
sneeuw. Was hem nooit met water.

5.  Gebruik het apparaat niet in een omgeving waar
explosiegevaar bestaat, zoals in aanwezigheid van
licht ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.

6. De stekkers van apparaten moet overeenkomen
met de uitgang. Probeer nooit de stekkers op
enige wijze aan te passen. Door niet-gewijzigde
stekkers in een overeenkomende uitgang te gebrui-
ken, verkleint u de kans op een elektrische schok.

7. Voorkom bij bediening van het apparaat aanra-
king met geaarde oppervlakken, zoals pijpen,
radiatoren, magnetrons of koelkasten. De kans
op een elektrische schok is groter wanneer uw
lichaam is geaard.

8. Behandel het snoer voorzichtig. Gebruik het
snoer nooit om het apparaat aan te dragen,
eraan te trekken, of de stekker ermee los te
koppelen. Houd het netsnoer uit de buurt van
hitte, olie, scherpe randen en bewegende
delen. Beschadigde en in de war geraakte snoe-
ren verhogen de kans op een elektrische schok.

9.  Als het externe flexibele kabel of snoer van
deze lamp beschadigd is, moet dit worden ver-
vangen door een speciaal snoer of een snoer
dat exclusief leverbaar is door de fabrikant of
haar servicecentrum.

10. Kijk niet rechtstreeks in de lichtbron.

11. Raak de stekker niet aan met natte of vette handen.

12. Plaats het apparaat altijd op een horizontale en
stabiele plaats. Anders kan zich door omvallen
een ongeval voordoen.

13. Zet het apparaat altijd rechtop.

14. De lichtbron in deze lamp mag uitsluitend wor-
den vervangen door de fabrikant of haar ser-
vicecentrum of een gelijkwaardig vakbekwame
persoon.

15. Laat het netsnoer niet losgekoppeld van het
apparaat liggen terwijl voeding wordt geleverd
via een stopcontact. Als u dit doet, kan een
elektrische schok worden veroorzaakt.

16. Gebruik de draaghandgreep niet voor enig
ander doel dan het apparaat te dragen, zoals
voor ophijsen.

17. Stel het apparaat niet bloot aan vonken, corro-
sieve omgevingen, enz.

Gebruik en verzorging van gereedschap dat op een

accu werkt

1. Laad alleen op met de acculader aanbevolen
door de fabrikant. Een acculader die geschikt
is voor een bepaald type accu, kan brandgevaar
opleveren indien gebruikt met een ander type accu.

2. Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend

met de daarvoor bestemde accu. Gebruik van

andere accu’s kan gevaar voor letsel of brandge-
vaar opleveren.

Als de accu niet wordt gebruikt, houdt u deze

uit de buurt van metalen voorwerpen, zoals

paperclips, muntgeld, sleutels, spijkers,
schroeven en andere kleine metalen voorwer-
pen die een kortsluiting kunnen veroorzaken
tussen de accupolen. Kortsluiting tussen de
accupolen kan leiden tot brandwonden of brand.

4.  Onder zware gebruiksomstandigheden kan vloei-
stof uit de accu komen. Voorkom aanraking! Als
u er per ongeluk mee in aanraking komt, spoelt
u het er met water af. Als de vloeistof in uw ogen
komt, raadpleegt u tevens een arts. Vloeistof uit de
accu kan irritatie en brandwonden veroorzaken.

5. Gebruik geen accu of gereedschap dat
beschadigd of gewijzigd is. Beschadigde of
gewijzigde accu’s kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen dat kan leiden tot brand, explosie of
gevaar van letsel.

w
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Stel een accu of gereedschap niet bloot

aan vuur of buitensporige temperaturen.
Blootstelling aan vuur of temperaturen hoger dan
130 °C kunnen een explosie veroorzaken.

Volg alle oplaadinstructies en laad de accu

of het gereedschap niet op buiten het tem-
peratuurbereik opgegeven in de instructies.
Verkeerd opladen of bij een temperatuur buiten
het opgegeven bereik kan de accu beschadigen
en de kans op brand vergroten.

REPARATIE

1.

Reparatie van dit apparaat mag uitsluitend worden
uitgevoerd door een vakbekwame reparateur.
Reparatie of onderhoud uitgevoerd door onbe-
kwaam personeel kan leiden tot kans op letsel.
Gebruik tijdens reparatie van dit apparaat uit-
sluitend identieke vervangingsonderdelen. Het
gebruik van niet-goedgekeurde onderdelen of het
niet volgen van de onderhoudsinstructies kan lei-
den tot de kans op elektrische schokken of letsel.
Verbrand dit apparaat niet, ook niet als het ernstig
beschadigd is. De accu’s kunnen ontploffen in het
vuur. Verwerk het apparaat in overeenstemming
met de lokale regelgeving.

Belangrijke veiligheidsinstructies

vVOoor een accu

Lees alle voorschriften en waarschuwingen op
(1) de acculader, (2) de accu, en (3) het product
waarvoor de accu wordt gebruikt, alvorens de
accu in gebruik te nemen.

Haal de accu niet uit elkaar en saboteer hem

niet. Dit kan leiden tot brand, buitensporige hitte

of een explosie.

Als de gebruikstijd van een opgeladen accu

aanzienlijk korter is geworden, moet u het

gebruik ervan onmiddellijk stopzetten.

Voortgezet gebruik kan oververhitting, brand-

wonden en zelfs een ontploffing veroorzaken.

Als elektrolyt in uw ogen is terechtgeko-

men, spoelt u uw ogen met schoon water

en roept u onmiddellijk de hulp van een

dokter in. Elektrolyt in de ogen kan blindheid

veroorzaken.

Voorkom kortsluiting van de accu:

(1) Raak de accuklemmen nooit aan met een
geleidend materiaal.

(2) Bewaar de accu niet in een bak waarin
andere metalen voorwerpen zoals spij-
kers, munten e.d. worden bewaard.

(3) Stel de accu niet bloot aan water of regen.

Kortsluiting van de accu kan oorzaak zijn van

een grote stroomafgifte, oververhitting, brand-

wonden, en zelfs defecten.

Bewaar en gebruik het gereedschap en de

accu niet op plaatsen waar de temperatuur kan

oplopen tot 50 °C of hoger.

Werp de accu nooit in het vuur, ook niet wan-

neer hij zwaar beschadigd of volledig versleten

is. De accu kan ontploffen in het vuur.

8.

18.

Laat de accu niet vallen, sla er geen spijker in,
snijd er niet in, gooi er niet mee en stoot hem
niet tegen een hard voorwerp. Dergelijke hande-
lingen kunnen leiden tot brand, buitensporige hitte
of een explosie.

Gebruik nooit een beschadigde accu.

De bijgeleverde lithium-ionbatterijen zijn
onderhevig aan de vereisten in de wetgeving
omtrent gevaarlijke stoffen.

Voor commercieel transport en dergelijke door
derden en transporteurs moeten speciale vereis-
ten ten aanzien van verpakking en etikettering
worden nageleefd.

Als voorbereiding van het artikel dat wordt getrans-
porteerd is het noodzakelijk een expert op het gebied
van gevaarlijke stoffen te raadplegen. Houd u tevens
aan mogelijk strengere nationale regelgeving.
Blootliggende contactpunten moeten worden
afgedekt met tape en de accu moet zodanig
worden verpakt dat deze niet kan bewegen in de
verpakking.

Wanneer u de accu wilt weggooien, verwijdert
u de accu vanaf het gereedschap en gooit

u hem op een veilige manier weg. Volg bij

het weggooien van de accu de plaatselijke
voorschriften.

Gebruik de accu’s uitsluitend met de gereed-
schappen die door Makita zijn aanbevolen. Als
de accu’s worden aangebracht in niet-compatibele
gereedschappen, kan dat leiden tot brand, bui-
tensporige warmteontwikkeling, een explosie of
lekkage van elektrolyt.

Als u het gereedschap gedurende een lange
tijd niet denkt te gaan gebruiken, moet de accu
vanaf het gereedschap worden verwijderd.
Tijdens en na gebruik, kan de accu heet wor-
den waardoor brandwonden of koude brand-
wonden kunnen worden veroorzaakt. Wees
voorzichtig bij het hanteren van een hete accu.
Raak de aansluitpunten van het gereedschap
niet onmiddellijk na gebruik aan omdat deze
heet genoeg kunnen zijn om brandwonden te
veroorzaken.

Zorg ervoor dat geen steenslag, stof of grond
vast komt te zitten op/in de aansluitpunten,
openingen en groeven van de accu. Hierdoor
kan oververhitting, brand, een barst en een storing
in het gereedschap of de accu ontstaan waar-
door brandwonden of persoonlijk letsel kunnen
ontstaan.

Behalve indien gebruik van het gereedschap
is toegestaan in de buurt van hoogspannings-
leidingen, mag u de accu niet gebruiken in

de buurt van een hoogspanningsleiding. Dit
kan leiden tot een storing of een defect van het
gereedschap of de accu.

Houd de accu uit de buurt van kinderen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.

A\LET OP: Gebruik uitsluitend originele Makita
accu’s. Het gebruik van niet-originele accu’s, of
accu’s die zijn gewijzigd, kan ertoe leiden dat de accu
ontploft en brand, persoonlijk letsel en schade veroor-
zaakt. Ook vervalt daarmee de garantie van Makita

op het gereedschap en de lader van Makita.
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Tips voor een maximale levens-

duur van de accu

1. Laad de accu op voordat hij volledig ontladen is.
Stop het gebruik van het gereedschap en laad
de accu op telkens wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het gereedschap is afgenomen.

2. Laad een volledig opgeladen accu nooit opnieuw op.
Te lang opladen verkort de levensduur van de accu.

3. Laad de accu op bij een omgevingstempera-
tuur tussen 10 °C en 40 °C. Laat een warme
accu afkoelen alvorens hem op te laden.

4.  Als de accu niet wordt gebruikt, verwijdert u
hem vanaf het gereedschap of de lader.

5. Laad de accu op als u deze gedurende een
lange tijd (meer dan zes maanden) niet gaat
gebruiken.

BESCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN

» Fig.1
1 | Draaghandgreep 2 | Helderheidsniveau-indicator 3 | Helderheidsniveau-keuzeknop
4 | Aan-uitknop 5 | Verlichtingssector-keuzeknop 6 | Gat voor een hangslot
7 | Accudeksel 8 | Dekselvergrendeling 9 | Netsnoer
10 | Haken voor het netsnoer 11 | Aansluitingendeksel 12 | Wisselstroomuitgang
13 | Onderbreker-/herstartknop 14 | Wisselstroomingang - -

| OPMERKING: De vorm van de stekker van het netsnoer verschilt van land tot land.

BESCHRIJVING VAN DE

FUNCTIES

ALET OP: Zorg altijd dat het apparaat is uitgescha-
keld en de accu ervan is verwijderd alvorens de func-
ties op het apparaat af te stellen of te controleren.

De accu aanbrengen en verwijderen

A\LET OP: schakel het apparaat altijd uit voor-
dat u de accu aanbrengt of verwijdert.

A\LET OP: Houd het apparaat en de accu stevig
vast tijdens het aanbrengen of verwijderen van
de accu. Als u het apparaat en de accu niet stevig
vasthoudt, kunnen deze uit uw handen glippen en het
apparaat of de accu beschadigen, of kan persoonlijk
letsel worden veroorzaakt.

A\LET OP: Wees voorzichtig dat u vinger(s) niet
bekneld raakt/raken tussen het apparaat en de
accu bij het aanbrengen van de accu, of tussen
het apparaat en het accudeksel bij het sluiten van
het accudeksel.

Om de accu aan te brengen, ontgrendelt u eerst de
dekselvergrendeling en opent u het accudeksel.
» Fig.2: 1. Dekselvergrendeling 2. Accudeksel

Om de accu aan te brengen lijnt u de lip op de accu uit
met de groef in de behuizing en duwt u de accu op zijn
plaats. Steek hem er helemaal in tot hij op zijn plaats
wordt vergrendeld met een klikgeluid.

Sluit daarna het accudeksel.

» Fig.3: 1. Knop 2. Accu

Om de accu te verwijderen, verschuift u de knop aan de
voorkant van de accu en schuift u tegelijkertijd de accu
uit het apparaat.
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ALET OP: Breng de accu altijd helemaal aan. Als
u dit niet doet, kan de accu per ongeluk uit het apparaat
vallen en u of anderen in uw omgeving verwonden.

ALET OP: Breng de accu niet met kracht aan. Als
de accu niet gemakkelijk in het gereedschap kan wor-
den geschoven, wordt deze niet goed aangebracht.

OPMERKING: Maximaal twee accu’s kunnen wor-
den aangebracht, ondanks dat het apparaat tijdens
gebruik slechts één accu gebruikt.

De resterende acculading controleren

Alleen voor accu’s met indicatorlampjes
» Fig.4: 1. Indicatorlampjes 2. Testknop

Druk op de testknop op de accu om de resterende acculading te
zien. De indicatorlampjes branden gedurende enkele seconden.

Indicatorlampjes Resterende

l D !| acculading

Brandt Uit Knippert

75% tot 100%

50% tot 75%

25% tot 50%

0% tot 25%

!‘ |:| |:| |:| Laad de accu
op.

I I I:I I:I Erkan een
storing zijn
1 opgetreden in
I:I I:I I I de accu.
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OPMERKING: Afhankelijk van de gebruiksomstandighe-
den en de omgevingstemperatuur, is het mogelijk dat de aan-
gegeven acculading verschilt van de werkelijke acculading.

OPMERKING: Het eerste (meest linker) indicator-
lampje knippert wanneer het accubeveiligingssys-
teem in werking is getreden.

Apparaat-/accubeveiligingssysteem

Het apparaat is voorzien van een beveiligingssysteem. Dit sys-
teem schakelt automatisch de voeding uit om de levensduur van
het apparaat en de accu te verlengen. Het apparaat zal tijdens
het gebruik automatisch stoppen wanneer het apparaat of de
accu zich in één van de volgende omstandigheden bevindt.

Overbelastingsbeveiliging

Wanneer het apparaat wordt gebruikt op een manier die
een abnormaal hoge stroomsterkte vergt, stopt het appa-
raat automatisch zonder dat een indicatorlampje gaat
branden. In deze situatie, verwijdert u de accu en brengt

u hem weer aan bij gebruik met gelijkstroom, of drukt u op
de onderbreker-/herstartknop bij gebruik op wisselstroom.
Schakel vervolgens het apparaat in om het weer te starten.
» Fig.5: 1. Onderbreker-/herstartknop

Beveiliging tegen te ver ontladen

Wanneer de acculading laag wordt, gaan de LED’s uit behalve een
deel van de LED’s, zoals afgebeeld. Na ongeveer vijf tot tien minu-
ten, onderbreekt het systeem automatisch de voeding. Verwijder in
deze situatie de accu uit het gereedschap en laadt hem op.

v
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Gat voor een hangslot

Als beveiliging tegen diefstal van de accu’s is een gat
voor een hangslot aanwezig.
» Fig.7: 1. Gat voor een hangslot

ALET OP: pit apparaat is bedoeld voor com-
mercieel gebruik. Gebruik het apparaat niet voor
huishoudelijke doeleinden.

Het apparaat in-/uitschakelen

Druk op de aan-uitknop om het apparaat in te schakelen. Druk
nogmaals op de aan-uitknop om het apparaat uit te schakelen.
» Fig.8: 1.Aan-uitknop

OPMERKING: Het apparaat wordt ingeschakeld in
dezelfde functie waarin het de laatste keer stond.

De helderheid veranderen

Druk op de helderheidsniveau-keuzeknop terwijl het
apparaat is ingeschakeld. De helderheid neemt af elke
keer wanneer u op de helderheidsniveau-keuzeknop
drukt. De helderheid keert na het laagste helderheidsni-
veau terug naar het hoogste helderheidsniveau.

» Fig.9: 1. Helderheidsniveau-keuzeknop
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De verlichte sector veranderen

Druk op de verlichtingssector-keuzeknop terwijl het
apparaat is ingeschakeld.
» Fig.10: 1. Verlichtingssector-keuzeknop

De verlichtingssector verandert elke keer wanneer u op
de verlichtingssector-keuzeknop drukt, zoals afgebeeld.
» Fig.11

Gebruik op wisselstroomvoeding

Optioneel accessoire

AWAARSCHUWING: Gebruik het apparaat
nooit als het netsnoer of de stekker beschadigd
is.

A WAARSCHUWING: Raak de stekker niet aan
met natte of vette handen.

A WAARSCHUWING: Laat het netsnoer niet
losgekoppeld van het apparaat liggen terwijl voe-
ding wordt geleverd vanuit het stopcontact. Kleine
kinderen kunnen de stroomvoerende stekker in hun
mond stoppen en letsel oplopen.

AWAARSCHUWING: Steek de stekker of het
netsnoer niet in uw mond terwijl er stroom op
staat. Als u dit doet, kan een elektrische schok wor-
den veroorzaakt.

AWAARSCHUWING: Verzeker u ervan dat de
netspanningswaarde van de voeding overeen-
komt met die van het apparaat.

AWAARSCHUWING: Een stopcontact waar de
stekker in wordt gestoken, moet zijn geaard.

Wanneer het apparaat op wisselstroom wordt gebruikt,

gebruikt u het netsnoer dat bij het apparaat werd

geleverd.

Steek de stekker in de wisselstroomingang van het

apparaat en steek daarna de stekker aan het andere

uiteinde van het netsnoer in een stopcontact.

» Fig.12: 1. Netsnoer 2. Aansluitingdeksel (wissel-
stroomingang) 3. Stekker (in het apparaat)
4. Stekker (in het stopcontact)

ALET OP: steek altijd eerst de stekker in
het apparaat, en daarna pas de stekker aan
het andere uiteinde van het netsnoer in een
stopcontact.

ALET OP: siuit altijd de aansluitingdeksel ste-
vig wanneer de stekker er niet in zit.

OPMERKING: Zelfs bij gebruik op gelijkstroom, scha-
kelt het apparaat automatisch over naar wisselstroom
zodra het netsnoer wordt aangesloten.
OPMERKING: De wisselstroom laadt de accu die in
het apparaat is aangebracht niet op.

OPMERKING: De vorm van de stekker van het net-
snoer verschilt van land tot land.
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Doorgelust gebruik

Optioneel accessoire

ALET OP: st geen ander apparaat aan dan een
DML810 op de wisselstroomuitgang.

A\LET OP: Gebruik altijd het netsnoer dat bij het
apparaat werd geleverd.

A\LET OP: Lus niet meer apparaten door dan het
maximumaantal doorgeluste apparaten aangegeven
in de instructie.

Wanneer u het apparaat gebruikt terwijl het is doorge-
lust met andere apparaten, sluit u het aan met behulp
van het netsnoer.

Steek de stekker in de wisselstroomingang van het
apparaat dat moet worden gevoed, en steek daarna het
andere uiteinde van het netsnoer in het apparaat dat de
voeding levert.

» Fig.13: 1. Wisselstroomuitgang

OPMERKING: Wanneer de apparaten doorgelust
worden gebruikt, zijn bedieningen zoals in-/uitschake-
len, helderheid instellen en verlichtingssector kiezen
niet gekoppeld. Elk apparaat moet afzonderlijk wor-
den bediend.

Het netsnoer opbergen

Wikkel het netsnoer strak om de haken voor het
netsnoer.
» Fig.14: 1. Netsnoer 2. Haken voor het netsnoer

ONDERHOUD

ALETOP: Zorg altijd dat het apparaat is uitge-
schakeld, de plug eruit is getrokken en de accu
ervan is verwijderd alvorens te beginnen met
onderhoud of inspectie.

KENNISGEVING: Gebruik nooit benzine, was-
benzine, thinner, alcohol en dergelijke. Hierdoor
kunnen verkleuring, vervormingen en barsten
worden veroorzaakt.

Om de VEILIGHEID en BETROUWBAARHEID van
het gereedschap te handhaven, dienen alle reparaties,
onderhoud of afstellingen te worden uitgevoerd bij een
erkend Makita-servicecentrum of de Makita-fabriek, en
altijld met gebruik van Makita-vervangingsonderdelen.

OPTIONELE

ACCESSOIRES

A\LET OP: Deze accessoires of hulpstukken
worden aanbevolen voor gebruik met het Makita
gereedschap dat in deze gebruiksaanwijzing is
beschreven. Bij gebruik van andere accessoires of
hulpstukken bestaat het gevaar van persoonlijke let-
sel. Gebruik de accessoires of hulpstukken uitsluitend
voor hun bestemde doel.

Wenst u meer bijzonderheden over deze acces-
soires, neem dan contact op met het plaatselijke
Makita-servicecentrum.

. Originele Makita accu’s en acculaders

OPMERKING: Sommige items op de lijst kunnen

zijn inbegrepen in de doos van het gereedschap als
standaard toebehoren. Deze kunnen van land tot land
verschillen.
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ESPANOL (Instrucciones originales)

PECIFICACIONES

Modelo: DML810

LED 0,2 W x 202

Tension nominal CA 100V - 240V, 50/60 Hz
14,4V /18 V CC

Flujo luminoso

5.500 Im/3.000 Im/1.500 Im

Tiempo de operacion
(con BL1860B x2, todos los LED se encienden)

4 horas (5.500 Im) / 18 horas (1.500 Im)

NUmero maximo de aparatos interconectables 8
Temperatura de funcionamiento 0°C~40°C
Temperatura de almacenamiento -20°C~60°C

(sin cartucho de bateria y cable de alimentacion)

Dimensiones 420 mm x 420 mm x 787 mm
(La xAn x Al)
Peso neto 13,9 kg

Grado de proteccion

CC: IP54 (solo alimentada por bateria)
CA: IP20

. Debido a nuestro continuado programa de investigacién y desarrollo, las especificaciones aqui dadas estan

sujetas a cambios sin previo aviso.

. Las especificaciones pueden ser diferentes de pais a pais.
. Los tiempos de operacion son aproximados y pueden variar de acuerdo con el tipo de bateria, el estado de la

carga, y las condiciones de utilizacion.

Cartucho de bateria y cargador aplicables

Cartucho de bateria Modelo de CC 14,4V

BL1415N / BL1430B / BL1460B

Modelo de CC 18 V

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Cargador

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

diendo de su region de residencia.

. Algunos de los cartuchos de bateria y cargadores indicados arriba puede que no estén disponibles depen-

A ADVERTENCIA: Utilice solamente los cartuchos de bateria y cargadores listados arriba. La utilizacion
de cualquier otro cartucho de bateria y cargador puede ocasionar heridas y/o un incendio.

A continuacién se muestran los simbolos que pue-
den ser utilizados para el equipo. Asegurese de que
entiende su significado antes de utilizar.

Sm

Lea el manual de instrucciones.

Sélo para paises de la Union Europea
Debido a la presencia de componentes
peligrosos en el equipo, el equipo eléctrico
y electronico, los acumuladores y las
baterias desechados pueden tener un
impacto negativo para el medioambiente y
la salud humana.

iNo tire los aparatos eléctricos y electroni-
cos ni las baterias junto con los residuos
domésticos!

De conformidad con las Directivas
Europeas sobre residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos y sobre acumu-
ladores y baterias y residuos de acumula-
dores y baterias, asi como la adaptacion
de las mismas a la ley nacional, el equipo
eléctrico, las baterias y los acumuladores
desechados deberan ser almacenados por
separado y trasladados a un punto distinto
de recogida de desechos municipales, que
cumpla con los reglamentos sobre protec-
cién medioambiental.

Esto se indica mediante el simbolo de cubo
de basura tachado colocado en el equipo.

Ni-MH
Li-ion
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Preste cuidado y atencion especiales.

Radiacién optica (UV e IR).
Minimice la exposicion a los ojos y la piel.

No se quede mirando a la lampara
encendida.

Utilice el blindaje o proteccion para los ojos
apropiado.

No utilice el aparato en la lluvia ni la nieve
AC cuando utilice alimentacién CA.

Boton de reinicio del disyuntor.

7@ @B B>|P

Observacién
Este producto contiene fuentes de luz de eficiencia
energética de clase <C>y <D>.

Alimentacion

La herramienta debe conectarse solamente a una
fuente de alimentacion de la misma tensién que la
indicada en la placa de caracteristicas, y solo puede
funcionar con corriente alterna monofasica. Esta herra-
mienta debe estar conectada a tierra (a masa) durante
su uso para proteger al operario de descargas eléctri-
cas. Utilice solo cables prolongadores de tres hilos que
tengan enchufes con conexion a tierra de tres clavijas y
receptaculos de tres clavijas que admitan el enchufe de
la herramienta.

ADVERTENCIAS DE
SEGURIDAD

INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD IMPORTANTES

A ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias
de seguridad y todas las instrucciones. Si no
sigue las advertencias e instrucciones podra resultar
en una descarga eléctrica, un incendio y/o heridas

graves.

LEAY SIGATODAS LAS
INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD

Cuando el aparato no esté siendo utilizado,
siempre apaguelo, y desenchufelo o retire el
cartucho de bateria del aparato.

2. No cubrala lampara, ni obstruya la abertura de
ventilacion del aparato con un paio o cartén,
etc. De lo contrario, podra ocasionar una llama.

3. Cuando utilice el aparato con alimentacién CA,
no lo utilice en lugares himedos o mojados.

4. No exponga el aparato a la lluvia ni a la nieve.
No lo lave nunca en agua.

5.  No utilice el aparato en atmésferas explosivas,
como en presencia de liquidos, gases o polvo
inflamables.

6. Laclavija del aparato debera coincidir con la
toma de corriente. No modifique nunca las cla-
vijas de ninguna forma. La utilizacién de clavijas
no modificadas y tomas de corriente coincidentes
reducira el riesgo de que se produzca una des-
carga eléctrica.

7. Cuando utilice el aparato, evite el contacto
del cuerpo con superficies puestas a tierra o
conectadas a tierra como tuberias, radiadores,
hornos microondas, o refrigeradores. Si su
cuerpo es puesto a tierra o conectado a tierra
existira un mayor riesgo de que sufra una des-
carga eléctrica.

8. No haga mal uso del cable. No utilice nunca el
cable para transportar, arrastrar o desenchufar
el aparato. Mantenga el cable alejado del calor,
aceite, bordes cortantes o partes en movi-
miento. Los cables dafiados o enredados aumen-
taran el riesgo de que se produzca una descarga
eléctrica.

9. Siel cable flexible externo o cable de esta
lampara se daiia, debera ser reemplazado con
un cable especial o cable disponible exclusiva-
mente en el fabricante o su agente de servicio.

10. No se quede mirando a la fuente de luz
directamente.

11.  No maneje la clavija con las manos mojadas o
grasientas.

12. Ponga siempre el aparato en un lugar nivelado
y estable. De lo contrario, podra producirse un
accidente si se cae.

13. Ponga siempre el aparato en posicion vertical.

14. La fuente de luz dentro de esta lampara debera
ser reemplazada solamente por el fabricante
o su agente de servicio, o una persona cualifi-
cada similar.

15. No deje el cable de alimentacién desconec-
tado del aparato mientras la alimentacion
esté siendo suministrada desde una toma de
corriente. Si lo hace podra ocasionar una des-
carga eléctrica.

16. No utilice el asa de transporte para ningin
otro propésito aparte de para transportar el
aparato, como para levantamiento.

17. No exponga el aparato a chispas ni a una
atmosfera corrosiva, etc.

Utilizacién y cuidado de la herramienta a bateria

1. Cargue la bateria solamente con el cargador
especificado por el fabricante. Un cargador que
es apropiado para un tipo de bateria puede crear
un riesgo de incendio cuando se utiliza con otra
bateria.

2. Utilice las herramientas eléctricas solamente
con las baterias designadas especificamente
para ellas. La utilizacién de cualquier otra bateria
puede crear un riesgo de heridas o incendio.

3. Cuando la bateria no esté siendo utilizada,
guardela alejada de otros objetos metalicos,
como sujetapapeles, monedas, llaves, clavos,
tornillos u otros objetos metalicos pequeiios,
que puedan hacer conexion entre un terminal
y el otro. Si se cortocircuitan entre si los termina-
les de la bateria podran producirse quemaduras o
un incendio.
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En condiciones abusivas, es posible que salga
expulsado liquido de la bateria; evite el con-
tacto con él. Si se produce un contacto acci-
dental, enjuague con agua. Si el liquido entra
en los ojos, ademas de enjuagarlos, solicite
asistencia médica. El liquido expulsado de la
bateria puede ocasionar irritacién y quemaduras.
No utilice una bateria o herramienta que esté
dafada o modificada. Las baterias dafiadas o
modificadas pueden comportarse de forma impre-
decible resultando en un incendio, explosién o
riesgo de heridas.

No exponga una bateria o herramienta al fuego
o a temperatura excesiva. La exposicion al
fuego o a una temperatura superior a los 130 °C
puede ocasionar una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no car-
gue la bateria o la herramienta fuera del rango
de temperatura especificado en las instruccio-
nes. Cargar incorrectamente o a temperaturas
fuera del rango especificado puede dafiar la bate-
ria y aumentar el riesgo de incendio.

1.

El servicio de este aparato debera ser realizado
solamente por personal de reparacion cualificado.
Un servicio o mantenimiento realizado por perso-
nal no cualificado podra resultar en un riesgo de
sufrir heridas.

Cuando haga el servicio a este aparato, utilice
solamente piezas de repuesto idénticas. La utili-
zacioén de piezas no autorizadas o el no seguir las
instrucciones de mantenimiento puede crear un
riesgo de descarga eléctrica o heridas.

No incinere este aparato, aunque esté dafiado
severamente. Las baterias pueden explotar si se
tiran al fuego. Deseche el aparato de acuerdo con
los reglamentos locales.

Instrucciones de seguridad

importantes para el cartucho de bateria

Antes de utilizar el cartucho de bateria, lea todas
las instrucciones e indicaciones de precaucion
sobre (1) el cargador de baterias, (2) la bateria, y
(3) el producto con el que se utiliza la bateria.
No desensamble ni manipule el cartucho de
bateria. Podra resultar en un incendio, calor
excesivo, o una explosion.

Si el tiempo de uso se acorta demasiado, cese

la operaciéon inmediatamente. Podria resultar

en un riesgo de recalentamiento, posibles
quemaduras e incluso una explosién.

Si entra electroélito en sus ojos, aclarelos con

agua limpia y acuda a un médico inmediata-

mente. Existe el riesgo de poder perder la vista.

No cortocircuite el cartucho de bateria:

(1) No toque los terminales con ningiin mate-
rial conductor.

(2) Evite guardar el cartucho de bateria en un
cajon junto con otros objetos metalicos,
como clavos, monedas, etc.

(3) No exponga el cartucho de bateria al
agua ni a la lluvia.
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Un cortocircuito en la bateria puede producir
una gran circulacion de corriente, un recalen-
tamiento, posibles quemaduras e incluso una
rotura de la misma.

No guarde ni utilice la herramienta y el cartu-
cho de bateria en lugares donde la tempera-
tura pueda alcanzar o exceder los 50 °C.
Nunca incinere el cartucho de bateria incluso
en el caso de que esté dafado seriamente o
ya no sirva en absoluto. El cartucho de bateria
puede explotar si se tira al fuego.

No clave, corte, aplaste, lance, deje caer el cartu-
cho de bateria, ni golpee contra un objeto duro el
cartucho de bateria. Tal conducta podra resultar en
un incendio, calor excesivo, o una explosion.

No utilice una bateria dafiada.

Las baterias de litio-ion contenidas estan
sujetas a los requisitos de la Legislacion para
Materiales Peligrosos.

Para transportes comerciales, p.ej., por terceras
personas y agentes de transportes, se deberan
observar requisitos especiales para el empaque-
tado y etiquetado.

Para la preparacion del articulo que se va a enviar,
se requiere consultar con un experto en materiales
peligrosos. Por favor, observe también la posibili-
dad de reglamentos nacionales mas detallados.
Cubra con cinta aislante o enmascare los con-
tactos expuestos y empaquete la bateria de tal
manera que no se pueda mover alrededor dentro
del embalaje.

Para desechar el cartucho de bateria, retirelo
de la herramienta y deséchelo en un lugar
seguro. Siga los reglamentos locales referen-
tes al desecho de la bateria.

Utilice las baterias solamente con los produc-
tos especificados por Makita. La instalacion de
las baterias en productos no compatibles puede
resultar en un incendio, calor excesivo, explosion,
o fuga de electrolito.

Si la herramienta no va a ser utilizada durante
un periodo de tiempo largo, la bateria debera
ser retirada de la herramienta.

Durante y después de la utilizacion, el cartu-
cho de bateria podra acumular calor, lo cual
puede ocasionar quemaduras o quemaduras
de baja temperatura. Preste atencion al manejo
de cartuchos de bateria calientes.

No toque el terminal de la herramienta inme-
diatamente después de utilizar, dado que
puede calentarse lo suficiente como para
ocasionar quemaduras.

No permita que virutas, polvo, o tierra se
adhieran dentro de los terminales, orificios,

y ranuras del cartucho de bateria. Esto podria
ocasionar calentamiento, que coja fuego, reviente
y un mal funcionamiento de la herramienta o el
cartucho de bateria, resultando en quemaduras o
heridas personales.

A menos que la herramienta pueda utilizarse
cerca de cables eléctricos de alta tension, no
utilice el cartucho de bateria cerca de cables
eléctricos de alta tension. Podra resultar en un
mal funcionamiento o rotura de la herramienta o el
cartucho de bateria.
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18. Mantenga la bateria alejada de los nifos.

GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES.

MA\PRECAUCION: utilice solamente baterias
genuinas de Makita. La utilizacion de baterias no
genuinas de Makita, o baterias que han sido altera-
das, puede resultar en una explosion de la bateria
ocasionando incendios, heridas personales y dafios.
También anulara la garantia de Makita para la herra-
mienta y el cargador de Makita.

Consejos para alargar al maximo
la vida de servicio de la bateria

1. Cargue el cartucho de bateria antes de que se
descargue completamente. Detenga siempre
la operacion y cargue el cartucho de bateria
cuando note menos potencia en la herramienta.

2. No cargue nunca un cartucho de bateria que
esté completamente cargado. La sobrecarga
acortara la vida de servicio de la bateria.

3. Cargue el cartucho de bateria a temperatura
ambiente de 10 °C - 40 °C. Si un cartucho de bate-
ria esta caliente, déjelo enfriar antes de cargarlo.

4. Cuando no esté utilizando el cartucho de bate-
ria, retirelo de la herramienta o del cargador.

5. Cargue el cartucho de bateria si no lo utiliza
durante un periodo de tiempo prolongado
(mas de seis meses).

DESCRIPCION DE LAS PARTES

» Fig.1
1 | Asa de transporte 2 | Indicador de luminosidad 3 | Botén de cambio de luminosidad
4 | Boton interruptor de la alimentacién | 5 | Botén de cambio de area de 6 | Agujero para candado
iluminacion
7 | Tapa de la bateria 8 | Bloqueo de la tapa 9 | Cable de alimentacién
10 | Gancho para el cable de 11 | Tapa del receptaculo 12 | Salida de CA
alimentacion
13 | Boton de reinicio del disyuntor 14 | Entrada de CA - -

| NOTA: La forma de la clavija del cable de alimentacion varia de un pais a otro.

DESCRIPCION DEL

FUNCIONAMIENTO

A\ PRECAUCION: Asegurese siempre de que el
aparato esta apagado y el cartucho de bateria ha
sido retirado antes de ajustar o comprobar una
funcioén en el aparato.

Instalacion o extraccion del

cartucho de bateria

APRECAUCION: Apague siempre el aparato
antes de instalar o extraer el cartucho de bateria.

A PRECAUCION: Sujete el aparato y el cartu-
cho de bateria firmemente cuando instale o retire
el cartucho de bateria. Si no sujeta el aparato y el
cartucho de bateria firmemente podran caérsele de
las manos y resultar en dafios al aparato y cartucho
de bateria y heridas personales.

APRECAUCION: Tenga cuidado de no pillarse
el dedo o los dedos entre el aparato y el cartucho
de bateria cuando instale el cartucho de bateria,
asi como entre el aparato y la tapa de la bateria
cuando cierre la tapa de la bateria.

Para instalar el cartucho de bateria, libere el bloqueo de
la tapa, y abra la tapa de la bateria.
» Fig.2: 1.Bloqueo de la tapa 2. Tapa de la bateria

Para instalar el cartucho de bateria, alinee la lengleta
del cartucho de bateria con la ranura de la carcasa

y deslicelo hasta que encaje en su sitio. Insértelo a
tope hasta que se bloquee en su sitio produciendo un
pequefio chasquido.

Después cierre la tapa de la bateria.

» Fig.3: 1.Botdn 2. Cartucho de bateria

Para retirar el cartucho de bateria, deslicelo hacia
afuera del aparato mientras desliza el botén de la parte
delantera del cartucho.

A PRECAUCION: Instale siempre el cartucho
de bateria completamente. En caso contrario, podra
caerse accidentalmente del aparato y ocasionarle
heridas a usted o a alguien que esté cerca de usted.

A\PRECAUCION: No instale el cartucho de
bateria empleando fuerza. Si el cartucho no se des-
liza al interior facilmente, sera porque no esta siendo
insertado correctamente.

NOTA: Se pueden instalar hasta dos cartuchos de
bateria, aunque el aparato solo utiliza un cartucho de
bateria para la operacion.
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Modo de indicar la capacidad de

bateria restante

Solamente para cartuchos de bateria con el
indicador
» Fig.4: 1. Lamparas indicadoras 2. Botén de

comprobacién

Presione el botén de comprobacion en el cartucho de
bateria para indicar la capacidad de bateria restante.
Las lamparas indicadoras se iluminan durante unos
pocos segundos.

Lamparas indicadoras Capacidad
I |:| n restante
lluminada Apagada Parpadeando

75% a 100%

iill
i1il
100
000
A
UL

50% a 75%

25% a 50%

0% a 25%

Cargue la
bateria.

Puede que
la bateria no
esté funcio-
nando bien.

NOTA: Dependiendo de las condiciones de utili-
zacion y de la temperatura ambiente, la indicacion
podra variar ligeramente de la capacidad real.

NOTA: La primera lampara indicadora (extremo
izquierdo) parpadeara cuando el sistema de protec-
cién de la bateria esté funcionando.

Sistema de proteccion del aparato /

bateria

El aparato esta equipado con un sistema de proteccion.
Este sistema corta automaticamente la alimentacion
para alargar la vida util del aparato y la bateria. El
aparato se detendra automaticamente durante la ope-
racion si el aparato o la bateria es puesto en una de las
condiciones siguientes.

Proteccién contra sobrecarga

Cuando el aparato sea utilizado de manera que tenga
que absorber una corriente anormalmente alta, se
parara automaticamente sin ninguna indicacion. En
esta situacion, retire e instale el cartucho de bateria
cuando utilice con alimentacién CC, o presione el botén
de reinicio del disyuntor cuando utilice alimentaciéon CA.
Después encienda el aparato para volver a empezar.

» Fig.5: 1. Boton de reinicio del disyuntor
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Proteccion contra descarga excesiva

Cuando la capacidad de bateria sea baja, las luces

de los LED se apagaran excepto una parte de los

LED como se muestra en la ilustracion. Después,
aproximadamente cinco o diez minutos mas tarde, el
sistema cortara la alimentacion automaticamente. En
esta situacion, retire el cartucho de bateria del aparato
y carguelo.

v

n
«Q

o

Agujero para candado

Para cartuchos de bateria con antirrobo, se provee un
agujero para candado.
» Fig.7: 1.Agujero para candado

OPERACION

A PRECAUCION: Este aparato ha sido previsto
para uso comercial. No utilice el aparato en el
hogar.

Para encender/apagar el aparato

Presione el botén interruptor de la alimentacién para
encender el aparato. Presione el botdn interruptor de la
alimentacion otra vez para apagar el aparato.

» Fig.8: 1.Botdn interruptor de la alimentacion

NOTA: El aparato se enciende en el mismo modo
que en el del ultimo ajuste.

Cambio de luminosidad

Presione el botén de cambio de luminosidad mientras el
aparato esta funcionando. La luminosidad se reducira
cada vez que presione el botén de cambio de luminosi-
dad. La luminosidad volvera a la mas alta cuando esté
funcionando en la luminosidad mas baja.

» Fig.9: 1. Botdén de cambio de luminosidad

Cambio del area de iluminacion

Presione el boton de cambio de area de iluminacién
mientras el aparato esta funcionando.
» Fig.10: 1. Boton de cambio de area de iluminacién

El area de iluminacién cambiara cada vez que presione
el botén de cambio de area de iluminacién como se
muestra en la ilustracion.

» Fig.11
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Utilizacion con alimentacion CA

Accesorios opcionales

A ADVERTENCIA: No utilice nunca el aparato
cuando el cable o la clavija esté dafiado.

A ADVERTENCIA: No maneje la clavija con las
manos mojadas o grasientas.

A ADVERTENCIA: No deje el cable de alimen-
tacion desconectado del aparato mientras la
alimentacion esté siendo suministrada desde la
red eléctrica. Los nifios pequefios pueden poner la
clavija con corriente en su boca y ocasionar heridas.

A ADVERTENCIA: No ponga la clavija ni el
cable con corriente en su boca. Silo hace podra
ocasionar una descarga eléctrica.

AADVERTENCIA: Asegurese de que la tension nomi-
nal de la toma de corriente corresponde con la del aparato.

A ADVERTENCIA: Una toma de corriente que

esté enchufada tiene que estar puesta a tierra.

Cuando utilice el aparato con alimentacién CA, utilice el
cable de alimentacion suministrado con el aparato.
Inserte la clavija en la entrada de CA del aparato y des-
pués inserte el otro extremo en una toma de corriente.
» Fig.12: 1. Cable de alimentacién 2. Tapa del recepta-
culo (Entrada de CA) 3. Clavija (para el apa-
rato) 4. Clavija (para una toma de corriente)

A\ PRECAUCION: Asegurese de insertar la
clavija en el aparato primero, después inserte el
otro extremo en una toma de corriente.

APRECAUCION: Cierre siempre la tapa del
receptaculo firmemente cuando el cable de ali-
mentacién no esté enchufado.

NOTA: Incluso funcionando con alimentacién CC, el
aparato cambiara automaticamente a alimentacién
CA cuando el cable de alimentacién sea enchufado.

NOTA: La alimentacién CA no carga la bateria inser-
tada en el aparato.

NOTA: La forma de la clavija del cable de alimenta-
cion varia de un pais a otro.

Uso interconectado

Accesorios opcionales

MA\PRECAUCION: No conecte ningln aparato
aparte del DML810 a la salida CA.

A PRECAUCION: Utilice el cable de alimentacion
suministrado con el aparato.

A\ PRECAUCION: No interconecte aparatos que
sobrepasen el numero maximo de aparatos interco-
nectables especificado en la instruccion.

Cuando utilice el aparato interconectado con otro apa-
rato, conéctelos con el cable de alimentacion.

Inserte la clavija en la entrada de CA del aparato que va
a ser alimentado, y después inserte el otro extremo a la
salida de CA del aparato a alimentar.

» Fig.13: 1. Salida de CA

NOTA: Cuando se utilizan los aparatos interconec-
tados, las operaciones como encendido/apagado,
cambio de luminosidad, y cambio del area de ilumina-
cién no estan vinculadas. Cada aparato necesita ser
operado por separado.

Organizacion del cable de

alimentacion

Enrolle el cable de alimentacion en el gancho para el

cable de alimentacion estrechamente.

» Fig.14: 1. Cable de alimentacién 2. Gancho para el
cable de alimentacion

MANTENIMIENTO

APRECAUCION: Asegurese siempre de que el
aparato esta apagado, desenchufado, y el cartu-
cho de bateria ha sido retirado antes de intentar
hacer una inspecciéon o mantenimiento.

AVISO: No utilice nunca gasolina, bencina, disol-
vente, alcohol o similares. Podria producir desco-
loracién, deformacién o grietas.

Para mantener la SEGURIDAD y FIABILIDAD del
producto, las reparaciones, y cualquier otra tarea de
mantenimiento o ajuste deberan ser realizadas en
centros de servicio o de fabrica autorizados por Makita,
empleando siempre repuestos Makita.

ACCESORIOS

OPCIONALES

A PRECAUCION: Estos accesorios o adita-
mentos estan recomendados para su uso con la
herramienta Makita especificada en este manual.
El uso de cualquier otro accesorio o aditamento
puede suponer un riesgo de heridas personales.
Utilice el accesorio o aditamento solamente con la
finalidad indicada para el mismo.

Si necesita cualquier ayuda para mas detalles en
relacién con estos accesorios, pregunte al centro de
servicio Makita local.

. Bateria y cargador genuinos de Makita

NOTA: Algunos elementos de la lista podran estar
incluidos en el paquete de la herramienta como acce-
sorios estandar. Pueden variar de un pais a otro.
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PORTUGUES (Instrugdes originais)

PECIFICAGOES

Modelo:

DML810

LED

0,2 W x 202

Tens&o nominal

C.A. 100V - 240V, 50/60 Hz
C.C.144V/18V

Fluxo luminoso

5.500 Im/3.000 Im/1.500 Im

Horas de funcionamento
(com BL1860B x2, todos os LED acesos)

4 horas (5.500 Im) / 18 horas (1.500 Im)

Numero maximo de aparelhos interconectaveis 8
Temperatura de funcionamento 0°C~40°C
Temperatura de armazenamento -20°C~60°C

(sem bateria e cabo de alimentagao)

Dimensdes 420 mm x 420 mm x 787 mm
(CxLxA)
Peso liquido 13,9 kg

Grau de protegao

CC: IP54 (apenas alimentado por conjunto de baterias)
CA: IP20

. Devido a um programa continuo de pesquisa e desenvolvimento, estas especificagcdes estao sujeitas a altera-

G¢ao sem aviso prévio.
. As especificagdes podem variar de pais para pais.

. As horas de funcionamento séo indicativas e podem diferir em fungao do tipo de bateria, do estado da carga e

das condigdes de utilizagéo.

Bateria e carregador aplicavel

Bateria Modelo CC14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1460B
Modelo CC18 V BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Carregador DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH/DC18WC

regido de residéncia.

. Algumas das baterias e carregadores listados acima poderdo ndo estar disponiveis, dependendo da sua

AAVISO: utilize apenas as baterias e carregadores listados acima. A utilizagéo de quaisquer outras bate-
rias e carregadores pode causar ferimentos e/ou um incéndio.

A seguir sdo apresentados os simbolos que podem ser
utilizados para o equipamento. Certifique-se de que
compreende o seu significado antes da utilizag&o.

Sm

Leia o manual de instrugdes.

Apenas para paises da UE

Devido a presenca de componentes
perigosos no equipamento, os residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos,
acumuladores e baterias podem ter um
impacto negativo no meio ambiente e na
saude humana.

Nao elimine aparelhos elétricos e eletroni-
cos ou baterias juntamente com residuos
domésticos!

De acordo com a Diretiva europeia relativa
aos residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos, acumuladores e baterias, bem
como a respetiva adaptacgéo a legislagao
nacional, os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos, acumuladores e
baterias devem ser armazenados separa-
damente e entregues num ponto de reco-
Iha separado para residuos municipais,
que opere de acordo com os regulamentos
de protegdo ambiental.

Tal é indicado pelo simbolo de contentor
de lixo com rodas barrado com uma cruz
colocado no equipamento.

Ni-MH
Li-ion
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Tenha especial cuidado e atengéao.

Radiagao ética (UV e IV).
Minimize a exposi¢ao dos olhos ou da
pele.

Né&o olhe fixamente para a lampada em
funcionamento.

Use protegao adequada ou protegao
ocular.

Nao utilize o aparelho em situagdes de
AC chuva ou neve quando utilizar com potén-
cia CA.

Botéo Reiniciar disjuntor.

V@@ > BB

Observagao
Este produto contém fontes de luz das classes de
eficiéncia energética <C> e <D>.

Fonte de alimentagao

A ferramenta deve ser ligada apenas a uma fonte de
alimentacdo da mesma tensao, conforme indicado na
placa de identificagdo, e apenas pode ser operada com
alimentacdo CA monofasica. Esta ferramenta deve

ser ligada a terra enquanto estiver a ser utilizada para
proteger o operador de choque elétrico. Utilize apenas
cabos de extenséo com trés fios que tém fichas do tipo
de trés pinos com terra e recetaculos de trés polos que
recebem a ficha da ferramenta.

AVISOS DE S RANCA

INSTRUGOES DE SEGURANGA

IMPORTANTES

A AVISO: Leia todos os avisos de seguranga e
todas as instrugdes. O ndo cumprimento de todos
0s avisos e instrugdes pode originar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

LEIA E CUMPRA TODAS AS
INSTRU(}OES DE SEGURANCA.

Quando o aparelho néo estiver a ser utilizado,
desligue sempre e desconecte/remova a bate-
ria do aparelho.

2. Nao cubra a lampada nem obstrua a saida de
ar do aparelho com um pano ou cartao, etc.
Caso contrario, pode causar chamas.

3. Quando utilizar o aparelho com poténcia CA,
néo o utilize em locais humidos ou molhados.

4. Nao exponha o aparelho a chuva ou a neve.
Nunca o lave em agua.

5. Nao utilize o aparelho em atmosferas explosi-
vas, tais como na presenca de liquidos, gases
ou poeira inflamaveis.

6. As fichas do aparelho tém de ser apropriadas
para a tomada. Nunca modifique as fichas de
forma alguma. A utilizagédo de fichas nao modifi-
cadas e tomada correspondente reduzirdo o risco
de choque elétrico.

7. Quando operar o aparelho, evite o contacto
do corpo com superficies ligadas a terra ou a
massa, como tubos, radiadores, fornos micro-
-ondas ou arrefecedores. Ha um risco aumen-
tado de choque elétrico se o seu corpo estiver
ligado a terra ou a massa.

8. Nao force o cabo. Nunca utilize o cabo para
transportar, puxar ou desligar a ficha do apa-
relho da tomada. Mantenha o cabo afastado
do calor, dleo, extremidades afiadas ou pegas
moveis. Os cabos danificados ou emaranhados
aumentam o risco de choque elétrico.

9. Se o cabo ou o fio flexivel externo desta lumi-
naria estiver danificado, deve ser substituido
por um cabo especial ou cabo disponibilizado
exclusivamente pelo fabricante ou respetivo
representante de assisténcia.

10. Nao olhe fixamente para a fonte de iluminagéo
de forma direta.

11. Na&o manuseie a ficha com as maos molhadas
ou gordurosas.

12. Coloque sempre o aparelho num local nive-
lado e estavel. Caso contrario, pode ocorrer um
acidente de queda.

13. Coloque sempre o aparelho na posigao
vertical.

14. Afonte de iluminagéo contida nesta luminaria
deve ser apenas substituida pelo fabricante,
pelo respetivo representante de assisténcia
ou por uma pessoa com uma qualificagdo
semelhante.

15. Nao deixe o cabo de alimentagao desligado
do aparelho enquanto estiver a ser fornecida
alimentacao de uma tomada. Se o fizer pode
causar um choque elétrico.

16. Nao utilize a pega de transporte para qualquer
outra finalidade que nao a de transportar o
aparelho como, por exemplo, icar.

17. Nao exponha o aparelho a faiscas ou a uma
atmosfera corrosiva, etc.

Utilizagao e cuidados com a ferramenta a bateria

1. Recarregue apenas com o carregador especifi-
cado pelo fabricante. Um carregador adequado
para um tipo de bateria pode criar um risco de
incéndio quando utilizado com outra bateria.

2. Utilize as ferramentas elétricas apenas com as
baterias especificamente designadas. A utiliza-
¢ao de uma bateria diferente pode criar um risco
de ferimentos e de incéndio.

3. Quando a bateria ndo esta a ser utilizada, man-
tenha-a afastada de outros objetos metalicos,
como clipes, moedas, chaves, pregos, parafu-
sos ou outros objetos metalicos pequenos que
possam fazer a ligagao entre os dois termi-
nais. Colocar os terminais da bateria em curto-cir-
cuito um com o outro pode provocar queimaduras
ou um incéndio.

4.  Em condigdes abusivas, o liquido pode ser
ejetado da bateria; evite o contacto com o
mesmo. Se ocorrer um contacto acidental,
lave com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, procure também assisténcia
médica. O liquido ejetado da bateria pode provo-
car irritagdes ou queimaduras.
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Nao utilize um conjunto de baterias ou uma
ferramenta que se encontrem danificados ou
modificados. As baterias danificadas ou modifi-
cadas poderao exibir um comportamento impre-
visivel, resultando em incéndio, explosao ou risco
de leséo.

Nao exponha um conjunto de baterias ou uma
ferramenta a incéndio ou temperatura exces-
siva. A exposicdo a incéndio ou a uma temperatura
superior a 130 °C podera causar uma exploséo.
Siga todas as instrugdes de carregamento e
nao carregue o conjunto de baterias ou fer-
ramenta fora da amplitude de temperaturas
especificada nas instrugées. O carregamento
impréprio ou a temperaturas fora da amplitude
especificada podera danificar a bateria e aumen-
tar o risco de incéndio.

ASSISTENCIA

1.

A assisténcia a este aparelho deve ser executada
apenas por pessoal de reparacgdo qualificado. A
assisténcia ou manutencao executadas por pessoal
nao qualificado pode resultar num risco de leséo.
Durante a assisténcia a este aparelho, utilize ape-
nas pegas de substituicdo idénticas. A utilizagao
de pecas ndo autorizadas ou a inobservancia das
instrugdes de manutengdo podem criar um risco
de choque elétrico ou les&o.

N&o incinere este aparelho mesmo que esteja
seriamente danificado. As baterias podem explo-
dir no fogo. Eliminagéo do aparelho de acordo
com os regulamentos locais.

Instrugoes de seguranga

importantes para a bateria

Antes de utilizar a bateria, leia todas as ins-
trugoes e etiquetas de precaucgao no (1) carre-
gador de bateria (2) bateria e (3) produto que
utiliza a bateria.

Nao desmonte ou manipule a bateria. Pode

resultar num incéndio, em calor excessivo ou

numa exploséo.

Se o tempo de funcionamento se tornar

excessivamente curto, pare o funcionamento

imediatamente. Pode resultar em sobreaque-
cimento, possiveis queimaduras e mesmo
explosao.

Se entrar eletrélito nos seus olhos, lave-os

com agua e consulte imediatamente um

médico. Pode resultar em perca de visao.

Nao coloque a bateria em curto-circuito:

(1) Nao toque nos terminais com qualquer
material condutor.

(2) Evite guardar a bateria juntamente com
outros objetos metalicos tais como pre-
gos, moedas, etc.

(3) Nao exponha a bateria a 4gua ou chuva.

Um curto-circuito pode ocasionar um enorme

fluxo de corrente, sobreaquecimento, possi-

veis queimaduras e mesmo estragar-se.

Nao guarde nem utilize a ferramenta e a bateria

em locais onde a temperatura pode atingir ou

exceder 50 °C.

7. Nao queime a bateria mesmo que esteja estra-
gada ou completamente gasta. A bateria pode
explodir no fogo.

8. Nao pregue, corte, esmague, atire, deixe cair
a bateria, nem bata a bateria contra um objeto
rijo. Esta conduta pode resultar num incéndio, em
calor excessivo ou numa exploséo.

9. Nao utilize uma bateria danificada.

10. As baterias de ides de litio contidas na fer-
ramenta sao sujeitas aos requisitos da DGL
(Dangerous Goods Legislation - Legislagao de
bens perigosos).

Para o transporte comercial, por exemplo, por
terceiros ou agentes de expedicao, tém de ser
observados os requisitos referentes a embalagem
e etiquetagem.

Para preparagéo do artigo a ser expedido, é
necessario consultar um perito em materiais
perigosos. Tenha ainda em conta a possibilidade
de existirem regulamentos nacionais mais deta-
Ihados.

Coloque fita-cola ou tape os contactos abertos

e embale a bateria de tal forma que n&o possa
mover-se dentro da embalagem.

11.  Quando eliminar a bateria, remova-a da ferra-
menta e elimine-a num local seguro. Siga os
regulamentos locais relacionados com a elimi-
nacéao de baterias.

12. Utilize as baterias apenas com os produtos
especificados pela Makita. Instalar as baterias
em produtos ndo-conformes podera resultar num
incéndio, calor excessivo, exploséo ou fuga de
eletrdlito.

13. Se aferramenta nao for utilizada durante um
periodo de tempo prolongado, a bateria deve
ser removida da ferramenta.

14. Durante e ap0s a utilizagao, a bateria pode
aquecer, o que pode provocar queimaduras ou
queimaduras a baixa temperatura. Preste aten-
c¢ao ao manuseamento de baterias quentes.

15. Nao toque no terminal da ferramenta ime-
diatamente apés a utilizacao, pois pode
ficar suficientemente quente para provocar
queimaduras.

16. Nao permita a adesao de aparas, p6 ou suji-
dade nos terminais, nos orificios e nas ranhu-
ras da bateria. Podera fazer com que a ferra-
menta ou a bateria aqueca, incendeie, rebente e
avarie, resultando em queimaduras ou ferimentos
corporais.

17. A menos que a ferramenta suporte a utilizagao
perto de linhas elétricas de alta tensao, nao
utilize a bateria perto de linhas elétricas de alta
tensdo. Pode resultar no mau funcionamento ou
na avaria da ferramenta ou bateria.

18. Mantenha a bateria afastada das criancas.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES.

APRECAUQAO: Utilize apenas baterias genui-
nas da Makita. A utilizagao de baterias ndo genuinas
da Makita ou de baterias que foram alteradas, pode
resultar no rebentamento da bateria provocando
incéndios, ferimentos pessoais e danos. Além disso,
anulara da garantia da Makita no que se refere a

ferramenta e ao carregador Makita.
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CO“SElhOS para manter a 3. Carregue a bateria a temperatura ambiente de
L. . YV ia . 10 °C — 40 °C. Deixe que uma bateria quente
maxima vida util da bateria arrefeca antes de a carregar.
1. Carregue a bateria antes que esteja comple- 4.  Quando néo utilizar a bateria, remova-a da
tamente descarregada. Pare sempre o funcio- ferramenta ou do carregador.
namento da ferramenta e carregue a bateria 5. Carregue a bateria se nio a utilizar durante um
quando notar menos poder na ferramenta. longo periodo de tempo (mais de seis meses).
2. Nunca carregue uma bateria completamente carregada.

Carregamento excessivo diminui a vida util da bateria.

DESCRICAO DAS PECAS

» Fig.1
1 | Pega de transporte 2 | Indicador de luminosidade 3 | Botdo de mudanga de luminosidade
4 Bot&o do interruptor de alimentagao Botdo de mudanca de area de iluminagéo 6 Orificio para o cadeado
7 | Tampa da bateria Fecho da tampa 9 | Cabo de alimentagéo
10 | Gancho para o cabo de alimentagdo | 11 | Tampa da tomada 12 | Tomada CA
13 | Botdo Reiniciar disjuntor 14 | Entrada CA - -

| NOTA: O formato da ficha do cabo de alimentagao varia de

pais para pais.

DESCRIGAO FUNCIONAL

APRECAUCAO: Certifique-se sempre de que
o aparelho esta desligado e a bateria foi retirada
antes de regular ou verificar qualquer fungao no
aparelho.

APRECAUCAO: Instale sempre a bateria até
ao fim. Caso contrario, pode cair do aparelho aciden-
talmente e provocar ferimentos em si ou em alguém
proximo.

APRECAUC[\O: N3o instale a bateria a forca.
Se a bateria ndo deslizar facilmente é porque nao foi
colocada corretamente.

Instalagao ou remogao da bateria

NOTA: E possivel instalar até duas baterias, embora
o aparelho utilize apenas uma bateria para funcionar.

APRECAUQAO: Desligue sempre o aparelho
antes de instalar ou remover a bateria.

APRECAUCAO: Segure firmemente o aparelho
e a bateria quando instalar ou remover a bateria.
Se nao segurar firmemente o aparelho e a bateria
pode fazer com que escorreguem das suas maos
resultando em danos no aparelho e na bateria e
ferimentos pessoais.

APRECAUCAO: Tenha cuidado para ndo

Indicagao da capacidade restante da

bateria

Apenas para baterias com indicador

» Fig.4: 1. Luzes indicadoras 2. Botéo de verificagdo

Prima o botao de verificacdo na bateria para indicar a
capacidade restante da bateria. As luzes indicadoras
acendem durante alguns segundos.

prender o(s) dedo(s) entre o aparelho e a bateria Luzes indicadoras Capacidade

quando carregar a bateria, bem como entre o restante

aparelho e a tampa da bateria quando fechar a I D !‘

tampa da bateria. Aceso Apagado Apiscar
Para instalar a bateria, solte o fecho da tampa e abra a I I I I 75% a 100%
tampa da bateria.
» Fig.2: 1. Fecho da tampa 2. Tampa da bateria I I I |:| 50% a 75%
Para instalar a bateria, alinhe a lingueta na bateria com
a ranhura na caixa e deslize-a para a posic¢ao correta. I I |:| |:| 25% a 50%
Insira-a completamente até bloquear na posicao correta
com um pequeno clique. 0% a 25%
Em seguida, feche a tampa da bateria. I |:| |:| |:|

» Fig.3: 1. Botao 2. Bateria

!‘ |:| |:| |:| Carregar a
Para retirar a bateria, deslize-a para fora do aparelho bateria.
enquanto desliza o botéo na frente da bateria.
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Luzes indicadoras Capacidade
I D n restante
Aceso Apagado A piscar
I I |:| D Abateria
pode estar
1 avariada.

NOTA: Dependendo das condigbes de utilizagdo e da
temperatura ambiente, a indicagéo pode ser ligeira-
mente diferente da capacidade real.

NOTA: A primeira luz indicadora (extremo esquerdo)
pisca quando o sistema de proteg&do da bateria funciona.

Sistema de protecao do aparelho/bateria

O aparelho esta equipado com o sistema de protegéo. Este
sistema desliga automaticamente a alimentagéo para pro-
longar a vida util do aparelho e da bateria. O aparelho para
automaticamente durante o funcionamento se o aparelho ou
a bateria se encontrarem numa das seguintes condigdes.

Protecéo contra sobrecarga

Quando o aparelho é utilizado de uma forma que causa a
absorgdo de uma corrente anormalmente alta, o aparelho
para automaticamente sem qualquer indicagdo. Nesta situa-
¢do, remova e instale a bateria quando utilizar com poténcia
CC ou pressione o botdo Reiniciar disjuntor quando utilizar
poténcia CA. Em seguida, ligue o aparelho para reiniciar.

» Fig.5: 1. Bot&o Reiniciar disjuntor

Protecédo contra descarga excessiva

Quando a capacidade da bateria ficar fraca, as luzes LED
apagam-se exceto uma parte dos LED conforme ilus-
trado. Em seguida, cerca de cinco a dez minutos depois,
o sistema desliga automaticamente a alimentacgdo. Nesta
situagdo, remova a bateria do aparelho e carregue-a.

» Fig.6

Orificio para o cadeado

Para evitar o roubo de baterias, existe um orificio para o cadeado.
» Fig.7: 1. Orificio para o cadeado

OPERAGAO

APRECAUCAO: Este aparelho destina-se a
utilizagao comercial. Nao use o aparelho para
utilizagdo doméstica.

Ligar/desligar o aparelho

Pressione o botdo do interruptor de alimentagéo para
ligar o aparelho. Pressione o bot&o do interruptor de
alimentacdo novamente para desligar o aparelho.

» Fig.8: 1. Botéo do interruptor de alimentagao

NOTA: O aparelho liga no mesmo modo que a tltima definigao.

Mudar a luminosidade

Pressione o botdo de mudancga de luminosidade
enquanto o aparelho estiver a funcionar. A luminosidade
diminui sempre que pressiona o botdo de mudanga de
luminosidade. A luminosidade retorna a definicdo mais
elevada quando operar na luminosidade mais baixa.

» Fig.9: 1. Bot&do de mudanca de luminosidade

Mudar a area de iluminagao

Pressione o botdo de mudanga de area de iluminagao
enquanto o aparelho estiver a funcionar.
» Fig.10: 1. Botado de mudanca de area de iluminagao

A area de iluminagdo muda sempre que pressiona o botéo
de mudanga de area de iluminagéo conforme ilustrado.
» Fig.11

Utilizar com poténcia CA

Acessorio opcional

AAVISO: Nunca utilize o aparelho quando o
cabo ou a ficha estiverem danificados.

A AVISO: Nzo manuseie a ficha com as maos
molhadas ou gordurosas.

A AVISO: Nao deixe o cabo de alimentacao desli-
gado do aparelho enquanto estiver a ser fornecida
alimentagao da rede. As criangas pequenas podem
colocar a ficha sob tensao na boca e causar ferimentos.

AAVISO: N30 coloque a ficha ou o cabo sob ten-
sdo na boca. Se o fizer pode causar um choque elétrico.

AAviso: Certifique-se de que a tensdo nominal
da fonte de alimentacao principal corresponde a
tensao nominal do aparelho.

AAVISO: Uma tomada que esteja ligada deve
ser ligada a terra.

Quando utilizar o aparelho com poténcia CA, utilize o

cabo de alimentagéo fornecido com o aparelho.

Insira a ficha na entrada CA do aparelho e, em seguida,

insira a outra extremidade numa tomada.

» Fig.12: 1. Cabo de alimentacédo 2. Tampa da
tomada (entrada CA) 3. Ficha (para o apa-
relho) 4. Ficha (para uma tomada)

APRECAUQ[\O: Certifique-se de que insere
primeiro a ficha no aparelho e, em seguida, insira
a outra extremidade numa tomada.

APRECAUQAO: Feche sempre firmemente a
tampa da tomada quando o cabo de alimentagao
nao estiver ligado.

NOTA: Mesmo estando a funcionar com poténcia
CC, o aparelho muda automaticamente para a
poténcia CA quando o cabo de alimentagdo é ligado
atomada.

NOTA: A poténcia CA ndo carrega a bateria inserida
no aparelho.

NOTA: O formato da ficha do cabo de alimentagao
varia de pais para pais.
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Utilizagao interligada

Acessorio opcional

APRECAUCAO: N&o ligue qualquer aparelho que
ndo o DML810 a tomada CA.

APRECAUCAO: Utilize sempre o cabo de ali-
mentagao fornecido com o aparelho.

APRECAUCAO: N&o interligue os aparelhos
além do numero maximo de aparelhos interconecta-
veis especificado nas instrugdes.

Quando utilizar o aparelho interligado com outro apare-
Iho, ligue-os com o cabo de alimentagéo.

Insira a ficha na entrada CA do aparelho a alimentar e,
em seguida, insira a outra extremidade na tomada CA
do aparelho a alimentar.

» Fig.13: 1. Tomada CA

NOTA: Quando utilizar os aparelhos interligados, as
operagdes como ligar/desligar, mudar a luminosidade
e mudar a area de iluminagao néo estéo ligadas.
Todos os aparelhos tém de ser operados.

Arrumar o cabo de alimentagao

Enrole apertadamente o cabo de alimentag&o no gan-

cho para o cabo de alimentacao.

» Fig.14: 1. Cabo de alimentagdo 2. Gancho para o
cabo de alimentagéo

MANUTENGAO

APRECAU(}AO: Certifique-se sempre de que o
aparelho se encontra desligado e de que a bateria
foi retirada antes de tentar executar qualquer
inspecdo ou manutencao.

OBSERVACAO: Nunca utilize gasolina, ben-
zina, diluente, alcool ou produtos semelhantes.
Pode ocorrer a descoloragao, deformagao ou
rachaduras.

Para manter a SEGURANCA e a FIABILIDADE do
produto, as reparagdes e qualquer outra manutengao
ou ajuste devem ser levados a cabo pelos centros de
assisténcia Makita autorizados ou pelos centros de
assisténcia de fabrica, utilizando sempre pecas de
substituicdo Makita.

ACESSORIOS

OPCIONAIS

APRECA UCAO: Estes acessérios ou pegas
sdo recomendados para utilizagdo com a ferra-
menta Makita especificada neste manual. A utiliza-
¢ao de outros acessorios ou pegas pode ser perigosa
para as pessoas. Utilize apenas acessorios ou pegas
para os fins indicados.

Se necessitar de informagdes adicionais relativas a
estes acessorios, solicite-as ao seu centro de assistén-
cia Makita.

. Bateria e carregador genuinos da Makita

NOTA: Alguns itens da lista podem estar incluidos na
embalagem da ferramenta como acessorios padrao.
Eles podem variar de pais para pais.
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DANSK (Oprindelige instruktioner)

SPECIFIKATIONER

Model:

DML810

LED

0,2 W x 202

Meerkespaending

Vekselstrem 100 V - 240 V, 50/60 Hz
D.C.14,4V/18V

Lysstrem

5.500 Im/3.000 Im/1.500 Im

Driftstid
(med BL1860B x2, alle LED’er taendt)

4 timer (5.500 Im) / 18 timer (1.500 Im)

Maksimalt antal apparater som kan sammenkobles 8
Driftstemperatur 0°C~40°C
Opbevaringstemperatur -20°C~60°C

Mal 420 mm x 420 mm x 787 mm
(LxBxH)

Nettoveegt 13,9 kg

(uden akku og netledning)

Beskyttelsesgrad Jaevnstrem: IP54 (kun stremforsynet med akku)

Vekselstram: IP20

. Pa grund af vores kontinuerlige forsknings- og udviklingsprogrammer kan hosstaende specifikationer blive
eendret uden varsel.

. Specifikationer kan variere fra land til land.
. Driftstider er omtrentlige og kan variere afheengigt af batteritype, opladestatus og brugsforhold.

Anvendelig akku og oplader

Akku 14,4V DC-model BL1415N / BL1430B / BL1460B
18 V DC-model BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Oplader DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Nogle af de akkuer og opladere, der er angivet ovenfor, er muligvis ikke tilgeengelige, afheengigt af hvilket
omrade du bor i.

AADVARSEL: Brug kun de akkuer og opladere, der er angivet ovenfor. Brug af andre akkuer og opladere
kan medfgre personskade og/eller brand.
E Ni-MH
Li-ion

Symboler

Folgende viser de symboler, der muligvis anvendes
til udstyret. Serg for, at du forstar deres betydning for
brugen.

Sm

Kun for lande inden for EU

Pa grund af tilstedevaerelsen af farlige
komponenter i udstyret kan affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr, akkumulatorer
og batterier have en negativ indvirkning pa
miljget og folkesundheden.

Bortskaf ikke elektriske og elektroniske
apparater eller batterier sammen med
husholdningsaffald!

| overensstemmelse med EF-direktivom
affaldshandtering af elektrisk og elektronisk
udstyr og om akkumulatorer og batterier
og affaldsakkumulatorer og -batterier, og

i overensstemmelse med national lovgiv-
ning, skal brugt elektrisk udstyr, batterier
og akkumulatorer opbevares separat og
leveres til et separat indsamlingssted for
kommunalt affald, der er etableret i henhold
til bestemmelserne om miljgbeskyttelse.
Dette er angivet ved symbolet pa den krydsede
skraldespand, der er placeret pa udstyret.

Laes brugsanvisningen.

Udvis seerlig forsigtighed og
opmaerksomhed.

Optisk straling (UV og IR).
A Minimer eksponering af gjne eller hud.
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Stir ikke pa en anvendt lampe.

Anvend passende afskaermning eller
ojenbeskyttelse.

Brug ikke apparatet i regnvejr eller snevejr
AC ved brug af vekselstrgm.

Genstartsknap for sikring

V@@ P

Bemaerkning
Dette produkt indeholder lyskilder af energieffektivitet-
klasse <C> og <D>.

Stremforsyning

Maskinen ma kun sluttes til en stremforsyning med den
samme spaending som den, der fremgar af typeskiltet,
og ma kun anvendes pa enkeltfaset vekselstremsforsy-
ning. Denne maskine skal veere jordforbundet, nar den
bruges, for at beskytte operataren mod elektrisk stad.
Brug kun forleengerledninger med tre ledere, der har
jordforbundne stik med tre ben og trepolede hunstik,
der kan tage maskinens stik.

SIKKERHEDSADVARSLER

VIGTIGE

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

A ADVARSEL: Les alle sikkerhedsadvarsler
og alle sikkerhedsinstruktioner. Hvis nedensta-
ende advarsler og instruktioner ikke overholdes, kan
det medfere elektrisk sted, brand og/eller alvorlig
personskade.

LAS OG FOLG ALLE
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Nar apparatet ikke er i brug, skal du altid
slukke, og traekke stikket ud/fjerne akkuen fra
apparatet.

2. Tildeek ikke lampen og tilstop ikke apparatets
udluftning med klude eller pap osv. Ellers kan
det muligvis forarsage en flamme.

3. Nar du anvender apparatet med vekselstrom,
skal du ikke anvende apparatet pa fugtige eller
vade steder.

4. Udsat ikke apparatet for regn eller sne. Vask
det aldrig i vand.

5. Brug aldrig apparatet i eksplosive atmosfae-
rer, sasom ved tilstedevarelse af breendbare
vaesker, gasser eller stov.

6. Apparatets stik skal svare til stikkontakten. Du
ma aldrig &ndre stikkene pa nogen made. Brug
af uzendrede stik og tilsvarende stikkontakt mind-
sker risikoen for elektrisk stad.

7. Nar du betjener apparatet, skal du undga
kropskontakt med jordforbundne overflader
som rgr, radiatorer, mikrobglgeovne eller kole-
skabe. Der er starre risiko for elektrisk sted, hvis
kroppen har jordforbindelse.

8. Belast ikke ledningen. Brug aldrig ledningen til
at baere eller treekke apparatet eller til at tage
stikket ud af stikkontakten. Udszet ikke lednin-
gen for varme, olie, skarpe kanter eller bevae-
gelige dele. Beskadigede eller sammenviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

9.  Hvis det eksterne fleksible kabel eller lednin-
gen pa denne lampe bliver beskadiget, skal
det/den udskiftes med en szerlig ledning, eller
en ledning som kun fas fra producenten eller
hans serviceagent.

10. Kig ikke direkte ind i lyskilden.

11.  Undlad at handtere stikket med vade eller
fedtede hander.

12.  Anbring altid apparatet pa et jeevnt og stabilt
sted. Ellers kan der ske en faldulykke.

13. Anbring altid apparatet i oprejst position.

14. Lyskilden indeholdt i denne lampe ma kun
udskiftes af producenten eller hans servicea-
gent eller en lignende kvalificeret person.

15. Lad ikke netledningen vare afbrudt fra appa-
ratet, mens stremmen forsynes fra en stikkon-
takt. Det kan forarsage et elektrisk sted.

16. Brug ikke baerehandtaget til noget andet
formal end til at baere apparatet i, som fx
hejsning.

17. Udseaet ikke apparatet for gnister eller korrode-
rende atmosfaere osv.

Brug og vedligeholdelse af batteriet

1. Oplad kun med den oplader, som producenten
angiver En oplader, der passer til én type batteri,
kan forarsage brand, hvis den anvendes med et
andet batteri.

2. Brug kun el-vaerktgjer sammen med de tilhg-
rende batteripakker. Brug af andre batteripakker
kan forarsage personskade og brand.

3. Nar batteripakker ikke anvendes, skal de
holdes borte fra andre metalgenstande som
papirclips, monter, nggler, sem, skruer og
andre sma metalgenstande, der kan skabe
forbindelse mellem terminalerne. Hvis batteriets
terminaler kortsluttes, kan det forarsage brand.

4. ltilfelde af misbrug kan der sprgjte vaeske ud
fra batteriet. Undga kontakt. Skyl med vand,
hvis De kommer i kontakt med vasken. Seg
lege, hvis De far vaeske i gjet. Vaeske, der
sprgjter ud fra batteriet, kan medfgre irritation eller
forbreendinger.

5. Undlad at bruge en akku eller maskine, der
er beskadiget eller @ndret. Beskadigede eller
ndrede batterier kan fungere uforudsigeligt
og medfgre brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

6. Undlad at udsatte en akku eller maskine for
brand eller hgje temperaturer. Udsaettelse for
brand eller temperaturer pa over 130 °C kan med-
fore eksplosion.

7.  Folg alle instruktioner vedrorende opladning,
og undlad at oplade akkuen eller maskinen
uden for det temperaturinterval, der er angivet
i instruktionerne. Opladning, der udfgres forkert
eller ved temperaturer uden for det angivne tem-
peraturinterval, kan beskadige batteriet og med-
fore @get risiko for brand.
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SERVICE

1.

Service pa dette apparat bar kun udferes af en
kvalificeret servicetekniker. Service eller vedli-

Nar akkuen bortskaffes, skal du fjerne den fra
maskinen og bortskaffe den pa et sikkert sted.
Folg de lokale love vedrerende bortskaffelsen
af batterier.

geholdelse udfert af ukvalificeret personale kan 12. Brug kun batterierne med de produkter, som

medfare risiko for personskade. Makita specificerer. Hvis batterierne installeres

2. Brug kun identiske reservedele ved servicering pa L'kke&k‘;mg?t'ble produkktelr, kan dﬁt meéjf'rare' ;
apparatet. Brug af uautoriserede dele eller undla- rand, kraftig varme, ekspiosion elfler udsivning a
delse af at falge vedligeholdelsesinstruktionerne kan ele.ktrolyt. o )
udgere en risiko for elektrisk stad eller personskade. 13.  Hvis maskinen ikke skal bruges i lzengere

3. Breend ikke apparatet, selvom det er alvorligt tid ad gangen, skal du fjerne batteriet fra
beskadiget. Batterierne kan eksplodere ved brand. maskinen. o
Apparatet skal bortskaffes i overensstemmelse 14. Akkuell: Kﬁ(ﬂ "‘;(U"nglSaU"der ;’9 I:fter cl‘)_rug vare
med lokale regulativer. varm, hvilket kan forarsage forbraendinger

— - - - eller lavtemperaturforbraendinger. Var papas-
Vigtige sikkerhedsinstruktioner for selig med handtering af varme akkuer.
akkuen 15. Rer ikke terminalen pa maskinen straks efter

brug, da den bliver varm nok til at forarsage

1.  Lees alle instruktioner og advarselsmarkater forbrandinger.
pa (1) akku-opladeren, (2) akkuen og (3) pro- 16. Serg for, at spaner, stov eller jord ikke satter
duktet, som anvender akku. sig fast i akkuens terminaler, huller og riller.

2. Adskil eller @ndr ikke akkuen. Det kan muligvis Det kan forarsage opvarmning, anteendelse,
resultere i en brand, overdreven varme eller eksplosion. spraengning og funktionsfejl i maskinen eller

3. Hold straks op med anvendelsen, hvis brugs- akkuen,llw(;lket kan medfare forbraendinger eller
tiden er blevet staerkt afkortet. Fortsat anven- person.s ade. . .
delse kan resultere i risiko for overophedning, 17. r;f::::rr\eaTealztlt:iesrl‘(::i?sr::;tgirnzrst:gzziln
forbraendinger og endog eksplosion. ' ! -

4. Hvis De har faet elektrolytvaeske i gjnene, skal De straks g:r, skal du ikke anvende akkuen i nerheden
skylle den ud med rent vand og derefter gjeblikkeligt ; T,Iek,tsr';'::] fh?(jesfpﬁ(?g;Z?;‘e%néﬂgre;.e?jgt kgr;f
soge legehjzlp. | modsat fald kan De miste synet. m:slii\gen elle:’zakkltjjenl P u

.V 2 li ikke at k il at kort- ’

° sﬁtrtgi;iakise‘:“lg med ikke at komme til at kort 18. Opbevar batteriet utilgangeligt for bern.

(1) Rer ikke ved terminalerne med noget GEM DENNE BRUGSANVISNING.
ledende materiale.

(2) Undga at opbevare akkuen i en beholder AFORSIGTIG: Brug kun originale batterier
sammen med andre genstande af metal, fra Makita. Brug af uoriginale Makita-batterier, eller
for eksempel ssm, menter og lignende. batterier som er blevet andret, kan muligvis medfgre

(3) Udszt ikke akkuen for vand eller regn brud pa batteriet, hvilket kan forarsage brand, per-

Kortslutning af akkuen kan forarsage eng . sons_kade eller beskadigglse. Det _ugyldiggrz:r ogsa

kraftig sgning af strammen, overophedning, Makita-garantien for Makita-maskinen og opladeren.

mulige forbraendinger og endog vaerktejstop. . . o .

6. Opbevar og brug ikke maskinen og akkuen TlpS til opnaelse af maksimal
pa steder, h_vor teTperaturen muligvis kan na akku-levetid
eller overstige 50 °C. . - 1.  Oplad akkuen, inden den er helt afladet. Stop

7. Lad veaere med at braa,_nde akkl_Jen, selv ikke i til- altid vaerktgjet, og oplad akkuen, hvis De
faelde, hvo'r den _har lidt alvorlig skade eller er bemarker, at varktgjeffekten er aftagende.
ful.dstaendlg udtjent. Akkuen kan eksplodere, 2. Genoplad aldrig en fuldt opladet akku.
hv:s man forsager at braende den. Overopladning vil afkorte akkuens levetid.

8. Slaikke sgm i, skar ikke i, knus, kast, tab ikke 3 Oplad akkuen ved stuetemperatur ved 10 °C -
akkuen og sted Ikke akkuen mod en hird gen- " 40°C. Lad altid en varm akku f4 tid til at kele
stand. Sadan adfeerd kan muligvis resultere i en af, inden den oplades
brand, overdreven varme eller eksplosion. 4 Nér du ikke anvender akkuen, skal du fijerne

9. AnYend ikke en l.u.eskafilget akk"f' den fra maskinen eller opladeren.

10. De indbyggede litium-ion-batterier er underlagt 5 Oplad akkuen, hvis De ikke skal bruge den i

lovkrav vedrgrende farligt gods.

Ved kommerciel transport, f.eks. af tredjeparts
transportselskaber, skal szerlige krav til forpakning
og meerkning overholdes.

Ved forberedelse af udstyret til forsendelse skal du
kontakte en ekspert i farligt gods. Overhold ogsa
eventuel mere detaljeret national lovgivning.

Tape eller tildaek dbne kontakter, og pak batte-

riet pa en made, sa det ikke kan flytte sig rundt i
pakningen.

lengere tid (mere end seks maneder).

49 DANSK




BESKRIVELSE AF DELENE

» Fig.1
1 Bzerehandtag 2 | Lysstyrkeindikator 3 | Knap til endring af lysstyrke
4 | Teend/sluk-knap 5 | Knap til zndring af 6 | Hul til haengelas
belysningsomrade
7 | Batterideeksel 8 | Deeksellas 9 | Netledning
10 [ Krog til netledning 11 | Stikdeeksel 12 | Vekselstremsudgang
13 | Genstartsknap for sikring 14 | Vekselstremsindgang - -

| BEMAERK: Udformningen af stikket pa netledningen varierer fra land til land.

FUNKTIONSBESKRIVELSE

AFORSIGTIG: Sorg altid for, at apparatet er
slukket, og at akkuen fjernes, for der udferes
justering eller kontrol af funktioner pa apparatet.

Isatning eller fjernelse af akkuen

A FORSIGTIG: Sluk altid for apparatet fer mon-
tering eller afmontering af akkuen.

AFORSIGTIG: Hold apparatet og akkuen fast
ved montering eller afmontering af akkuen. Hvis
du ikke holder fast i apparatet og akkuen, kan de glide
ud af haenderne pa dig og medfgre beskadigelse af
apparatet og akkuen eller personskade.

A FORSIGTIG: Pas pa ikke at fa fingeren/fingre
i klemme mellem apparatet og akkuen, nar du
isaetter akkuen, savel som mellem apparatet og
batteridaekslet, nar du lukker batteridakslet.

For at installere akkuen skal du frigere deeksellasen og
abne batteridaekslet.
» Fig.2: 1. Daeksellas 2. Batteridaeksel

For at installere akkuen skal du rette tungen pa akkuen
ind med rillen i kabinettet og skubbe den ind pa plads.
Seet den hele vejen ind, sa den lases pa plads med et
lille klik.

Luk derefter batterideekslet.

» Fig.3: 1. Knap 2. Akku

Akkuen fiernes ved, at den traekkes ud af apparatet, idet
der skydes pa knappen pa forsiden af akkuen.

AFORSIGTIG: szt altid akkuen helt ind. Hvis
dette ikke geres, kan den falde ud af apparatet ved

et uheld og forarsage skade pa dig selv eller andre
omkring dig.

AFORSIGTIG: Brug ikke magt ved montering
af akkuen. Hvis akkuen ikke glider pa plads uden
problemer, betyder det, at den ikke szettes i pa korrekt
vis.

BEMAERK: Der kan indseettes op til to akkuer, selvom
apparatet kun benytter én akku under drift.

Indikation af den resterende

batteriladning

Kun til akkuer med indikatoren
» Fig.4: 1. Indikatorlamper 2. Kontrolknap
Tryk pa kontrolknappen pa akkuen for at fa vist den

resterende batteriladning. Indikatorlampen lyser i nogle
sekunder.

Indikatorlamper Resterende

I D !| ladning

Taendt Slukket Blinker

75% til 100%

50% til 75%

110

25% til 50%

] Jig

0% til 25%

000

!‘ |:| |:| |:| Genoplad
batteriet.
I I I:I I:I Der er
muligvis fejl i
t batteriet.

Jomn

BEMAERK: Afhzengigt af brugsforholdene og den
omgivende temperatur kan indikationen afvige en
smule fra den faktiske ladning.

BEMAERK: Den fgrste indikatorlampe (leengst mod
venstre) vil blinke, nar batteribeskyttelsessystemet
aktiveres.

50 DANSK



Beskyttelsessystem til apparatet og
batteriet

Apparatet er udstyret med et beskyttelsessystem.
Systemet afbryder automatisk stremmen for at forleenge
apparatets og batteriets levetid. Apparatet stopper auto-
matisk under anvendelse, hvis apparatet eller batteriet
udsaettes for et af de fglgende forhold.

Overbelastningsbeskyttelse

Nar apparatet betjenes pa en made, der far det til at
bruge unormalt meget strem, stopper apparatet auto-
matisk uden indikation. | denne situation skal du fierne
og installere akkuen, nar der anvendes jeevnstrgm,
eller trykke pa genstartsknappen for sikring, nar der
anvendes vekselstream. Taend derefter for apparatet for
at starte det igen.

» Fig.5: 1. Genstartsknap for sikring

Beskyttelse mod overafladning

Nar batteriladningen bliver lav, slukker LED-lamperne
med undtagelse af en del af LED’er, som illustreret.
Derefter, ca. fem til ti minutter senere, slukker systemet
automatisk for strammen. | denne situation skal du
fierne akkuen fra apparatet og oplade den.

» Fig.6

Hul til haangelas

For at forhindre tyveri af akkuer er der lavet et hul til en
hzengelas.
» Fig.7: 1. Hul til heengelas

ANVENDELSE

A\ FORSIGTIG: Dette apparat er beregnet
til kommerciel brug. Brug ikke apparatet til
husholdningsbrug.

Taending/slukning af apparatet

Tryk pa taend/sluk-knappen for at teende for appara-
tet. Tryk pa taend/sluk-knappen igen for at slukke for
apparatet.

» Fig.8: 1. Taend/sluk-knap

BEMAERK: Apparatet teender pa den samme tilstand
som den sidste indstilling.

AEndring af lysstyrke

Tryk pa knappen til a2endring af lysstyrke, mens appa-
ratet er i drift. Lysstyrken reduceres, hver gang du
trykker pa knappen til @ndring af lysstyrke. Lysstyrken
vil vende tilbage til den hgjeste, nar der anvendes den
laveste lysstyrke.

» Fig.9: 1. Knap til &endring af lysstyrke

Skift af belysningsomradet

Tryk pa knappen til 22ndring af belysningsomrade,
mens apparatet er i drift.
» Fig.10: 1. Knap til eendring af belysningsomrade

Belysningsomradet eendres, hver gang du trykker
pa knappen til eendring af belysningsomrade som
illustreret.
» Fig.11

Brug med vekselstrem

Ekstraudstyr

AADVARSEL: Brug aldrig apparatet, nar led-
ningen eller stikket er beskadiget.

A ADVARSEL: Undlad at handtere stikket med
vade eller fedtede hander.

A ADVARSEL: Lad ikke netledningen vaere
afbrudt fra apparatet, mens stremmen forsy-
nes fra en lysnettet. Sma bgrn kan putte det
stremfgrende stik i munden, hvilket kan medfere
personskade.

A ADVARSEL: Put ikke en stramfgrende led-
ning eller stik ind i munden. Det kan forarsage et
elektrisk stad.

AADVARSEL: Kontroller, at lysnettets span-
ding stemmer overens med apparatets spanding.

A ADVARSEL: En tilsluttet stikkontakt skal
vaere jordet.

Nar du anvender apparatet med vekselstrem, skal du

anvende den netledning, som fulgte med apparatet.

Seet stikket ind i apparatets vekselstremsindgang og

saet derefter den anden ende ind i en stikkontakt.

» Fig.12: 1. Netledning 2. Stikdeeksel
(Vekselstremsindgang) 3. Stik (til apparatet)
4, Stik (til en stikkontakt)

AFORSIGTIG: Sorg for at szette stikket ind i
apparatet forst, og derefter indsaette den anden
ende i en stikkontakt.

A\FORSIGTIG: Luk altid stikdzkslet ordentligt,
nar netledningen ikke er tilsluttet.

BEMAERK: Selv ved anvendelse med jaevnstrem
skifter apparatet automatisk til vekselstrem, nar net-
ledningen tilsluttes.

BEMAERK: Vekselstreammen oplader ikke det batteri,
der er sat ind i apparatet.

BEMAERK: Udformningen af stikket pa netledningen
varierer fra land til land.
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Sammenkoblet anvendelse

Ekstraudstyr

A\FORSIGTIG: Tilslut ikke noget andet apparat
end DML810 til vekselstremsudgangen.

A FORSIGTIG: Anvend altid netledningen som
fulgte med apparatet.

A FORSIGTIG: Sammenkobl ikke apparater
udover det maksimale antal apparater, som kan sam-
menkobles, der er specificeret i vejledningen.

Nar du anvender apparatet sammenkoblet med andre
apparater, skal du tilslutte dem med netledningen.

Seet stikket ind i vekselstrgmsindgangen pa det apparat, som
skal stremforsynes, og seet derefter den anden ende ind i
vekselstremsudgangen pa apparatet for at stramforsyne.

» Fig.13: 1. Vekselstramsudgang

BEMAERK: Nar du anvender apparaterne sam-
menkoblet, er betjeninger som fx teending/slukning,
aendring af lysstyrke og aendring af belysningsomrade
ikke laenket. Hvert apparat behgver at blive betjent.

Organisering af netledningen

Vikl netledningen stramt om krogen til netledningen.
» Fig.14: 1. Netledning 2. Krog til netledning

VEDLIGEHOLDELSE

AFORSIGTIG: Sorg altid for, at apparatet er
slukket, stikket er taget ud af stikkontakten og at
akkuen er blevet fijernet, for du forseger at udfere
inspektioner eller vedligeholdelse.

BEMAERKNING: Anvend aldrig benzin, rense-
benzin, fortynder, alkohol og lignende. Det kan
medfeore misfarvning, deformering eller revner.

For at opretholde produktets SIKKERHED og
PALIDELIGHED ma reparation, vedligeholdelse eller juste-
ring kun udfares af et autoriseret Makita servicecenter eller
fabriksservicecenter med anvendelse af Makita reservedele.

EKSTRAUDSTYR

AFORSIGTIG: Det felgende tilbeher og ekstraudstyr
er anbefalet til brug med Deres Makita maskine, der er
beskrevet i denne brugsanvisning. Anvendelse af andet til-
beher eller ekstraudstyr kan udgere en risiko for personskade.
Anvend kun tilbeher og ekstraudstyr til det beskrevne formal.

Hvis De behgver hjzelp ved valg af tilbeher eller gnsker
yderligere informationer, bedes De kontakte Deres
lokale Makita servicecenter.

. Original Makita-akku og oplader

BEMARK: Nogle ting pa denne liste kan veere inklu-
deret i vaerktgjspakken som standardtilbehgr. Det kan
veere forskellige fra land til land.
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EAAHNIKA (Apxikég 0dnyigg)

MPOAIATPADEZ

MovTéAo:

DML810

LED

0,2 W x 202

OvopaaoTIKA Tédon

A.C. 100V -240V, 50/60 Hz
D.C.14,4V/18V

Pwreivr) por 5.500 Im /3.000 Im/ 1.500 Im
Xpodvog AsrToupyiag 4 wpeg (5.500 Im) / 18 wpeg (1.500 Im)
(ue BL1860B x2, avaBouv 6Aeg ol Auyvieg LED)

MéyioTog apiBudg aAANAOCUVSESHEVWY CUOKEUWY 8

Oeppokpaaia AsiToupyiag 0°C~40°C
Oeppokpacia atmobrkeuong -20°C~60°C

AlaoTdoeig 420 mm x 420 mm x 787 mm
(MxMxY)

KaBapd Bapog
(XwpIig KaoETa UTTATAPIWY Kal NAEKTPIKG KAAWSIO)

13,9kg

BaBuég mpooTaciag

DC: IP54 (nAekTpodOTEITOI HOVO PE KATETO PTTATAPIWV)
AC: IP20

. AOyw Tou ouvexI{OPEVOU TTPOYPANUATOG EPEUVAG KAI AVATITUENG, O TIPOdIaYPAPEG AUTEG UTTOKEIVTAI O aAAOYEG

Xwpig TTpoeidoTtroinon.

. Ta TEXVIKGA XOPOKTNPIOTIKA UTTOPET va SIAQEPOUV OTTO XWPA OE XWPA.
. O1 xpdvol AeiToupyiag gival TTPOTEYYIOTIKO Kl UTTOPET va dla@EPOUV avaAoya e Tov TUTTO PTTATAPIag, TNV KaTa-

aTaon QOPTIoNG Kal TIG GUVBRKESG XPAong.

loxUouoa KAGETO HTTATOPIWY KAl OPTIOTAS

Kaoérta pmarapiag MovtéAo D.C.14,4 V

BL1415N / BL1430B / BL1460B

MovTtédo D.C.18 V

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

PopTIoTAG

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Opiopéveg atrd TIG KATETEG KAl TOUG QOPTICTEG PTTATAPIWY TTOU avaypa@ovTal TTapaTrdvw icwg va unv givai
SiaBéaiyol, avaAoya pe TNV ToTroBETia KATOIKIAG 0aG.

f/kal TTupKaylid.

APOEIAOMOIHEH: Na XPNOIUOTIOIEITE MOVO TIG KATETEG UTTATAPIWY KOI TOUG QOPTIOTEG TTOU TraPATiOE-
vTal avwTépw. H Xprion otroiaadnTrote GAANG KACETAG UTTATAPIWY 1) QOPTIOTA PTTOPET v TTPOKAAETEI TPAUUATIONO

ZUuBoAa

MapakdTw TTapouaiddovTal Ta GUPBOAA TToU UTTOPOUV
va xpnoiygotroindouyv yia Tov e€oTAiopd. BeBaiwBeite 6T
KATOVOEITE TN onuaagia Toug TpIv ato Tn XpAon.

Sm

AlaBdaoTe 10 eyXeIPidIO 0dNYIWV.

Movo yia Tig xwpeg Tng EE

AOyw TnG TTapoUaiag Twv ETMKIVOUVWY CUGTATIKWY
pepwv aTov e§oTAIod, 0 ammdBANTOG NAEKTPIKAG Kai
NAEKTPOVIKAG EOTTAIOHAG, OI CUTTWPEUTES Kall O
UTTaTapie HTTOPET Va EXOUV apVNTIKY ETTBpaon aTo
mepIBGAAOV kai TRV avBpwivn yeia.

Mnv aTToppITITETE TIG NAEKTPIKEG Kal NAE-
KTPOVIKEG CUOKEUEG i) PTTaTapieg padi e Ta
oIKiakd atoppipparal

20uewva pe Tnv Eupwraiki Odnyia yia Tov
atréBANTO NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKS EOTTAI-
OO Kal yIa TOUG CUCCWPEUTEG Kal PTTOTApIES
Kl TOUG aTTOBANTOUG CUTCWPEUTEG KAl PTTa-
Tapieg, KABWG Kal TNV TTPOTAPHOYT TOUG OTNV
£BvIKr) vopoBeaia, o améBANTOG NAEKTPIKOG
£COTTAIONOG, OI PTTATAPIEG KOl O CUTOWPEUTEG
Ba péTTel va atrobnkevovTal EEXWPITTE

Kal va TrapadidovTal o€ EEXwPIoTO anpeio
oUAoyAG yia dnpoTIkG atréBAnTa, TO OTToI0
AeiToupyei cUPQWVA PE TOUG KAVOVIOHOUG YIa
TNV TpocoTacia Tou TepIBAAAOVTOG.

Auté utrodeikvUeTal aTTd TO GUPBOAO TOU
dlaypappévou Tpoxopopou Kadou Trou Bpi-
OKETAI QVAPTNHEVO ETTAVW OTOV ECOTTAIONO.

Ni-MH
Li-ion
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AtraitoUvTal Id1aiTepn @povTida Kal
TTPOCOXN.

Ok akTivoBoAia (UV kai IR).
EAaxXI0TOTIOINCETE TNV €KOEON TWV POTIWV
Kal Tou OEPPATOG.

Mnv koitdte Tn Auyvia Aeitoupyiag.

Na xpnoipotroieite KatdAANAn Bwpdkion i
TTPOOTACIA PATILV.

Mnv XpnoIlOTIOIEITE TN CUOKEUR OTN BPOXN
1} TO XI6VI OTAV XPNCIPOTIOIEITaI I0XU
evaAAaoadpevou peupatog AC.

>
(9]

KoupTri emravekkivnong ao@aAeiag.

7@ @ B>P

Zx6AI0

AuTé TO TTPOIBV TTEPIEXEI TTNYEG PWTOG PE TAEN EVEPYEID-
KNG amédoang <C> kai <D>.

Mnyn Tpogodoaciag

To gpyaAcio Ba TTpéTTel va ouvdEeTal JOVO O€ TNy
TPOPYOdOUTiag avrioTolXng TAoNG PE TV OVOUOOTIKA

KOI MTTOPET VO AEITOUPYET HOVO PE HOVOPATIKR TTAPOXNA
£VOANOOOOPEVOU PEUPATOG. TO EPYAAEiO QUTO TTPETTEI
va gival yelwpévo Kartd Tn Xprion, yia TNV TTpocTacia
TOU X€IPIOTH a1 NAekTpoTTANGia. Na xpnoiuoTroleite
HOVO TPITTOAIKEG TIPOEKTATEIG NAEKTPIKWY KAAWDIWY pE
BUopaTa TUTTOU YEiWONG TPIWV OKIdWV Kal TPITTOAIKEG
TIpideg TTou déxovTal To BUoUA TOu EpyaAgiou.

NMPOEIAONOIHZEIZ
AZOPAAEIAZ

ZHMANTIKEZ OAHIIEZ
AZQAAEIAZ

A\POEIAOMOIHZH: Al0BdaoTe OAEG TIG TTPOEI-
SOTOINCEIG YIO TNV ao@AAEIa Kal OAEG TIG OBnyYiEg.
H pn TpNon Twy TTPoeIdoTToINCEWY Kal 0dnyIwv
uTTopei va kataAngel o€ nAekTpotrAngia, TTupkayid ry/

Kal coBapPOd TPAUUATIOHO.

AIABAZTE KAI AKOAOYOHZTE
OI\EZ TIZ OAHIIEZ AZOAAEIAZ.

‘'OTav n cuoKeEUN dEV XPNOIUOTIOIEITAI, VA TNV ATTE-
VEPYOTTOIEITE TIAVTA KAl VO aTTogUVSEeTal / agai-
PEITE TNV KOOETA UTTATAPIWY OTTO TN CUCKEUN.

2. Mnv KOAUTITETE TN AGUTTA KOI UNV @PACOETE
TOV aEPAYWYO TNG CUOKEUNG ME Travi 1 Xap-
TOVI, KTA. AIQQOPETIKA, UTTOPEI va TTPOKANBEI n
dnpuioupyia GASYaAG.

3. Otav XpnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN UE I0XU EVOA-
Aaooopevou pedpartog AC, unv XPNOIUOTIOIEITE
Tr CUOKEUN O€ VWTTEG I BpeyPEVEG TOTTOBETIEG.

4.  Mnv ekB£ETETE TN CUOKEUN O€ Bpoxn N XI0VI.
Mnv Tnv TAéveTe TTOTE O€ VEPO.

5. Mnv XpnOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN O€ EKPNKTIKES
ATUOOPAIPEG, OTTWG TTAPOUTia EUPAEKTWV
uypWV, aEPiwV | OKOVNG.

6. To @Ig TNG CUCKEUNG TTPETTEI VA Taipidouv
ME TNV Pida. MNV TPOTTOTIOIEITE TTOTE TA QIG
ME otrolov3RiTToTE TPOTTO. H Xprion @Ig TTou dev
£xouv TpoTToTroInBei Kal TTPIGWV TTou Talpidfouv
MEIWVEI TOV KiVOUVO TTPOKANGNG NAEKTPOTTANE OG.

7. Orav BéreTe Tn OUOKEUN O¢€ AgiToupyia, va aTro-
PEUYETE TNV ETTOPN UE YEIWHEVES ETTIPAVEIEG OTTWG
OWANVEG, KAAOPIPEP, POUPVOUG HIKPOKUMATWV
A Wuyeia. Ydpyel augnuévog kivduvog TpokAnong
NAEKTPOTTANEIAG OV TO CWHA TG Eival YEIWPEVO.

8.  Mnv KOKOMETAXEIPI(EOTE TO NAEKTPIKO KAAW-
810. Mnv XpNnOIMOTIOIEITE TTOTE TO NAEKTPIKO
KAAWSI0 yIO Vo HETAPEPETE, VA TPABAEETE 1
va ammoouvdéoeTe TN ouokeur). Na diarnpeite
TO NAEKTPIKO KAAWSI0 HaKPIG a1Td BEpUOTNTA,
AGB1, aixpunpd dkpa Kal KivoUupeva pépn. Ta
NAEKTPIKA KOAWDIA TTOU £XOUV UTTOOTE {NUIG Kal
T PTTAEYHEVA NAEKTPIKG KAAWBIO au§dvouv Tov
Kivduvo TTpOKANGNG NAEKTPOTTANEIOG.

9.  Av 10 £§WTEPIKO EUKAUTITO KAAWSIO 1 NAg-
KTPIKO KOAWS10 aQUTOU TOU QWTIOTIKOU £XEI
uTrooTEi {NMIG, Ba TTPETTEI VA AVTIKATAOTABEN
atro €101K6 KAAWSI0 1) NAEKTPIKO KOAWSIO TTOU
S1aTiBETAI ATTOKAEIOTIKA ATTO TOV KATOOKEUA-
OTA 1 TOV aVTITTPOOWTTO GEPRIG TOU.

10. Mnv KoiTddeTe amreubeiag oTNV TINYR QWTOG.

11.  Mnv TIAVETE TO QI PE BPEYpEVA | Aepwpéva PE
ypdoo xépia.

12. Na TOTroBEeTEITE TTAVTA TN CUCKEUN O€ £Va ETTi-
wed0 Kal oTaBEPO MEPOG. AIGPOPETIKA, UTTOPE Va
TTpoKUWEl aTUXNUA PE TITWOT).

13. Na TotroBeTeite TAVTA TN OUOKEUN O€ OpBia BEan.

14. H 1rnyn @wTog TTou TEPIEXETAI OE AUTO TO
PWTIOTIKOG B0 TTPETTEI VA AVTIKATOOTOBET pOVO
aTré TOV KATAOKEUAOTH 1 TOV AVTITTIPOOWTITO
aépig Tou | appo6dio dropo.

15. Mnv a@iVveTe TO NAEKTPIKO KAAWS10 aTToouvde-
Sepévo aTrd TN CUOKEUR EVW TTAPEXETAI IO0XUG
atro pia mpida. Av To KAVETE, UTTOPET VO TTIPOKAN-
B¢i nAekTpoTTAngia.

16. Mnv xpnoipotroleite Tn AdfR HETAQOPAS Yia
otrolovdNTroTe GAAO OKOTTO, 6TTWG TNV AVU-
Pworn, EKTOG aTro Tn HETAPOPA TNG CUCKEUNG.

17. Mnv ekBéTeTE TN OUOKEUN O€ OMIVONAPEG 1 dla-
BpWTIKA aTHOCQaIPA, KTA.

XpRAon Kal @PovTida UTraTapiwv

1. Na emava@opTifeTe TIG UTTATAPIEG HOVO HE TO POPTI-
aTh TTou KaBopileTal aTré Tov KaTaoKeuaaTh. Evag
POPTIOTAG TTOU Eival KATAAANAOG VIO P10 OUYKEKPIPEVN
JTTaTapio JTTopEi va dnuIoupyroel Kivouvo TTupKayidg
1AV XpNOIPOTIOIEITaI PE HIat GAAN pTTaTapia.

2.  Na XpnoigoTroleiTe NAEKTPIKG EPYAAEia HOVO pE
€181kd kaBopiopéveg prratapies. H xprion kdbe
GAANG pTTaTOpiag PTTOpEi Va dnuIoupynoel Kivduvo
TPaAUWATIoPoU A TTUPKayIdG.

3. Otav 5ev XpNOIUOTIOIEITAI N KACETA UTTOTA-
pPIWV, S10TNPAOTE TN HAKPIG aTTO GAAO HETOA-
AIKA avTIKEIPEVA, OTTWG OUVBETAPEG, KEPHATA,
KA£1816, Kap@id, Bideg i AN pIKPA METAAAIKA
QVTIKEIYEVA, PE TA OTTOIA PTTOPET VA Snuioup-
ynOei ouvdeon atrd Tov Evav aKPOSEKTN OTOV
AaAAov. To BpayuKUKAWHA TwV OKPOBEKTWY TNG
JTTOTAPiOG UTTOPET VO TTPOKAAECEI EykaUpaTa A
TTUpKaYyId.
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4.  Ymo ouvBnkeg katdxpnong, uropei va egaxOei
uypo6 atroé Tnv prratapia. No aro@eUyeTe TV
ema@n. Edv oupBei eragn kard AdBog, eKTTAU-
VETE PE vEPO. EQV TO UYpO £pBel o€ ETTAPN PE TO
HdTIa, avadnTAoTE Kal IaTPIKA Bondeia. To uypd
TT0U €€AYETAI OTTO TNV PTTATAPIO PTTOPET VO TTPOKA-
Aéoel epeBiopd A eykalpaTa.

5. Mn XpNOIUOTIOIEITE Y10 KATETO UTTATAPIWV
A epyaAeio TTou £x€l KATAOTPOAWEI ) TPOTTO-
1oin0ei. O1 KATEOTPAPUEVES 1 TPOTTOTTOINMEVEG
UTTaTapieg PTTOPEI va TTapouciAdouy atrpOBAETITN
CUUTTEPIPOPE TTOU £XEI WG ATTOTEAETUO TTUPKAYI,
£€kpnén N kivduvo TpauuaTIoPoU.

6.  Mnv €KBETETE TNV KAOETA UTTATAPIWYV 1) TO
epyaAeio o€ TTUpKayid f UTTEPBOAIKG uPnAn
Bepuokpacia. H ékBeon oTnv TTUpKayid fi oTn
Beppokpacia dvw Twv 130 °C pTTopei va TTPoKaAé-
el €kpnén.

7. AkoAouBnoTe OAEG TIG 0BNYiEg POPTIONG KAl
HNV QOPTICETE TNV KACETO UTTATAPIWYV 1) TO
e£pyaAeio EKTOG TOU BEpUOKpPOTIOKOU EUPOUG
Tou KaBopileTal oTig 08nyieg. H AavBaopévn
@oOPTION f N POPTION O BEPPOKPATIEG EKTOG TOU
KaBopIopévou UPOUG UTTOPET VO TTPOKOAEDEI
{nuIG oTNV PTTOTAPIa KOl VO AU OEl TOV KivOuvo
TTUPKAYIAG.

1. To o€pPIg QUTAG TNG CUOKEUNG TTPETTEI VO EKTE-
AgiTE pOVO aTTO APPGBIO TIPOCWTTIKS ETTIOKEUWV.
To o€pPIg A N ouvTAPnOoN aTTé avapuoddIo TTPO-
OWTTIKO UTTOPET VO £XEI WG ATTOTEAETA KiVOUVO
TPAUUATIOPOU.

2. Katd 1o o€pBIg auTrg TNG CUOKEUNG, VO XpNol-
yoTrolgite yévo yvAoia avTaAAakTIKG. H xprion
Un TTIoTOTTOINPEVWY AVTAAACGKTIKWY | N aTToTU-
Xia TAPNONG TwV 0dNYILV CUVTAPNONG PTTOPET
va Snuioupynoel Kivduvo nAekTpotrAngiog
TpaupaTiIopou.

3. Mnv oTTOTEQPWOETE AUTH TN CUCKEUN, akOUN Ki av
Trapouaciddel coBapn ¢nuid. Or pTratapieg uTropei
va ekpayouv o€ QwTId. AIaBETTE TN CUOKEUT OUM-
PWVa PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG.

ZNHAVTIKEG 0Bnyieg ao@dAAgiag yia

KOOETO HTTATOPIGWV

1. TIpIv XpPNOIUOTIOINOETE TNV KACETA UTTATAPIWY,
S1afaoTe OAEG TIG OBNYIEG KAl TNUEIWOEIG
mpo@UAagNG (1) oTOV POPTIOTA UTTATAPIWY, (2)
oTNnV pIratapia Kai (3) oTo TPOiIdV TTou XpNoi-
HOTTOIEl TNV PTTaTApPIa.

2. Mnv amroouvapHoAOYNOETE 1| TTOPABIACETE TNV
KOOETA PTTaTapiwv. Mmopei va €xel wg atmoTéAe-
opa TTupKayid, utrepBépuavaon R €kpnén.

3. Edv o xpovog AsiToupyiag €xel yivel utrepfo-
AIkd BpaxUg, oTAPATAOTE TN A&ITOUPYia apé-
owg. ANIWG, UTTOPEI Va £XEI WG ATTOTEAETHO
KivBuvo utrepBéppavong, moavd eykavpata
akopn Kai ékpnén.

4. EAv nAeKTPOAUTNG UTTEI OTA PATIO OOG, SETTAU-
VETE T PE KaBapo vePOS Kal {NTAOTE 10TPIKNA
@povTida apéowg. AANAIWG, HTTOPEi va £XEI WG
ATTOTEAEC A ATTWAEIO TNG OPACNG OAG.

5.

15.

16.

Mn BPAXUKUKAWVETE TNV KACETO TTATOPIWV:

(1)  Mnv ayyigete TOUG TTOAOUG PE OTISAHTTOTE
QAYWYIMO UAIKG.

(2) ATmo@eUyeTE VO aTTOBNKEVETE TNV KACETA
HTTaTApPIWV péoa ot Eva doxeio padi pe
GAAa HETAAAIKG OVTIKEIMEVA OTTWG KAPPIM,
VOUioMATA, KATT.

(3) Mnv eKBETETE TNV KAOETA PTTATOPIWY OTO
vep6 i otn Bpoxn.

‘Eva Bpa)UKUKAWMO PTTATOPIAG UTTOPET VA TTPO-

KaAéoel peydAn pon peupaTtog, urEpBEpuavon,

mlava eykavpoTa akoun kai coapn BAGRN.

Mnv a1roBnKeUETE KAl PNV XPNOIUOTTOIEITE TO

£PYAAEio KAl TNV KACETO MTTATOPIWY OE TOTTOBE-

oigg 61ToU N BEpUoKpPOTia UTTOPEi Va PTACEI 1)

va gemepdoel Toug 50°C.

Mnv KaiTe TNV KOGETA PTTATOPIWVY OKOMN Kal EGV

€xe1 goBapn nuid n givon evreAwg @Bappévn. H

KOOETO UTTATOPIWV PTTOPE] VO EKPAYET OTN QWTIC.

Mnv KOpQWOETE, KOWETE, GUVOAIWETE, TTETAZETE

PIgETE KATW TNV KACETA PTTATAPIWY, OUTE VO XTUTTA-

OETE £Va OKANPO AVTIKEIMEVO ETTAVW OTNV KATETA

HTTaTapIwy. TETOIa GUUTTEPIPOPE PTTOPET Va EXEI WG

atoTéAeopa TTupkayid, utrepBépuavan A ékpngn.

Mn XpnoipoTroIEiTe pTraTapia Tou Xl UTTOOTET {npia.

O1 ptraTapieg 1I6VTWV AlBiou Trou TrepIEXovTal

UTTOKEIVTOI OTIG ATTAITACEIG TNG VOHoBeTiag yia

€miKivduva ayald.

Mo ePTTOPIKEG HETAPOPEG, Yia TTAPABEIYUA aTTO TPITA

pEPN, TTPETTEI va TNPOUVTAI OI DIGUETAPOPEIG, Ol €101

KEG ATTQITACEIG OTN CUCKEUATIa Kal N ETTICAPAvVOT).

MNa TTpogToIpaaia Tou aToIXEIOU TTOU TTOOTEAAETAI,

€ival aTrapaitnTo va ouPPBOUAEUTEITE Evav €18IKO

yia emmikivouva uAikd. Etriong, TnpAoTe Toug da-
voUg, Mo avaAuTIKoUg £BVIKOUG KaVOVIGHOUG.

KahOyTte pe autokOAANTN TaIvia i KPUWTE TIG AVOIKTEG

ETTAPEG KOI CUOKEUBOTE TNV PTTOTOPIO PE TPATTO TTOU

VO UNV UTTOPET VO JETOKIVEITAI HECT OTN CUCKEUQDIA.

‘OTav ATTOPPITITETE TNV KAGETA PTTATAPIWV, AQAI-

pEoTE TNV 010 TO EpyaAeio Kai S1aBETTE TNV OF Eva

ao@aAég pépog. TNPAATE TOUG TOTTIKOUG KOVOVI-
opoUg ou oxetifovTal pe Tn S1GBeon TG pTaTOpiag.

XPNOIYOTTOINOTE TIG HTTATAPIEG HOVO PE TA

mpoiévTa TTou Kabopilel n Makita. Av ToTroBeTA-

OETE TIG YTTATAPIEG OE PN oUPPATE TTPOIdVTa PTTO-

PEi va €XEl WG ATTOTEAEOUA TTUPKAYIA, UTTEPBOAIKN

BeppoTnTa, £KPNEN A dlapPOr NAEKTPOAUTN.

Av Bev XpNOIUOTTIOIEITE TO EPYAAEiO yIO peydAo

XPOVIKO Bi1doTnpa, TPETTEl va BYAAETE TRV

pITaTapia amoé To epyaAgio.

Kard Tn di1dpkela Kal HETA TN XPAROT, N KAGETA

HTTOTAPIWY PTTOPEI VO BeppavOEi, yeyovog Tou

pTTOopEi va TTpoKaAéo el eyKaUpaTa | EyKaUpaTo

a1ré xapnAn 6gpuokpacia. Mpooéxere To XeIpI-

OHO6 TWV JECTWV KOTETWV UTTATAPIWY.

Mnv ayyi§ete Tov akpoBEKTN Tou epyaAeiou

APECWG PETA TN XPHON ETTEISH PTTOPEI VO EXEI

{eoTaOei ApKETA YId v TTPOKAAECEl EYKAUMATA.

Mnv aprvere Bpavouara, okévn i Bpopid va

KOAAROEI OTOUG OKPODBEKTEG, TIG OTTEG Kl TIG

E£YKOTTEG TNG KATETAG UTTaTapiwy. M1ropei va

TTPOKOAETEI BEpuavan, wTIA, EKPNEn Kal SUTAEI-

Toupyia Tou £pyaAgiou i TNG KAGETOG UTTATAPIWY,

£XOVTAG WG ATTOTEAECUA EYKAUNATA ) TIPOCWTTIKO

TPAUNATIONO.
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17. EkKT66 av 10 epyaAeio utTrooTnpidel Tn XprRon
KOVTA O0€ NAEKTPIKEG YPOAMMES UPNARG TAONG,
HNV XPNOIUOTIOIEITE TNV KACETA PTTOTAPIWV
KOVTA O0€ NAEKTPIKEG YPOAMMES UPNARG TAONG.
MTropei va éxel wg atmotéAeopa duaAsiToupyia A
OTIGCIYO TOU EPYAAEIOU 1) TNG KACETAG PTTATAPIWV.

18. Kp®uAdagre TNV prraTtapia pakpid armroé maidid.

®YAAZTE TIZ OAHT'IEZ AYTEZ.

AI'IPOZOXH: No XxpnoigoTrolgiTe HOVO YVAOIEG
pTrartapieg Tng Makita. H xprion pn yvAiciwv ptrara-
piwv Makita, | yTTaTapIWV TTOU €XOUV TPOTTOTTOINBEI,
UTTOPEI Va €XEl WG aTTOTEAET A TN PASN TG UTTOTA-
piag, TTPOKAAWVTAG TTUPKAYIK, TIPOCWTTIKG TPAUNATI-
oo kal BAGRN. Etiong, Ba akupwBei n eyyunon g
Makita yia 1o epyaAeio kai @opTioTh Makita.

2UuBOUAéG yia Tn BlaTtipnon TnG
psylcnng {wNg ptraTtapiag

DopTileTe TNV KAGETA PTTATOAPIWY TIPIV aTT6 TNV TTARPN
amo@opTion TnG. MdvToTe va oTapardre Tn Aciroupyia
TOU EPYAAEIOU KAl VO POPTIJETE TNV KATETA UTTATAPIWV
OTaV TAPATNPEITE PEIWPEVN 10XV EpyaAEiou.

2. ToTé unv emava@opPTifeTe pia TTARPWG Pop-
TIOUEVN KAOETA PTTATAPIWV. H UTrEp@OpPTION
HEIWVEI TNV WPEAIPN {wN TG PTTOTAPIOG.

3. No goprilete TNV Kao£Ta PTTATAPIWY OE BEPHOKPOTia
Swpartiou, dnAadi) aToug 10 °C éwg 40 °C. AnoTe pia
Beppn KAOETO PTTATAPIWV VO KPUWGEI TIPIV TV POPTICETE.

4.  Otav dev XPNOIUOTIOIEITE TNV KAGETA UTTATAPIWY,
APAIPECTE TNV ATTO TO EPYAAEIO 1) TOV QOPTIOTA.

5.  Na @opTifeTe TNV KOOETA PTTATAPIWY EGV SEV TN
XPNOIPOTIOIEITE YIa HEYAAN XPOVIKN TTEPiodo
(Trep1o0a6TEPO ATTO £§1 MAVEG).

MNEPIFPA®H EZEAPTHMATQN

» Eik.1
1 Aapr peTagopdag 2 | ‘Evdeign ewrevotnTag 3 | Kouptri aAaynig ewtevotnTag
4 | Kouptri d1akdTITn AsiToupyiag 5 | KoupTri aAAayng Tepioxng ¢wTiopoU 6 | O™ yia Aoukéto
7 | Kdhuppa pmmatapiwv 8 | KAeidwpa kaAUpparog 9 | HAekTpIKO KOAWDIO
10 | Favtdog yia NAEKTPIKO KAAWDIO 11 | KdAuppa utrodoxrig 12 | Mpila evaAhaoodpevou peupatog AC
13 | KoupTri eTravekkivnong ao@daAeiag 14 | Eioodog evaAacodpevou peuparog AC - |-

| MAPATHPHZH: To oxfipa Tou @Ig Tou NAeKTPIKOU KaAwdiou diagépel avaloya Pe Tn XWpPa.

MNEPIFPA®H AEITOYPIIAZ

AI'IPOZOXH: No @povTileTe TTAVTA YIO TNV ATTE-
VEPYOTTOINON TNG CUCKEUNG KOl TNV AQaAipETN TNG
KOOETAG PTTATAPIWYV, TIPIV aTré otroladnore pUo-
Hion A €Aeyxo TNG AEITOUPYiaGg TNG CUOKEUNG.

Tomro0éTnon 1 agaipeon TNG

KOOETOG MTTATAPIWYV

AI'IPOZOXH: No aTTeEvEPYOTTOIEITE TTAVTA TN
OUOKEUN TTPIV TOTTOBETAOETE | APAIPECETE TNV
KAOETO PTTATAPIWV.

AI'IPOZOXH: KpaTAoTE TN CUOKEUN Kal TV
KAOETO HTTATAPIWY OTABEPA KATA TNV TOTTOBETNON
A aQaipEon TNG KATETAG UTTaTAPIWYV. AV eV Kpa-
TATE TN CUOKEUNA Kal TNV KACETA UTTATAPIWY OTAOEPA,
yTTOpEi va YAIOTprioouv aTré Ta X£pIa 0ag Kal va TTpo-
KANBEi (N1 0T CUOKEUN KAl TNV KAOETO PTTATOPIWV
KaBWG Kal TIPOCWTTIKOG TPAUHATIONEG.

AI‘IPOZOXH: MpooéxeTe va pnv ayi1deloeTe
To(0) ddxTUAO(O) CaG HETASU TNG CUCGKEUNG KAl TNG
KOG ETAG MTTOTAPIWY OTAV POPTWVETE TNV KACETA
HTTATAPIWV, KABWG Kal HETAEU TNG CUOKEUNG KAl
TOU KOAUPMATOG UTTATOPIWV OTAV KAEIVETE TO
KAAUPHO JTTATOPIWV.

Ma va TOTTOBETACETE TNV KACETA PITTATAPIWY, OTTEAEUOE-

PWOTE TO KAEIBWHA KAAUUPATOG KAl aVOI§TE TO KAAUPUO

HTTOTAPIWV.

» Eik.2: 1. KAeidwpa kaAOpparog 2. KdAupua
MUTTATAPIWV

Ma va TOTTOBETACETE TNV KACETA ITTATAPIWY, EUBUYPAU-
MioTE TN YAWO OO OTNV KOOETA ITTATAPIWY KE TNV EYKOTTA
oTo TepiBAnua kal oAloBroTe Tn atn Béon TnG. Na Tnv
TOTTO0ETEITE TTAAPWG PEXPI VO ac@alioel aTn B€on Tng,
YEYOVOG TTOU UTTOOEIKVUETAI IE EVO XAPOKTNPIOTIKG AXO.
MeTd, KAEiOTE TO KGAUPPO PTTATAPIWV.

» Eik.3: 1. KoupuTi 2. Kagéta pmmatapiwv

MNa va a@aip€oeTe TNV KOOETA UTTATAPIWY, GUPETE TNV
aTrd T OUOKEUN £VW CUPETE TO KOUNTTi OTO PTTPOCTIVO
MEPOG TNG KAOETAG.

AI'IPOZOXH: Na Totro@eTeite TTAVTA TNV KOGETA
HTTATAPIWV TTARPWG. € aVTIOETN TTEPITITWON, PTTOPET
va TT€o€l Katd AABog aTré Tn GUOKEUN, TIPOKAAWVTOG
TPOUUATIOPO O€ €0GG i KATTOIOV TTAPEUPITKOUEVO.

AHPOZOXH: Mnv TOTTOBETEITE TNV KACETA PTTATA-
piwvV pe Bia. Edv n kagéta dev oAioBaivel pe eukoAia,
TOTE DEV €xEl TOTTOOETNOEI KATAAANAQL.

NAPATHPHZH: MtropoUv va TotroBeTn8oUv péxpl
U0 KOOETEG UTTATAPIWY, TTAPATI ) CUOKEUN XPNOIUO-

TIOIEl Jia KOOETA PTTATAPIWY VIO AEITOUPYIa.
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Ep@dvion utroAeimméopevng
XWPNTIKOTNTAG HTTATAPIOG

Movo yia kaoétes pmarapiag pe Tnv evSEIKTIKN
Auyvia
» Eik.4:
MiEaTe TO KOUNTTI EAEYXOU OTNV KACETA PITTOTAPIWV
Y10 va UTTOBEIGETE TNV UTTOAEITTOPEVN XWPNTIKOTNTA
ptaTtapiag. Or evOeIKTIKEG Auxvieg avdaBouv yia Aiya
OeuTePOAETITA.

1. EvdeikTIKEG Auxvieg 2. KoupTri eAéyxou

EvdeikTiKéG Auyvieg YroAerrépevn

I D ﬂ XWPNTIKOTNTA

Avappéveg IBnoTég AvaBoofrvouv

75% wg
100%

50% £wg 75%

25% £wg 50%

0% éwg 25%

DdoprioTe TNV

uTrarapia.

I I I:I I:I Mtropei va
TIPOEKUYE

1 SuoAeitoup-

yia otnv

I:I I:I I I uTrarapia.

MAPATHPHZH: AvaAloya pe Tig uvBnkeg xprong Kai
N Beppokpacia epIBAAAOVTOG, n €vdeign UTTopei va
Sia@éper Aiyo aTrd TNV TTPAyUATIKA XWweNTIKOTNTA.
MAPATHPHZH: H mpwTn (Tépua apioTepd) EVOEIKTIKN
Auxvia Ba avaBooBrivel 6Tav AeItoupyei To oUoTNPa
TTPOOTACIOG PTTOTAPIAG.

Z00TNUA TIPOCTACING TNG CUOKEUNG
[ pTTaTapiag

H ouokeun gival eotrAigpévn pe oUOTNUA TTPOCTACIAG.
AuTo T0 GUCTNUA OTTOKATITEI QUTOPATA TNV 10XV YIa VO
Trapatabei n didpkela A&ITOUPYiag TNG CUGKEUAG Kal TNG
utatapiag. H ouokeun otapatdel autdéuata KaTd Tn
Si1dpKela TNG AEITOUPYIOG AV N CUOKEUN A N uTTaTapia
Bpedei kKATW aTTO TIG TTAPAKATW GUVONKEG.

MpooTacia UTTEPEOPTWONG

‘OT1av n ouokeun AeIToupyei e TPOTTO WOTE VA ava-
YKGZeTal va KatavaAwvel acuviBioTa uwnAd pelpa, n
OUOKEUN OTAPATAEI QUTOPATO XWPIG Kapia évOeign. Ze
QuTH TNV KOTAOTACT, AQAIPECTE Kal TOTTOBETATTE TNV
KAOETA UTTOTAPIWV OTAV XPNOIUOTIOIEITE HE CUVEXES
pevupa DC, ) TTATAOTE TO KOUTTI ETTAVEKKIVNONG A0@A-
Agiag 61av Xpnolpotroleite pe evaAAaooopevo peupa AC.
MeTd, eVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUNR YIO ETTAVEKKIVNON.

» Eik.5: 1. KoupTri emmavekkivnong ao@aAeiag
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MNpooTtacia utrepBoAiKig
aTmoWopTIoNS

Otav n xwpenTIKOTNTA PTTaTapiag yivel XaunAr, ol Auxvieg
LED oBrvouv, k166 atmd éva Turpa Twv Auxviwv LED
OTTWG OTTEIKOVICETAI. TN CUVEXEID, HETA OTTO TTEPITIOU
TTEVTE £WG OEKA AETTTA, TO CUOTNUA BIOKOTITEI AUTOPOTA
TNV 10XU. € QUTA TNV KATaoTaan, BydATe TNV KaoéTa
UTTATaPIWVY atrd TN CUCKEUN KOl QOPTIOTE TNV.

» Eik.6

O1 Y10 AOUKETO

MapéxeTal pia oTTH YIo AOUKETO WG AVTIKAETTTIKG Xapa-
KTNPIOTIKO TWV KACETWY UTTATAPIWV.
» Eik.7: 1. Ot yia AoukéTo

AEITOYPI'IA

AITPOZOXH: H cuokeun auTi TpoopideTtal yia
eutropikn Xpion. Mnv XpnoIUOTTOIEiTE TN CUCKEUN
Y10 OIKIOKOUG OKOTToUG.

Evepyotroinon / amrevepyotroinon

TNG CUOKEUNG

MaTAoTE TO KOUPTTI BIOKATITN AEITOUPYIOG VIO VO EVEPYO-
TIOINOETE TN OUOKEUR. MaTAOTE §ava TO KOUPTTT SIOKOTITN
A€IToUpYiag yIa va aTTEVEPYOTTOIFOETE TN OUCKEUN.

» Eik.8: 1. KoupTri d1akdTITn Asitoupyiog

NAPATHPHZH: H cuokeun gvepyoTtrolgital oTov idlo
TPOTIO AgIToupyiag pe TNV TeAeuTaia pubpion.

AAAayR QWTEIVOTNTAG

MatAoTE To KOUPTTI AAAAYAG PWTEIVOTNTAG EVW N
ouokeun Aeitoupyei. H @uTevétnTa peiwveTal ke
@opd TTou TTATATE TO KOUPTTi aAAayng ewTevéTnTag. H
QWTEIVOTNTA Ba ETTIOTPEWEI OTNV UYNASTEPN TIPA 6TAV
AeiToupyei oTn XaunASTeEPN TIPA.

» Eik.9: 1. KoupTtri aAAayAg wTevotnTag

AAAayR ThG TTEPIOXAG PWTICHOU

MatAoTE To KOUPTT AAAAYAG TTEPIOXAG PWTIOUOU EVW N
OUOKEUN AEITOUPVEI.
» Eik.10: 1. KoupTri aAAayng TTEPIOXAS pwTIOCHOU

H mrepioxr) @wtiopoU aAAadel kaBe popd TTou TTaTATE
TO KOUMTT aAAQYG TTEPIOXAS PWTIOHOU, OTTWG
aTreIKovigeTal.

» Eik.11
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Xpnon pe evaAAaocoopevo peupa AC

lMpoaipeTiko e§aprnua

A\POEIAOMOIHZH: Mn XpnOIMOTTOIEITE TTOTE
TI CUOKEUN OTAV TO NAEKTPIKO KOAWSIO 1 TO @Ig
TTapouoiddel {npid.

A POEIAOIMOIHEH: Mnv TIAVETE TO QIG PE
Bpeypéva N Aepwpéva pe ypdoo xépia.

A POEIAOIMOIHEH: Mnv a@rvere To nAe-
KTPIKO KAAWS10 atroouvdedepévo aTrod Tn CUOKEUR
EVW TrapéXeTal 1I0XUG a1rd TNV KEVTPIKI NAEKTPIKA
mapoxn. Ta pikpd Taidid utropei va BaAouv 1o
NAEKTPOPOPO PIG OTO OTOUA TOUG KAl Va TTPOKANBEI
TPAUPATIONAG.

A\[POEIAOMOIHEH: Mnv BdgeTe TO NAgKTPO-
@OpOo PIG | NAEKTPIKO KAAWSI0 OTO OTONA TAG. AV
TO KAVETE, UTTOPET VO TTPOKANBEI NAekTpOTTANEia.

A\ POEIAOMOIHEH: BeBaiwBeite 611 n ovo-
HOOTIKA TAON TNG KEVTPIKAG NAEKTPIKAG TTOPOXAS
QAVTIOTOIXEI OE QUTH TNG OUOKEUNG.

APOEIAOMOIHEH: Mia ouvdedepévn Tpila
TPETTEI VA €ival YEIWUEVD.

‘OT1av XpnOIPOTIOIEITE TN CUCKEUN HE I0XU EVOANOOTO-
pevou pevpatog AC, va XPpnOIUOTIOIEITE TO NAEKTPIKG
KOAWSIO TTOU TTOPEXETAI IE TN CUOKEUN.
Eioaydyete 10 @Ig oTnv €icod0 evaAhaoadpevou peupatog AC
TNG CUOKEUNAG Kal UETA EI0aYAYETE TO GAAO BKPO O€ pia TTPIda.
» Eik.12: 1. HAekTpIk6 KOAWDIO 2. KdAuppa utrodoxng
(eicodog evaAhaoodpevou pelpatog AC)
3. ®ig (yia Tn cuokeun) 4. Pig (yia TTpida)

AI'IPO}.'OXH: BeBaiw0eite va e10aydyeTE TO QIG
TTPWTA OTN CUCKEUN KOl META VO EICAYAYETE TO
dAAo dkpo o€ pia Tpida.

AI‘IPOZOXH: Noa kAgivere TTAvTa KOAG TO KAAUPHO
uTT0S0X1G 6TAV TO NAEKTPIKO KaAWSIo dev gival
ouvdedepévo.

MAPATHPHZH: Otav n Aeimoupyia yiveTtal ge 100
guvexoug peupatog DC, n ouokeur) aAAadel autopaTa
o€ Aeitoupyia pe 10XV evaAaaadpevou peupatog AC
étav ouvoeDEi TO NAEKTPIKS KAAWDIO.

NMAPATHPHZH: To evaAhaoodpevo pelpa AC dev
@OPTICEl TNV PTTOTOPIC TTOU Eival TOTTOBETNUEVN OTN
OUOKEUN.

MAPATHPHZH: To oxfipa Tou @IG TOU NAEKTPIKOU
KoAwdiou dlapEPel avaAoya PE TN XWpPA.

AAANnAoouvdedepévn XxpRon

MpoaipeTiko e§dpTnua

AI‘IPOZOXH: Mnv ouvdéeTe OTTOIABNTIOTE CUOKEUN
€KTOG 116 TNV DML810 o€ 1rpifa evaAAaooouEVoU
pevupatog AC.

AI‘IPOZOXH: Na XpNnOIOTIOIEITE TTAVTA TO NAEKTPIKO
KOAWSIO TTOU TTOPEXETAI PIE TN OUCKEUN.

AI‘IPOZOXH: Mnv aAANAOCUVOEETE CUOKEUEG
TéEPa aTrd TOV PEYIOTO apPIBPS aAAnAoouvdeduevwv
OUOKEUWY TTou KaBopilovTal oTIG 0dnyieg.

‘OT1av XxpnOoIPOTIOIEITE TN CUCKEUT OAANAOCUVOEDEPEV
JE GAAN CUOKEUN), CUVOEDTE TIG JE TO NAEKTPIKO KAAWDIO.
EicaydyeTe 10 @I 0TNV €i0080 evaAAacaduevou pelpa-
106 AC TnG oUOKeUNG TTou Ba NAekTPOdOTNOEI, KOl PETA
eloaydyete To GAAO GKPO OTNV TTPIfa evaAAaCTOPEVOU
peupaTog AC TNG GUOKEUNAG YIa TNV NAEKTPODATNGN.

» Eik.13: 1. Mpifa evaAaoadpevou pelpatog AC

NAPATHPHZH: Otav XpnoIPOTIOIEITE TIG CUOKEUEG
aAMnAoouvdedepéveg, dev ouvdiovTal Epyacieg OTTwWG
n evepyotroinon/atevepyotroinan, aAAayr QwTeIVO-
TNTA Kal aAAayr| TTEPIOXNS @wTIopoU. H Asitoupyia
KABE CUOKEUNG YiveTal EEXWPIOTA.

Opydvwon Tou NAEKTPIKOU KaAwdiou

TuAi§Te a@IXTA TO NAEKTPIKO KAAWDIO aTOV YAVTLO VIO TO

NAEKTPIKO KAAWDIO.

» Eik.14: 1. HAekTpIKO KOAWDIO 2. MAVT{OG VIO NAe-
KTPIKO KOAWDIO

2YNTHPHZH

AITPOZOXH: Na BeBaiwveTe OTI N CUOKEUNR

gival oBnoTh, aroouvdedepévn Kal N KAGETA
HTTATAPIWV £XEI AQAIPEDEI, TIPIV ETTIXEIPAOETE VA
EKTEAEOETE OTTOINBATIOTE EPyaATia €MBOewPNONG
ouvTApnonG.

EIAOINOIHXZH: Mnv xpnoipotrolcite TroTé Bev-
givn, TeTpeAaiko aibépa, S1aAuTikd, aAkoOAn i
Tmapopoleg ouoieg. MTTopei va TpokAnBei atro-
XPWHOTIOPSG, TTapapdpewon f pwypég.

Ma 1n diatpnon Tng AZPAAEIAL kai AZIOMNIZTIAZ Tou
TIPOIOVTOG, Ol ETTIOKEUEG KOl OTTOIOdATTOTE AAAN epyacia
ouvTAPNONG f PUBUIONG TTPETTEI Va EKTEAOUVTOI OTTO
£E0UCI000TNUEVA ) EPYOCTACIAKA KEVTPO EEUTTNPETNONG
NG Makita, XpnoIgoTroIVTAG TIAVTOTE AVTAAAGKTIKG TNG
Makita.

MPOAIPETIKA

EZAPTHMATA

AITPOZOXH: AuTd Ta €§apTApaATa [ TTPOCApP-
TAMATO CUVICTWVTAI VIO XPRON JE TO EpyaAEio
Makita Trou epIypd@TnKe oTIg 0dnYieg auTég. H
XpAon otmoiwvaATToTE AAAWY £aPTNUATWY ) TTPO-
CapTNUATWY UTTOPET va TTPOKAAEéTE! KivOUVO Tpaupa-
TIOpoU o€ aTtopa. Na XpnoIJoTIoIEiTe Ta £GapTANATA
TIPOCOPTANATA POVO VIO TNV XPAGN TTOU TTpoopidovTal.

Edv xpeiadeoTe otmroiadroTe BoRBeIa yia TTEPICCOTEPES
TIANPOYOPIEG O OXEDN PE QUTA TA EEOPTAMATA, OTTOTAV-
B¢eite 07O TOTTIKS OAG KEVTPO eCutNPETNONG Makita.

. l'vAoia ptratapia kal opTioTrg TNG Makita

MAPATHPHZH: Mepikd oToixeia otn AioTa putropei va
oupTTepIAapBAvovTal 0Tn CUCKEUAaia epyaleiou wg
aTtavrap ¢aptipata. Mmopei va Siagépouv avaioya
ME TN XWpA.
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TURKGCE (Orijinal talimatlar)

TEKNiK OZELLIKLER

Model: DML810

LED 0,2 W x 202

Anma gerilimi A.C. 100V - 240V, 50/60 Hz
D.C.14,4V/18V

Isik akisi 5.500 Im /3.000 Im/ 1.500 Im

Calisma siresi
(BL1860B x2 ile, tum LED’ler yanarken)

4 saat (5.500 Im) / 18 saat (1.500 Im)

Ara baglanti yapilabilir maksimum cihaz sayisi 8
Calisma sicakhgi 0°C~40°C
Depolama sicakhgi -20°C~60°C

(batarya kartusu ve gii¢ kablosu olmadan)

Boyutlar 420 mm x 420 mm x 787 mm
UxGxY)
Net agirhk 13,9 kg

Koruma sinifi

DC: IP54 (sadece batarya takimi ile beslendiginde)
AC: IP20

. Strekli yapilan arastirma ve gelistirmelerden dolayi, burada belirtilen 6zellikler 5nceden bildiriimeksizin

degistirilebilir.
. Ozellikler lilkeden (ilkeye degisebilir.

. Calisma sureleri yaklasiktir ve batarya tipine, sarj durumuna ve kullanim kosullarina bagli olarak farklilik

gOsterebilir.

Gegerli batarya kartusu ve sarj aleti

Batarya kartusu D.C.14,4 V Modeli

BL1415N / BL1430B / BL1460B

D.C.18 V Modeli

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Sarj aleti

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

olmayabilir.

. Yukarida listelenen batarya kartuslarinin ve sarj aletlerinin bazilar yasadiginiz bolgeye bagl olarak mevcut

AUYARI: sadece yukarida listelenen batarya kartuglarini ve sarj aletlerini kullanin. Baska batarya kartus-
larinin ve sarj aletlerinin kullaniimasi yaralanma ve/veya yangina neden olabilir.

Semboller

Ekipmani igin kullanilabilecek semboller asagida goste-
rilmistir. Kullanmadan énce anlamlarini anladiginizdan
emin olun.

Sm

Kullanma kilavuzunu okuyun.
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Sadece AB tilkeleri igin

Ekipmanda tehlikeli bilesenler bulundu-
gundan dolay atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar, akiler ve bataryalar gevre ve
insan sagligi lizerinde olumsuz etkiye yol
acabilir.

Elektrikli ve elektronik cihazlari veya batar-
yalari evsel atiklarla birlikte atmayin!

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar ile
akUmulatorler ve bataryalar hakkindaki
Avrupa Direktifi ve s6z konusu direktifin
ulusal yasalara uyarlanmasi geregince
atik elektrikli ekipmanlar, bataryalar ve
akUmulatorler ayri olarak depolanmali ve
cevre koruma hakkindaki mevzuata uygun
olarak faaliyet gosteren ayri bir kentsel atik
toplama noktasina teslim edilmelidir.

Bu husus, ekipmanin lizerine yerlestiriimis
lizerinde garpi isareti bulunan tekerlekli
cop kovasi simgesi ile belirtilmistir.

Ni-MH
Li-ion

Cok 6zenli ve dikkatli kullanin.

A
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Optik Isinim (UV ve IR).
Gozlerin ve cildin maruz kalmasini en alt
dlzeye indirin.

Calisan lambaya bakmayin.

Uygun siper veya g6z korumasi kullanin.

Cihazi AC gli¢ ile kullanirken yagmur veya
karda kullanmayin.

Salter yeniden baslatma diigmesi.

ﬂ@@%l&

Not
Bu Griin, enerji verimlilik sinifi <C> ve <D> olan i1s1k
kaynaklari igerir.

Gii¢ beslemesi

Aletin sadece tip plakasinda belirtilenle ayni gerilime
sahip bir gii¢ kaynagina baglanmasi gerekmekte olup
sadece tek faz AC besleme ile galigtirilabilir. Operatori
elektrik garpmasina karsi korumak icin bu alet kullanim
sirasinda topraklanmalidir. Sadece Ug¢ uglu toprakli tip
fisleri ve aletin figinin takilabilecegi tg¢ kutuplu prizleri
olan G¢ damarli uzatma kablolari kullanin.

VENLIK UYARILARI

ONEMLIi GUVENLIK

TALIMATLARI

AUYARI: Tim giivenlik uyarilarini ve tiim tali-
matlari okuyun. Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi
elektrik soku, yangin ve/veya ciddi yaralanmalar ile
sonuglanabilir.

TUM GUVENLIK TALIMATLARINI
OKUYUN VE BUNLARA UYUN.

Cihaz kullanimda degilken cihazi mutlaka
kapatin ve batarya kartusunu cihazdan ayirin /
cikarin.

2. Bezveya karton, vb. ile lambayi 6rtmeyin veya
cihazin hava deligini tikamayin. Aksi takdirde
parlamaya neden olabilir.

3. Cihazi AC giig ile kullanirken cihazi nemli veya
1slak yerlerde kullanmayin.

4.  Cihazi yagmura veya kara maruz birakmayin.
Asla suda yikamayin.

5. Cihazi 6rnegin yanici sivilarin, gazlarin
veya tozun bulundugu patlayici ortamlarda
kullanmayin.

6. Cihaz figleri, prize uygun olmalidir. Fislerde hig
bir sekilde asla degisiklik yapmayin. Ustiinde
degisiklik yapilmamis fisler ve bunlara uygun priz
kullanimi elektrik carpma riskini dugdrar.

7.  Cihazi kullanirken borular, radyatérler, mik-
rodalga firinlar veya buzdolaplari gibi top-
rakh yiizeylere viicut temasindan kaginin.
Vucudunuz topraklanirsa elektrik carpma riski
artar.

8. Kabloyu amaci disinda kullanmayin. Cihazi
tasimak, cekmek veya prizden gikartmak igin
asla kabloyu kullanmayin. Kabloyu isidan,
yagdan, keskin kenarlardan ya da hareketli
pargalardan uzak tutun. Hasar gérmis ya da
dolagmis kablolar elektrik carpma riskini arttirir.

9.  Buisigin harici esnek kablosu veya kordonu
hasar goriirse 6zel bir kablo ya da iiretici firma
veya servisi tarafindan 6zel olarak temin edilen
kablo ile degistirilmelidir.

10. Isik kaynagina dogrudan bakmayin.

11. Fige islak veya yagh elle dokunmayin.

12. Cihazi daima diiz ve sabit bir yere koyun. Aksi
takdirde diisme kazas! olabilir.

13. Cihazi daima dik konumda yerlestirin.

14. Buigikta yer alan 1sik kaynagi yalnizca uretici
firma veya servisi ya da benzer nitelikli bir kisi
tarafindan degistirilmelidir.

15. Bir fisten gii¢ beslenir durumda iken gii¢ kab-
losunu cihazdan ayrik birakmayin. Aksi takdirde
elektrik carpmasina neden olabilir.

16. Tasima kolunu cihazi tagimak disinda kaldir-
mak gibi bagka hi¢gbir amagla kullanmayin.

17. Cihazi kivilcimlara veya asindirici atmosfere,
vb. maruz birakmayin.

Bataryali aletin kullanimi ve bakimi

1. Sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj aleti ile
sarj edin. Bir batarya kutusu igin uygun olan sarj
cihazi baska bir batarya kutusu ile kullanildiginda
yangin riski olusturabilir.

2. Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak belirtilen
batarya kutulari ile kullanin. Baska batarya
kutularinin kullanimi yaralanma ve yangin riski
olusturabilir.

3. Batarya kutusu kullaniimadiginda; iki terminal
arasinda baglanti kurulmasina sebep olabile-
cek atag, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida gibi
metal nesnelerden ya da kiigiik metal objeler-
den uzak tutun. Batarya terminallerine kisa devre
yaptirmak yaniklara ya da yangina yol agabilir.

4. Kotii kosullarda bataryadan sivi sizabilir; bu
siviya temas etmeyin. Eger istemeden bir
temas olusursa suyla yikayin. Sivi géze temas
ederse, suyla yikadiktan sonra tibbi yardim
alin. Bataryadan cikan sivi tahrige ya da yaniklara
neden olabilir.

5. Batarya kutusu ya da alet hasar gérmiigse
ya da lizerinde degisiklik yapilmigsa batarya
kutusunu kullanmayin. Hasar gérmis ya da
lizerinde degisiklik yapilmis batarya kutulari yan-
gin, patlama ya da yaralanma riski ile sonuglanan
beklenmedik davraniglar sergileyebilir.

6. Batarya kutusunu veya aleti atege ya da asin
sicakliklara maruz birakmayin. Atese ya da 130
°C’nin lizerindeki sicakliklara maruz birakmak
patlamaya neden olabilir.

Tiim sarj talimatlarina uyun ve batarya kutu-
sunu ya da aleti yonergelerde belirtilen sicakhk
arahginin disindaki sicakliklarda sarj etmeyin.
Uygun olmayan bir sekilde ya da belirtilen sicaklik
araliginin diginda sarj etmek bataryaya zarar
verebilir ve yangin riskini artirabilir.
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SERVIS

1.

Bu cihazin servisi yalnizca kalifiye onarim per-
soneli tarafindan yapiimalidir. Kalifiye olmayan
personel tarafindan yapilan servis veya bakim,
yaralanma riskine yol agabilir.

Bu cihazin servisi igin yalnizca orijinal yedek par-
calar kullanin. Onaylanmamis parga kullaniimasi
veya bakim talimatlarinin izlenmemesi elektrik
carpmasi veya yaralanma riski olusturabilir.

Asiri derecede hasar gérmis olsa bile bu cihazi yak-
mayin. Bataryalar atese atilirsa patlayabilir. Cihazi
yerel diizenlemelere uygun olarak bertaraf edin.

Batarya kartusu hakkinda 6nemli

guvenlik talimatlan

Batarya kartusunu kullanmadan 6nce, tiim tali-
matlari ve (1) batarya kartusu, (2) batarya ve (3)
iirlin Gizerindeki tiim uyar igaretlerini okuyun.
Batarya kartusunu parcalarina ayirmayin veya kurca-
lamayin. Yangin, asiri 1si veya patlamaya neden olabilir.
Calisma siiresi asiri derecede kisalmigsa kul-
lanmayi derhal birakin. Agiri iIsinma, yanma
riski hatta patlamaya neden olabilir.
Goziinlize elektrolit kagarsa, gozlerinizi temiz
suyla durulayin ve hemen tibbi yardim alin.
Goérme kaybina yol acabilir.

Batarya kartusuna kisa devre yaptirmayin:

(1) Terminallere herhangi bir iletken madde
degdirmeyin.

(2) Batarya kartusunu civiler, madeni paralar,
vb. gibi bagka metal nesnelerle ayni kaba
koymaktan kaginin.

(3) Batarya kartusunu yagmura ya da suya
maruz birakmayin.

Kisa devre, biiyiik bir akim akigina, asiri isin-

maya, olasi yaniklara hatta bataryanin bozul-

masina yol acabilir.

Aleti ve batarya kartusunu sicakhgin 50°C ya

da daha yiiksege ulastigi yerlerde saklamayin

ve kullanmayin.

Asiri derecede hasar gormiis ya da tamamen

kullanilamaz durumda olsa bile batarya kartu-

sunu yakmayin. Batarya kartusu atese atilirsa
patlayabilir.

Batarya kartusunu cgivilemeyin, kesmeyin,

ezmeyin, firlatmayin, diigsiirmeyin ya da

batarya kartusuna sert bir nesne ile vurmayin.

Bu eylemler yangin, asiri 1s1 veya patlamaya

neden olabilir.

Hasarl bataryayi kullanmayin.

Aletin icerdigi lityum-iyon bataryalar Tehlikeli

Esyalar Yonetmeliginin gereksinimlerine tabidir.

Ticari nakliye islemleri igin, 6rnegin tglincu taraflar,

nakliye acenteleri tarafindan yapilan nakliyelerde,

paketleme ve etiketleme gereksinimlerine uyulmalidir.

Nakliyesi yapilacak urtinin hazirlanmasi igin,

tehlikeli maddeler konusunda uzman bir kisiye

danigin. Lutfen muhtemelen daha ayrintili olan
ulusal yonetmeliklere de uyun.

Acik kontaklari bantlayin ya da maskeleyin ve

bataryayi paketin iginde hareket etmeyecek

sekilde paketleyin.
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11. Batarya kartusunu bertaraf ederken aletten
cikarin ve giivenli bir yerde bertaraf edin.
Bataryanin bertaraf edilmesi ile ilgili yerel
diizenlemelere uyunuz.

12. Bataryalari sadece Makita tarafindan belirtilen
iiriinlerle kullanin. Bataryalarin uyumsuz triin-
lere takilmasi; yangin, asiri iIsinma, patlama ya da
elektrolit sizintisina neden olabilir.

13. Alet uzun siire kullanilmayacaksa batarya
aletten ¢ikarilmahdir.

14. Kullanma sirasinda ve sonrasinda batarya
kartusu isinarak yaniklara veya diisiik sicaklik
yaniklarina yol agabilir. Sicak batarya kartus-
lari ile iglem yaparken dikkat edin.

15. Yaniklara neden olabilecek kadar sicak olabi-
leceginden kullandiktan hemen sonra aletin
terminaline dokunmayin.

16. Batarya kartugunun terminallerine, deliklerine
ve kanallarina micir, toz veya toprak girmesine
izin vermeyin. Aletin veya batarya kartusunun
Isinmasina, alev almasina, patlamasina ve ariza-
lanmasina neden olarak yaniklara veya yaralan-
maya yol acabilir.

17. Alet yiiksek gerilim elektrik gii¢ hatlari yaki-
ninda kullanimi desteklemedigi siirece batarya
kartusunu yiiksek gerilim elektrik gii¢ hatlari-
nin yakininda kullanmayin. Aletin veya batarya
kartusunun arizalanmasina veya bozulmasina
neden olabilir.

18. Bataryayi ¢ocuklardan uzak tutun.

BU_TALiMATLARI MUHAFAZA
EDINIZ.

ADIKKAT: sadece orijinal Makita bataryalarini
kullanin. Orijinal olmayan Makita bataryalari ya da
lizerine degisiklik yapiimis bataryalarin kullanimi
bataryanin patlamasina ve sonug olarak yangin,
kisisel yaralanma ve hasara neden olabilir. Ayrica
Makita aleti ve sarj aletinin Makita tarafindan sunulan
garantisi de gegersiz olur.

Maksimum batarya omru igin

ipuclari

1. Batarya kartugsunu tamamen bosalmadan 6nce
sarj edin. Aletin giicliniin zayiflamaya basladi-
gini fark ettiginizde aleti durdurun ve batarya
kartusunu sarj edin.

2. Tam dolu bir batarya kartusunu asla yeniden
sarj etmeyin. Asiri sarj etme bataryanin hizmet
omriini kisaltir.

3. Batarya kartusunu 10 °C - 40 °C oda sicakli-
ginda sarj edin. Sicak bir batarya kartugunu
sarj etmeden 6nce sogumasini bekleyin.

4. Batarya kartusunu kullanmiyorken aletten
veya sarj aletinden ¢ikarin.

5. Uzun bir siire (alti aydan daha fazla) kullan-
madiginiz durumlarda batarya kartusunu sarj
edin.
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PARCALARIN TANIMI

» Sek.1
1 | Tasima kolu 2 | Parlaklik gostergesi 3 | Parlaklik degistirme diigmesi
4 | Glg digmesi 5 | Aydinlatma alani degistirme 6 | Asma kilit deligi
digmesi
7 | Batarya kapagi 8 | Kapak kilidi 9 | Gl kablosu
10 | Gl kablosu kancasi 11 | Soket kapagi 12 | AC ¢ikis!
13 | Salter yeniden baslatma digmesi 14 | AC girisi - -

| NOT: Gii¢ kablosu fisinin sekli Glkeden ulkeye farkhlik gosterir.

ISLEVSEL NIiTELIKLER

A DIKKAT: Cihaz iizerinde ayarlama ya da isle-
yis kontrolii yapmadan 6nce cihazin kapali ve
batarya kartugsunun gikartilmig oldugundan daima
emin olun.

Batarya kartusunun takilmasi ve

cikarilmasi

ADIKKAT: Batarya kartusunu takmadan ya da
cikarmadan once cihazi daima kapatin.

ADIKKAT: Batarya kartusunu takarken veya
cikarirken cihazi ve batarya kartusunu sikica
tutun. Cihazin ve batarya kartusunun sikica tutul-
mamasi bunlarin dislrilmesine sebep olabilir; cihaz
ve batarya kartusunun zarar gérmesine ya da ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

ADIKKAT: Parmaklarinizi, batarya kartusunu
yiiklerken cihaz ile batarya kartusu arasina ya
da batarya kapagini kapatirken cihaz ile batarya
kapagi arasinda sikistirmamaya dikkat edin.

Batarya kartusunu takmak icin kapak kilidini agin ve
ardindan batarya kapagini agin.
» Sek.2: 1. Kapak kilidi 2. Batarya kapagi

Batarya kartusunu takmak icin, batarya kartusu tzerin-
deki dili yuvanin gentigi ile hizalayin ve kartusu yerine
oturtun. Hafif bir tik sesi duyulana kadar itip yerine tam
oturmasini saglayin.

Ardindan, batarya kapagini kapatin.

» Sek.3: 1.Duigme 2. Batarya kartusu

Batarya kartusunu ¢ikarmak igin, kartusun 6n tarafinda
bulunan diigmeyi kaydirarak batarya kartusunu cihaz-
dan cekerek ayirin.

j . Batarya kartusunu her zaman tam olaral
ADIKKAT: Batarya kart h tam olarak
takin. Aksi takdirde, cihazin tzerinden kazara duserek sizin
ya da gevrenizdekilerin yaralanmasina neden olabilir.

| ! Batarya kartusunu zorlayarak takma-
ADIKKAT: B kart layarak tak
yin. Kartus kolay bir sekilde kaymiyorsa dogru yerles-
tirilmemis demektir.

NOT: Cihaz ¢alisma igin sadece tek bir batarya
kartusu kullanmasina ragmen ikiye kadar batarya
kartusu takilabilir.
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Kalan batarya kapasitesinin

gosterilmesi

Sadece gdstergeli batarya kartusglari igin
» Sek.4: 1. Gosterge lambalari 2. Kontrol digmesi

Kalan batarya kapasitesini géstermesi igin batarya
kartusu Uzerindeki kontrol digmesine basin. Gésterge
lambalari birkag saniye yanar.

Gosterge lambalari Kalan

I D ﬂ kapasite

Yaniyor Kapal Yanip

%75 ila %100

soniiyor

%50 ila %75

1R

%25 ila %50

] Jig

%0 ila %25

000

Bataryayi sarj
edin.

putn

Batarya
arizalanmig
olabilir.

L} il
Jgomn

NOT: Kullanim kosullarina ve ortam sicakligina bagli
olarak, gosterilen deger gergek kapasiteden biraz
farklilik gosterebilir.

NOT: llk (en soldaki) gésterge lambas, batarya

koruma sistemi galistiginda yanip séner.
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Cihaz / batarya koruma sistemi

Cihaz bir koruma sistemi ile donatiimistir. Bu sistem,
cihazin ve bataryanin émriini uzatmak icin glict oto-
matik olarak keser. Cihaz veya batarya igin asagidaki
durumlardan biri s6z konusu oldugunda cihazin isleyisi
otomatik olarak durur.

Asirn yuk korumasi

Cihaz, anormal derecede yiksek akim cekmesine
neden olacak sekilde kullanildiginda, cihaz higbir belirti
vermeden otomatik olarak durur. Bu durumda DC gii¢
kullanirken batarya kartusunu cikarip takin veya AC glic
kullanirken salter yeniden baslatma digmesine basin.
Ardindan cihazi agarak yeniden galistirin.

» Sek.5: 1. Salter yeniden baslatma digmesi

Asir1 desarj korumasi

Batarya kapasitesi diistigiinde sekilde gosterildidi gibi
LED’lerin bir kismi hari¢ LED 1siklar séner. Ardindan
yaklasik bes ila on dakika sonra sistemi glicii otomatik
olarak keser. Bu durumda, batarya kartusunu cihazdan
cikarin ve sarj edin.

» Sek.6

Asma kilit deligi

Batarya kartuslarini galinmaya karsi korumak igin asma
kilit deligi saglanmigtir.
» Sek.7: 1.Asma kilit deligi

KULLANIM

A\DIKKAT: Bu cihaz ticari kullanim igindir.
Cihazi evsel amaglarla kullanmayin.

Cihazin acilmasi / kapatiimasi

Cihazi agmak igin gii¢c digmesine basin. Cihazi kapat-
mak i¢in gliic digmesine tekrar basin.
» Sek.8: 1. Gii¢ diigmesi

| NOT: Cihaz son ayarla ayni modda agcilir.

Parlakhigin degistiriimesi

Cihaz galigirken parlaklik degistirme digmesine basin.
Parlaklik degistirme digmesine her bastiginizda par-
laklik azalir. En dlslk parlaklikta calisirken parlaklik en
yuksek parlakliga doner.

» Sek.9: 1. Parlaklik degistirme digmesi

Aydinlatma alanini degistirme

Cihaz galisirken aydinlatma alani degistirme diigme-
sine basin.
» Sek.10:

1. Aydinlatma alani degistirme digmesi

Aydinlatma alani degistirme diigmesine her bastigi-
nizda aydinlatma alani sekilde gosterildigi gibi degisir.
» Sek.11

AC giig ile kullanim

istege bagl aksesuar

AUYARI: Cihazi, kablo veya fig hasarh iken asla
kullanmayin.

AUYARI: Fise 1slak veya yagh elle dokunmayin.

AUYARI: Sebekeden gii¢ beslenir durumda iken
gli¢ kablosunu cihazdan ayrik birakmayin. Kiigiik
cocuklar enerjili fisi agizlarina sokarak yaralanmaya
neden olabilirler.

AUYARI: Enerjili fig veya kabloyu agziniza
sokmayin. Aksi takdirde elektrik carpmasina neden
olabilir.

AUYARI: Ana gli¢ kaynaginin gerilim degerinin
cihazinkine uygun oldugundan emin olun.

AUYARI: Fisin takildigi priz toprakh olmalidir.

Cihazi AC glg ile kullanirken cihazla verilen gii¢ kablo-
sunu kullanin.

Fisi cihazin AC girisine takin ve ardindan diger ucu
prize takin.
» Sek.12: 1. Gug kablosu 2. Soket kapagi (AC girisi)

3. Fis (cihaz igin) 4. Fis (priz igin)

MADIKKAT: Fisi 6nce cihaza taktiginizdan emin
olun ve ardindan diger ucu prize takin.

ADIKKAT: Giig kablosu takili degilken soket
kapagini daima sikica kapatin.

NOT: DC guicte galistirirken bile, gli¢ kablosu takildi-
ginda cihaz otomatik olarak AC glice geger.

NOT: AC giig, cihaza takil bataryay sarj etmez.

NOT: Gii¢ kablosu figinin sekli Glkeden Ulkeye farklilik
gOsterir.

Ara baglantih kullanim

Istege bagl aksesuar

ADIKKAT: AC cikisina DML810 disinda higbir
cihaz baglamayin.

A DIKKAT: Daima cihazla verilen gli¢ kablosunu
kullanin.

A DIKKAT: Talimatta belirtilen ara baglanti yapila-
bilir maksimum cihaz sayisindan daha fazla cihaz ara
baglantisi yapmayin.

Cihazi baska cihazla ara baglantili kullanirken bunlari
gl¢ kablosu ile baglayin.

Fisi beslenecek cihazin AC girisine takin ve ardindan
diger ucu besleyecek cihazin AC ¢ikisina takin.

» Sek.13: 1.AC gikisl

NOT: Cihazlari ara baglantili kullanirken agma /
kapama, parlakligi degistirme ve aydinlatma ala-
nini degistirme gibi islemler baglantili degildir. Her
cihazda iglem yapiimalidir.
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Gii¢ kablosunun diizenlenmesi

Glg¢ kablosunu gui¢ kablosu kancasina sikica sarin.
» Sek.14: 1. Gi¢ kablosu 2. Gii¢ kablosu kancasi

ADIKKAT: Muayene ya da bakim yapmadan
once cihazin kapall, figi prizden ¢ekilmis ve
batarya kartusunun g¢ikartiimig oldugundan daima
emin olun.

ONEMLI NOT: Benzin, tiner, alkol ve benzeri
maddeleri kesinlikle kullanmayin. Renk degisimi,
deformasyon veya catlaklar olusabilir.

Aleti EMNIYETLI ve GALISMAYA HAZIR durumda
tutmak icin onarimlar, baska her turlt bakim ve ayar-
lamalar daima Makita yedek pargalari kullanilarak
Makita yetkili servis merkezleri veya Fabrikanin Servis
Merkezleri tarafindan yapilmalidir.

ISTEGE BAGLI

AKSESUARLAR

A DIKKAT: Bu aksesuarlar ve ek pargalar bu

el kitabinda belirtilen Makita aletiniz ile kullanil-
mak igin tavsiye edilmektedir. Herhangi baska bir
aksesuar ya da ek parca kullaniimasi insanlar i¢in

bir yaralanma riski getirebilir. Aksesuarlari ya da ek
parcalari yalnizca belirtiimis olan kullanim amaglarina
uygun olarak kullanin.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgiye ihtiyag duyar-
saniz bulundugunuz yerdeki yetkili Makita servisine
basvurun.

. Orijinal Makita batarya ve sarj aleti

NOT: Listedeki pargalarin bazilari alet paketi igeri-
sinde standart aksesuar olarak dahil edilmis olabilir.
Bunlar llkeden Ulkeye farklilik gosterebilir.
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POLSKI (Instrukcja oryginalna)

DANE TECHNICZNE

Model:

DML810

LED

0,2 W x 202

Napigcie znamionowe

Prad przemienny 100 V-240 V, 50/60 Hz
Prad staty 14,4 V/18 V

Strumien $wietlny

5500Im/3000Im/1500Im

Czas pracy 4 godziny (5 500 Im) / 18 godzin (1 500 Im)
(z dwoma akumulatorami BL1860B, wszystkie diody LED wigczone)

Maksymalna liczba potgczonych urzadzen 8

Temperatura robocza 0°C—-40°C

Temperatura przechowywania -20°C-60°C

Wymiary
(dtug. x szer. x wys.)

420 mm x 420 mm x 787 mm

Masa netto
(bez akumulatora i przewodu zasilajgcego)

13,9kg

Stopien ochrony

Prad staty: IP54 (zasilanie tylko z akumulatora)
Prad przemienny: IP20

. W zwigzku ze stale prowadzonym przez naszg firmg programem badawczo-rozwojowym niniejsze dane moga

ulec zmianom bez wczesniejszego powiadomienia.

. Dane techniczne mogg roznié sie w zaleznosci od kraju.
. Czasy pracy sg przyblizone i mogg rézni¢ sie w zaleznosci od rodzaju akumulatora, statusu tadowania oraz

warunkéw eksploataciji.

Kompatybilne akumulatory i tadowarki

Akumulator Model 14,4 V, prad staty BL1415N / BL1430B / BL1460B
Model 18 V, prad staty BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
tadowarka DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH/DC18WC

uzytkownika.

. Pewne z wymienionych powyzej akumulatoréw i tadowarek moga by¢ niedostepne w regionie zamieszkania

A OSTRZEZENIE: Nalezy uzywa¢ wytacznie akumulatoréw i fadowarek wymienionych powyzej.
Uzywanie innych akumulatoréw i tadowarek moze stwarza¢ ryzyko wystgpienia obrazen ciata lub pozaru.

Symbole

Ponizej pokazano symbole, jakie mogg by¢ zastoso-
wane na urzadzeniu. Przed rozpoczgciem uzytkowania
nalezy zapoznac¢ sig z ich znaczeniem.

Sm

Przeczyta¢ instrukcje obstugi.

Dotyczy tylko panstw UE

Z uwagi na obecno$¢ w sprzecie nie-
bezpiecznych sktadnikéw, zuzyty sprzet
elektryczny, elektroniczny, akumulatory
oraz baterie mogg powodowa¢ negatywny
wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.

Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych,
elektronicznych lub akumulatoréw wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Europejskg Dyrektywg w sprawie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektro-
nicznego oraz dotyczaca akumulatoréw i
baterii oraz zuzytych akumulatoréw i baterii,
a takze dostosowaniem ich do prawa
krajowego, zuzyte urzgdzenia elektryczne,
elektroniczne, baterie i akumulatory, nalezy
sktadowac osobno i przekazywa¢ do punktu
selektywnej zbiérki odpadéw komunalnych,
dziatajgcego zgodnie z przepisami dotycza-
cymi ochrony $rodowiska.

Informuje o tym symbol przekreslonego
kotowego kontenera na odpady umiesz-
czony na sprzecie.

Ni-MH
Li-ion

Zachowac¢ szczeg6lng ostroznosé.

A
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Promieniowanie optyczne (UV i IR).
Zminimalizowa¢ narazenie oczu lub skory.

Nie wpatrywac sie we wigczong lampe.

Uzywa¢ odpowiedniej ostony lub ochrony

W oczu.

Nie korzysta¢ z urzadzenia zasilanego pra-
dem przemiennym w deszczu lub $niegu.

Przycisk ponownego uruchamiania wytgcz-
nika instalacyjnego.

Ten produkt zawiera zrédta $wiatta o klasie efektywno-
$ci energetycznej <C> i <D>.

Zasilanie

Elektronarzedzie moze by¢ podtgczane jedynie

do zasilania o takim samym napieciu jakie okresla
tabliczka znamionowa i moze by¢ uruchamiane wytacz-
nie przy zasilaniu jednofazowym pragdem zmiennym.
Niniejsze elektronarzedzie powinno by¢ uziemione
podczas eksploatacji, aby zapobiec porazeniu prgdem
operatora. Stosowac¢ wylgcznie trojprzewodowe prze-
dtuzacze, posiadajgce tréjbolcowe wtyczki uziemiajgce
oraz trojbiegunowe gniazdko odpowiadajgce wtyczce
elektronarzedzia.

OSTRZEZENIA
DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE

BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE: Przeczytaé¢ wszystkie ostrze-
zenia bezpieczenstwa i wszystkie instrukcje.
Niezastosowanie si¢ do wspomnianych ostrzezen i
instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

PRZECZYTAC WSZYSTKIE
INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
I STOSOWAC SIE DO NICH.

Gdy urzadzenie nie jest uzywane, zawsze
nalezy je wylaczy¢ i odlaczy¢ od zasilania /
wyjaé z niego akumulator.

2. Nie przykrywa¢ lampy ani nie zastania¢ otworu
wentylacyjnego narzedzia tkaning, kartonem
ani innym podobnym materiatem. Mogtoby to
doprowadzi¢ do powstania ptomienia.

3. W przypadku zasilania urzadzenia pradem
przemiennym nie korzystac z urzadzenia w
miejscach, w ktérych panuje wilgo¢ lub jest
mokro.

4.  Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie deszczu
ani $niegu. Nigdy nie my¢ poprzez zanurzanie
w wodzie.

5. Nie uzytkowac urzadzenia w atmosferach
wybuchowych, na przyktad w obecnosci tatwo-
palnych cieczy, gazéw lub pytow.

6. Wtyczki urzadzenia muszg pasowac do
gniazda wyjsciowego. W zadnym wypadku nie
nalezy przerabia¢ wtyczek. Korzystanie z orygi-
nalnych wtyczek i dopasowanych do nich gniazd
wyjsciowych zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

7. Podczas uzytkowania urzadzenia unika¢ kon-
taktu ciata z powierzchniami uziemionymi,
takimi jak rury, grzejniki, kuchenki mikrofalowe
i lodéwki. Ryzyko porazenia prgdem jest wigksze,
gdy ciato jest uziemione.

8.  Obchodzi¢ si¢ z przewodem zasilajagcym w pra-
widlowy sposoéb. Nigdy nie uzywaé przewodu
do noszenia, ciggnigcia ani odtaczania urza-
dzenia. Trzymac przewdd zasilajacy z daleka od
zrédet ciepta, oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci. Uszkodzone lub splatane przewody
zasilajgce zwigkszajg ryzyko porazenia prgdem.

9. Jesli zewnetrzny przewodd elastyczny lub
przewdd tej lampy jest uszkodzony, nalezy go
wymieni¢ na specjalny przewodd lub przewéd
dostepny wytacznie u producenta lub jego
przedstawiciela serwisowego.

10. Nie wpatrywac sig bezposrednio w zrédto swiatta.

11.  Nie dotyka¢ wtyczki mokrymi lub ttustymi rekami.

12. Zawsze nalezy stawia¢ urzadzenie na poziomej
i stabilnej powierzchni. W przeciwnym razie
moze doj$¢ do przewrdcenia sie urzadzenia.

13. Zawsze nalezy stawia¢ urzadzenie pionowo.

14. Zrédto $wiatta zawarte w tej lampie moze byé
wymieniane wylacznie przez producenta lub
jego przedstawiciela serwisowego lub osobe o
podobnych kwalifikacjach.

15. Po odtaczeniu przewodu zasilajacego od urza-
dzenia nie pozostawia¢ przewodu podiaczo-
nego do gniazda sieci zasilajgcej. Mogtoby to
spowodowac porazenie prgdem elektrycznym.

16. Nie uzywac uchwytu do przenoszenia do
innego celu niz przenoszenie urzadzenia, np.
do podwieszania urzadzenia.

17. Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie iskier,
warunki atmosferyczne powodujace korozje
itd.

Uzytkowanie narzedzi akumulatorowych i dbatos¢ o nie

1. Akumulator nalezy tadowa¢ wytacznie przy
uzyciu okreslonej przez producenta tado-
warki. Ltadowarka przeznaczona do jednego typu
akumulatora moze stwarzac zagrozenie poza-
rem, gdy bedzie uzywana do tadowania innego
akumulatora.

2. Do zasilania elektronarzedzi uzywac tylko
specjalnie do tego celu przeznaczonych aku-
mulatoréw. Uzywanie innych akumulatoréw moze
stwarzac¢ ryzyko wystgpienia obrazen ciata lub
pozaru.

3. Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy
zabezpieczy¢ go przed kontaktem z metalo-
wymi przedmiotami, typu spinacze, monety,
klucze, gwozdzie, wkrety lub innymi metalo-
wymi drobiazgami, ktére moga powodowac
zwarcie stykéw akumulatora. Zwarcie stykow
akumulatora grozi poparzeniami lub pozarem.
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4. W niewlasciwych warunkach eksploatacji
moze dojs¢ do wycieku elektrolitu z akumu-
latora. Nie nalezy go dotyka¢. W razie przy-
padkowego kontaktu nalezy przemy¢ skazong
skore woda. W przypadku dostania si¢ elek-
trolitu do oczu nalezy dodatkowo skorzystac
z porady lekarza. Elektrolit z akumulatora moze
powodowac podraznienia lub poparzenia.

5. Nie uzywa¢ uszkodzonego lub przerobionego
akumulatora ani narzedzia. Uszkodzone lub
przerobione akumulatory mogg dziata¢ w nieprze-
widywalny sposéb i spowodowaé pozar, wybuch
lub obrazenia ciata.

6. Nie wystawia¢ akumulatora ani narzedzia na
dzialanie ognia ani nadmiernej temperatury.
Narazenie na ogien lub temperature wyzszg niz
130°C moze spowodowac¢ wybuch.

7. Przestrzegac¢ wszystkich instrukcji tadowania
i nie tadowa¢ akumulatora ani narzedzia w
temperaturze wykraczajacej poza zakres okre-
slony w instrukcji. Nieprawidtowe tadowanie lub
temperatury wykraczajaca poza okreslony zakres
moga spowodowac uszkodzenie akumulatora
oraz wzrost zagrozenia pozarem.

1. Czynnosci serwisowe zwigzane z tym urzadze-
niem nalezy powierzy¢ wytacznie wykwalifiko-
wanym pracownikom. Serwis lub konserwacja
przeprowadzane przez osoby niewykwalifikowane
moga stwarzac ryzyko odniesienia obrazen.

2. Podczas serwisowania tego urzadzenia nalezy
uzywac tylko identycznych czesci zamiennych.
Uzycie nieautoryzowanych czesci lub nieprze-
strzeganie instrukcji konserwacji moze stwarza¢
ryzyko porazenia elektrycznego lub innych
obrazen.

3. Urzadzenia nie wolno spalac¢, nawet jesli jest
powaznie uszkodzone. Akumulatory mogg
wybuchng¢ w ogniu. Urzgdzenie nalezy wyco-
fa¢ z eksploatacji zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami.

Wazne zasady bezpieczenstwa

dotyczace akumulatora

1. Przed uzyciem akumulatora zapoznac sie ze
wszystkimi instrukcjami i znakami ostrze-
gawczymi na (1) tadowarce, (2) akumulatorze
i (3) produkcie, w ktérym bedzie uzywany
akumulator.

2. Nie rozmontowywa¢ ani modyfikowa¢ akumu-
latora. Moze to spowodowac pozar, przegrzanie
lub wybuch.

3. Jesli czas dziatania ulegt znacznemu skréce-
niu, nalezy natychmiast przerwac prace. Moze
bowiem dojs¢ do przegrzania, ewentualnych
poparzen, a nawet eksplozji.

4. W przypadku przedostania si¢ elektrolitu do
oczu, przemy¢ je czysta wodg i niezwtocznie
uzyska¢ pomoc lekarska. Moze on bowiem
spowodowac utrate wzroku.

Nie doprowadza¢ do zwarcia akumulatora:

(1) Nie dotyka¢ stykéw materiatami przewo-
dzacymi prad.

(2) Unika¢ przechowywania akumulatora w
pojemniku z metalowymi przedmiotami,
takimi jak gwozdzie, monety itp.

(3) Chroni¢ akumulator przed deszczem lub
woda.

Zwarcie prowadzi do przeptywu pradu elek-

trycznego o duzym natezeniu i przegrzania

akumulatora, co w konsekwencji moze grozi¢
poparzeniami a nawet awaria urzadzenia.

Narzedzia i akumulatora nie wolno przechowy-

wac ani uzywac¢ w miejscach, w ktérych tempe-

ratura osiaga badz przekracza 50°C (122°F).

Akumulatoréw nie wolno spala¢, rowniez tych

powaznie uszkodzonych lub catkowicie zuzy-

tych. Akumulator moze eksplodowa¢ w ogniu.

Nie nalezy przecina¢ ani zgniata¢ akumulatora,

whbija¢ w niego gwozdzi, rzucaé nim, upusz-

cza¢, ani uderzaé¢ akumulatorem o twarde
obiekty. Takie dziatanie moze spowodowac¢ pozar,
przegrzanie lub wybuch.

Nie wolno uzywa¢ uszkodzonego akumulatora.

Stanowigce wyposazenie akumulatory lito-

wo-jonowe podlegaja przepisom dotyczacym

produktéw niebezpiecznych.

Na potrzeby transportu komercyjnego, np. $wiad-

czonego przez firmy trzecie czy spedycyjne,

nalezy przestrzegac specjalnych wymagan w

zakresie pakowania i oznaczania etykietami.

Przygotowanie produktu do wysyiki wymaga

skonsultowania sie ze specjalistg ds. materiatow

niebezpiecznych. Nalezy takze przestrzegaé
przepiséw krajowych, ktére moga by¢ bardziej
szczegotowe.

Zaklei¢ tasma lub zaslepi¢ otwarte styki akumula-

tora oraz zabezpieczy¢ go, aby nie mogt sie prze-

suwac w opakowaniu.

Jesli zajdzie koniecznos¢ utylizacji akumula-

tora, nalezy wyjac go z narzedzia i przekazac¢

w bezpieczne miejsce. Postgpowac zgodnie z

przepisami lokalnymi dotyczacymi utylizacji

akumulatorow.

Uzywaé akumulatoréw tylko z produktami

okreslonymi przez firme Makita. Zastosowanie

akumulatoréw w niezgodnych produktach moze
spowodowac pozar, przegrzanie, wybuch lub
wyciek elektrolitu.

Jesli narzedzie nie bedzie uzywane przez dtuz-

szy czas, nalezy wyja¢ z niego akumulator.

Przed uzyciem akumulatora i po jego uzyciu

akumulator moze pozostawac¢ nagrzany, co

moze spowodowac poparzenia lub poparzenia

w niskiej temperaturze. Z goragcym akumulato-

rem nalezy obchodzi¢ si¢ ostroznie.

Nie nalezy dotyka¢ styku narzedzia bezposred-

nio po jego uzyciu, poniewaz moze on by¢ na

tyle goracy, ze spowoduje oparzenia.

Nie nalezy dopuszczac, aby wiéry, kurz lub

brud gromadzity si¢ na stykach, w otworach i

rowkach akumulatora. Moze to doprowadzi¢ do

przegrzania, pozaru, wybuchu lub uszkodzenia
narzedzia lub akumulatora, co moze spowodowaé
oparzenia lub obrazenia ciata.
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17. Jesli narzedzie nie jest przeznaczone do uzytku
w poblizu linii wysokiego napigcia, nie nalezy
korzysta¢ z akumulatora w ich sasiedztwie.
Moze to spowodowac nieprawidtowosci w dziataniu
lub uszkodzenie narzedzia lub akumulatora.

18. Przechowywaé¢ akumulator w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci.

ZACHOWAC NINIEJSZE
INSTRUKCJE.

A\PRZESTROGA: Uzywa¢ wylacznie oryginalnych
akumulatoréw firmy Makita. Uzywanie nieoryginalnych
akumulatoréw firm innych niz Makita lub akumulatoréw,
ktére zostaty zmodyfikowane, moze spowodowaé wybuch
akumulatora i pozar, obrazenia ciata oraz zniszczenie
mienia. Stanowi to réwniez naruszenie warunkéw gwa-

rancji firmy Makita dotyczacych narzedzia i tadowarki.

Wskazowki dotyczace zachowania
maksymalnej trwatosci akumulatora

1. Akumulator nalezy natadowac¢ zanim zostanie do korca
roztadowany. Po zauwazeniu spadek mocy narzedzia
nalezy przerwac prace i natadowa¢ akumulator.

2. Nie wolno tadowa¢ powtérnie w petni natado-
wanego akumulatora. Przetadowanie akumula-
tora skraca jego trwatos¢.

3. Akumulator nalezy tadowa¢ w temperaturze poko-
jowej w przedziale 10-40°C (50-104°F). W przy-
padku goracego akumulatora przed przystapie-
niem do tadowania nalezy poczekac, az ostygnie.

4.  Jesli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
wyjac z narzedzia lub tadowarki.

5.  Akumulatory niklowo-wodorkowe nalezy nata-
dowac po okresie diugiego nieuzytkowania
(dtuzszego niz szes¢ miesigcy).

OPIS CZESCI

» Rys.1
1 Uchwyt do przenoszenia 2 | Wskaznik jasnosci 3 | Przycisk zmiany jasnosci
4 | Przetacznik zasilania Przycisk zmiany strefy oswietlenia 6 | Otwor na ktodke
Pokrywa akumulatora Blokada pokrywy 9 | Przewdd zasilajgcy
10 | Hak do przewodu zasilajgcego 11 | Pokrywa gniazda 12 | Gniazdo wyjsciowe zasilania
pradem przemiennym
13 | Przycisk ponownego uruchamiania 14 | Gniazdo wejs$ciowe zasilania - -
wytgcznika instalacyjnego pradem przemiennym

| WSKAZOWKA: Ksztatt wtyczki przewodu zasilajgcego rézni sie w zaleznosci od kraju.

OPIS DZIALANIA

A\PRZESTROGA: Przed przystapieniem do regu-
lacji lub przegladu urzadzenia upewni¢ sie, ze jest
ono wylaczone, a akumulator zostat wyjety.

Wkiadanie i wyjmowanie

akumulatora

APRZESTROGA: Przed wtozeniem lub wyjeciem
akumulatora nalezy zawsze wytaczy¢ urzadzenie.

MA\PRZESTROGA: Podczas wkiadania lub wyj-
mowania akumulatora nalezy mocno trzymac¢
urzadzenie i akumulator. W przeciwnym razie moga
sie one wyslizgna¢ z rak, powodujgc uszkodzenie
urzadzenia lub akumulatora i obrazenia ciata.

A\PRZESTROGA: Nalezy uwazac¢, aby podczas
wktadania akumulatora nie wlozy¢ palcéw miedzy
urzadzenie a akumulator ani miedzy urzadzenie

a pokrywe akumulatora podczas zamykania
pokrywy akumulatora.

Aby zamontowa¢ akumulator, nalezy zwolni¢ blokade
pokrywy i otworzy¢ pokrywe akumulatora.
» Rys.2: 1.Blokada pokrywy 2. Pokrywa akumulatora

Aby wiozy¢ akumulator, wyréwnaé wystep na akumu-
latorze z rowkiem w obudowie i wsungé go na swoje
miejsce. Akumulator nalezy wsung¢ do oporu, az sie
zatrzasnie na miejscu, co jest sygnalizowane delikat-
nym kliknigciem.

Nastgpnie zamkng¢ pokrywe akumulatora.

» Rys.3: 1. Przycisk 2. Akumulator

Aby wyja¢ akumulator, nalezy wysuna¢ go z urzgdze-
nia, przesuwajgc przycisk znajdujacy si¢ w przedniej
czesci akumulatora.

APRZESTROGA: Akumulator nalezy zawsze
wklada¢ do konca. W przeciwnym razie moze on
przypadkowo wypasc¢ z urzgdzenia, powodujgc obra-
zenia u operatora lub 0s6b postronnych.

MA\PRZESTROGA: Nie wktadaé akumulatora na
site. Jesli akumulator nie daje sie swobodnie wsungc,
oznacza to, ze zostat wtozony nieprawidtowo.

WSKAZOWKA: Mozna wiozyé maksymalnie dwa
akumulatory, ale urzgdzenie wykorzystuje tylko jeden
z nich do pracy.
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Wskazanie stanu natadowania

akumulatora

Tylko w przypadku akumulatoréw ze wskaznikiem
» Rys.4: 1. Lampki wskaznika 2. Przycisk kontrolny

Nacisna¢ przycisk kontrolny na akumulatorze w celu
wyswietlenia stanu natadowania akumulatora. Lampki
wskaznika zaswiecgy sig przez kilka sekund.

Lampki wskaznika Pozostata
energia
I D n akumulatora
Swieci sie Wytaczony Miga
I I I l 75-100%
I I I D 50-75%
I I |:| D 25-50%
1000 =
ﬂ I:I I:I I:I Natadowaé
akumulator.
I I I:I I:I Akumulator
moze nie
1 dziata¢
|:| |:| I l poprawnie.

WSKAZOWKA: Zaleznie od warunkéw uzytkowania
i temperatury otoczenia, wskazywany poziom moze

nieznacznie sie rozni¢ od rzeczywistego stanu nata-
dowania akumulatora.

WSKAZOWKA: Pierwsza (skrajnie po lewej stronie)
lampka wskaznika miga, gdy uktad zabezpieczenia

akumulatora jest aktywny.

Uktad zabezpieczajacy urzadzenial/

akumulatora

Urzadzenie jest wyposazone w uktad zabezpieczajacy.
Uktad ten automatycznie odcina zasilanie w celu wydtu-
zenia trwatosci urzgdzenia i akumulatora. Urzadzenie
zostanie automatycznie zatrzymane podczas pracy w
nastepujgcych sytuacjach zwigzanych z urzadzeniem
lub akumulatorem.

Zabezpieczenie przed przecigzeniem

W przypadku uzytkowania urzadzenia w sposéb powo-
dujgcy nadmiernie wysoki pobor pragdu urzadzenie
zostanie automatycznie zatrzymane bez ostrzezenia.
W takiej sytuaciji, jesli urzadzenie korzysta z zasilania
pradem statym, nalezy wyjaé akumulator lub, jesli
urzadzenie korzysta z zasilania prgdem przemiennym,
nacisng¢ przycisk ponownego uruchamiania wytgcznika
instalacyjnego. Nastgpnie nalezy wtgczy¢ urzadzenie w
celu ponownego uruchomienia.
» Rys.5: 1. Przycisk ponownego uruchamiania
wylgcznika instalacyjnego

Zabezpieczenie przed nadmiernym
roztadowaniem

Gdy stan natadowania akumulatora staje sie niski,
diody LED gasna, z wyjatkiem diod LED przedstawio-
nych na rysunku. Nastepnie, okoto pig¢ do dziesieciu
minut pozniej, system automatycznie odcina zasilanie.
W takiej sytuacji nalezy wyja¢ akumulator z urzgdzenia
i natadowac go.

v
A
<
4
[=2]

Otwor na kiédke

W celu zabezpieczenia przed kradziezg akumulatorow
dostepny jest otwor na ktddke.
» Rys.7: 1. Otwor na ktddke

OBSLUGA

A PRZESTROGA: Urzadzenie jest przeznaczone
do uzytku komercyjnego. Nie uzywac urzadzenia
do zastosowan domowych.

Wiaczanie/wylaczanie urzadzenia

Aby wigczy¢ urzgdzenie, nalezy nacisng¢ przetagcznik
zasilania. Aby wytgczy¢ urzadzenie, nalezy ponownie
nacisngc¢ przetacznik zasilania.

» Rys.8: 1. Przetagcznik zasilania

WSKAZOWKA: Urzadzenie wigcza sie w ostatnio
ustawionym trybie.

Zmiana jasnosci

Nacisna¢ przycisk zmiany jasnosci podczas pracy urza-
dzenia. Jasnos¢ zmniejsza sig przy kazdym nacis$nigciu
przycisku zmiany jasnosci. Jesli urzgdzenie dziata przy
najnizszej jasnosci, po nacis$nigciu przycisku jasno$¢
zostanie przywrécona do poziomu maksymalnego.

» Rys.9: 1. Przycisk zmiany jasnosci

Zmiana strefy oswietlenia

Nacisna¢ przycisk zmiany strefy o$wietlenia podczas
pracy urzadzenia.
» Rys.10: 1. Przycisk zmiany strefy oswietlenia

Strefa o$wietlenia zmienia sie przy kazdym naciénieciu
przycisku zmiany strefy o$wietlenia, tak jak przedsta-
wiono to na ilustracji.

» Rys.11
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Obstuga przy zasilaniu pradem
przemiennym

Akcesoria opcjonalne

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie uzywa¢ urzadzenia
z uszkodzonym przewodem lub wtyczka.

A\ OSTRZEZENIE: Nie dotykaé wtyczki
mokrymi lub ttustymi rekami.

A OSTRZEZENIE: Po odtaczeniu przewodu zasi-
lajacego od urzadzenia nie pozostawia¢ przewodu
podtaczonego do sieci zasilajgcej. Mate dzieci mogg
wiozy¢ wtyczke do ust i odnie$¢ obrazenia.

A\ OSTRZEZENIE: Nie wkiada¢ wtyczki lub
przewodu pod napieciem do ust. Mogtoby to spo-
wodowac porazenie prgdem elektrycznym.

A OSTRZEZENIE: Nalezy upewni¢ sie, czy
napiecie gtéwnego zrédta zasilania jest zgodne z
napieciem urzadzenia.

A\ OSTRZEZENIE: Gniazdo wyjsciowe, ktére
jest podiaczone, musi by¢ uziemione.

W przypadku zasilania urzgdzenia prgdem przemien-
nym nalezy uzywac przewodu zasilajgcego dostarczo-
nego z urzadzeniem.

Wiozy¢ wtyczke do gniazda wejsciowego zasilania

pradem przemiennym, a nastepnie wtozy¢ drugi koniec

do gniazda wyjsciowego.

» Rys.12: 1. Przewdd zasilajgcy 2. Pokrywa gniazda
(gniazdo wejsciowe zasilania prgdem
przemiennym) 3. Wtyczka (do urzadzenia)
4. Wtyczka (do gniazda wyj$ciowego)

APRZESTROGA: Nalezy pamieta¢ o wiozeniu
wtyczki najpierw do gniazda urzadzenia, a nastep-
nie wtozy¢ drugi koniec do gniazda wyjsciowego.
APRZES TROGA: Zawsze dobrze zamykac
pokrywe gniazda, gdy przewéd zasilajacy nie jest
podtaczony.

WSKAZOWKA: Po podigczeniu przewodu zasilajgcego
urzadzenie automatycznie przetacza sie na zasilanie pradem
przemiennym, nawet jesli pracuje, korzystajac z pradu statego.

WSKAZOWKA: Akumulator wiozony do urzgdzenia
nie taduje sie podczas zasilania pragdem przemiennym.

WSKAZOWKA: Ksztalt wtyczki przewodu zasilaja-
cego rézni sie w zaleznosci od kraju.

Obstuga potaczonych urzadzen

Akcesoria opcjonalne

APRZESTROGA: Do gniazda wyj$ciowego zasila-
nia pragdem przemiennym nie nalezy podigczac¢ urza-
dzen innych niz DML810.

APRZESTROGA: Zawsze uzywac przewodu zasila-
jacego dostarczonego z urzadzeniem.
APRZESTROGA: Nie podtaczac wiekszej liczby

urzadzen niz maksymalna liczba potgczonych urza-
dzen okreslona w instrukcji.

Podczas obstugi urzadzenia potgczonego z innym urza-
dzeniem nalezy potgczy¢ je przewodem zasilajgcym.
Wiozy¢ wtyczke do gniazda wejsciowego zasilania pra-
dem przemiennym urzadzenia, ktére ma by¢ zasilane, a
nastepnie wtozy¢ drugi koniec do gniazda wyj$ciowego
zasilania pragdem przemiennym urzadzenia, ktére ma
dostarczac zasilanie.
» Rys.13: 1. Gniazdo wyjsciowe zasilania pradem
przemiennym

WSKAZOWKA: Podczas obstugi potagczonych urza-
dzen funkcje, takie jak wigczenie/wytgczenie, zmiana
jasnosci i zmiana strefy o$wietlenia, nie sg powia-
zane. Kazde urzadzenie jest obstugiwane osobno.

Zwiniecie przewodu zasilajacego

Ciasno zwing¢ przewod zasilajacy na haku na przewéd

zasilajacy.

» Rys.14: 1. Przewdd zasilajgcy 2. Hak do przewodu
zasilajgcego

KONSERWACJA

APRZESTROGA: Przed przystapieniem do prze-
gladu lub konserwacji urzadzenia nalezy upewnic¢
sie, ze jest ono wylaczone, wtyczka jest odta-
czona od zasilania, a akumulator zostat wyjety.

UWAGA: Nie stosowa¢ benzyny, rozpuszczalni-
koéw, alkoholu itp. Srodkéw. Moga one powodo-
wac odbarwienia, odksztatcenia lub pekniecia.

W celu zachowania odpowiedniego poziomu
BEZPIECZENSTWA i NIEZAWODNOSCI produktu
wszelkie naprawy i réznego rodzaju prace konserwa-
cyjne lub regulacje powinny by¢ przeprowadzane przez
autoryzowany lub fabryczny punkt serwisowy narzedzi
Makita, zawsze z uzyciem oryginalnych czes$ci zamien-
nych Makita.

AKCESORIA

OPCJONALNE

APRZESTROGA: Zaleca si¢ stosowanie wymie-
nionych akcesoriow i przystawek razem z narze-
dziem Makita opisanym w niniejszej instrukgcji.
Stosowanie innych akcesoriéw lub przystawek
moze by¢ przyczyng obrazen ciata. Akcesoria lub
przystawki nalezy wykorzystywac tylko zgodnie z ich
przeznaczeniem.

W razie potrzeby wszelkiej pomocy i szczegdétowych
informacji na temat niniejszych akcesoriéw udzielg
Panstwu lokalne punkty serwisowe Makita.

. Oryginalny akumulator i tadowarka firmy Makita

WSKAZOWKA: Niektore pozycje znajdujace sie na
liscie moga byc¢ dotgczone do pakietu narzedziowego
jako akcesoria standardowe. Mogg to by¢ rézne
pozycje, w zaleznosci od kraju.
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MAGYAR (Eredeti utasitasok)

RESZLETES LEIRAS

Tipus:

DML810

LED

0,2 W x 202

Névleges fesziiltség

Valtéaram 100V - 240V, 50/60Hz
14,4V / 18V, egyenaram

Fényaram

5500Im /3 000Im /1 500Im

Uzemidd
(2 db BL1860B-vel, minden LED felgyullad)

4 6ra (5 500Im) / 18 6ra (1 500Im)

Osszekapcsolhato késziilékek maximalis szama 8
Uzemi hémérséklet 0°C~40°C
Tarolasi hémérséklet -20°C~60°C

Méretek 420 mm x 420 mm x 787 mm

(HxSZx M)

Nett6 tdmeg 13,9 kg

(akkumulator és tapvezeték nélkil)

Védettségi fokozat Egyenaram: IP54 (csak akkumulator tapellatasu)

Valtéaram: IP20

. Folyamatos kutato- és fejlesztéprogramunk eredményeként az itt felsorolt tulajdonsagok figyelmeztetés nélkdl

megvaltozhatnak.
. Atulajdonsagok orszagrol orszagra kulénbozhetnek.

. Az lizemid6k megkozelitéek és az akkumulator tipusatdl, a toltéttség szintjétdl és a hasznalati kériiményektdl

fuggden eltérhetnek.

Alkalmazhaté akkumulatorok és toltok

Akkumulator 14,4 V-os egyenaramu tipus

BL1415N / BL1430B / BL1460B

18 V-os egyenaramu tipus BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Tolté DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH/DC18WC

. Lakéhelyétdl fliggben eléfordulhat, hogy a fent felsorolt akkumulatorok és t6lték nem érheték el.

akkumulator vagy tolté hasznalata sériiléseket és/vagy tlizet okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Csak a fentiekben felsorolt akkumulatorokat és téltéket hasznalja. Barmilyen mas

Szimbolumok E Frowe

A kdvetkez6kben a berendezésen esetleg hasz-
nalt jelképek lathatdk. A szerszam hasznalata el6tt
bizonyosodjon meg arrél hogy helyesen értelmezi a
jelentésiiket.

@ [ji] Olvassa el a hasznalati utasitast.

Csak EU-tagallamok szamara

Mivel a berendezésben veszélyes alkatré-
szek vannak, az elektromos és elektroni-
kus berendezések, akkumulatorok és ele-
mek hulladékai negativ hatassal lehetnek a
kornyezetre és az emberi egészségre.

Az elektromos és elektronikus késziilékeket vagy
akkumulatorokat ne dobja a haztartasi szemétbe!
Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairdl és az akkumulatorokrol
és elemekrdl, valamint az akkumulatorok
és elemek hulladékarél sz616 eurdpai irany-
elvnek, valamint a nemzeti jogszabalyok-
hoz torténé adaptalasanak megfeleléen

a hasznalt elektromos berendezéseket,
elemeket és akkumulatorokat kiilén kell
tarolni, és a telepilési hulladék elkulonitett
gyUjtéhelyére kell szallitani a kérnyezetvé-
delmi eléirasoknak megfeleléen.

Ezt jelzi a berendezésen elhelyezett athu-
zott kerekes kuka szimboélum.

Legyen kiilondsen elévigyazatos és
figyelmes.

A

Optikai sugarzas (UV és IR).
Minimalizélja a szem és a bor kitettségét.
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Ne bamuljon a miik6d6 lampaba.

Hasznaljon megfelel6 arnyékolast vagy
szemvédelmet.

Ne hasznalja a készlléket esében vagy
AC hoban, ha valtéaramrol hasznalja.

Megszakité Ujraindité gombja.

V@@ P

Megjegyzés

Ez a termék <C> és <D> energiahatékonysagi osztalyu
fényforrasokat tartalmaz.

Tapegység

A szerszam csak a névtablan feltlintetett fesziiltségu,
egyfazisu véltakozdfesziltségli halézathoz csatlakoz-
tathaté. Ezt a szerszamot hasznalat kézben foldelni kell
a kezel6 személyzet aramités elleni védelmére. Csak
olyan haromvezetékes hosszabité kabelt hasznaljon
amelynek harom érintkezds csatlakozddugoja és olyan
harom érintkezds aljzata van amely illeszkedik a készi-
lék csatlakozéjahoz.

BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETES

AFIGYELMEZTETES: Olvassa el az 5sszes
biztonsagi figyelmeztetést és utasitast. Ha nem
tartja be a figyelmeztetéseket és utasitasokat, akkor
aramiités, tliz és/vagy sulyos sérilés kovetkezhet be.

OLVASSON EL ES KOVESSEN
MINDEN BIZTONSAGI UTASITAST.

1. Haa késziilék nincs hasznalatban, mindig
kapcsolja ki, és huzza ki / vegye ki bel6le az
akkumulatort.

2. Ne takarja le a lampat vagy tomitse el a készii-
lék szell6zését kendbvel, kartonpapirral, stb.
Maskilénben langot okozhat.

3. Ha valtéarammal hasznalja a késziiléket, ne
hasznalja paras vagy nedves helyen.

4. Ne tegye ki a késziiléket esének vagy honak.
Soha ne mossa vizben.

5. Ne hasznalja a késziiléket robbanasveszélyes
kornyezetben, példaul gyulékony folyadékok,
gazok vagy por jelenlétében.

6. Akésziilék csatlakozéjanak illeszkednie kell
az aljzathoz. Soha ne médositsa a csatlakozot
semmilyen médon. A médositas nélkili csatla-
kozok és az azoknak megfeleld aljzat hasznalata
csokkenti az aramutés veszélyét.

7. Akeésziilék miikodtetésekor keriilje el hogy a
teste foldelt feliiletekkel érintkezzen, mint pl. a
vizvezetékek, radiatorok, mikrohullamau siiték,
hiitégépek. Nagyobb az aramutés veszélye, ha a
teste le van foldelve.
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8. Ne rongalja meg a kabelt. Soha ne hasznalja
a kabelt a késziilék hordozasahoz, hizasahoz
vagy a csatlakozébél valé kihtizasahoz. Ovja a
vezetéket h6tol, olajtol, éles sarkaktol vagy a
mozg6 részektdl. A sériilt vagy 6sszegabalyodott
vezetékek novelik az aramités veszélyét.

9. Haalampatest kiilsé rugalmas kabele vagy
vezetéke sériilt, akkor azt specialis vezetékkel
vagy olyan vezetékkel kell kicserélni, amely
kizarolag a gyartotol vagy a szerviziigynokétol
szerezhet6 be.

10. Ne nézzen kozvetleniil a fényforrasba.

11. Ne fogja meg a dugét nedves vagy zsiros kézzel.

12. Akésziiléket mindig vizszintes és stabil helyre
tegye. Maskilonben leeshet, és baleset kdvetkez-
het be.

13.  Akésziiléket mindig allitva helyezze el.

14. Az ebben a lampatestben talalhat6 fényforrast
csak a gyarto, a szerviziigynoke vagy hasonlé
képesitésii személy cserélheti ki.

15. Ne hagyja a tapvezetéket lecsatlakoztatva a
késziilékrél, amig tapfesziiltség alatt van. Ha
igy tesz, az aramitést okozhat.

16. Ne hasznalja a hordozéfogantytit a késziilék
szallitasan kivil semmilyen mas célra, példaul
emelésre.

17. Ne tegye ki a késziiléket szikraknak, korroziv
légkdrnek, stb.

Akkumulatoros szerszam hasznalata és karbantartasa

1.  Csak a gyarto altal meghatarozott toltével toltse
fel az akkumulatort. Egy bizonyos akkumulatorti-
pushoz hasznalhato t6It6 mas akkumulatortipussal
valé hasznalata tlzveszélyt idézhet el6.

2. Aszerszamgépeket kizarélag a meghatarozott
akkumulatorokkal hasznalja. Egyéb akkumulatorok
hasznalata sériilés vagy tliz kockazataval jarhat.

3.  Amikor az akkumulatort nem hasznalja, tartsa
tavol a tobbi fémtargytol, példaul iratkapcsok-
tol, érméktol, kulcsoktél, szogektdl, csavarok-
tol vagy egyéb olyan apré fémtargyaktol, ame-
lyek 6sszekottetést hozhatnak létre a pélusok
kozott. Az akkumulator pélusainak rovidre zarasa
égési séruléseket vagy tlizet okozhat.

4.  Helytelen miikodtetés esetén az akkumulator-
bol folyadék keriilhet ki; keriilje az ezzel valé
érintkezést. Ha véletleniil mégis érintkezésbe
keriilne a folyadékkal, mossa le azt vizzel. Ha a
folyadék szemébe jut, azonnal forduljon orvos-
hoz segitségért. Az akkumulatorbdl szarmazo
folyadék irritaciot és égéseket okozhat.

5.  Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkumu-
latort vagy szerszamot. A sériilt vagy modositott
akkumulatorok varatlan modon viselkedhetnek,
melynek kévetkeztében tlizet, robbanast vagy
sérilést okozhatnak.

6. Ne tegye ki az akkumulatort és a szerszamot nyilt
langnak vagy tulzott h6hatasnak. A tliz hatasa és a
130 °C feletti hémérséklet robbanast okozhat.

7.  Atoltésre vonatkozé minden utasitast tartson
be, ne toltse az akkumulatort vagy a szersza-
mot a megadott hémérséklettartomanyon
kivil. Anem megfelel6 modu és nem megfeleld
h&meérsékleten torténé téltés az akkumulator
karosodasaval jarhat, valamint tlizet okozhat.
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SZERVIZELES

1.

A készilék szervizelését csak szakképzett javito-
személyzet végezheti. A szakképzetlen személyek
altal végzett szervizelés vagy karbantartas séri-
|ésveszélyt okozhat.

Akésziilék szervizeléséhez csak az eredetivel
azonos tartalék alkatrészeket hasznaljon. Az
illetéktelen alkatrészek hasznalata vagy a karban-
tartasi utasitasok be nem tartasa aramuités vagy
sérilés kockazatat okozhatja.

Ne égesse el a késziléket, még akkor sem, ha
sulyosan megsérilt. Az akkumulator a tlizben
felrobbanhat. A készlléket a helyi el6irasoknak
megfeleléen artalmatlanitsa.

Fontos biztonsagi utasitasok az

akkumulatorra vonatkozoéan

Az akkumulator hasznalata el6tt tanulma-
nyozza at az akkumulatortoltén (1), az akkumu-
latoron (2) és az akkumulatorral miikodtetett
terméken (3) olvashaté 6sszes utasitast és
figyelmeztetd jelzést.

Ne szerelje szét, és ne médositsa az akkumula-

tort. Tlzet, tulzott hét vagy robbanast okozhat.

Ha a miik6dési id6é nagyon lerovidiilt, azonnal

hagyja abba a hasznalatot. Ez a tulmelegedés,

esetleges égések és akar robbanas veszélyé-
vel is jarhat.

Ha elektrolit keriil a szemébe, mossa ki azt

tiszta vizzel és azonnal kérjen orvosi segitsé-

get. Ez a latasanak elvesztését okozhatja.

Ne zarja rovidre az akkumulatort:

(1) Ne érjen az érintkez6kh6z elektromosan
vezet6 anyagokkal.

(2) Ne tarolja az akkumulatort mas fémtar-
gyakkal, mint pl. szegekkel, érmékkel,
stb. egy helyen.

(3) Ne tegye ki az akkumulatort viznek vagy
esoének.

Az akkumulator rovidzarlata nagy arameréssé-

get, tailmelegedést, égéseket, s6t akar meghi-

basodast is okozhat.

Ne tarolja és hasznalja a szerszamot vagy az

akkumulatort olyan helyen, ahol a hémérséklet

elérheti vagy meghaladhatja az 50 °C-t (122 °F).

Ne égesse el az akkumulatort még akkor

sem, ha az komolyan megsériilt vagy teljesen

elhasznalodott. Az akkumulator a tiizben

felrobbanhat.

Ne szurja meg, ne vagja meg, ne torje 6ssze,

ne dobja el és ne ejtse le az akkumulatort,

illetve ne lisse hozza kemény targyhoz. Az
ilyen magatartas tiizet, tulzott h6t vagy robbanast
okozhat.

Ne hasznaljon sériilt akkumulatort.

A késziilékben talalhato litium-ion akkumulato-

rokra a veszélyes arukkal kapcsolatos eléira-

sok vonatkoznak.

Atermék pl. harmadik felek, fuvarozé cégek stb.

altal torténd szallitasa esetén minden esetben

tartsa szem el6tt a csomagolason és a cimkén
talalhato specialis kdvetelményeket.

73

Atermék szallitasra torténd felkészitése esetén vegye
fel a kapcsolatot egy veszélyes anyagokkal foglalkozo
szakemberrel. Kérjiik, hogy az esetlegesen szigorubb
nemzeti eléirasokat is vegye figyelembe.

Ragassza le a kiallo érintkez6ket, illetve oly
moédon csomagolja be az akkumulatort, hogy az
ne tudjon elmozdulni a csomagolasban.

11. Az akkumulator artalmatlanitasakor vegye ki
azt a szerszambol, és artalmatlanitsa egy biz-
tonsagos helyen. Az akkumulator artalmatlani-
tasakor tartsa be a helyi eléirasokat.

12. Az akkumulatorokat csak a Makita altal meg-
jelolt termékekhez hasznalja. Ha az akkumu-
latorokat azokkal nem kompatibilis termékekbe
helyezi, az tlizh¢z, tilmelegedéshez, robbanas-
hoz vagy elektrolitszivargashoz vezethet.

13. Ha a szerszam hosszabb ideig nincs hasznalat-
ban, az akkumulatort ki kell venni a szerszambal.

14. Hasznalat kozben és utan az akkumulator
felforrésodhat, ami égési sériilést vagy ala-
csony homérsékletii égési sériilést okozhat.
Figyeljen oda a forré akkumulator kezelésére.

15. Ne érintse meg kdzvetleniil a szerszam érintke-
z6jét, mert elég forro lehet ahhoz, hogy égési
sériiléseket okozzon.

16. Ne engedje, hogy forgacs, por vagy sar tapad-
jon az akkumulator érintkezéire, lyukaiba és
hornyaiba. Az felmelegedést, tiizet, robbanast és
a szerszam vagy az akkumulator meghibasodasat
okozhatja, ami égési és személyi sériilésekhez vezet.

17. Hacsak a szerszam nem tamogatja a nagyfe-
sziiltségii elektromos vezetékek kozelében tor-
ténd hasznalatot, ne hasznalja az akkumulatort
nagyfesziiltségii elektromos vezetékek koze-
lében. Az a szerszam vagy az akkumulator hibas
mikodését vagy meghibasodasat okozhatja.

18. Tartsa tavol a gyermekekt6l az akkumulatort.

ORIZZE MEG EZEKET AZ
UTASITASOKAT.

A\VIGYAZAT: Csak eredeti Makita akkumulato-
rokat hasznaljon. A nem eredeti Makita akkumu-
latorok vagy médositott akkumulatorok hasznalata
esetén az akkumulator felrobbanhat, ami tiizet,
személyi sérllést és anyagi kart okozhat. A Makita
szerszamra és toltére vonatkoz6 Makita garanciat is
érvénytelenitheti.

Tippek az akkumulator maximalis
élettartamanak eléréséhez

1.  Toltse fel az akkumulatort, miel6tt teljesen leme-
riilne. Allitsa le a gépet, és toltse fel az akkumula-
tort, ha a gép erejének csokkenését észleli.

2. Soha ne toltse ujra a teljesen feltoltott akku-
mulatort. A taltoltés csokkenti az akkumulator
élettartamat.

3. Toltse az akkumulatort szobahémeérsékleten,
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F) kozott. Toltés el6tt
hagyija lehiilni a folforrésodott akkumulatort.

4. Hanem hasznalja az akkumulatort, vegye ki a
szerszambol vagy a toltébol.

5. Toltse fel az akkumulatort, ha hosszabb ideje
(tobb mint hat hénapja) nem hasznalta azt.
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ALKATRESZEK LEIRASA

» Abra1
1 Hordozé fogantyu 2 | Fényesség kijelz6 3 | Fényességvalté gomb
4 | Bekapcsolégomb Vilagitasi terilet valtogombja 6 | Furat a lakat szamara
7 | Akkumulatorfedél Fedélzar 9 | Tapvezeték
10 | Tapvezeték akasztdja 11 | Aljzatfedél 12 | AC kimenet
13 | Megszakité ujraindité gombja 14 | AC bemenet - |-

| MEGJEGYZES: A tapvezeték dugéjanak alakja orszagonként valtozik.

A MUKODES LEIRASA

AVIGYAZAT: Miel6tt barmiféle beallitast vagy
ellendrzést végezne a késziiléken, minden eset-
ben ellendrizze, hogy a késziilék ki van-e kap-
csolva és az akkumulator eltavolitasra keriilt-e.

Az akkumulator behelyezése és

eltavolitasa

AVIGYAZAT; Mindig kapcsolja ki a késziiléket,
miel6tt behelyezi vagy eltavolitja az akkumulatort.

AVIGYAZAT; Az akkumulator behelyezésekor
vagy eltavolitasakor erésen fogja meg a készii-
léket és az akkumulatort. Ha nem fogja erésen a
késziiléket és az akkumulatort, azok kicsuszhatnak a
kezei kozll, ami a késziilék és az akkumulator karo-
sodasahoz, de akar személyi sérilléshez is vezethet.

AVIGYAzAT: Ugyeljen arra, hogy ne csipje az ujjat
a késziilék és az akkumulator k6zé, amikor behelyezi
az akkumulatort, illetve a késziilék és az akkumula-

torfedél kozé, amikor bezarja az akkumulatorfedelet.

Az akkumulator beszereléséhez nyissa ki a fedélzarat,
majd nyissa ki az akkumulatorfedelet.
» Abra2: 1. Fedélzar 2. Akkumulatorfedél

Az akkumulator beszereléséhez illessze az akkumula-
tor nyelvét a burkolaton talalhaté véjatba, és cslsztassa
a helyére. Egészen addig tolja be, amig az akkumulator
egy kis kattanassal a helyére nem ugrik.

Ezutan csukja be az akkumulatorfedelet.

» Abra3: 1. Gomb 2. Akkumulator

Az akkumulatoregység kivételéhez nyomja be az akkumulato-
regység elején talalhaté gombot, és huzza le a késziilékrél.

Az akkumulator toltottségének

jelzése

Csak dllapotjelz6s akkumuldtorok esetén
» Abrad: 1. Jelz6lampak 2. Check (ellenérzés) gomb

Nyomja meg az ellenérz6gombot, hogy az akkumula-
tortoltottség-jelz6 megmutassa a hatralévé akkumu-
lator-kapacitast. Ekkor a toltéttségiszint-jelzé lampak
néhany masodpercre kigyulladnak.

Jelzélampak Toltottségi

l D n szint

Vilagité Ki Villogé
lampa lampa

75%-t61
100%-ig

50%-tol
75%-ig

25%-t6l
50%-ig

0%-t6 25%-ig

!‘ |:| |:| |:| Téltse fel az
akkumulatort.
I I I:I I:I Lehetséges,
hogy az
1 akkumulator
meghibaso-
O0RE ot

MEGJEGYZES: Az adott munkafeltételektdl és a kor-
nyezet hdmérsékletétdl fliggben a jelzett toltdttségi
szint némileg eltérhet a tényleges toltéttségi szinttdl.
MEGJEGYZES: Az els6 (bal oldali szélsé) jelz8lampa
villog, ha az akkumulatorvédé rendszer mikaodik.

AVIGYAZAT: Mindig nyomja be teljesen az akku-
mulatort. Ha nem igy jar el, az akkumulator kieshet a
készUlékbdl, és 6nnek vagy a kdrnyezetében tartoz-
kodoknak sériilést okozhat.

A\VIGYAZAT: Ne eréltesse az akkumulatort behe-
lyezéskor. Ha az akkumulator nem csuszik be kony-
nyedén, akkor nem megfeleléen lett behelyezve.

MEGJEGYZES: Akar két akkumulatort is be lehet
helyezni, bar a késziilék csak egy akkumulatort hasz-
nal a mikodéshez.

Késziilék-/akkumulatorvédo

rendszer

Akésziilék akkumulatorvédd rendszerrel van felsze-
relve. Arendszer automatikusan kikapcsolja az aramel-
latast, igy megnoveli a készilék és az akkumulator élet-
tartamat. A készllék mikodés kdzben automatikusan
leall, ha a készilék vagy az akkumulator a kovetkezd
allapotok egyikébe kertil.
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Tulterhelésvédelem

Ha a késziiléket Ugy hasznaljak, hogy rendellenesen
nagy aramot vesz fel, akkor a készllék mindenfajta
jelzés nélkil ledll. Ebben az esetben vegye ki és tegye
be az akkumulatort, ha egyenaramrél hasznalja, vagy
nyomja meg a megszakito Gjraindité gombjat, ha val-
téaramrol hasznalja. Az Gjrakezdéshez kapcsolja be a
késziiléket.

» Abra5: 1.Megszakité tjraindité gombja

Mélykisiités elleni védelem

Ha az akkumulator kapacitasa lecsdkken, a LED fények
kialszanak, kivéve a LED-ek egy részét, amint az abran
lathat6. Majd korulbelll 6t-tiz perccel késébb a rendszer
automatikusan kikapcsolja az aramellatast. Ebben az
esetben vegye ki az akkumulatort a készlilékbdl, és
toltse fel.

» Abra6

Furat a lakat szamara

Az akkumulator eltulajdonitasanak megakadalyozasara
furat van a lakat szamara.
» Abra7: 1. Furatalakat szamara

MUKODTETES

AVIGYAZAT; A késziilék kereskedelmi haszna-
latra szolgal. Ne hasznalja a késziléket haztartasi
célra.

A késziilék be / kikapcsolasa

A készilék bekapcsolasahoz nyomja meg a bekapcso-
l6gombot. A késziilék kikapcsolasahoz nyomja meg Ujra
a bekapcsolégombot.

» Abra8: 1.Bekapcsolégomb

MEGJEGYZES: A késziilék ugyanabban a médban
kapcsol be, mint a legutébbi beallitas.

Fényesség mdédositasa

A készilék mikodése kdzben nyomja meg a fényes-
ségvalté gombot. Minden alkalommal, amikor meg-

Valtéarammal torténoé hasznalat

Opcionalis kiegészit6k

AFIGYELMEZTETES: Soha ne hasznadlja a
késziiléket, ha a kabel vagy a dugé megsériilt.

AFIGYELMEZTETES: Ne fogja meg a dugét
nedves vagy zsiros kézzel.

AFIGYELMEZTETES: Ne hagyja a tapveze-
téket lecsatlakoztatva a késziilékrél, amig tapfe-
sziiltség alatt van. A kisgyerekek a szajukba vehetik
az aram alatt 1év6 dugot, ami személyi sériiléseket
okozhat.

AFIGYELMEZTETES: Ne tegye az aram alatt
lévé dugot vagy kabelt a szajaba. Ha igy tesz, az
aramutést okozhat.

AFIGYELMEZTETES: Gy6z6dj6n meg rola,
hogy a f6 tapegység fesziiltsége egyezik a
késziilékével.

AFIGYELMEZTETES: Az aljzatnak, amibe
bedugja, foldeltnek kell lennie.

Ha valtéaramrol hasznalja a készuléket, hasznalja a

készililékhez mellékelt tapvezetéket.

Dugja be a dugét az AC bemenetbe, majd dugja be a

masik végét egy aljzatba.

» Abra12: 1.Tapvezeték 2. Aljizatfedél (AC beme-
net) 3. Dug6 (a készilékhez) 4. Dugo
(aljzathoz)

AVIGYAZAT: Gondoskodjon réla, hogy a dugot
elészor a késziilékbe dugja, majd dugja be a
masik végét egy aljzatba.

AVIGYAZAT: Mindig szorosan zarja be az aljzat
fedelét, amikor a tapvezeték nincs bedugva.

MEGJEGYZES: Akkor is, ha egyenaramrél mikodik,
a tapvezeték bedugasakor a késziilék automatikusan
valtéaramra valt.

MEGJEGYZES: Az AC-tapellatas nem télti a készii-
lIékbe helyezett akkumulatort.

MEGJEGYZES: A tapvezeték dugdjanak alakja
orszagonként valtozik.

Osszekapcsolt hasznalat

Opcionalis kiegészité6k

nyomja a fényességvalté gombot, csdkken a fényesség
Amikor a legkisebb fényességgel mikaodik, a legna-
gyobb fényességre valt vissza.

» Abra9: 1.Fényességvalté gomb

A vilagitasi teriilet valtoztatasa

A készilék mikodése kdzben nyomja meg a vilagitasi
terdilet valtogombjat.
» Abra10: 1. Vilagitasi teriilet valtgombja

Minden alkalommal, amikor megnyomja a vilagitasi
tertilet valtogombijat, a vilagitasi terllet az abrazolt
maodon valtozik.

» Abrat1

AviGYAzaT: Kizarélag DML810 késziilékeket
csatlakoztasson az AC kimenethez.

AVIGYAZAT: Mindig a késziilékhez mellékelt tapve-
zetéket hasznalja.

AVIGYAZAT: Ne kapcsoljon 6ssze az utasitasban
meghatarozott maximalisan 6sszekapcsolhaté készi-
1éknél tébbet.

Ha a késziiléket mas késziilékkel 6sszekapcsolva hasz-
nalja, a tapvezetékkel csatlakoztassa azokat.

Helyezze a dugét a taplalando készilék AC bemene-
tébe, majd helyezze a masik végét a taplalé készilék
AC kimenetébe.

» Abra13: 1.AC kimenet
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MEGJEGYZES: A késziilékek 6sszekapcsolt haszna-
lata esetén az olyan muveletek, mint a be- és kikap-
csolas, a fényesség valtoztatasa és a vilagitasi tertlet
valtoztatasa, nem kapcsolédnak egymashoz. Minden
késziléket kilon kell mikodtetni.

A tapvezeték elrendezése

Tekerje fel a tapvezetéket szorosan a tapvezeték
akasztojara.
» Abra14: 1. Tapvezeték 2. Tapvezeték akasztoja

KARBANTARTAS

AVIGYAZAT: Minden esetben ellenérizze, hogy
a késziilék ki van kapcsolva, ki van htlizva, és az
akkumulator eltavolitasra keriilt, miel6tt atvizs-
galja a szerszamot vagy annak karbantartasat
végzi.

MEGJEGYZES: Soha ne hasznaljon gazolajt,
benzint, higitét, alkoholt vagy hasonlé anyagokat.
Ezek elszinez6dést, alakvesztést vagy repedést
okozhatnak.

Atermék BIZTONSAGANAK és
MEGBIZHATOSAGANAK fenntartasa érdekében a
javitasokat és mas karbantartasokat vagy beallitasokat
a Makita hivatalos vagy gyari szervizkézpontjaban

kell elvégezni, mindig csak Makita cserealkatrészeket
hasznalva.

OPCIONALIS

KIEGESZITOK

AVIGYAZAT: Ezen kiegészitoket és tartozékokat
javasoljuk a kézikonyvben ismertetett Makita
szerszamhoz. Barmilyen mas kiegészité vagy tarto-
zék hasznalata a személyi sériilés kockazataval jar. A
kiegészitét vagy tartozékot csak rendeltetésszeriien
hasznalja.

Ha barmilyen segitségre vagy tovabbi informaciokra
van sziksége ezekkel a tartozékokkal kapcsolatban,
keresse fel a helyi Makita Szervizkézpontot.

. Eredeti Makita akkumulator és tolté
MEGJEGYZES: A listan felsorolt néhany kiegészité

megtalalhaté az eszkdz csomagolasaban standard
kiegészitéként. Ezek orszagonként eltéréek lehetnek.
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SLOVENCINA (Originalny navod)

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Model:

DML810

LED

0,28 x 202

Menovité napatie

Striedavy prud 100 V — 240V, 50/60 Hz
Jednosmerny prud 14,4 V/18 V

Svetelny tok

5 500Im/3 000Im/1 500Im

Prevadzkovy ¢as
(s BL1860B x 2, vSetky svetla LED svietia)

4 hodiny (5 500Im)/18 hodin (1 500Im)

Maximalny pocet prepojitelnych zariadeni 8
Prevadzkova teplota 0°C~40°C
Teplota skladovania -20°C~60°C

Rozmery
(DxSxV)

420 mm x 420 mm x 787 mm

Cista hmotnost
(bez akumulatora a napajacieho kabla)

13,9kg

Trieda ochrany

Jednosmerny prud: IP54 (napajanie iba akumulatorom)
Striedavy prad: IP20

. Vzhladom k neustalemu vyskumu a vyvoju podliehaju technické udaje uvedené v tomto dokumente zmenam

bez upozornenia.
. Technické udaje sa mézu pre rézne krajiny lisit.

. Hodnoty prevadzkovych ¢asov su priblizné a mézu sa liSit v zavislosti od typu akumulatora, stavu nabijania a

podmienok pouzitia.

Pouzitel'né akumulatory a nabijacky

Akumulator Model s jednosmernym napa- BL1415N / BL1430B / BL1460B
tim 14,4V
Model s jednosmernym napa- | BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
tim 18 V
Nabijacka DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH/DC18WC

. Niektoré vyssie uvedené akumulatory a nabijacky mézu byt nedostupné v zavislosti od miesta vasho bydliska.

AVAROVANIE: Pouzivajte iba akumulatory a nabijaéky zo zoznamu uvedeného vys$sie. Pouzivanie
akychkolvek inych akumulatorov a nabijaciek mézZe spdsobit zranenie a/alebo poziar.

ymboly

Niz$ie su uvedené symboly, ktoré sa mozu pouzivat pri
tomto nastroji. Je dolezité, aby ste poznali ich vyznam,
skoér nez zacnete pracovat.

Sm

Preditajte si navod na obsluhu.

Len pre $taty EU

Z dévodu pritomnosti nebezpeénych
komponentov v zariadeni mézu mat odpad
z elektrickych a elektronickych zariadeni,
pouzité akumulatory a batérie negativny
vplyv na Zivotné prostredie a ludské
zdravie.

Elektrické a elektronické zariadenia alebo
akumulatory nelikvidujte spolu s komunal-
nym odpadom!

V sulade s eurépskou smernicou o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni,
o akumulatoroch a batériach a odpade z
akumulatorov a batérii, ako aj v stlade s
prispésobenymi vnutroStatnymi pravnymi
predpismi by sa odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni a pouzité akumu-
latory a batérie mali uskladriovat osobitne
a odovzdavat na samostatnom zbernom
mieste pre komunalny odpad, ktoré sa pre-
véadzkuje v sulade s predpismi na ochranu
Zivotného prostredia.

Oznacuje to symbol preskrtnutej smetnej
nadoby na zariadeni.

Ni-MH
Li-ion
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Praci venuijte velku pozornost a davajte
pozor.

Optickeé Ziarenie (UV a IR).
Minimalizujte pdsobenie na o¢i alebo
pokozku.

Nepozerajte sa do zapnutého svietidla.

Pouzivajte vhodné tienidla alebo ochranu
odi.

Ked pouzivate AC napajanie, zariadenie
nevystavujte dazdu alebo snehu.

Obnovovacie tlacidlo.
X

ﬂ@@% > B

Poznamka

Tento produkt obsahuje svetelné zdroje triedy energe-
tickej ucinnosti <C> a <D>.

Napajanie

Nastroj sa moze pripojit' len k odpovedajucemu zdroju s
napatim rovnakym, ako je uvedené na typovom S§titku, a
moze pracovat len s jednofazovym striedavym napatim.
Pri praci musi byt uzemneny, aby se zabranilo Urazu
obsluhy elektrickym prudom. Pouzivajte vyhradne
trojvodiCové predlZzovacie kable, ktoré maju trojpdlové
zastréky s uzemnenim, a trojpolové zasuvky, do ktorych
sa da zasunut zastrcka nastroja.

BEZPECNOSTNE
VAROVANIA

DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY

AVAROVANIE: Pregitajte si vSetky bezpeé-
nostné vystrahy a pokyny. Nedodrziavanie vystrah
a pokynov m6ze mat za nasledok zasiahnutie elek-

trickym pradom, poziar alebo vazne zranenie.

PRECITAJTE SIA
DODRZIAVAJTE VSETKY
BEZPECNOSTNE POKYNY.

Ked' sa zariadenie nepouziva, vzdy ho vyp-
nite a odpojte zo siete alebo vyberte z neho
akumulator.

2. Rozsvietené zariadenie nezakryvajte a vetracie
otvory neupchavajte tkaninou ¢i kartonom a
pod. V opacnom pripade mdze ddjst k poziaru.

3. Ked zariadenie pouzivate s AC napajanim,
nepouzivajte ho vo vlhkom alebo mokrom
prostredi.

4.  Zariadenie nevystavujte u¢inkom dazd’a ani
snehu. Nikdy ho neumyvajte vo vode.

5.  Zariadenie nepouzivajte vo vybusnom pro-
stredi, napr. v pritomnosti zapalnych kvapalin,
plynov alebo prachu.

6. Zastrcka zariadenia musi byt kompatibilna so
zasuvkou. Zastréku nikdy ziadnym spésobom
neupravujte. PouZivanim neupravovanych zastr-
¢iek a kompatibilnych zasuviek sa znizuje nebez-
pecenstvo Urazu elektrickym pradom.

7.  Pri pouzivani zariadenia sa vyhybaijte teles-
nému kontaktu s uzemnenymi predmetmi,
napr. s potrubim, radiatormi, mikrovinnymi
rurami alebo chladni¢kami. V pripade uzem-
nenia vasho tela hrozi zvySené nebezpecéenstvo
urazu elektrickym pradom.

8. Nenamahajte napajaci kabel. Nepouzivajte
kabel na prenasanie, tahanie alebo odpajanie
zariadenia. Zabraiite, aby kabel prisSiel do
styku s teplom, olejom, ostrymi hranami alebo
pohyblivymi dielmi. PoSkodeny alebo zamotany
napajaci kabel zvySuje nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom.

9. Ak je externy flexibilny kabel poskodeny,
vymerte ho za Specialny kabel alebo za kabel
vyhradne dostupny od vyrobcu alebo jeho
servisného zastupcu.

10. Nepozerajte sa priamo do zdroja svetla.

11. So zastrékou nemanipulujte s mokrymi ani
mastnymi rukami.

12. Zariadenie vzdy umiestnite na rovny a stabilny
povrch. V opaénom pripade méze dojst k zrane-
niu v désledku jeho padu.

13. Zariadenie vzdy umiestnujte v zvislej polohe.

14. Zdroj svetla v tomto svietidle m6ze vymenit’
len vyrobca alebo jeho servisny zastupca
alebo podobna kvalifikovana osoba.

15. Napajaci kabel nenechavajte odpojeny od
zariadenia, ked' je kabel zapojeny do zasuvky.
Hrozi zasah elektrickym pradom.

16. Rukovit’ na prenasanie nepouzivajte na ziadny
iny Ucel, napr. na zdvihanie.

17. Zariadenie nevystavujte iskram ani Zieravému
prostrediu atd’.

Pouzivanie a starostlivost’ o akumulatorovy nastroj

1. Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom.
Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatora
mdZze priinom type akumulatora spésobit’ riziko
vzniku poziaru.

2. Elektrické nastroje pouzivajte iba s prislusnym
typom akumulatora. Pouzitie iného typu akumula-
tora moéze sposobit riziko vzniku poziaru a urazu.

3. Ked sa akumulator prave nepouziva, skladujte
ho mimo inych kovovych predmetov ako sponky,
mince, kltuce, klince, skrutky alebo iné malé
kovové predmety, ktoré by mohli kontakty aku-
mulatora skratovat’. Skratovanie kontaktov akumu-
latora méze spdsobit popaleniny alebo poziar.

4. Prinevhodnych podmienkach méze z akumu-
latora vytekat’ tekutina. Nedotykajte sa jej. Pri
nahodnom kontakte ju oplachnite vodou. Ak
kvapalina zasiahne o¢i, vyhladajte lekarsku
pomoc. Kvapalina, ktora vytiekla z akumulatora,
moze spodsobit podrazdenie alebo popaleniny.

5. Nepouzivajte akumulator alebo nastroj, ktory
je poskodeny alebo upravovany. Fungovanie
poskodenych alebo upravovanych akumulatorov
tazko predvidat a mézu zapricinit poziar, vybuch
alebo zranenie.
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6.  Akumulator ani nastroj nevystavujte ohiiu ¢i 10. Litium-iénové akumulatory, ktoré su sucast'ou
nadmernej teplote. Vystavenie ohriu alebo tep- naradia, podliehaju poziadavkam legislativy o
lote nad 130 °C mdze sposobit vybuch. nebezpeénom tovare.

7. Dodrziavajte vSetky pokyny pre nabijanie a V pripade obchodnej prepravy, napr. dodanie
akumulator ani nastroj nenabijajte v pripade tfetl’mi stranavmi ¢&i Speditérmi, sa musia docvirii_avat’
prekroéenia teplotného rozsahu uvedeného Specialne poziadavky na zabalenie a oznacenie.
v navode. Nespravne nabijanie alebo nabijanie Pred pripravou polozky na odoslanie sa vyzaduje
pri teplotach mimo uvedeného rozsahu méze konzultacia s odbornikom na nebezpecny mate-
sposobit’ poskodenie akumulatora a zvysit riziko rial. Taktiez treba dodrziavat potencialne podrob-
poziaru. nejSie predpisy prislusnej krajiny.

Prelepte alebo zakryte otvorené kontakty a zabalte aku-
SERVIS mulator tak, aby sa v baliku nemohol volne pohybovat.
. N ] o ] 11.  Akumulator pri likvidacii odstranite z nastroja a

1. Servis tohto spotrebic¢a smie vykonavat len kvali- zlikvidujte ho na bezpeénom mieste. Akumulator
fikovany persondl. Servis alebo Udrzba vykonana zlikvidujte v sdlade s miestnymi nariadeniami.
nekvallfl[(ovanou osobou méze spdsobit riziko 12.  Akumulatory pouzivajte iba s vyrobkami uvede-
po‘ranema’. i . . L nymi spolo¢nost'ou Makita. InStalacia akumulatorov

2. Privykonavani servisu tohto spotrebica pouzivajte do nevyhovujucich vyrobkov moze spésobit poZiar,
vyluéne rovnaké nahradné diely. Pouzivanie neau- nadmerné teplo, vybuch alebo Unik elektrolytov.
torizovanych dielov alebo nepostupovanie podra 13. Ak sa nastroj dihsi éas nepouziva, odstrafite z
pokynov na udrzbu méze spoésobit riziko zasahu neho akumulator. !
elektrlck.)fm prud?m alet?o ploran’evnla. N , 14. Akumulator sa méze pocas pouzivania a po pou-

8. Spotreb!c nese:flulte ani akje vaz'n’e pogkodepy. ziti zohriat', Co moze sposobit’ popaleniny alebo
ﬁkkq(rjnglator r’nlo? v Oh.n' vybuphnuct!. _Zan_ademe popaleniny aj pri relativne nizkej teplote. Pri mani-
ikvidujte v stilade s miestnymi predpismi. pulacii s horticimi akumulatormi davajte pozor.

Dolezité bezpeénostné a 15. [‘l.e’dotYKVajte sa svorky né'stroja ihneg’ po pou-
P P p ziti, ked'ze sa mohla zohriat’ dostato¢ne na to,
prevadzkové pokyny pre akumulator aby spésobila popaleniny.
i . . e « 16. Zabrante zachytavaniu triesok, prachu alebo

1. Pred pouzn'lm a'ku'mulatgra sl precitajte xs?tky zeminy na svo‘rlkéch otvoroch apdréikach akumu-
Z:::Lnu% éat ;’3’ ::a(zzr;zzzr:tﬁz?: en: ((;)) :f:gjlftkee latora. MoZe to sposobit zohriatie, poZiar, vybuch a

ouiiva'acom, akumulator. poruchu nastroja alebo akumulatora, v désledku ¢oho

2 f\kumuli’;tor nerozoberajte.ani neupravuite moze dojst k popaleninam alebo zraneniu oséb.
Mléie to viest k poziaru, nadmernému teplu alebo 7. :::tl? \I/;sa:l::;{anpea!:%?/l;zLuge':((t):;czzll(vyacr;:i: dbel:Ti-
vybuchu. . - o | nepouzivajte akumulator blizko vysokona-

3. Ak savdoba ’prevaqzvky p”"s,SI.(r.at" |hned_ . pat'ovych elektrickych vedeni. MéZe to viest
preruste pracu. Méze nastat’ riziko prehriatia, k nespravnemu fungovaniu alebo poskodeniu
moznych popalenim ¢i dokonca explézie. nastroja alebo akumulatora.

4. V pripade zasiahnutia oci elektrolytom ich 18.  Akumulator drzte mimo dosahu deti.

vyplachnite ¢istou vodou a okamzite vyhla-

TIETO POKYNY USCHOVAJTE.

APOZOR: Pouzivajte len originalne akumu-
latory od spoloc¢nosti Makita. Pouzivanie batérii,
ktoré nie su od spolo¢nosti Makita, alebo upravenych
batérii méze spdsobit vybuch batérie a nasledny
poziar, zranenie oséb alebo poskodeniu majetku.
Nasledkom bude aj zruSenie zaruky od spolo¢nosti
Makita na nastroj a nabijacku od spolo¢nosti Makita.

dajte lekarsku pomoc. Méze dojst’ k strate
zraku.

5. Akumulator neskratujte:
(1) Nedotykajte sa konektorov ziadnym vodi-
vym materialom.
(2) Neskladujte akumulator v obale s inymi
kovovymi predmetmi, napriklad klincami,
mincami a pod.

(3) Akumulator nevystavujte vode ani dazd'u.
Skrat akumulatora méze sposobit’ velky Rady na udrzanie maximélnej
tok prudu, prehriate, mozné popaleniny ¢i

dokonca poruchu. zivotnosti akumulatora
6.  Nastroj ani akumulator neskladujte a nepouzi- 1. Akumulator nabite eSte predtym, ako sa tpine

vajte na miestach s teplotou presahujicou 50
°C (122 °F).

vybije. VZdy preruste pracu s nastrojom a nabite
akumulator, ked’ spozorujete nizsi vykon nastroja.

7.  Akumulator nespalujte, ani ked’ je vazne 2. Nikdy nenabijate plne nabity akumulator.
poskodeny alebo tplne opotrebovany. Prebijanie skracuje Zivotnost’ akumulatora.
Akumulator méZe v ohni explodovat. 3. Akumulator nabijajte pri izbovej teplote 10 °C —

8.  Akumulator neprepichujte, neprerezavaijte, 40 °C (50 °F — 104 °F). Pred nabijanim nechajte
nedrvte, nehadzte ani ho nenarusajte tdermi o horuci akumulator vychladnut'.
tvrdé predmety. MoZe to viest k poZiaru, nadmer- 4. Ked akumulator nepouzivate, vyberte ho z
nému teplu alebo vybuchu. nastroja alebo nabijagky.

9. Nepouzivajte poskodeny akumulator. 5.  Litium-i6novy akumulator nabite, ak ste ho

nepouzivali dlhSie ako Sest’ mesiacov.
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POPIS SUCASTI

» Obr.1
1 Rukovat na prenasanie 2 | Ukazovatel jasu 3 | Tlacidlo zmeny jasu
4 | Hlavny vypina¢ 5 | Tlacidlo zmeny plochy osvetlenia 6 | Otvor pre visiaci zamok
7 | Kryt akumulatora 8 | Zamok krytu 9 | Napajaci kabel
10 | Hacik pre napajaci kabel 11 | Kryt zasuvky 12 | AC vystup
13 | Obnovovacie tlacidlo 14 | AC vstup - |-

| POZNAMKA: Tvar zastréky napajacieho kébla sa v jednotlivych krajinach lii.

OPIS FUNKCII Indikacia zvys$nej kapacity

akumulatora

AP_OZOR: Pred tpravou alebo kontrolou funké- Len na akumulétory s indikatorom
nosti spotrebi¢a vzdy skontrolujte, i je spotrebi¢ > Obr.4: 1.Indikatory 2. Tlagidlo kontroly

vypnuty a akumulator vybraty.

ypnuty y y Stlacenim tlacidla kontroly na akumulatore zobrazite
zostavajucu kapacitu akumulatora. Indikatory sa na
niekolko sekund rozsvietia.

InStalacia alebo demontaz

akumulatora

Indikatory Zostavajuca
kapacita
A\POZOR: Pred viozenim alebo vybratim aku- I D !‘
mulatora spotrebic¢ vzdy vypnite. Svieti Nesvieti Blika
A POZOR: Pri vkiadani a vyberani akumulatora I I I I 75 % az
pevne drzte spotrebi¢ a akumulator. Ak spotrebi¢ 100 %
a akumulator nebudete pevne drzat, mézu sa vam 50 % a2 75 %
vySmyknut z rik a poskodit' sa, pripadne spdsobit I I I |:|
Zranenie. T 25 % a2 50 %
APOZOR: Davajte pozor, aby sa vam nezachy-
tili prsty medzi zariadenim a akumulatorom pri 0% as 25 %
vkladani akumulatora a tiez medzi zariadenim a I |:| |:| |:|
krytom akumulatora pri jeho zatvarani. -
!I I:I I:I I:I Akumulator
Pri intalacii akumulatora uvolnite zamok krytu a otvorte nabite.
kryt akumulatora. I I |:| |:| Akumulator
» Obr.2: 1.Zamok krytu 2. Kryt akumulatora je mozno
Akumulator vlozite tak, Ze jazy¢ek akumulatora t chybny.
zarovnate s drazkou v kryte a zasuniete ho na miesto. |:| |:| I I
Zatlacte ho Uplne, kym zakliknutim nezapadne na
miesto. z - - - P
Potom zatvorte kryt akumulétora. POZNAMKA. \% zaV|§Iqstl od podmleﬁnvok pouzivania
» Obr.3: 1. Tlagidlo 2. Akumulator a v zavislosti od okolitej teploty sa méze zobrazenie
mierne odliSovat od skuto€nej kapacity.
Alfvchcete vyPrat’ akumulétor, vysurite ho zo spotrt’ebiéa, POZNAMKA: Prvy (Uplne viavo) svetelny indika-
pricom posuiite tlacidlo na prednej strane akumulatora. tor bude blikat, ked' systém ochrany akumulatora
funguje.
A POZOR: Akumulator vidy viozte tplne. V unguy

opaénom pripade mbéze nahodne vypadnut zo zaria-
denia a ublizit vam alebo osobam v okoli.

A\ POZOR: Pri instalovani akumulatora nepou-
zivajte silu. Ak sa akumulator neda zasunut lahko,
nevkladate ho spravne.

POZNAMKA: Nainstalovat mozno az dva akumula-
tory, hoci zariadenie pouziva na prevadzku len jeden.
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Systém na ochranu spotrebi¢a/akumulatora

Zariadenie je vybavené ochrannym systémom. Tento systém
automaticky vypne napajanie s ciefom predizit Zivotnost
zariadenia a akumulatora. Zariadenie sa pocas prevadzky
automaticky zastavi v pripade, ak sa zariadenie alebo aku-
mulator dostanu do jedného z nasledovnych stavov.

Ochrana proti pret'azeniu

Ked sa zariadenie pouziva spdsobom, ktory spdsobuje
nestandardne vysoky odber prudu, automaticky sa bez
upozornenia zastavi. V takom pripade vyberte a nain-
Stalujte akumulator, ked pouzivate DC napajanie alebo
stlacte tlacidlo obnovenia, ked pouzivate AC napajanie.
Potom zariadenie zapnutim znova spustte.

» Obr.5: 1. Obnovovacie tlacidlo

Ochrana pred nadmernym vybitim

Ked sa kapacita akumulatora zniZi, ostane svietit len Cast’
LED svetiel, ako je znazornené na obrazku. Potom priblizne
o pat az desat minat systém automaticky odpoji napajanie. V
takom pripade vyberte zo zariadenia akumulator a nabite ho.
» Obr.6

Otvor pre visiaci zamok

Otvor pre visiaci zamok slizi na uzamknutie akumulato-
rov pred kradezou.
» Obr.7: 1. Otvor pre visiaci zamok

PREVADZKA

A\POZOR: Toto zariadenie je uréené na
komercéné pouzitie. Zariadenie nepouzivajte na
domace ucely.

Zapnutie/vypnutie zariadenia

Zariadenie sa zapina stlatenim hlavného vypinaca. Zariadenie
sa vypina opatovnym stlatenim hlavného vypinaca.
» Obr.8: 1. Hlavny vypinaé

POZNAMKA: Zariadenie sa zapne v rezime, v ktorom
sa nachadzalo pri poslednom nastaveni.

Ked je zariadenie zapnuté, stlacte tlacidlo zmeny jasu. Pri
kazdom stlaceni tlaCidla zmeny jasu sa jas znizi. Jas sa
vrati na najvyssiu hodnotu pri praci pri najnizSom jase.

» Obr.9: 1. Tlac¢idlo zmeny jasu

Zmena plochy osvetlenia

Ked je zariadenie zapnuté, stlacte tlacidlo zmeny plo-
chy osvetlenia.
» Obr.10: 1. Tlacidlo zmeny plochy osvetlenia

Plocha osvetlenia sa zmeni pri kazdom stlaceni tlacidla,
ako je znazornené na obrazku.
» Obr.11

Pouzivanie s AC napajanim

Volitel'né prislusenstvo

A VAROVANIE: zariadenie nikdy nepouzivajte,
pokial je poSkodeny kabel alebo zastrcka.

A VAROVANIE: So zastrékou nemanipulujte s
mokrymi ani mastnymi rukami.

AVAROVANIE: Napajaci kdbel nenechavajte
odpojeny od zariadenia, ked’ sa napajanie dodava
zo siete. Hrozi, Ze si malé deti str¢ia zastré¢ku pod
napatim do Ust a zrania sa.

MA\VAROVANIE: Nevkiadajte si zastréku ani kabel
pod napétim do ust. Hrozi zasah elektrickym pradom.

AVAROVANIE: uistite sa, ze napitie v elektric-
kej sieti zodpoveda napétiu zariadenia.

A VAROVANIE: zasuvka musi byt uzemnena.

Pri pouzivani zariadenia s AC napajanim pouzite napa-
jaci kabel dodany so zariadenim.
Zastreku viozte do AC vstupu zariadenia a druhy koniec
do zasuvky.
» Obr.12: 1. Napdjaci kabel 2. Kryt zasuvky (AC
vstup) 3. Zastrcka (pre zariadenie)
4. Zastreka (pre zasuvku v stene)

APOZOR: Najprv vlozte zastréku do zariadenia,
potom druhy koniec zasurite do zasuvky.
APOZOR: Ked je napajaci kabel odpojeny, vzdy
pevne zatvorte kryt zasuvky.

POZNAMKA: Pri pouzivani DC napajania sa zaria-
denie po pripojeni napajacieho kabla automaticky
prepne na AC napédjanie.

POZNAMKA: AC napajanie nenabija akumulator
vloZeny do zariadenia.

POZNAMKA: Tvar zastréky napajacieho kabla sa v
jednotlivych krajinach lisi.

Prepojené pouzitie

Volitel'né prislusenstvo

APOZOR: DoAC vystupu nepripdjajte Ziadne iné
zariadenia okrem DML810.

APOZOR: Vzdy pouzite napajaci kabel dodany so
zariadenim.

APOZOR: Neprepajajte viac zariadeni, nez je
maximalny pocet prepojitelnych zariadeni Specifiko-
vany v pokynoch.

Ked pouzivate zariadenie prepojené s inym zariadenim,
spojte ich s napajacim kablom.

Zastrcku viozte do AC vstupu zariadenia, ktoré sa ma
napajat, a druhy koniec vloZte do AC vystupu zariade-
nia, ktoré poskytuje napdjanie.

» Obr.13: 1.AC vystup

POZNAMKA: Ked pouzivate prepojené zariadenia,
operacie ako zapnutie/vypnutie, zmena jasu a zmena
plochy osvetlenia nie su prepojené. Je potrebné
obsluhovat kazdé zariadenie zvlast.
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Ulozenie napajacieho kabla

Napajaci kabel pevne navirite na hacik pre napajaci

kabel.

» Obr.14: 1. Napajaci kabel 2. Hacik pre napajaci
kabel

UDRZBA
APOZOR: Pred vykonavanim kontroly alebo

udrzby vzdy skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ vypnuty,
odpojeny od napajania a ¢i je akumulator vybraty.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte benzin, riedidlo,
alkohol ani podobné latky. Mohlo by to spésobit’
zmenu farby, deformacie alebo praskliny.

Ak chcete udrzat BEZPECNOST a
BEZPORUCHOVOST vyrobku, prenechajte opravy,
udrzbu a nastavenie na autorizované alebo tovarenské
servisné centra Makita, ktoré pouzivaju len ndhradné
diely zna¢ky Makita.

VOLITELNE

PRISLUSENSTVO

A POZOR: Pre vas nastroj Makita, opisany v
tomto navode, doporu¢ujeme pouzivat’ toto pri-
sluSenstvo a nastavce. Pri pouZiti iného prislusen-
stva ¢i nastavcov méze hrozit nebezpecenstvo zrane-
nia osob. PrisluSenstvo a nastavce sa mézu pouzivat
len na Ucely pre ne stanovené.

Ak potrebujete blizSie informacie tykajuce sa tohoto
prisluSenstva, obratte sa na vase miestne servisné
stredisko firmy Makita.

. Originalna batéria a nabijacka Makita

POZNAMKA: Niektoré polozky zo zoznamu mézu byt
sucastou balenia nastrojov vo forme $tandardného
prislusenstva. Rozsah tychto poloziek méze byt v
kazdej krajine odlisny.
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CESKY (Pavodni navod k pouzivani)

SPECIFIKACE

Model: DML810

LED 0,2 8 x 202

Jmenovité napéti A.C. 100V —-240V, 50/60 Hz
14,4V / 18V DC

Svételny tok 5500Im/3000Im/1500Im

Provozni doba 4 hodiny (5 500 Im) / 18 hodin (1 500 Im)

(s BL1860B x2, vSechny diody sviti)

Maximalni pocet vzajemné propojitelnych zafizeni 8

Provozni teplota 0°C~40°C

Skladovaci teplota -20°C~60°C

Rozmeéry 420 mm x 420 mm x 787 mm

(DxSxV)

Cista hmotnost 13,9 kg

(bez akumulatoru a napajeciho kabelu)

Stuperi ochrany DC: IP54 (pouze napajeni pfenosnym akumulatorem)

AC: IP20

. Vzhledem k neustalému vyzkumu a vyvoji zde uvedené technické udaje podléhaji zménam bez upozornéni.
. Specifikace se mohou pro razné zemeé lisit.

. Provozni doby jsou pfiblizné a mohou se liSit v zavislosti na typu akumulatoru, stavu nabiti a podminkach
pouziti.

Pouzitelny akumulator a nabije¢ka

Akumulator Model 14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1460B
Model 18 V BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Nabijecka DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. V zavislosti na regionu vaseho bydlisté nemusi byt nékteré akumulatory a nabijecky k dispozici.

AVAROVANI: Pouzivejte pouze vy$e uvedené akumulatory a nabije&ky. PouzZiti jinych akumulatord a nabi-
je€ek maze zpusobit zranéni a/nebo pozar.

Ni-MH Pouze pro zemé EU
Sym bOIy E Li-ion Z davodu pfitomnosti nebezpe&nych sou-

&asti v zafizeni mohou odpadni elektrické

NiZe jsou uvedeny symboly, se kterymi se muZzete pfi a elektronické zafizeni, akumulatory a
pouziti naradi setkat. Je dulezité, abyste dfive, nez s baterie negativné ovlivnit Zivotni prostredi
nim zaénete pracovat, pochopili jejich vyznam. a lidské zdravi.

Elektrické a elektronické spotfebice ani
akumulatory nevyhazujte do domovniho

Prectéte si navod k obsluze.
O
V souladu s evropskou smérnici o odpad-

nich elektrickych a elektronickych zafize-
nich, akumulatorech a bateriich a odpad-
nich akumulatorech a bateriich, stejné
jako jejim pfizplisobenim ve vnitrostatnim
pravu, by odpadni elektricka zafizeni,
baterie a akumulatory mély byt uchovavany
oddélené a mély by byt odevzdany na
vyhrazeném sbérném misté komunalniho
odpadu, které je provozovano v souladu s
predpisy na ochranu Zivotniho prostfedi.
Toto je oznaceno symbolem preskrtnuté
popelnice na koleckach, ktery je umistén
na zafizeni.

Q Budte obzvlasté opatrni a davejte pozor.
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PFi pouzivani zarizeni se vyhybejte télesnému
kontaktu s uzemnénymi predméty, napr.
potrubim, radiatory, mikrovinnymi troubami,
sporaky a chladni¢kami. V pfipadé uzemnéni
va$eho téla hrozi zvy$ené nebezpedi Grazu elek-
trickym proudem.

8. Nenamahejte napajeci kabel. Nikdy nepiena-
Sejte zafizeni za kabel ani za néj pfi vytahovani
ze zasuvky netahejte. Dbejte, aby napajeci
kabel nepfrisel do styku s teplem, olejem,
ostrymi hranami nebo pohyblivymi dily.
Poskozené nebo zamotané napajeci kabely zvy-
Suji nebezpedi trazu elektrickym proudem.

9. Je-li externi kabel této lampy poskozen, musi

byt vyménén za specialni kabel nebo kabel

vyhradné dostupny od vyrobce ¢&i jeho servis-
niho zastupce.

Nehled'te pfimo do zdroje svétla.

Optické zafeni (UV a IR). 7.
Minimalizujte expozici o¢i a pokozky.

Nehledte pfimo do lampy, ktera je v
provozu.

Pouzijte vhodné stinéni nebo ochranu o¢i.

@ > P>

Jestlize pouzivate napajeni stfidavym
AC proudem, nepouzivejte zafizeni za desté
¢&i snéhu.

Tlagitko obnovy jistice.

7@

Poznamka
Tento produkt obsahuje zdroje svétla tfidy energetické
ucinnosti <C> a <D>.

Napajeni 10.

Nastroj Ize pfipojit pouze k odpovidajicimu zdroji s

napétim stejnym, jaké je uvedeno na typovém Stitku,

a muZe pracovat pouze s jednofazovym stfidavym

napétim. Pfi praci musi byt uzemnény, aby se zabra-

nilo Urazu obsluhy elektrickym proudem. Pouzivejte

11.  Nemanipulujte se zastrékou s mokryma nebo

mastnyma rukama.

Zarizeni vzdy umistéte na rovny a stabilni
povrch. Jinak muze dojit k padu.

Zarizeni vzdy postavte do vzpfrimené polohy.

vyhradné tfivodiCové prodluzovaci $idry, které maji 14
tfipdlové zastr¢ky se zemnénim, a tfipdlové zasuvky, do ’
nichz |ze zasunout zastréku nastroje.

Zdroj svétla v této lampé musi byt vzdy vymé-
nén vyrobcem nebo jeho servisnim zastupcem
¢i podobné kvalifikovanou osobou.

15. Neponechavejte napajeci kabel odpojeny od
zafizeni, kdyz je zapojen do zasuvky elektrické
sité. MGze to zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

16. Nepouzivejte rukojet’ k zadné jiné ¢innosti
nez prenaseni zarizeni (napf. nepouzivejte k
navijeni).

17. Nevystavujte zafizeni jiskram nebo koroziv-
nimu prostredi.

Prace s akumulatorovym naradim a péce o néj

1. Nabijeni provadéjte pouze pomoci nabijecky
urcené vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden
typ akumulatoru maze pfi pouziti s jinym akumula-
torem vést ke vzniku nebezpeci pozaru.

2.  Elektrické naradi pouzivejte pouze s uréenymi
akumulatory. PouZziti jinych akumulatort muze
vyvolat nebezpeci zranéni a pozaru.

3.  Pokud akumulator nepouzivate, udrzujte jej

mimo dosah jinych kovovych predmétu, jako

jsou kancelarské sponky, mince, klic¢e, hie-
biky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty,

BEZPECNOSTNI
VYSTRAHY

DULEZITE BEZPECNOSTNI
POKYNY

MA\VAROVANI: Piectéte si veskera bezpeénostni
upozornéni a vSechny pokyny. Zanedbani upozor-
néni a pokynt mize mit za nasledek Uraz elektrickym
proudem, vznik pozaru nebo vazné zranéni.

PRECTETE SI VSECHNY
BEZPECNOSTNi POKYNY A
DODRZUJTE JE.

Pokud zafizeni nepouzivate, vzdy jej vypnéte a
vyjméte z néj akumulator.

Lampu nezakryvejte ani neucpavejte ventilacni

které mohou propojit svorky akumulatoru.
Zkratovani svorek akumulatoru maze zpusobit
popaleniny nebo pozar.

otvor hadfikem nebo kartonem atp. MiZe to 4.  P¥i hrubém zachazeni muze z akumulatoru
zapficinit pozar. uniknout elektrolyt. Vyvarujte se styku s nim.
Pouzivate-li zafizeni napajené stfidavym prou- Pokud dojde k nahodnému kontaktu, omyjte
dem, nepouzivejte ho na vihkych ¢i mokrych zasazené misto vodou. Pokud elektrolyt
mistech. zasahne oci, vyhledejte Iékaiskou pomoc.
Zafizeni nevystavuijte desti a snéhu. Nikdy jej Elektrolyt unikly z akumulatoru mize zpusobit
nemyjte ve vodé. podrazdéni nebo popaleni pokozky.

Zafizeni nepouzivejte v prostiedi s vybusnou 5. Nepouzivejte poSkozeny nebo upraveny
atmosférou, napfiklad s vyskytem hoflavych akumulator nebo naradi. U poskozenych nebo
kapalin, plynt &i prachu. u;’)ravenych’alfumulléltoruﬂvmﬂi’e dOjI't’k neoéekévv’a—
Zastréky zafizeni musi odpovidat zasuvce. nému chovani, které mize mit za nasledek pozar,
Zastréky nikdy Zzadnym zpisobem neupra- vybuch nebo riziko poranéni.

vujte. Neupravované zastréky a odpovidajici 6.  Akumulator nebo nafadi nevystavuijte ohni

zasuvka snizuji nebezpedi Urazu elektrickym
proudem.

nebo vysokym teplotam. Pfi vystaveni zaru ohné
nebo teplotdm nad 130 °C mlze dojit k vybuchu.
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Postupujte dle nabijecich pokynu a akumulator
nebo naradi nenabijejte mimo teplotni rozsah
specifikovany v pokynech. Nespravné nabijeni
pfi teplotdch mimo stanoveny rozsah méze posko-
dit akumulator a zvysit riziko pozaru.

SERVIS

1.

Servis tohoto zafizeni smi provadét pouze kvalifi-
kovani servisni technici. Servis nebo udrzba pro-
vedena nekvalifikovanymi osobami muze zplsobit
nebezpeci zranéni.

PFi opravach zafizeni pouzivejte pouze identické
nahradni dily. Pouziti neovéfenych dil nebo
nedodrzeni postupll Udrzby muze zapficinit vznik
nebezpecdi elektrického Soku &i zranéni.

Zafizeni nespalujte v ohni, i kdyZ je velmi posko-
zené. Akumulator mize v ohni vybuchnout.
Zafizeni zlikvidujte v souladu s platnymi mistnimi
predpisy.

Dulezita bezpecnostni upozornéni

pro akumulator

Pred pouzitim akumulatoru si prectéte
vSechny pokyny a varovné symboly na (1)
nabijecce, (2) akumulatoru a (3) vyrobku vyuzi-
vajicim akumulator.

Nerozebirejte akumulator ani do néj nijak
nezasahujte. MUze dojit k pozaru, nadmérnému
zahrati nebo vybuchu.

Pokud se prili$ zkrati provozni doba akumu-
latoru, preruste okamzité praci. V opaéném
pripadé existuje riziko prehfivani, popaleni
nebo dokonce vybuchu.

Budou-li vase oci zasazeny elektrolytem, vyplach-
néte je ¢istou vodou a okamzité vyhledejte lékar-
skou pomoc. Miize dojit ke ztraté zraku.
Akumulator nezkratujte:

(1) Nedotykejte se svorek zadnym vodivym
materialem.

(2) Neskladujte akumulator v nadobé s jinymi
kovovymi predméty, jako jsou hrebiky,
mince, apod.

(3) Nevystavuje akumulator vodé a desti.

Zkrat akumulatoru muaze zpusobit velky pritok
proudu, prehfati, mozné popaleni a dokonce i
poruchu.

Neskladujte a nepouzivejte naradi a akumula-
tor na mistech, kde mtze teplota prekrocit 50
°C (122 °F).

Nespalujte akumulator, ani kdyz je vazné
poskozen nebo Upiné opotifeben. Akumulator
muze v ohni vybuchnout.

Akumulator nesmi byt prorazen hiebikem,
fezan, drcen, hazen ¢i upustén na zem, ani
nesmi dojit k narazu tvrdého predmétu do né;j.
Takova situace mlze zpUsobit pozar, nadmérné
zahrati i vybuch.

Nepouzivejte poSkozené akumulatory.
Obsazené lithium-iontové akumulatory podlé-
haji pravnim pozadavkim na nebezpeéné zbozi.
V pripadé komeréni pfepravy napriklad externimi
dopravci je tfeba dodrzet zvlastni pozadavky na
baleni a znaceni.
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18.

Pro pfipravu zbozi k pfepraveé je nutna konzultace
s odbornikem na nebezpeény material. Dodrzujte
také pfipadné podrobnéjsi narodni predpisy.
Odkryté kontakty prelepte izolaéni paskou &i jinak
zakryjte a akumulatory zabalte tak, aby se v baleni
nemohly pohybovat.

Pri likvidaci akumulatoru jej vyjméte z naradi
a zlikvidujte jej na bezpeéném misté. P¥i likvi-
daci akumulatoru postupujte podle mistnich
predpisu.

Akumulator pouzivejte pouze s vyrobky spe-
cifikovanymi spolec¢nosti Makita. Instalace
akumulatoru do nevyhovujicich vyrobk( miize
zpUsobit pozar, nadmeérné zahfivani, explozi nebo
unik elektrolytu.

Pokud naradi delSi dobu nepouzivate, je nutné
z néj akumulator vyjmout.

Béhem a po pouziti se miize akumulator
zahfat, coz muze zpusobit popaleniny nebo
podrazdéni. Pfi manipulaci s horkymi akumu-
latory davejte pozor.

Nedotykejte se koncovky na naradi ihned po
pouziti, protoze ta miize byt horka a zpusobit
popaleniny.

Do koncovek, otvort a zdifek na akumulatoru
se nesmi dostat piliny, prach nebo jiné necis-
toty. To mGze zpuUsobit zahfati, vzniceni, prasknuti
a poruchu naradi nebo akumulatoru, coz maze
vést k popaleninam nebo zranéni osob.

Jestlize naradi neni zkonstruovano tak, ze jej
Ize pouzivat v blizkosti vysokého elektrického
napéti, nepouzivejte akumulator pobliz vedeni
s vysokym elektrickym napétim. Mohlo by tim
dojit k poru$e ¢i selhani naradi ¢i akumulatoru.
Akumulator uchovavejte mimo dosah déti.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE.

A UPOZORNENJ: Pouzivejte pouze originalni
akumulatory Makita. Pouzivani neoriginalnich nebo
upravenych akumulator(i mize zpUsobit explozi aku-
mulatoru a nasledny pozar, zranéni a jiné poskozeni.
Zanika tim také zaruka spole¢nosti Makita na naradi
a nabije¢ku Makita.

Tipy k zajisténi maximalni zivot-
nosti akumulatoru

1.

Akumulator nabijte dfive, nez dojde k jeho
uplnému vybiti. Pokud si pov§imnete snize-
ného vykonu naradi, vzdy jej zastavte a dobijte
akumulator.

2. Nikdy nenabijejte upIlné nabity akumulator.
Prebijeni zkracuje zivotnost akumulatoru.

3.  Akumulator dobijejte pfi pokojové teploté od
10 °C do 40 °C (50 °F az 104 °F). Pfed nabijenim
nechejte horky akumulator zchladnout.

4.  Kdyz neni akumulator pouzivan, vyjméte ho z
naradi ¢i nabijecky.

5. Pokud se akumulator del$i dobu nepouziva
(déle nez Sest mésicu), je nutno jej dobit.
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POPIS DIiLU

» Obr.1

1 Rukojet k pfenaseni 2 | Indikator jasu

3 | Tlacitko zmény jasu

4 | Tlacitko hlavniho pfepinace

Tlacitko zmény osvétlené oblasti 6

Otvor pro zamek

7 | Kryt akumulatoru Zamek krytu

9 | Napajeci kabel

10 | Hak pro napajeci kabel 11 | Kryt zditky

12 | Zasuvka sttidavého proudu

13 | Tlacitko obnovy jistice 14

Vstup stfidavého proudu - |-

| POZNAMKA: Tvar zastréky napajeciho kabelu se li$i v zavislosti na statu.

POPIS FUNKCI

MA\UPOZORNENI: Pred nastavovanim zafizeni
nebo kontrolou jeho funkce se vzdy presvédcte,
zda je vypnuté a je vyjmuty akumulator.

Nasazeni a sejmuti akumulatoru

A UPOZORNENI: Pred viozenim nebo vyjmutim
akumulatoru vzdy zarizeni vypnéte.

A\UPOZORNENI: Pii viozeni &i vyjmuti akumu-
latoru pevné drzte zarizeni i akumulator. V opac-
ném pfipadé vam muze zafizeni nebo akumulator
vyklouznout z rukou a mohlo by dojit k jejich posko-
zeni Ci ke zranéni.

A UPOZORNENI: Davejte pozor, aby se vam
prsty nezachytily mezi zafizeni a akumulator, kdyz

akumulator vkladate, nebo mezi zafizeni a kryt
akumulatoru, kdyz kryt zavirate.

PFed instalaci akumulatoru uvolnéte zamek krytu a
otevrete kryt akumulatoru.
» Obr.2: 1.Zamek krytu 2. Kryt akumulatoru

Pfi nasazovani akumulatoru vyrovnejte jazycek na
bloku akumulatoru s drazkou v krytu a zasurite aku-
mulator na misto. Akumulator zasunte na doraz, az
zacvakne na své misto.

Poté zavrete kryt akumulatoru.

» Obr.3: 1. Tlacitko 2. Akumulator

Chcete-li akumulator vyjmout, vysurite jej se soucas-
nym presunutim tladitka na pfedni strané akumulatoru.

A UPOZORNENI: Akumulator vzdy vkladejte
zcela. Pokud tak neucinite, mGze ze zafizeni
nahodné vypadnout a zpUsobit vdm nebo osobam ve
vasem okoli zpusobi zranéni.

A UPOZORNENI: Akumulator nenasazujte
nasilim. Nelze-li akumulator zasunout snadno,
nevkladate jej spravné.

POZNAMKA: Lze instalovat aZ dva akumulatory,
pfestoZe zafizeni pouziva k provozu pouze jeden
akumulator.

Indikace zbyvajici kapacity

akumulatoru

Pouze pro akumulatory s diodovym ukazatelem
» Obr.4: 1. Kontrolky 2. Tlac¢itko kontroly

Stisknutim tlacitka kontroly na akumulatoru zjistite
zbyvajici kapacitu akumulatoru. Kontrolky indikatoru se
na nékolik sekund rozsviti.

Kontrolky Zbyvajici
I |:| ﬂ kapacita
Sviti Nesviti Blika
I I I I 75 % az
100 %

50 % az 75 %

110

I I |:| |:| 25 % az 50 %
I I:I I:I I:I 0%az25%
!I I:I I:I I:I Nabijte
akumulator.
I I |:| |:| Doslo prav-
dépodobné
t k poruse

akumulatoru.

Junn

POZNAMKA: Kapacita udavana indikatorem se
muze mirné lisit od skute¢né kapacity v zavislosti na
podminkach pouzivani a teploté prostredi.

POZNAMKA: Prvni kontrolka (zcela vlevo) bude bli-

kat, kdyz je systém ochrany akumulatoru v provozu.
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Systém ochrany zafizeni a akumulatoru

Zafizeni je vybaveno systémem ochrany. Tento systém
automaticky prerusi napajeni, aby se prodlouzila Zivot-
nost zafizeni a akumulatoru. Budou-li zafizeni nebo
akumulator vystaveny nékteré z nize uvedenych podmi-
nek, zafizeni se béhem provozu automaticky vypne.

Ochrana proti pretizeni

mimorfadné vysoky odbér proudu, zafizeni se automaticky
a bez jakékoli signalizace zastavi. V takové situaci je nutné
pfi stejnosmérném proudu vyjmout a nainstalovat akumu-
lator, nebo pfi stfidavém proudu stisknout tlacitko obnovy
jistiCe. Potom zafizeni zapnéte a obnovte €innost.

» Obr.5: 1. Tla¢itko obnovy jistiCe

Ochrana proti priliSnému vybiti

Kdyz je kapacita akumulatoru nizka, zhasnou kontrolky
LED s vyjimkou jisté ¢asti dle obrazku. Po zhruba péti az
deseti minutach se systém automaticky vypne. V takovém
pfipadé je nutné vyjmout akumulator ze zafizeni a nabit ho.
» Obr.6

Otvor pro zamek

Jako opatfeni proti kradezi akumulatoru je k dispozici
otvor pro zamek.
» Obr.7: 1. Otvor pro zamek

” y w ”

PRACE S NARADIM

Pouziti se stridavym proudem

Volitelné prislusenstvi

A VAROVANI: Je-li poskozena napéjeci $itira
nebo zastrcka, zarizeni nikdy nepouzivejte.
AVAROVANI: Nemanipulujte se zastrékou s
mokryma nebo mastnyma rukama.

AVAROVANI: Neponechavejte napajeci kabel
odpojeny od zafizeni, kdyz je zapojen do elek-
trické sité. Malé déti by si mohly stréit zastr¢ku pod
napétim do pusy a zpUsobit si zranéni.
AVAROVANI: Nedavejte zastréku nebo kabel
pod napétim do pusy. MGze to zpUsobit Uraz elek-
trickym proudem.

AVAROVANI: Ujistéte se, ze jmenovité napéti
zasuvky elektrické sité odpovida napéti zafizeni.
AVAROVANI: Zapojena zasuvka musi byt
uzemnéna.

Pouzivate-li zafizeni se stfidavym proudem, pouzijte

napajeci kabel dodany s nim.

Zasufite zastréku do vstupu pro stfidavy proud na zafi-

zeni a poté zasurite druhy konec do zasuvky.

» Obr.12: 1. Napajeci kabel 2. Kryt zdifky (vstup stfi-
davého proudu) 3. Zastrcka (pro zafizeni)
4. Zastreka (pro zasuvku)

A UPOZORNENJ: Nejprve zasunite zastréku
do zafizeni, teprve poté zasurite druhy konec do
zasuvky.

A UPOZORNENJ: Kdyz neni napajeci kabel
zapojen, vzdy pevné zavriete kryt zdirky.

A UPOZORNENI: Toto zafizeni je uréeno k pouziti v
komerénim sektoru. Nepouzivejte zafizeni pro domaci ucely.

Zapnuti/vypnuti zafizeni

Stisknéte tlacitko hlavniho prepinace a zapnéte zafizeni.
Opétovnym stisknutim tlacitka hlavniho pfepinace zafizeni vypnete.
» Obr.8: 1. Tlacitko hlavniho pfepinace

POZNAMKA: Zatizeni se zapne ve stejném rezimu,
ve kterém bylo naposledy.

Stisknéte tlacitko zmény jasu, kdyz je zafizeni v pro-
vozu. Jas se snizi pfi kazdém stisknuti tlacitka zmény
jasu. KdyZ je lampa nastavena na nejnizsi jas, stisknuti
tlagitka vrati uroven jasu na maximum.

» Obr.9: 1. Tlacitko zmény jasu

Zmeéna osvétlené oblasti

Stisknéte tlacitko zmény osvétlené oblasti, kdyz je
zafizeni v provozu.
» Obr.10: 1. Tlacitko zmény osvétlené oblasti

Osvétlena oblast se zméni kazdym stisknutim tlacitka,
viz obrazek.
» Obr.11
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POZNAMKA: | kdy? je zafizeni nastaveno na rezim
stejnosmérného proudu, pfi zapojeni napajeciho
kabelu se automaticky pfepne do rezimu stfidavého
proudu.

POZNAMKA: Zdroj stfidavého proudu nenabiji aku-
mulator vlozeny do zafizeni.

POZNAMKA: Tvar zastréky napajeciho kabelu se lisi
v zavislosti na statu.

Vzajemné propojeni

Volitelné prislusenstvi

A UPOZORNENI: K zasuvce stfidavého proudu
nepfipojujte zadné dalsi zafizeni nez DML810.

A UPOZORNENI: vzdy pouzivejte napajeci kabel
dodany se zafizenim.

A UPOZORNENJ: Nepfipojujte vzajemné zafizeni
v pocétu, ktery pfesahuje maximalni pocet vzajemné
propojitelnych zafizeni uvedeny v navodu.

Pokud pouzivate zafizeni vzajemné propojené s jinym
zafizenim, pfipojte je pomoci napdjeciho kabelu.
Zasunite zastrcku do vstupu stfidavého proudu na zafi-
zeni, které ma byt napajeno, poté vlozZte druhy konec
do zasuvky stfidavého proudu na zafizeni, které ma
napdjet.

» Obr.13: 1. Zasuvka stfidavého proudu
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POZNAMKA: Kdyz pouzivate vzajemné propojena
zafizeni, ¢innosti jako zapnuti/vypnuti, zména jasu a
zména osvétlené oblasti nejsou propojené. Je nutné
obsluhovat kazdé zafizeni samostatné.

Organizace napajeciho kabelu

Pevné omotejte napajeci kabel kolem haku pro napa-
jeci kabel.
» Obr.14: 1. Napajeci kabel 2. Hak pro napajeci kabel

UDRZBA
AUPOZORNENI: Pred zahajenim kontroly nebo

udrzby zafizeni se vzdy ujistéte, zda je vypnuté,
odpojené ze zasuvky a zda je vyjmut akumulator.

POZOR: Nikdy nepouzivejte benzin, benzen,
fedidlo, alkohol ¢i podobné prostiedky. Mohlo by
tak dojit ke zménam barvy, deformacim ¢i vzniku
prasklin.

K zachovéani BEZPECNOSTI a SPOLEHLIVOSTI
vyrobku musi byt opravy a veskera dal$i udrzba ¢i
sefizovani provadény autorizovanymi nebo tovarnimi
servisnimi stfedisky spole¢nosti Makita s vyuZitim
nahradnich dill Makita.

VOLITELNE

PRISLUSENSTVI

A UPOZORNENI: Pro nafadi Makita popsané
v tomto navodu doporucujeme pouzivat nasle-
dujici pfisluSenstvi a nastavce. Pfi pouZiti jiného
pFislusenstvi ¢i nastavel muze hrozit nebezpedi
zranéni osob. Prislusenstvi Ize pouzivat pouze pro
stanovené ucely.

stvi, obratte se na mistni servisni stfedisko spole¢nosti
Makita.

. Originalni akumulator a nabijecka Makita
POZNAMKA: N&které polozky seznamu mohou byt

k naradi pfibaleny jako standardni pfislusenstvi.

PFibalené pfisluSenstvi se mGze v rGznych zemich
lisit.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogens:

DML810

Csitnopion

0,2 BT, 202 wr.

HominanebHa Hanpyra

3MmiH. cTpym 100B — 240 B, 50/60 'y
14,4 / 18 B nocT. cTpymy

CgiTrnoBwii noTik

5500 ntomenis / 3 000 ntomeHis / 1 500 nomeHis

Yac pobotun 4 ropunun (5 500 momeis) / 18 roauH (1 500 nomeHis)
(3 nBOMa akymynstopamu BL1860B, yci ceitnoaioaHi inankatopy ropsth)

MakcumanbHa KinbKicTe NPUCTPOIB, sIKy MOXHa 3'€aHaTH 8

Po6oua Temneparypa 0°C...40°C

Temnepatypa 36epiraHHst -20°C...60°C

(6e3 kaceTun 3 aKyMynsaTOPOM i LUHYPa XUBIEHHS)

Poamipun 420 mm x 420 mm x 787 Mm
(0 x 1l x B)
Maca HeTTo 13,9 kr

CTyniHb 3axucTy

MocTiitHuii cTpym: IP54 (enekTpoxvBneHHs TinbKi Bia akymynaTopHoro 6rnoka)
3MiHHuiA cTpym: IP20

. Ockinbky Halla nporpama HaykoBuWx JOCHifXeHb | po3pobok TpuBae b6e3nepepBHO, HaBeAeHi TyT TEXHIYHI
XapaKTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeakeHHs.

. Y pisHUX KpaiHax TEXHIYHI XapaKTePUCTUKMN MOXYTb ByTU PiHUMU.
. Yac poboTu € NpmMbnmnsH1UM i Moxe BiApi3HATUCA 3anexHO Bif TUMY akymynsTopa, piBHs 3apsay v yMoB

BUKOPUCTAHHS.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMyJIATOPOM i 3apsigHUIM NPUCTPIn

Kaceta 3 akymynsatopom Mogenb 14,4 B nocT. Toka

BL1415N / BL1430B / BL1460B

Mogenb 18 B nocT. Toka

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

BapsgHuii npucTpii

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

Bif BaWWOro perioHy abo micusa nepebyBaHHs.

. [eski KaceTn 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiAHi NPUCTPOI, SKi BKa3aHOo BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMU 3aNeXHO

BaHHs 11/abo noxexi.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: BuKOpUCTOBYITE NULLE KaceTu 3 aKyMymnsaTOPOM i 3apsiAHi NPUCTPOI, nepeniyeHi
BuULWe. BukopucTaHHs ByAb-AKUX iHLWMX KAceT 3 akyMySIiTOPOM i 3apsiAHUX NPUCTPOIB MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMy-

CumBonu

[ani HaBegeHO CMMBONY, AIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBATUCS
[Ns No3HayYeHHst obnagHaHHs. MNepen KopUCTyBaHHAM
nepekoHanTecs, Lo BU PO3yMIETE IXHE 3HAYEHHS.

Sm

YuTaiiTe iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTauii.
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Tinbku Ans kpaiH €C

Yepes HasBHICTb B 06nagHaHHi HebeaneuHnx
KOMMOHEHTIB BiAXO/M EMEKTPUYHOTO Ta enek-
TPOHHOTO 06MaaHaHHs, akyMynsTopu Ta Gara-
pei MoXyTb HeraTUBHO BNMBATU Ha HABKO-
NULLHE CepeaoBULLE Ta 30POB'S MIOAUHN.

He Buknpaiite eneKkTpuyHi Ta eneKTpoHHi
npunaau abo 6atapei pasom 3 nobyToBMMU
sigxogamu!

BignosiaHo o avpektnem €C CTOCOBHO
BiAXOAIB €NeKTPUYHOro Ta enekTPOHHOo
obnagHaHHs, akymynsaTopis, 6atapeit

Ta BiAxoaiB akymynsiTopis i 6atapen,

a Takox BignoBiaHo Ao i aganTauii 4o
HaLjioHanbHOro 3aKOHOAABCTBA, BiAXOAM
enekTpuyHoro obnagHaHHs, 6atapei Ta
aKkymynsTopu cnig 36epirati okpemo i
[OCTaBNATW Ha NYHKT po3ainbHoro 36opy
KOMYHaInbHUX BiAXopiB, AKUI NpaLioe 3
[OTPUMaHHSAM MPaBuI OXOPOHW HAaBKOMMLLI-
HbOTO cepefoBULLa.

Lle no3HayeHo CMMBONOM Yy BUIMSAI nepe-
KpecneHoro CMITTEBOro KOHTeliHepa 3
Konecamu, HAHECEHUM Ha 0BnafiHaHHsI.

Ni-MH
Li-ion
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Bynsre ocobnueo yBaxHi Ta o6epexHi!

OnTuyHe BUNpOMiHioBaHHS (YO i I4).
3BeAiTb [0 MiHIMYMY BMIIMB Ha OYi I LLKipY.

He auBiTbes Ha namny, Lo npauoe.

BukopucToByiiTe BianoBsiaHe ekpaHyBaHHS
a60 3axuCT o4en.

Mig yac po6oTw Big Mepexi 3MiHHOro
CTPyMy He BUKOPUCTOBYITE Npunaa nig,
nouem abo cHirom.

KHonka nepesanycky BUMMUKaYa.

Mpumitka
Ller Bupi6 Bkntovae B cebe axepena ceitna, siki Hane-
XaTb [0 knacie eHeproedekTmBHocTi <C> i <D>.

[>xepeno XuBneHHs

IHCTPYMEHT MOXHa nigknioyaTy nuie Ao axepena
CTPyMY, LLO Ma€ Hanpyry, 3a3HavyeHy B Tabnuyui 3
3aBOACBKMMU XapakTepUCTUKaMU. IHCTPYMEHT Moxe
npauoBaTm nuiie Bi ogHOMAa3Horo Axepena nepemiH-
Horo cTpyMy. [Ins 3anobiraHHA BpaXKeHHIO eNekTpUYHUM
CTPYMOM iHCTpYMeHT Mae 6yTu 3azemneHum. Cnig
BMKOPUCTOBYBATMW NULLE TPUXKUITbHI MOAOBXYBasbHI
LUHYPY 3 TPUMOSTIOCHUMM BUINKaMK, NPU3HaYeHnMn ans
3a3eMIEHHSs], Ta po3eTkamu, nepeabadyeHuMmn Ans Lboro
iHCTpyMeHTa.

NMONEPEOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

BE3MNEKHA
BAXKNUBI IHCTPYKLII 3

TEXHIKU BE3INEKHU

AI'IOITEPEH)KEHHFI: MpouurTaiite yci 3actepe-
XEHHA CTOCOBHO TEXHiK/U 6e3neku Ta BCi iHCTPYK-
uii. HegoTpumaHHs nonepeakeHb Ta iHCTPYKUIn
MOXeE MPU3BECTU 0 YPaXKEHHS €NIEKTPUYHUM CTPY-
MOM, 4O BUHWUKHEHHS NOXexi Ta/abo 40 OTpuMaHHs
CEepo3HUX TPaBM.

MpounTanTe BCi iHCTPYKLUIiT 3 TEX-
Hikn 6e3nekn N 4OTPUMYNTECH iX.

1. SKwo NpucTpin He BUKOPUCTOBYETLCH, BUMUI-
KanTe MOro  BUMMaNTe 3 HbOro KaceTy 3
aKyMynsiTopoM.

2. He 3akpuBanTe namny # He GNOKyMUTe BEHTUNA-
UiiHi OTBOPY NPUCTPOIO FAHYIPKOI, KAPTOHOM
a6o aHanoriyHumu martepianamu. Lie moxe
nNpu3BecTn 40 3aiMaHHS.

3. Nip yac po6oTu BiA Mepexi 3MiHHOro cTpymy
He BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN y Micuax i3
nigBULLEHOKO BOJIOTICTIO.

4. He nippaBanTe npucTpin BnnuBy gouly abo
Bonoru. He muiite oro y Bogi.

5. He BuKkopucTOBYyWTE NPUCTPiN y BUBYXOHe-
6e3ne4yHNX Micuax, HAaNpPUKNag 3a HasBHOCTI
rerko3aMMMCTUX PiauH, rasis um nuny.

6. PoseTka Mae BianoBigaTu BUNKaM NpuUcTpolo.
XoaHum YnHOM He 3MiHIOMTE hOpMy BUNKM.
BurkopucTaHHs po3eTku 1 BUNKK, WO He Niafasa-
1A 3MiHaM, 3HUXKYE PUBUK YPAKEHHSA eneKTpuy-
HWM CTPYMOM.

7. Nip yac BUKOPUCTaAHHA NPUCTPOIO He
[onycKanTe KOHTaKTy AiNAHOK Tina i3 3azem-
NeHUMU NOBEPXHAMMU, Hanpuknaa Tpydamu,
papiaTopamMu, MikpOXBMNbOBMMM Nevamu abo
XonoAunbHUKaMU. P3Nk ypaxeHHs enekTpuny-
HUM CTPYMOM MiABULLYETBLCS, SKLLO TiNo 3a3eM-
nexo abo 3aHyneHo.

8. BukopucToByiiTe WHYP XMBMEHHSA BiANOBIAHO
[0 NPU3HaYeHHs. 3a60POHEHO BUKOPUCTOBY-
BaTU WUHYP ANA NePeHeCEeHHs Y1 NepemMilleHHsA
NPUCTPOIO a60 BUTATYBaHHS BUIKMN 3 PO3ETKM.
TpumanTe WHyYp nopani Big Axepen Harpi-
BaHHA, MacTuI, rocTpux KpaiB abo pyxomMmmnx
YaCTUH. YLIWIKOMKEeHMI abo cnnyTaHui WHYp nia-
BULLYE PUBUK YPOKEHHS €NIEKTPUYHUM CTPYMOM.

9. MowkoaXeHUI 30BHILLHIA FHYYKUI Kabenb
abo WHyp nixTapsa cnip 3amiHUTK cnevlianb-
HUM LUHYPOM a60 WHYPOM, AKUIA MOXHa Npu-
AGaTH TiNnbKn y BUpoGHMKa abo B MacTepHi

BUMPOGHMKa.

10. He amBiTbCA Ge3nocepeAHbO Ha AXeperno
cBiTna.

11. He TopkanTecsi BUNIKM MOKPOIO YN MacHO
pykKoto.

12. Po3miwynTe npucTpin y micui 3 piBHOIO 1 CTill-
KOK NoBepxHeto. 3a HEBUKOHAHHS L€l BUMOTU
MOXIMBUWI HELLLACHUIA BUNAAoK Yepes nagiHHs.

13. 3aBxAu BCTaHOBMIOWTE NPUCTPIN y BEpPTU-
KanbHOMY NONOXeHHi.

14. 3amiHa pxepena cBiTna B LibOMy nixTapi Mmoxe
BMKOHYBAaTUCA TiNlbKM BUPOGHUKOM, y NOro
MaicTepHi abo aHanoriyHMM kBanicgikoBaHUM
caxiBuem.

15. He 3anuwanTe WHYP XUBMEHHA NiAKNIOYEHUM
[0 po3eTKu Ta Big'eaHaHUM Big npunagay. Lle
MOXe NPU3BECTU A0 YPAKEHHS eNeKTPUYHIM
CTpyMOM.

16. He BMKOpPMCTOBYWTE PYUKy ANS NepeHeceHHA
AN 6yAb-AKMX iHWKWX Linen (Hanpuknaa, Ans
nigriomy).

17. He nipaaBaiTe NpucTpin BNNuBY ickop abo
cepefoBMLLa, AKe CNPUAE KOpo3il.

BukopucTtaHHs Ta 06CnyroByBaHHsS aKyMynATOPHUX

iHCTpyMeHTIB

1. TMepe3apsaxanTe akymynaTop nuiue 3a
[0MNOMOroto 3apAAHOro NPUCTPOLO, BKa3a-
HOro BUPOGHUKOM. 3apsifiHVI NPUCTPIN, SKNA
nigxoanTb ANs OAHOrO TUMY aKyMymnsATopiB, MOXe
NPU3BECTUN A0 MOXEXi NPU BUKOPUCTaHHI 3 aKymy-
NATOPOM iHLLIOTO TWMY.

2. BWKOpMCTOBYWTE €NEeKTPOIHCTPYMEHTU nuLie
3 aKyMynaTopamu TOro Tuny, AkKuii NpusHa-
YeHU came ANs UMUX eNeKTPOIHCTPYMEHTIB.
BukopucTaHHA akyMynaTopiB iHLWMX TUMIB MOXe
Npu3BecTU 40 OTPUMAHHSI TPABM | BUHUKHEHHS!
noXxexi.
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Konu akymynsiTop He BUKOPUCTOBYETbCS,
TpUMaWTe NOro nogani Bif TakMx meTaneBux
npeaMeTiB, AK CKPIiMNKX, MOHETH, KN4, LiBSIXHU,
LIYpYny TOLUO, AIKi MOXYTb 3aKOPOTUTU KNeMU
aKymynaTopa. 3aMyKaHHS Knem akymynstopa Moxe
NpU3BECTH A0 OTPUMaHHS onikiB abo A0 NoXexi.

3a HeHaneXHUX YMoB 306epiraHHs 3 akymynsTopa
MOXe BUTEKTU piAnHa, KOHTaKTY 3 KOO Cif YHM-
KkaTu. Y pasi BUNnagKoBOro noTpannsHHA piguHu
Ha Tino BiANOBiIAHY YacTUHY Tina cnig NPoMUTH
BoAOH0. FKLWO piAnHa NnoTpanuna B oui, ix cnig
NPOMWUTU BOAOH0, NiCNs YOro Heo6XiAHO 3BEPHY-
TUcA Ao nikapsa. PiguHa, wo BuTikae 3 akymynstopa,
MOXe CMPUYNHUTM noapasHeHHs abo oniku.

He kopuctyinTtecb akymynsitopom abo iHcTpy-
MEeHTOM, fiKi 6yn0o 3MiHEHO YM NOLUKOAXKEHO.
EkcnnyaTauist akymynsTopis, Lo ix 6yno nowko-
OxeHo abo 40 KOHCTPYKLT sikux Byrno BHECEHO
3MiHU, MOXe ByTv Hebe3neyHo i Moxe cnpuym-
HUTU Noxexy, Bubyx abo TpaBmy.

He nippaBanTe akymynsitop a6o iHCTpyMeHT
BNNMBY BOTHIO YU HaAMIpHOI TeMnepaTypm.
Bnnue BorHio abo Temnepatypu Buwe 130° C
MOXe CMPUYUHUTU BUOYX.

[loTpumyiTech ycix BKa3iBOK i3 3apaaKaHHsA W

He 3apsiAXainTe akymynsaTop abo iHCTPyMeHT 3a
TemMnepaTypu 3a Mexamu 3a3Ha4eHoro B iHCTPYK-
uii Aianasony. HenpasunbHe 3apsgxaHHs abo
3apsifKaHHs 3@ MexaMiy BKa3aHoro TeMnepaTtypHoro
AianasoHy MOXe Npy3BECTMN [0 NOLIKOMKEHHS aKymy-
naTopa 1 nigBMWMTY Hebeaneky 3aiMaHHs.

OBCIYITOBYBAHHA

1.

CepgicHe 06cnyroByBaHHS Npunaay Mae BUKOHY-
BaTUCA nuLle KBanigpikoBaHUM PEMOHTHUM Nepco-
Hanom. CepgicHe abo TexHi4He 06CcrnyroByBaHHs
npvnagy nepcoHanom, Lo He Mae HanexHol
kBanidikauii, Moxxe NpMBecTV A0 TpaBMm.

Mia yac o6cnyroByBaHHsA Npunagy BUKOPUCTOBYiiTE
TiNbKW iAEHTWUYHI 3an4acTuHU. BukoprcTaHHs
HecTaHAapTHUX YacTUH abo HeAOTPUMAHHS
iHCTpPYKLi 3 06CnyroByBaHHS MOXYTb NPU3BECTN
[0 TpaBM abo ypaxeHHs! eneKkTPUYHUM CTPYMOM.
3abopoHsieTbCA cnantoBaTu Npunag, HaBiTb AKLLO
BiH CUNbHO MOLUKOMKEHUA. AKYMYNSTOPU MOXYTb
BMOYXHYTW Yy BOTHI. YTuUnisyiTte npunaga 3rigHo 3
BUMOramu MicLIeB/X HOPM.

BaxnuBi iHCTpyKLii 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKkymMmynsaTopom

Mepea TUM sik KOPUCTYBATUCH KaceToo 3 aKy-
MYINSATOPOM, CHlifi NPO4YMTaTH BCi IHCTPYKLIii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsagHoro npu-
CTpolo akymynsaTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BUpOGIB, WO NpauoloTh Big akymynaTopa.

He po36upaiite kaceTy 3 akyMynsTOpoOM i He
3MiHIONTE ii KOHCTPYKLito. Lie moxe npussecTn
[0 noxexi, neperpisy abo BUOyXxy.

fAkwo nepioa po6oTM Ayxe NOKOPOTILAB, CiA HeraiHoO
NPUNUHUTYM KOPUCTYBaHHSA. Lie Moxe npussecTtn ao
BUHWUKHEHHSA PU3MKy neperpisy, oniky Ta HaBiTb BUOYXY.
Y pasi noTpannsiHHA enekTponiTy B oyi cnig npo-
MUTHU X YUCTOIO BOAOIO Ta HEraiHO 3BepHYTUCS
no nikaps. Lle moxe npusBecTu Ao BTpaTH 30py.
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9.

10.

He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTopom.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MONPOBIAHMM MaTepianom.

(2) He cnip 36epirat kaceTy 3 aKyMynsTo-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUUMU MeTaneBuMHU
npeaMeTamu, TaKUMU siK LiBSIXU, MOHETHU
Toujo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nip Aolem, 3ano6GiraTe KOHTaKTy 3
BOAOH0.

KopoTke 3aMuUKaHHA MOXe NpU3BecTn 4o

MOsIBM 3HAYHOrO CTPYMY, neperpiBy, MOXIUBUX

onikiB Ta HaBiTb BuxoAy 3 nagy.

He cnip 36epiratn 1 BUKOpMCTOBYBaTH iHCTPY-

MEHT i KaceTy 3 aKyMyJNIATOPOM Yy MicusiX, ae

Temnepatypa MoXe CArHYyTU Y1 NepeBULLUTH

50 °C (122 °F).

He cnin cnanioBaTh KaceTy 3 akyMynsiTopom,

HaBiTb fKLO BOHa Gyna HeoaHOPa30BO MOLLKO-

AxeHa abo noBHicTo cnpauboBaHa. Kacera 3

aKyMynATOPOM MoOXe BUOYXHYTH Y BOTHI.

3abopoHeHo 3a6uBaTH LBAXM B KaceTy 3

aKyMynsTopom, pisaTu, namartu, knaaTtu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akymynsitopom abo BaapsaTw ii

TBepAUM npeameTom. Lie moxe npussectn go

noxexi, neperpisy abo Buoyxy.

He cnin BukopucToBYyBaTU NOLLIKOAKEHUIA

akymynsTop.

NiTin-ioHHi akymynsTopm, wWo MicTATLCA B

iHCTpPYMeHTi, MaloTb BiAgnoBiaaT BUMOram

3aKoHiB Npo Heb6e3neyYHi ToBapu.

IMig yac TpaHCNoOpTYBaHHSA 3a 4OMNOMOIOK KOMep-

LiiHUX NepeBe3eHb, HanpuKnag, i3 3any4yaHHsam

TPETbO| CTOPOHM Ta ekcneauTopiB, HeobXigHO

[OTPUMYBaTUCL OCOONMBYX BUMOT, BKa3aHuX Ha

nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig yac nigrotTyBaHHsA No3uuii 4o BianpaBneHHs

HeobXiAHO NPOKOHCYNLTYBATUCH 3i cneLianicTom

3 Hebe3nevHux maTtepianis. Kpim Toro, cnig Buko-

HyBaTu Ginblu JOKNaAHi HaLioHanbHi HACTaHOBM,

AKLLO TakKi €.

3aknenTe BigKpUTI KOHTaKTK CTPiYKo abo 3axo-

BaliTe ix i 3anakyviTe akyMynsaTop TakuM YMHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucs B NakyBaHHi.

[Ansa yTunisauii kaceTu 3 akymynsitopom

BUTATHITL ii 3 iIHCTpyMeHTa Ta yTunisymnre

6e3ne4HUM cnoco6oM. [loTpuMyinTecss Hopm

MicLeBOro 3akoHoAaBCTBaA LWOAO yTUnisauii

aKyMynaTopis.

BukopuctoByirTe akyMynaTopu nuuwe 3

BUpo6Gamu, ykazaHuMmm komnadieto Makita.

YcTaHOBNEHHS akyMynsTopiB Y HEBIAMOBIAHI

BMPOGM MOXe NPU3BECTU [0 NOXEXi, HaAMIPHOTO

HarpiBaHHs1, BUOYXY Y BUTOKY €NEKTPONITY.

SKLLO iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThCS

NpPOTArom TpMBanoro nepiogy 4Yacy, BUNMITb

aKyMynaTop 3 iHCTpyMeHTa.

Mia yac i nicna BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akyMy-

NSATOPOM MOXe HarpiBaTucs, Lo MoXe CTaTn

NMPUYNHOIO OMNiKiB 260 HU3bKOTEeMNepaTypHUX

onikiB. ByasTe o6epexHi nia Yac NOBOAXEHHA

3 rapsi4olo KaceTolo 3 aKyMyJnsTOpoMm.

He TopkanTecsi KOHTaKTiB iIHCTPyMeHTa Bigpa3y

nicnsA BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKK BiH MOXe 6yTu

[OCUTb rapsiunMm, Woo BMKNMKaTH OMiKK.
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16. He ponyckaiTe, WwWo6 ynamku, nun a6o 3emns npunu-
nanu fo KOHTaKTiB, OTBOPIB i Na3iB Ha KaceTi 3 akymy-
naTopom. Lie moxe npu3BecTy 4o neperpisy, 3aliMaHHs,
BNOYxy Ta Bixody 3 napy iHCTpymeHTa abo kaceTu 3
aKyMymnsTOPOM i CIPUYMHUTY Onikn abo TpaBMu.

17. $IKwWo iHCTPYMEHT He PO3PaxoBaHO Ha BUKOPU-
CTaHHSA No6nm3y BUCOKOBONLTHMX MiHil enekTpone-
peAay, He BUKOPUCTOBYMTE KaceTy 3 akyMynsaTopom
no6nu3y BUCOKOBONLTHUX MNiHili enekTponepeaay.
Lle Moxe npu3BecTn [0 HeCnpaBHOCTI, MONOMKM
iHCTpymeHTa abo kaceTu 3 akyMynsiTopoM.

18. TpumanTe akyMynaTop y He[oCTyNHOMY Ans
aiten micui.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A\ OBEPE)XHO: BUKOPUCTOBYMTE TiNbKK akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHs akyMynsTopiB, iHLLMX HiX
opuriHanbHi akymynsTopu Makita, abo akymynsTopis, kOH-
CTPYKLItO siknx 6yno 3amiHeHo, MOXe Npu3BeCTU A0 BUBYXY
aKyMynsTopa i CIpU4MHNTY MOXexy, TpaBMy abo MoLKo-
IDKEHHS. Y 3B'A3Ky 3 LM Takox byae aHynbOBaHO rapaHTiio
Makita Ha iHcTpymeHT Makita i Ha 3apsiaHUIA NpUCTPIN.

Mopagu 3 3abe3nevyeHHA MaKCU-
ManibHOro CTPOKy eKcniyarauii
axymyn;rropa

Kacety 3 akymynsaTopom cnig 3apagxatu ao
TOro, sik BiH po3paAnTLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnip 3ynUHATY poboTy iHCTPYMeHTa Ta 3aps-
AVTU aKyMynaTop, AKLWO BU NOMITUNK 3MeH-
LEHHSA NOTYXHOCTI iIHCTPYyMeHTa.

2. Hikonu He cnipg 3apsgXaTv NOBTOPHO NOBHICTHO 3aps-
[KeHy KaceTy 3 akymynsTopom. Mepe3apsamkeHHs
CKOpOYY€E CTPOK eKcniyartauii akymynsropa.

3. 3apsaxante KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoM Mnpwm Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM sik 3apAAXaTU KaceTy 3 aKyMynsTo-
poM, cnig 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXOSOHe.

4. Konu kaceta 3 akyMynsiTopom He BUKOPUCTOBYETLCH,
BuWiimaiiTe ii 3 iHCTpyMeHTa a6o 3apsBHOro NPUCTPOLO.

5. SAkwo kaceta 3 akyMynAaTOpoOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanum 4yac (noHap wWicTb micsa-
uiB), ii cnig 3apaguTw.

Onuc OETANEN

» Puc.1
1 Pyyka ans nepeHeceHHst 2 | InaukaTop sickpaBoCTi 3 | KHonka 3MiHeHHs ickpaBoCTi
4 KHonka BBIMKHEHHS / BUMKHEHHS! KUBMEHHS 5 KHonka 3miHeHHsi 06nacTi OCBITNEHHS 6 OTBip Ans 3amka
7 | Kpuwka Biaciky akymynatopa 8 | dikcaTtop KpuLLKK 9 | lWHyp XuBRNEeHHs
10 | Mak Ans WHypa X1BMeHHs 11 | Kpuweka rHisga 12 | Po3eTka 3MiHHOro cTpymy
13 | KHonka nepe3anycky BuMukada 14 | Bxia 3MiHHOrO CTpyMy - -

| MPUMITKA: ®opma BUMKM Ha LIHYPI XMBNEHHSA MOXe Pi3HUTUCS 3anexHO Bif KpaiHu.

ornuc pPOoeOT

A OBEPEXHO: Mepen perynioBaHHsAM a6o nepe-
BipKkoto po6oTu npunapy 060B’s13K0BO NepekoHanTecs,
L0 NPUNaa BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsTOPOM 3HATO.

BcTaHOBMNEHHSA Ta 3HATTS KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A\ OBEPEXHO: 06085131080 BuMuKaiiTe npunag
nepea yCTaHOBMNEHHAM ab0 3HATTAM KaceTy 3 akyMynsaTopoM.

A\ OBEPEXHO: MNig yac yctaHoBneHHsi a6o
3HATTA KaceTu 3 aKkyMynsiTOPOM Crlif MiLlHO Tpu-
MaTu npunag i KaceTy 3 aKkymynsTopom. Y pasi
HeAOoTPVUMaHHS LiiET BUMOTM BOHW MOXYTb BUCIIU3HYTU
3 pyK, LLO MOXe NPpU3BECTM A0 NOLIKOMAXKEHHS npunaay
Ta KaceTu 3 akyMynaTopom abo Cnpu4nHUTY TpaBMU.

A OBEPEXHO: ByabTe obepexHi, Wwob nig yac
YCTaHOBINEHHSA KaceTu 3 aKyMyNnATOPOM He 3aTUCHYTU
nanbLi MiX NPMCTPOEM Ta KaceTolo 3 aKyMynsTopoMm,
a TaKoX MiXX NPUCTPOEM i KPULLKOIO BiACiKY akymyns-
Topa Nif Yac 3aKpUBaHHA 3aKPUBAHHI KPULLKK.

[lnsA BCTAHOBMNEHHS KaceTun 3 aKkyMynsTOpOM BiaKpuiiTe

dhikcaTop KpULLIKM 1 KPULLIKY BifACIKy akymynsTopa.

» Puc.2: 1. ®ikcatop kpuwku 2. Kpuiuka Biaciky
akymynatopa

LLlo6 ycTaHOBMTM KaceTy 3 aKyMynsaTOpOM, Crif, CyMi-

CTWUTU BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMyNsTOPOM i3 Nasom y

KOpNycCi 1 BCTaBUTK KaceTy Ha micue. BectasnanTe ii oo

KiHUS, W06 BoHa 3adpikcyBanacs 3 Nerkum KnauaHHsM.

3akpuiTe KpULLIKY BiACiKy akymynsTopa.

» Puc.3: 1. KHonka 2. KaceTa 3 akyMynsitopom

LLlo6 3HATK KaceTy 3 akyMynsiToOpoM, Crif BUTATHYTH i 3
npunagay, HaTUCHYBLUW KHOMKY B NEPEeAHil YacTUHI kaceTu.

A OBEPEXHO: Ycranosnioiite KaceTy 3 akymy-
NATOPOM A0 ynopy. AKLO LibOro He 3pobuTtu, kaceTta
MOXe BUMaAKoBO BUNACTU 3 Npunagy i 3aBgatv
TpaBM Bam abo nioasm, Lo nepebysatoTb Nopsia.

A OBEPEXHO: He sctaHoenioiiTe KaceTy 3
aKyMynsTOpOM i3 3ycunnsm. SKLo kaceta He
BCTaBNSAETLCS NErko, TO Lie 03Havae, Wo By ii Henpa-
BWINbHO BCTaBMsETE.

NPUMITKA: MoxHa BCTaHOBUTM 40 ABOX KaceT 3
aKymynsiTopom, xoda ans poboTu NpucTporo BUKO-
PUCTOBYETLCS OfHA KaceTa 3 akyMynsTOpOM.

92 YKPAIHCBKA



Bino6paxeHHsA 3annLLIKOBOro

3apsfay akymynsitopa

Tinbku dns kacem 3 aKyMynissmopom, siki Maromb
iHOukamopu
» Puc.4: 1. lHgukaTtopHi namnu 2. KHonka nepesipku

HaTucHiTb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynAaTopom
Ons BigobpaxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. [HAMKaTOPHI NaMnu 3aropsaTbCs Ha Kinbka CeKyHA.

InavkaTopHi namnu 3anuwkoBuii
0 ] AN
Foputb Bumk. Bnumae

BiA 75 no

i1l ot

I I I |:| Bia 50 oo
75%

I I I:I |:| Bin 25 0o
50%

3axucrT Big HagMipHoOro
PO3pAmKEHHA

Y pasi Bu4epnaHHs 3apsay akymynatopa cBitnogioaHi
iHAMKaTOPW racHyTb, 3a BUHATKOM AEsiKMX CBiTNnoaioais,
SIK NOKa3aHo Ha pUCyHKy. NoTim, NpnbnunsHo Yepes
5-10 XBUIMH, CMCTEMA aBTOMATUYHO BigKITHOUNTb KUB-
NeHHA. Y Ui cuTyauii BUTAMHITb KaceTy 3 akyMynaTo-
POM i3 MPUCTPOLIO 1 3apAAITh ii.

» Puc.6

OTBip onsa samka
[Ons 3anobiraHHsA KpaabKui KaceT 3 akymMynsiTopom

nepenbayeHo oTBIp AN HABICHOMO 3amKa.
» Puc.7: 1. OTBip Aons 3amka

POBOTA

I |:| |:| D 8in 0 8o 25%

ﬂ |:| |:| D Bapagitb
akyMynsiTop.

I I I:I I:I MoxnuBo,
akymynsatop

1 BUILLOB 3

I:I I:I I I nany.

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TeMrepaTypu OTOHYHHOro CepefioBULLa NOKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVMM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OiNCHOrO
pecypcy.

MPUMITKA: MNMepLia (nanbHs niBa) iHaMkaTopHa
namna 6numae nig Yac poboTu 3axmMCHOI cucTemu

akymynsitopa.

Cuctema 3axucty npunagy /

aKymynsitopa

Mpunapg ocHalleHo cuctemoro 3axucty. Lis cuctema
aBTOMaTWYHO BUMWKAE XMBMEHHS 3 METOIO NMOAOBXKEHHS
TepMiHy cny6u npuctpoto  akymynsitopa. lNMpunag
aBTOMaTWU4HO NPUNUHSIE POBOTY B pasi BUHUKHEHHS
3a3HaYeHNX HXKYEe CUTYALN i3 HUM abo aKyMynsaTOpoM.

3axwucT Big nepeBaHTaXeHHA

FAKLIo Npyunag BUKOPUCTOBYETLCA B PEXUMI HAAMIp-
HOTO CMOXMWBaHHA CTPYMY, BiH @BTOMaTUYHO NPUMUHSAE
po6oTy 6e3 Byab-sKoro nonepeaxeHHs. Y Lbomy
BMNaAKy B pasi poboTu Bi Axkepena nocTinHOro CTpymy
cnif BUAAnuTV N yCTaHOBUTM KaceTy 3 akyMyrsiTopoMm,
a B pasi poboTu Big Mepexi 3MiHHOro CTpyMy — HaTuC-
HYTW KHOMKY nepesanycky BuMukaya. LLlob nepesany-
CTUTW Npunag, YBIMKHITb AOro 3HOBY.

» Puc.5: 1. KHonka nepesanycky BuMuKaya

A OBEPEXHO: Llen npunag npusHaueHuni
TiNbKKU ANs KomepLiiHOro BUkopucTaHHs. He
BMKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN y NOBGYyTOBUX LIiNsX.

YBiMKHEHHSA / BUMKHEHHS npunaay

[Ins BBIMKHEHHS NPUCTPOI0 HATUCHITL KHOMKY

BBIMKHEHHS! / BUMKHEHHS XUBNEHHS. [INs BAMKHEHHS

NPUCTPOIO HATUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS / BUMKHEHHS

JKMBIEHHS Le pas.

» Puc.8: 1. KHonka BBIMKHEHHS! / BUMKHEHHS
KUBMNEHHS

MPUMITKA: TMpucTpin BMUKAETLCS B TOMY X PEXUMI,
SKu Byno obpaHo nepes BUMUKAHHAM.

3MiHEeHHSA ICKPaBOCTi

HaTuCHiTb KHOMKY 3MiHEHHS ickpaBOCTi Nig Yac po6oTu
NPUCTPOID. FCKPaBICTb 3HMKYETHLCA Mif Yac KOXHOro
HaTUCKaHHSA KHOMKW 3MiHEHHS AickpaBoCTi. [icns MiHi-
MasibHOTO 3HaYEHHs AICKPaBOCTi e MakcumarbHe
3HaYeHHs.

» Puc.9: 1. KHonka 3MiHeHHsI sckpaBoCTi

3MiHeHHA obnacTi oCcBiTNEeHHSA

HaTuCHITb KHOMKY 3MiHEHHS 0BnacTi OCBITNEHHS Nig Yac
poGoTH NpUCTpOLO.
» Puc.10: 1. KHonka 3miHeHHs obnacTi oCBITNEHHs

O6nacTb OCBITNEHHS 3MIHIOETLCA Mif Yac KOXHOMo
HaTUCKaHHSA KHOMKW 3MiHEHHS 0bnacTi OCBITNEHHS, K
nokasaHo Ha PUCYHKY.

» Puc.11
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BukopucTaHHA 3 XXUBMNEHHAM Bif

Mepexi 3MiHHOro CTpymy

Hodamkoee npunadds

AI'IOHEPE,LDKEHHFI: He BuKopucToBYyITE NpU-
nap, AIKIWO WHYP XMBMNEHHS Y1 BUTIKY NOLIKOKEHO.

A\[OMEPE)XEHHSI: He TopkaiiTecs BUNKM
MOKPOIO YN MACHOIO PYKOHO.

A\OMNEPEN)XEHHSI: He sanuwaiite wHyp
XMBNEHHA NigKNIOYeHUM A0 Mepexi 1 Big’eaHa-
HUM Big npunagy. Mani 4itn MoXyTb y38T1 BUNKY,
Lo nepebyBae nig Hanpyroto, 4o poTa, Lo NpusBeae
[0 TpaBMyBaHHs1.

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: He 6epiTb fo poTa WHyp
a6o Bunky nig Hanpyroto. Lle moxe npussecTn oo
ypaXKeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

A OMNEPEXXEHHSI: Nepexonaiitecs B Tomy, Wo
Hanpyra Mepexi BianoBiAae napaMeTpam npucTpoto.
AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: Po3seTka, 0o sikoi nig’ea-
HaHO BUIIKY, Ma€ OyTu 3a3eMneHa.

Mig yac poboTu Bif Mepexi 3MiHHOro CTPyMy BUKO-

PUCTOBYITE LUHYP XUBMEHHS, LLO AAE B KOMMNIEKTI.

BcTaBTe BMNKY Y BXif 3MIHHOMO CTPYMY NPUCTPOLO 1

BCTaBTE BUSKY Ha iHLIOMY KiHLi B pO3€eTKy.

» Puc.12: 1. WHyp xuBneHHs 2. Kpuwuka rHisaa (Bxig
3MiH. cTpymy) 3. Bunka (ans npuctpoto)
4. Bunka (ans po3eTtku)

A\ OBEPE)XHO: Cnoyatky BCTaBTe BUNKY B NPUCTPI,
nicns ubOro BCTaBTe BUIKY Ha iHLWIOMY KiHLi B pO3eTKy.

A\ OBEPEXHO: 3aBXam WinbHO 3aKpuBanTe
KPULLKY rHi3aa, KOnu WHYP XUBMEHHA He Nia’eaHaHo.

MPUMITKA: HagiTb nig yac po6oTu Big fxepena nocTiii-
HOro CTPYMY NPUCTPIil aBBTOMATUYHO NEPEMUKAETLCS Ha
po6oTy Bif Mepexi 3MiHHOTO CTPyMY 3a NiAKMIYEHHS! LUHYpa.

NMPUMITKA: Oxxepeno 3amiHHOTO CTpyMy He 3abesnevye
3apsKaHHA akymynstopa, BCTaBMneHoro B npunag.

MPUMITKA: ®opma BUKY Ha LLHYPI XUBNEHHS MOXe
PI3HUTWCA 3aNeXHO Bif, KpaiHW.

BukopuctaHHA B3aEMO3’€aHaHUX

NpUCTPOIB
Hodamkoee npunadds
A\ OBEPEXHO: He nig’eaHyMTe XKOLHMX Npu-

cTpoiB, okpim DML810, A0 po3eTkM 3MiHHOMO CTPYMYy.

A OBEPEXHO: BUWKOPUCTOBYWTE TiflbKM LLHYP
XVUBMEHHS, SIKMI NOCTABMAETLCS 3 NPUNAA0M.

A OBEPEXHO: He 3'eqHyiTe pasom Ginblue
NPUCTPOIB, HiX yKa3aHo B iHCTPYKLi.

IMig yac BUKOPUCTaHHS 3'€4HaHMX NPUCTPOIB 3'€AHYNTE
X LLHYPOM XWBMEHHS.

BcTaBTe BUnKYy y BXif 3MiHHOro CTpyMy NpUCTpoIo, A0
AKOro NOTPIGHO NOAATM XMBMNEHHS, | BCTaBTE BUMKY 3
iHLLIOrO KiHLS1 B pO3eTKY 3MiHHOTO CTpyMy NPUCTPOIO ANsi
KUBMEHHS.

» Puc.13: 1. PoseTka 3aMiHHOro cTpymy

MPUMITKA: Mg yac BUKOpUCTaHHA 3'€gHaHNX
NpMCTPOIB onepaldii, Hanpuknag yBiMKHEHHS /
BUMKHEHHS1, 3MiHEHHS ICKPaBOCTi 1 3MiHEHHs obnacTi
OCBITNEHHS, HE BUKOHYIOTbCS Ha BCiX MPUCTPOSIX
opHo4vacHo. Taki onepalii HeobXigHO BUKOHYBaTU Ha
KOXXHOMY MPUCTPOi OKpeMO.

YknapaHHsA LHYpPa XXUBJeHHA

LLinbHO HamoTalnTe LWHYP XWBMEHHSA Ha rak ANs LWHypa

JKUBMEHHS.

» Puc.14: 1. lUHyp xuBneHHs 2. Mak ons wHypa
XUBNEHHSA

TEXHIYHE

OBCJTYTOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepen BUKOHAHHAM nepeBipku
4n 06CNyroByBaHHSA Chif NepeKoHaTMCS, WO Npu-
naj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMymnsiTOpOM 3HSITO.

YBATIA: Hikonv He BUKOPUCTOBYMTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaXyBay, CNUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHU. IX BUKOPUCTaHHS MOXe NPM3BECTU A0 3MiHU
Konbopy, Aecopmauii abo NosiBK TPIiLLUMH.

[ns 3a6e3neyeHHst BE3MEKM ta HAOIMHOCTI npo-
Aykuii, il peMoHT, a Takox po6oTn 3 06cnyroByBaHHs
abo perynioBaHHSA NOBUHHI BUKOHYBATUCh YNOBHOBaXe-
H1UMK abo 3aBOACHKMMY cepBicHUMM LeHTpamu Makita
i3 BUKOPWCTaHHSIM 3an4acTvH BUPOBHMLTBA KOMMaHIi
Makita.

OOOATKOBE NPUNAOAs

A\ OBEPEXHO: Lle goaaTkoBe Ta 4ONOMIXHe
o6nagHaHHA peKOMeHAO0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTH 3 iHcTpyMeHTOoM Makita, 3a3HayeHUM y Lin
iHCTpPYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopycTtaHHsi Byab-
SIKOTO iHLLOro JOAAaTKOBOrO Ta AONOMiXKHOro obnaa-
HaHHS1 MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHSI.
BuvkopucToByiiTe foaaTkoBe Ta AonoMikHe obnaa-
HaHHS NyLLE 3a NPU3HAYEHHSM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpumaT gonomory B 6inbLu

AeTanbHOMY 03HAMOMIIEHHI 3 OCHALLLEHHAM 3BepTan-

Tecb A0 MicLeBOro cepsicHOro LeHTpy Makita.

. OpuriHanbHWI akyMynaTop Ta 3apsagHun NpuUcTpin
Makita

MPUMITKA: [eski eneMeHTu CnucKy MOXyTb BXO-
OWTY [0 KOMMMEKTY iHCTPYMEHTA SIK CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoXyTb BiAPI3HATUCS 3aNeXHO Bif
KpaiHu.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model:

DML810

LED

0,21x202

Tensiune nominala

C.A. 100V - 240V, 50/60 Hz
14,4V / 18V cc.

Flux luminos

5.500 Im/3.000 Im/1.500 Im

Timp de operare
(cu BL1860B x2, toate becurile cu LED aprinse)

4 ore (5.500 Im)/18 ore (1.500 Im)

Numar maxim de aparate interconectabile 8
Temperatura de functionare 0°C~40°C
Temperaturd de depozitare -20°C~60°C

Dimensiuni
(LxIxH)

420 mm x 420 mm x 787 mm

Greutate neta
(fara cartusul acumulatorului si cablul de alimentare)

13,9kg

Grad de protectie

C.C.: IP54 (alimentat doar cu grupuri de acumulatori)
C.A.: IP20

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Timpii de operare sunt estimativi si pot diferi in functie de tipul acumulatorului, de starea de incarcare si de

conditiile de utilizare.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului Model de 14,4 V c.c.

BL1415N / BL1430B / BL1460B

Model de 18 V c.c.

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Tncarcator

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incércitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora nainte de utilizare.

Sm

Cititi manualul de utilizare.

Doar pentru tarile din cadrul UE

Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si elec-
tronice sau bateriile impreuna cu gunoiul
menajer!

n conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii, bateriile si
deseurile de acumulatori si baterii, precum
si cu adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate
separat si eliminate la un centru de colec-
tare separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind
protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Ni-MH
Li-ion

Acordati atentie si grija deosebita.

A
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Radiatie optica (UV si IR).
Expuneti cat mai putin ochii sau pielea.

Nu priviti direct catre lampa aprinsa.

Utilizati o ecranare sau un echipament de
protectie a ochilor corespunzator.

Nu utilizati aparatul in ploaie sau zapada
atunci cand utilizati cu sursa de alimentare
cuc.a.

Buton de repornire a intrerupatorului de
circuit.

ﬂ@@%l&

Observatie

Acest produs contine surse de lumina din clasele de
eficientd energetica <C> si <D>.

Sursa de alimentare

Masina se va alimenta de la o sursa de curent alternativ mono-
fazat, cu tensiunea egald cu cea indicatd pe placuta de iden-
tificare a masinii. Aceasta masina trebuie sa fie impamantata
atunci cand este utilizata, pentru a proteja utilizatorul impotriva
electrocutarii. Folositi doar cabluri de extensie cu trei conduc-
toare cu prize tripolare care corespund cu mufa masinii.

AVERTIZARI DE SIGURANTA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

PRIVIND SIGURANTA

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertismente si instructiuni poate avea ca
rezultat electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

CITITI S| RESPECTATI TOATE
INSTRUCTIUNILE PRIVIND
SIGURANTA.

Atunci cand nu utilizati aparatul, opriti-l intotdeauna si
deconectati/scoateti cartusul acumulatorului din aparat.

2. Nuacoperiti sau blocati cu carpe sau carton
etc. lampa sau fanta aparatului. in caz contrar,
se poate produce o flacara.

3. Atunci cand utilizati aparatul cu sursa de alimentare
cu c.a., nu utilizati aparatul in zone cu umezeala.

4. Nu expuneti aparatul la ploaie sau zapada. Nu
spalati niciodata aparatul in apa.

5. Nu utilizati aparatul in atmosfere explozive,
cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau a
pulberilor inflamabile.

6. Figele aparatului trebuie sa se potriveasca la
prize. Nu modificati niciodata figele in niciun
fel. Utilizarea figelor nemodificate si a prizelor
corespunzatoare reduc riscul de electrocutare.

7.  Atunci cand utilizati aparatul, evitati contactul
corpului cu suprafetele impamantate, precum
conducte, radiatoare, cuptoare cu microunde
sau frigidere. Va puteti electrocuta in cazul in
care corpul dumneavoastra atinge suprafete
fmpamantate.

8.  Nufortati cablul de alimentare. Nu utilizati nici-
odata cablul pentru a transporta, a trage sau a
deconecta aparatul. Feriti cablul de alimentare
de caldura, uleiuri, muchii taioase sau piese
mobile. Un cablu de alimentare deteriorat sau
incurcat sporeste riscul de electrocutare.

9. in cazul in care cablul flexibil extern al acestui
corp de iluminat este deteriorat, trebuie sa il
inlocuiti cu un cablu special sau un cablu dis-
ponibil exclusiv la producator sau la agentul
de service al acestuia.

10. Nu priviti direct catre sursa de lumina.

11.  Nu manipulati fisa cu mana uda sau murdara
de substante uleioase.

12. Intotdeauna asezati aparatul pe o suprafata
plana si stabila. In caz contrar, se pot produce
accidente prin cadere.

13. Intotdeauna asezati aparatul in pozitie dreapta.

14. Sursa de lumina a acestui corp de iluminat tre-
buie inlocuitd numai de catre producator sau
agentul de service al acestuia sau o persoana
cu calificari similare.

15. Nu lasati cablul de alimentare deconectat de
la aparat in timp ce este alimentat de la priza.
Acest lucru poate provoca un soc electric.

16. Nu utilizati manerul de transport in niciun alt
scop decat cel de a transporta aparatul, cum ar
fi ridicarea.

17. Nu expuneti aparatul la scantei sau atmosfere
corozive etc.

Utilizarea si ingrijirea acumulatorului masinii

1.  Efectuati reincarcarea numai cu incarcatorul spe-
cificat de producator. Un incarcator adecvat pentru
un anumit tip de acumulator poate prezenta risc de
incendiu daca este utilizat cu alt tip de acumulator.

2. Folositi masinile electrice numai cu acumulatoarele
special destinate acestora. Utilizarea altor acumula-
toare poate prezenta risc de ranire si de incendiu.

3. Cand nu folositi cartusul de acumulatori,
tineti-l la distanta de obiecte metalice pre-
cum agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, ce
pot constitui o legatura intre cele doua borne.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.

4.  In conditii extreme, lichidul poate fi eliminat din
acumulator; evitati contactul cu acesta. Daca
intrati in contact accidental, clatiti bine cu apa
zona afectata. Daca lichidul intra in contact cu
ochii, consultati si un medic. Lichidul eliminat din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

5. Nu utilizati un acumulator sau o unealta care
este avariata sau modificata. Bateriile avariate sau
modificate pot prezenta comportament imprevizibil
ce poate cauza incendii, explozii sau risc de ranire.

6.  Nuexpuneti un acumulator sau o unealta la foc
sau la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi mai mari de 130 °C poate cauza explozii.

7. Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta la tempera-
turi din afara intervalului specificat in instruc-
tiuni. Incarcarea incorecté sau la temperaturi din
afara intervalului specificat poate cauza deteriora-
rea bateriei si cresterea riscului de incendiu.
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REPARATII

1.

Reparatiile acestui aparat trebuie efectuate numai
de catre personal calificat. Reparatiile sau intre-
tinerea efectuata de personal necalificat ar putea
crea un risc de accidentari.

La efectuarea reparatiilor acestui aparat, utilizati
numai piese de schimb identice cu cele inlocuite.
Utilizarea pieselor neautorizate sau nerespectarea
instructiunilor de intretinere poate crea un risc de
socuri electrice sau accidentari.

Nu incinerati acest aparat, chiar daca este foarte
deteriorat. Acumulatorii pot exploda in foc.
Eliminati aparatul in conformitate cu reglementa-
rile locale.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

Inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.
Nu dezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate

prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nuexpuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul

acumulatorului in locuri in care temperatura

poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar daca

acesta este grav deteriorat sau complet uzat.

Cartusul acumulatorului poate exploda in foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

18.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie expe-
diat, este necesara consultarea unui expert in materi-
ale periculoase. Va rugam sa respectati, de asemenea,
reglementdrile nationale, care pot fi mai detaliate.
Izolati sau acoperiti contactele deschise si impachetati acu-
mulatorul in asa fel incét sa nu se poata misca in ambalaj.
Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din magina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.
Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoarelor
n produse neconforme poate cauza incendii, cal-
dura excesiva, explozii sau scurgeri de electrolit.
Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.
in timpul utilizarii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant in
borne, in orificii si in canelurile cartusului acumu-
latorului. Acest lucru poate provoca incalzirea, aprin-
derea, explozia si defectarea masinii sau a cartusului
acumulatorului, cauzand arsuri sau vatamari corporale.
Nu utilizati cartusul acumulatorului in apropierea
liniilor electrice de inalta tensiune, cu exceptia
cazului in care masina suporta utilizarea in apropi-
erea liniilor electrice de inalta tensiune. Acest lucru
poate duce la functionarea necorespunzatoare sau la
defectarea masinii sau a cartusului acumulatorului.
Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita origi-
nali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si acumulatorii
care au suferit modificari se pot aprinde, provocand incendii,
leziuni corporale si daune. De asemenea, anuleaza garantia
oferitd de Makita pentru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1.

4.

5.

incércati cartusul acumulatorului inainte de a se
descirca complet. intrerupeti intotdeauna functi-
onarea masinii si incarcati cartusul acumulatoru-
lui cand observati o scadere a puterii masinii.

Nu reincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

incarcati cartusul acumulatorului la temperatura came-
rei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Lasati un acumu-
lator fierbinte sa se raceasca inainte de a-l incérca.
Atunci cand nu utilizati cartugul acumulatoru-
lui, scoateti-l din magina sau din incarcator.
incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).
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DESCRIERE COMPONENTE

» Fig.1

1 Maner de transport 2

Indicator de luminozitate 3

Buton de schimbare a luminozitatji

4 | Buton intrerupator de alimentare

Buton de schimbare a suprafetei iluminate | 6

Orificiu pentru lacat

7 | Capacul acumulatorului

Dispozitiv de blocare a capacului 9

Cablu de alimentare

10 | Carlig pentru cablul de alimentare 11 | Capacul prizei

12 | Priza c.a.

13 | Buton de repornire a intrerupatoru- 14 | Portc.a.

lui de circuit

| NOTA: Forma fisei cablului de alimentare variaza in functie de tara.

DESCRIEREA FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca apa-
ratul este oprit si cartusul acumulatorului este
scos inainte de a ajusta sau verifica functionarea
aparatului.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna aparatul ina-
inte de instalarea sau scoaterea cartusului
acumulatorului.

AATEN]'IE: Tineti ferm aparatul si cartusul
acumulatorului la instalarea sau scoaterea car-
tusului. in cazul in care nu tineti ferm aparatul si
cartusul acumulatorului, acestea va pot aluneca din
maini, rezultand defectarea masinii si a cartusului
acumulatorului, precum si accidentari.

AATEN]'IE: Aveti grija sa nu va prindeti dege-
tele intre aparat si cartusul acumulatorului atunci
cand incarcati cartusul acumulatorului si intre
aparat si capacul acumulatorului atunci cand
inchideti capacul acumulatorului.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, eliberati dispozitivul
de blocare a capacului si deschideti capacul acumulatorului.
» Fig.2: 1. Dispozitiv de blocare a capacului

2. Capacul acumulatorului

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
siintroduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas.

Apoi inchideti capacul acumulatorului.

» Fig.3: 1. Buton 2. Cartusul acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l afara din apa-
rat in timp ce glisati butonul de pe partea frontala a cartusului.

AATEN]'IE: intotdeauna introduceti complet
cartusul acumulatorului. n caz contrar, acesta
poate cadea accidental din aparat provocand acci-
dentarea dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.
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NOTA: Puteti s& montati pana la doué cartuse ale
acumulatorului, desi aparatul utilizeaza un cartus al
acumulatorului pentru functionare.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuge de acumulator cu indicator
» Fig.4: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

lluminat

Lampi indicatoare

]

Oprit

il
1R
] Jig
000
putn
L} il

Jgomn

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi ugor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Capacitate
ramasa

4

lluminare
intermitenta

intre 75% si
100%

intre 50% si
75%

ntre 25% si
50%

intre 0% si
25%

incarcati
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.
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Sistem de protectie aparat/

acumulator

Aparatul este prevazut cu un sistem de protectie. Acest
sistem intrerupe automat alimentarea cu energie pentru
a extinde durata de functionare a aparatului si a acumu-
latorului. Aparatul se va opri automat in timpul functio-
narii daca aparatul sau acumulatorul se afla intr-una din
situatjile urmatoare.

Protectie la suprasarcina

Cand aparatul este utilizat intr-un mod care duce la un
consum exagerat de curent, acesta se va opri automat
f4r& nicio indicatie. In aceasta situatie, scoateti si mon-
tati cartusul acumulatorului atunci cand utilizati sursa de
alimentare cu c.c. sau impingeti butonul de repornire a
intrerupatorului de circuit atunci cand utilizati sursa de
alimentare cu c.a. Apoi, reporniti aparatul.
» Fig.5: 1. Buton de repornire a intrerupatorului de
circuit

Protectie la supradescarcare

Atunci cand scade capacitatea acumulatorului, becurile
cu LED se sting, cu exceptia unor becuri care sunt
prezentate in imagine. Apoi, dupa aproximativ cinci-
zece minute, sistemul intrerupe automat alimentarea cu
energie. In aceasts situatie, scoateti cartusul acumula-
torului din aparat si incarcatji-1.

» Fig.6

Orificiu pentru lacat

Orificiul pentru lacat este furnizat pentru a proteja impo-
triva furtului cartuselor acumulatorului.
» Fig.7: 1. Orificiu pentru lacat

OPERAREA

AATEN]'IE: Acest aparat este destinat utilizarii
in regim comercial. Nu utilizati aparatul in scopuri
casnice.

Pornireal/oprirea aparatului

Apasati butonul intrerupatorului de alimentare pentru a
porni aparatul. Apasati butonul intrerupatorului de ali-
mentare din nou pentru a opri aparatul.

» Fig.8: 1. Buton intrerupator de alimentare

NOTA: Aparatul porneste in modul care a fost setat
nainte de oprire.

Schimbarea luminozitatii

Apasati butonul de schimbare a luminozitatji in timp

ce aparatul functioneaza. Luminozitatea scade de
fiecare data cand apasati butonul de schimbare a lumi-
nozitatii. Luminozitatea va reveni la cel mai inalt nivel
atunci cand utilizati aparatul la cel mai scazut nivel al
luminozitatii.

» Fig.9: 1. Buton de schimbare a luminozitatji
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Schimbarea suprafetei iluminate

Apasati butonul de schimbare a suprafetei iluminate in

timp ce aparatul functioneaza.

» Fig.10: 1. Buton de schimbare a suprafetei
iluminate

Suprafata iluminata se schimba de fiecare data cand
apasati butonul de schimbare a suprafetei iluminate,
astfel cum este ilustrat in imagine.

» Fig.11

Utilizarea cu sursa de alimentare cu

c.a.

Accesoriu optional

AAVERTIZARE: Nu utilizati niciodata aparatul
atunci cand cablul sau figsa sunt deteriorate.

AAVERTIZARE: Nu manipulati fisa cu mana
uda sau murdara de substante uleioase.

AAVERTIZARE: Nu lasati cablul de alimentare
deconectat de la aparat in timp ce este alimentat
de la reteaua principala. Copiii mici pot introduce

fisa aflata sub tensiune in gura, ceea ce ii poate rani.

AAVERTIZARE: Nu introduceti figa sau cablul
sub tensiune in gura. Acest lucru poate provoca un
soc electric.

MA\AVERTIZARE: Asigurati-vi ci tensiunea
nominala a retelei principale de alimentare cu
energie corespunde cu cea a aparatului.

AAVERTIZARE: 0 priza care este conectata
trebuie sa fie impamantata.

Atunci cand utilizati aparatul cu sursa de alimentare cu

c.a., utilizati cablul de alimentare furnizat cu aparatul.

Introduceti fisa in portul c.a. al aparatului si apoi intro-

duceti celalalt capat intr-o priza.

» Fig.12: 1. Cablu de alimentare 2. Capacul prizei
(port c.a.) 3. Fisa (pentru aparat) 4. Fisa
(pentru o priza)

AATEN]'IE: Aveti grija sa introduceti fisa mai
intai in aparat si apoi sa introduceti celalalt capat
intr-o priza.

AATEN]'IE: Intotdeauna inchideti bine capacul

prizei atunci cand cablul de alimentare nu este
conectat.

NOTA: Chiar si in timpul functionarii cu sursa de
alimentare cu c.c., aparatul este comutat automat
la sursa de alimentare cu c.a. atunci cand cablul de
alimentare este conectat.

NOTA: Sursa de alimentare cu c.a. nu incarca acu-
mulatorul introdus in aparat.

NOTA: Forma fisei cablului de alimentare variaza in
functie de tara.
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Utilizarea interconectata

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Nu conectatj alte aparate decéat
DML810 la priza de c.a.

AATEN]'IE: Intotdeauna utilizati cablul de alimen-
tare furnizat cu aparatul.

AATEN]'IE: Nu interconectati mai multe aparate
decat numarul maxim de aparate interconectabile
specificat Tn instructiuni.

Atunci cand utilizati aparatul interconectat la alt aparat,
conectati-le cu cablul de alimentare.

Introduceti fisa in portul c.a. al aparatului de alimentat,
apoi introduceti celalalt capat la priza c.a. a aparatului

pentru alimentare.

» Fig.13: 1.Prizdac.a.

NOTA: Atunci cand utilizati aparatele interconectate,
operatiile precum pornirea/oprirea, schimbarea lumi-
nozitatii si a suprafetei iluminate nu sunt contectate
intre ele. Trebuie sa operati fiecare aparat in parte.

Organizarea cablului de alimentare

infasurati bine cablul de alimentare pe carligul pentru

cablu.

» Fig.14: 1. Cablu de alimentare 2. Carlig pentru
cablul de alimentare

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca apara-
tul este oprit, deconectat si cartusul acumulatoru-
lui scos inainte de a executa lucrérile de inspectie
si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.
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ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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SVENSKA (Originalinstruktioner)

SPECIFIKATIONER

Modell:

DML810

LED

0,2 W x 202

Markspanning

A.C. 100V - 240V, 50/60Hz

14,4V/18V likstrom

Belysningsflux 5500lm /3 000Im /1 500Im

Drifttid 4 timmar (5 500lm) / 18 timmar (1 500Im)

(Med 2 BL1860B, alla LED-lampor téands)

Maximalt antal sammankopplingsbara anordningar 8

Drifttemperatur 0°C~40°C

Lagringstemperatur -20°C~60°C

Dimensioner 420 mm x 420 mm x 787 mm

(LxBxH)

Nettovikt 13,9kg

(utan batterikassett och strémsladd)

Skyddsgrad DC: IP54 (endast vid batteripaket)
AC: IP20

. Pa grund av vart pagaende program for forskning och utveckling kan dessa specifikationer &ndras utan férega-
ende meddelande.

. Specifikationer kan variera mellan olika lander.

. Drifttiderna &r ungeférliga och kan variera beroende pa batterityp, laddningsstatus och
anvandningsférhallanden.

Tillgdnglig batterikassett och laddare

Batterikassett 14,4 V likstromsmodell BL1415N / BL1430B / BL1460B
18 V likstromsmodell BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Laddare DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Vissa av batterikassetterna och laddarna pa listan ovan kanske inte finns tillgangliga i din region.

A\VARNING: Anvind endast batterikassetter och laddare fran listan ovan. Anvandning av andra batterikas-
setter och laddare kan orsaka personskada och/eller brand.

Sy boler Ni-MH Galler endast inom EU

E Li-ion P.g.a. férekomsten av farliga komponenter

i utrustningen kan avfall innehallande

elektrisk och elektronisk utrustning, acku-
mulatorer och batterier ha negativ inverkan
pa miljon och ménniskors héalsa.
Kassera inte elektriska och elektro-
niska apparater eller batterier ihop med

Las igenom bruksanvisningen. )
@ [:E] hushalisavfalll
| enlighet med EU-direktiven om avfall

som utgors av eller innehaller elektrisk och
elektronisk utrustning och om batterier och
ackumulatorer och férbrukade batterier
och ackumulatorer, och dess inférlivande

i nationell lagstiftning, bor férbrukad elek-
trisk och elektronisk utrustning, batterier
och ackumulatorer férvaras separat och
transporteras till en sarskild uppsamlings-
plats féor kommunalt avfall, som drivs i
enlighet med regelverket for miljoskydd.
Detta anges av symbolen med den 6ver-
kryssade soptunnan pa hjul som sitter pa
utrustningen.

Foljande visar symbolerna som kan anvandas for
utrustningen. Se till att du forstar innebdrden innan
anvandning.

Q Var extra forsiktig och uppmarksam.
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Optisk stralning (UV och IR).
Minimera exponering av 6gon eller hud.

Stirra inte in i driftlampan.

Anvand lamplig skarmning eller lampligt
odgonskydd.

Anvand inte anordningen i regn eller snd
vid anvandning med AC-strom.

Omstartsknapp for brytare.

ﬂ@@%%

Anmaérkning

Denna produkt innehaller ljuskallor av energieffektivi-
tetsklass <C> och <D>.

Stromfoérsorjning

Maskinen far endast anslutas till nat med spanning
som anges pa typplaten och med enfasig vaxelstrom.
Denna maskin ska jordas nar den anvands for att
skydda anvandaren mot elstétar. Anvand endast tre-
tradars forlangningssladdar som har 3-poliga jordade

kontakter och 3-poliga skarvdon som passar maskinens

stickpropp.

SAKERHETSVARNINGAR

VIKTIGA

SAKERHETSANVISNINGAR

AVARNING: Las igenom alla sdkerhetsvar-
ningar och anvisningar. Underlatenhet att félja
varningar och instruktioner kan leda till elstétar, brand
och/eller allvarliga personskador.

LAS OCH FOLJ ALLA
SAKERH ETSANVISNINGAR.

Stang alltid av anordningen om den inte
anviands och koppla bort/ta bort batterikasset-
ten fran anordningen.

2. Tack inte for lampan, och tapp inte till ventilen
pa anordningen med tyg eller kartong etc. |
annat fall kan det leda lagor.

3. Anvand inte anordningen i fuktiga eller vata
utrymmen om anordningen anvands med
AC-strom.

4.  Utsatt inte anordningen for regn eller sno.
Tvétta den aldrig i vatten.

5. Anvédnd inte anordningen i explosiva omraden,

som till exempel i ndrheten av lattantandliga
vatskor, gaser eller damm.

6. Anordningens kontakter maste passa i utta-
get. Modifiera aldrig kontakterna pa nagot
satt. Anvandning av stickkontakt och uttag som
ar avpassade for varandra minskar risken for
elstotar.

7. Undvik kroppskontakt med jordade ytor sasom
ror, element, mikrovagsugnar eller kylskap nar

anordningen anvénds. Det finns en 6kad risk for
elstétar om din kropp ar jordad.

10.
1.

13.
14.

Skada inte sladden. Anvénd aldrig sladden
for att bara, dra eller koppla ur anordningen
ur vagguttaget. Hall sladden borta fran varme,
olja, vassa kanter eller rorliga delar. Skadad
eller intrasslad sladd 6kar risken for elstétar.

Om den externa flexibla kabeln eller sladden
pa den har armaturen ar skadad ska den bytas
ut av en speciell kabel eller sladd som endast
ar tillganglig fran tillverkaren eller dennes
servicetekniker.

Stirra inte direkt in i ljuskéllan.

Hantera inte kontakten med vata eller flottiga
héander.

Placera alltid anordningen pa en jamn och
stabil plats. Om inte detta foljs kan en fallolycka
intraffa.

Placera alltid anordningen i upprétt lage.
Ljuskallan i denna armatur ska endast bytas
ut av tillverkaren eller dennes servicetekniker
eller liknande kvalificerad person.

Lamna inte stromsladden frankopplad fran
anordningen medan strom kommer fran utta-
get. Att gora det kan leda till elstot.

Anvand inte barhandtaget fér andra andamal
an att bara anordningen, sasom t.ex. lyft.
Utsatt inte anordningen for gnistor eller korro-
siv atmosfar etc.

Anvandning och underhall av batteri

1.

Ladda endast med den batteriladdare som
angetts av tillverkaren. En laddare som passar
en viss typ av batterier kan skapa risk for brand
nar den anvands tillsammans med annat batteri.
Anvand endast maskiner tillsammans med
tillhérande batterier. Om andra batterier anvands
kan risken for personskada och brand 6ka.

Nar batteriet inte anvands bor det hallas borta
fran andra metallféremal som till exempel gem,
mynt, nycklar, spik, skruv eller andra sma
metallféremal som kan skapa anslutning fran
en terminal till en annan. Kortslutning av batteri-
polerna kan orsaka brannskador eller brand.
Under harda férhallande kan det komma
vatska ur batteriet. Undvik kontakt. Spola med
vatten om kontakt dnda rakar uppsta. Om vats-
kan kommer i kontakt med 6gonen bor ldkare
uppsokas. Vatska fran batteriet kan orsaka irrita-
tion pa huden eller ge brannskador.

Anvéand inte ett batteripaket eller maskin som
ar skadat eller @ndrat. Skadade eller andrade
batterier kan uppféra sig opalitligt, vilket kan leda
till brand, explosion eller skaderisk.

Utsatt inte batteripaket eller maskiner for
brand eller hoga temperaturer. Exponering for
brand eller temperaturer éver 130 °C kan leda till
explosion.

Fo6lj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteripaketet eller maskinen utanfor det tem-
peraturintervall som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning, eller vid temperaturer utanfor
det angivna intervallet, kan skada batteriet och
Oka risken for brand.
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SERVICE

1.

Service av denna maskin far endast utféras av
behdrig reparationspersonal. Service eller under-
hall som utférs av obehdrig personal kan leda till
skaderisk.

Vid service av denna maskin ska endast identiska
reservdelar anvandas. Att anvanda otillatna delar
eller inte folja underhallsinstruktionerna kan ge
upphov till elektrisk stét eller skada.

Elda inte upp denna maskin, &ven om den ar all-
varligt skadad. Batterierna kan explodera i 6ppen
eld. Kassera maskinen i enlighet med de lokala
féreskrifterna.

Viktiga sdakerhetsanvisningar for

batterikassetten

Innan batterikassetten anvands ska alla

instruktioner och varningsmarken pa (1) batte-

riladdaren, (2) batteriet och (3) produkten lasas.

Montera inte isar eller mixtra med batterikas-

setten. Det kan leda till brand, 6verdriven varme

eller explosion.

Om drifttiden blivit avsevart kortare ska

anvandningen avbrytas omedelbart. Det kan

uppsta overhettning, brannskador ocht o m en

explosion.

Om du far elektrolyt i 6gonen ska de skoéljas

med rent vatten och lakare upps6kas omedel-

bart. Det finns risk for att synen forloras.

Kortslut inte batterikassetten.

(1) Ror inte vid polerna med nagot stromfo-
rande material.

(2) Undvik att forvara batterikassetten till-
sammans med andra metallobjekt som
t.ex. spikar, mynt o.s.v.

(3) Skydda batteriet mot vatten och regn.

En batterikortslutning kan orsaka ett

stort stromflode, 6verhettning, brand och

maskinhaveri.

Forvara och anvand inte verktyget och batteri-

kassetten pa platser dar temperaturen kan na

eller 6verstiga 50 °C.

Brann inte upp batterikassetten dven om

den ar svart skadad eller helt utsliten.

Batterikassetten kan explodera i 6ppen eld.

Spika inte i, krossa, kasta, tappa eller sla bat-

terikassetten mot harda foremal. Dylika han-

delser kan leda till brand, 6éverdriven varme eller

explosion.

Anvand inte ett skadat batteri.

De medféljande litiumjonbatterierna ar foremal

for kraven i géllande lagstiftning for farligt gods.

For kommersiella transporter (av t.ex. tredje parter

som speditionsfirmor) maste de sarskilda transport-

krav som anges pa emballaget och etiketter iakttas.

For att forbereda den produkt som ska avsandas

kravs att du konsulterar en expert pa riskmaterial.

Var ocksa uppmarksam pa att det i ditt land kan

finnas ytterligare foreskrifter att folja.

Tejpa Over eller maskera blottade kontakter och

packa batteriet pa sadant satt att det inte kan rora

sig fritt i forpackningen.
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11. Nar batterikassetten ska kasseras maste den
tas bort fran maskinen och kasseras pa ett
sakert satt. Folj lokala foreskrifter betraffande
avfallshantering av batteriet.

12. Anvand endast batterierna med de produkter
som specificerats av Makita. Att anvanda bat-
terierna med ej godkanda produkter kan leda till
brand, éverdriven varme, explosion eller utlack-
ande elektrolyt.

13.  Om maskinen inte anvénds under en lang tid
maste batteriet tas bort fran maskinen.

14. Under och efter anvandning kan batterikasset-
ten bli het vilket kan orsaka brannskador eller
lattare brannskador. Var uppméarksam pa hur
du hanterar varma batterikassetter.

15. Vidror inte verktygets kontakter direkt efter
anvandning eftersom de kan bli heta och
orsaka brannskador.

16. Lat inte flisor, damm eller smuts fastna i kon-
takterna, i hal eller spar i batterikassetten. Det
kan leda till att verktyget eller batterikassetten
varms upp, fattar eld, gar sonder eller inte fung-
erar som de ska, vilket kan orsaka brannskador
eller personskador.

17. Savida inte verktyget stoder arbeten i ndrheten
av hogspanningsledningar far batterikassetten
inte anvandas i narheten av en hogspannings-
ledning. Det kan leda till att verktyget eller batteri-
kassetten gar sonder eller inte fungerar korrekt.

18. Forvara batteriet utom rackhall for barn.

SPARA DESSA ANVISNINGAR.

A FORSIKTIGT: Anvinda endast skta Makita-
batterier. Anvéndning av odkta Makita-batterier eller
batterier som har manipulerats kan leda till person-
och utrustningsskador eller till att batteriet fattar eld.
Det upphaver ocksa Makitas garanti for verktyget och
laddaren.

Tips for att uppna batteriets max-

imala livslangd

1. Ladda batterikassetten innan den ar helt
urladdad. Stanna alltid maskinen och ladda
batterikassetten nar du méarker att maskinen
blir svagare.

2. Ladda aldrig en fulladdad batterikassett.
Overladdning férkortar batteriets livslingd.

3. Ladda batterikassetten vid en rumstemperatur
pa 10 °C - 40 °C. Lat en varm batterikassett
svalna innan den laddas.

4.  Nar batterikassetten inte anvands ska den tas
bort fran verktyget eller laddaren.

5. Ladda batterikassetten om du inte har anvant
den pa lange (mer an sex manader).
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BESKRIVNING AV DELAR

» Fig.1
1 Barhandtag 2 Indikator ljusstyrka 3 Knapp for andring av ljusstyrkan
4 | Strémbrytarknapp 5 | Andringsknapp fér 6 | Hal for hanglas
belysningsomradet
7 | Batterikapa 8 | Holjeslock 9 | Stromsladd
10 | Krok for stromsladd 11 | Uttagslock 12 | AC-uttag
13 | Omstartsknapp for brytare 14 | AC-inlopp - -

| OBS: Formen pa stromsladdens stickpropp varierar fran land till land.

FUNKTIONSBESKRIVNING

A FORSIKTIGT: Se alltid till att maskinen ar
avstdngd och batterikassetten borttagen innan
du justerar maskinen eller kontrollerar dess
funktioner.

Montera eller demontera

batterikassetten

AFORSIKTIGT: Stdng alltid av maskinen innan
du installerar eller tar bort batterikassetten.

AFORSIKTIGT: Hall stadigt i maskinen och
batterikassetten nar du monterar eller tar bort
batterikassetten. | annat fall kan det leda till att
maskinen och batterikassetten glider ur dina hander
och blir skadade och orsakar personskada.

AFORSIKTIGT: Var forsiktig sa att du inte
klammer fingrarna mellan anordningen och bat-
terikassetten nar du stoppar in batterikassetten,
samt mellan anordningen och batterikapan nar du
stanger batterikapan.

For att montera batterikassetten, lossa forst holje-
slocket och 6ppna batterikapan.
» Fig.2: 1. Holjeslock 2. Batterikapa

Satt i batterikassetten genom att rikta in tungan pa
batterikassetten mot sparet i holjet och skjut den pa
plats. Tryck in batterikassetten ordentligt tills den laser
fast med ett klick.

Sténg sedan batterikapan.

» Fig.3: 1. Knapp 2. Batterikassett

Ta bort batterikassetten genom att skjuta ner knappen
pa kassettens framsida samtidigt som du drar av den
fran maskinen.

A FORSIKTIGT: Installera alltid batterikassetten
helt. | annat fall kan den plétsligt lossna fran anord-
ningen och skada dig eller nagon annan.

A FORSIKTIGT: Montera inte batterikassetten
med vald. Om kassetten inte latt glider pa plats ar
den felinsatt.

OBS: Upp till tva batterikassetter kan installeras men
anordningen anvander endast en batterikassett.

Indikerar kvarvarande

batterikapacitet

Endast for batterikassetter med indikator
» Fig.4: 1. Indikatorlampor 2. Kontrollknapp

Tryck pa kontrollknappen pa batterikassetten for att se
kvarvarande batterikapacitet. Indikatorlamporna lyser i
ett par sekunder.

Indikatorlampor Kvarvarande

I D ﬂ kapacitet

Upplyst Av Blinkar

75% till 100%

50% till 75%

25% till 50%

0% till 25%

!‘ |:| |:| |:| Ladda
batteriet.

Batteriet kan
ha skadats.

OBS: Beroende pa anvandningsférhallanden och den
omgivande temperaturen kan indikationen skilja sig
1att fran den faktiska batterikapaciteten.

OBS: Den forsta (langst till vanster) indikatorlam-
pan kommer att blinka nar batteriskyddssystemet
fungerar.
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Skyddssystem for maskinen/
batteriet

Anordningen ar utrustad med ett skyddssystem. Detta
system bryter automatiskt strommen for att férlanga
anordningens och batteriets livslangd. Anordningen
stannar automatiskt under anvandningen om maskinen
eller batteriet hamnar i en av féljande situationer.

Overbelastningsskydd

Om anordningen anvands pa ett satt som gor att den
drar onormalt mycket strém kan den stoppas auto-
matiskt utan nagon varning. | denna situation, ta bort
och installera batterikassetten vid anvandning med
DC-strom, eller tryck pa omstartsknappen for brytare
vid anvandning av AC-strom. Starta darefter upp anord-
ningen igen.

» Fig.5: 1. Omstartsknapp for brytare

Overurladdningsskydd

Nar batterikapaciteten &r lag slédcks LED-lamporna for-
utom en del av LED-lamporna sasom illustreras. Cirka
fem till tio minuter senare bryter systemet automatiskt
strommen. Ta i denna situation bort batterikassetten
fran anordningen och ladda den.

v

I
]

=)

Hal for hanglas

Hal fér hanglas tillhandahalls for stéldskydd av
batterikassetter.
» Fig.7: 1. Hal for hanglas

ANVANDNING

A FORSIKTIGT: Denna anordning ar avsedd
for kommersiell anvdndning. Anvand inte anord-
ningen for hushallsandamal.

Starta/stanga av anordningen

Tryck pa strombrytarknappen for att satta pa anord-
ningen. Tryck pa strombrytarknappen igen for att stanga
av anordningen.

» Fig.8: 1. Strombrytarknapp

OBS: Anordningen startas i samma lage som den
senaste instaliningen.

Andra ljusstyrka

Tryck pa knappen for andring av ljusstyrkan nar
anordningen ar igang. Ljusstyrkan minskar varje gang
som du trycker pa knappen for andring av ljusstyrkan.
Ljusstyrkan kommer att aterga till den hogsta nar den
kérs med den lagsta ljusstyrkan.

» Fig.9: 1. Knapp for andring av ljusstyrkan

Andra belysningsomrade

Tryck pa knappen for andring av belysningsomradet nar
anordningen ar igang.
» Fig.10: 1. Andringsknapp for belysningsomradet

Belysningsomradet andras varje gang som du trycker
pa knappen for andring av belysningsomradet sasom
illustreras.

» Fig.11

Anvandning med AC-strom

Valfria tillbehér

AVARNING: Anvind aldrig anordningen nir
sladden eller kontakten ar skadade.

A VARNING: Hantera inte kontakten med vata
eller flottiga hander.

A\VARNING: Limna inte stromsladden fran-
kopplad fran anordningen medan strém kom-
mer fran stromforsorjningsnatet. Smabarn kan
satta den stromférande kontakten i munnen och bli
skadade.

AVARNING: Ta inte den stromférande kontak-
ten eller sladden i munnen. Att gora det kan leda
till elstot.

AVARNING: se till att spéanningsklassningen
pa huvudnitforsorjningen motsvarar den for
anordningen.

AVARNING: Ett uttag som ar anslutet maste
jordas.

Anvand stromsladden som bifogades med anordningen
nar du anvander anordningen med AC-strém.
Stoppa in stickproppen i AC-inloppet pa anordningen
och stoppa sedan in den andra anden i ett uttag.
» Fig.12: 1. Stromsladd 2. Uttagslock (AC-inlopp)

3. Stickpropp (fér anordningen)

4, Stickpropp (for ett uttag)

AFORSIKTIGT: Se till att stoppa in stickprop-
pen i anordningen innan du stoppar in den andra
anden i ett uttag.

AFORSIKTIGT: Sting alltid uttagslocket
ordentligt ndr stromsladden inte ar instoppad.

OBS: Till och med vid anvandning av DC-strom véax-
lar anordningen automatiskt till AC-strém nar strém-
sladden stoppas in.

OBS: AC-strommen laddar inte batteriet som ar insatt
i anordningen.

OBS: Formen pa stromsladdens stickpropp varierar
fran land till land.
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Sammankopplad anvandning

Valfria tillbehér

AFORSIKTIGT: Anslut inte nagon annan anord-
ning an DML810 till AC-uttaget.

AFORSIKTIGT: Anvand alltid stromsladden som
bifogades med anordningen.

AFORSIKTIGT: Sammankoppla inte fler &n max-
imalt antal sammankopplingsbara anordningar som
specificeras i instruktionen.

Anslut anordningarna med strémsladden om den
anvands nar den ar sammankopplad med andra
anordningar.

Stoppa in stickproppen i AC-inloppet pa anordningen
som ska anvandas och stoppa sedan in den andra
anden i AC-uttaget pa anordningen.

» Fig.13: 1.AC-uttag

OBS: Nar anordningen ar sammankopplad ar atgar-
der som paslagning/avstangning, &ndring av ljusstyr-
kan och &ndring av belysningsomradet inte lankade.
Varje anordning maste anvandas.

Organisera stromsladden

Linda stromsladden hart pa stromsladdens krok.
» Fig.14: 1. Stromsladd 2. Krok for stromsladd

UNDERHALL

AFORSIKTIGT: Se alltid till att maskinen ar
avstangd och urkopplad och batterikassetten
borttagen innan inspektion eller underhall utfors.

OBSERVERA: Anvind inte bensin, fértunnings-
medel, alkohol eller liknande. Missfargning, defor-
mation eller sprickor kan uppsta.

Fér att uppratthalla produktens SAKERHET och
TILLFORLITLIGHET bér allt underhalls- och justerings-
arbete utforas av ett auktoriserat Makita servicecenter
och med reservdelar fran Makita.

VALFRIA TILLBEHOR

AFORSIKTIGT: Foljande tillbehor eller tillsat-
ser rekommenderas for anviandning med den
Makita-maskin som denna bruksanvisning avser.
Om andra tillbehér eller tillsatser anvands kan det
uppsta risk for personskador. Anvand endast tillbeho-
ren eller tillsatserna for de syften de ar avsedda for.

Kontakta ditt lokala Makita servicecenter om du behé-
ver ytterligare information om dessa tillbehor.

. Makitas originalbatteri och -laddare

OBS: Nagra av tillbehoren i listan kan vara inklude-
rade i maskinpaketet som standardtillbehér. De kan
variera mellan olika lander.
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NORSK (Originalinstruksjoner)

TEKNISKE D

Modell:

DML810

LED

0,2 B x 202

Merkespenning

AC 100V — 240V, 50/60Hz
DC14,4V/18V

Belysningsflux

5500Im/3000Im/1500Im

Brukstid
(med BL1860B x2, alle LED-er lyser)

4 timer (5 500 Im) / 18 timer (1 500 Im)

Maksimalt antall ssmmenkoblede apparater 8
Driftstemperatur 0°C~40°C
Oppbevaringstemperatur -20°C~60°C

(uten batteri og strgmledning)

Mal 420 mm x 420 mm x 787 mm
(LxBxH)
Nettovekt 13,9 kg

Beskyttelsesgrad

DC: IP54 (kun drevet av batteri)

AC: IP20

. Pa grunn av vart kontinuerlige forsknings- og utviklingsprogram kan spesifikasjonene som oppgis i dette doku-
mentet endres uten varsel.

. Spesifikasjonene kan variere fra land til land.

. Driftstider er omtrentlige og kan vaere forskjellige avhengig av batteritype, ladestatus og bruksforhold.

Passende batteri og lader

DC 14,4 V modell BL1415N / BL1430B / BL1460B
DC 18 V modell BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Lader DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

Batteriinnsats

. Noen av batteriene og laderne som er opplistet ovenfor er kanskje ikke tilgjengelige, avhengig av hvor du bor.

A ADVARSEL: Bruk kun de batteriene og laderne som er opplistet ovenfor. Bruk av andre batterier og
ladere kan fare til personskader og/eller brann.
E Ni-MH
Li-ion

Kun for EU-land

Pa grunn av forekomst av farlige kompo-
nenter i utstyret, kan avfall fra elektrisk og
elektronisk utstyr, akkumulatorer og batte-
rier ha en negativ innvirkning pa miljget og
menneskers helse.

Ikke kast elektriske og elektroniske
apparater eller batterier sammen med
husholdningsavfall!

| samsvar med det europeiske direktivet
om avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr og om akkumulatorer og batterier
samt akkumulatorer og batterier som skal
kastes, samt deres tilpasning til nasjonal
lovgivning, skal brukt elektrisk utstyr
samt brukte batterier og akkumulatorer
samles inn separat og leveres til et eget
innsamlingssted for kommunalt avfall,
som driver virksomhet i samsvar med
miljgvernforskriftene.

Dette er angis av symbolet med den
overkryssede avfallsbeholderen som er
plassert pa utstyret.

Symboler

Nedenfor ser du symbolene som kan brukes for dette
utstyret. Forviss deg om at du forstar hva de betyr, for
du begynner a bruke maskinen.

Sm

Les bruksanvisningen.

Q Veer spesielt forsiktig og oppmerksom.
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Optisk straling (UV og IR).
Minimer eksponering av gyne og hud.

Ikke stirre pa driftslampen.

Bruk egnet skjerming eller vernebriller.

Ikke bruk apparaten i regn eller strgm nar
den er koblet til stremnettet.

Omstartsknapp for bryter.

ﬂ@@%%

Merknad
Dette produktet inneholder lyskilder med energieffektivi-
tetsklassene <C> og <D>.

Stremforsyning

Maskinen ma bare kobles til en stremkilde med samme
spenning som vist pa typeskiltet, og kan bare brukes
med enfase-vekselstramforsyning. Dette verktoyet ma
veere jordet nar det brukes, for a beskytte operateren
mot elektrisk stat. Bruk kun treleders skjateledninger
med jordingsst@psler med tre tenner, og trepolede
kontakter som passer til verktoyets stapsel.

SIKKERHETSADVARSEL

VIKTIGE

SIKKERHETSANVISNINGER

A ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarslene og
alle instruksjonene. Hvis du ikke falger alle advars-
lene og instruksjonene som er oppfert nedenfor, kan
det fore til elektriske stat, brann og/eller alvorlige
helseskader.

LES OG FOLG ALLE
SIKKERHETSANVISNINGER

Nar apparaten ikke er i bruk, skal du alltid sla
den av og ta stopselet/batteriet ut av apparaten.

2. lkke dekk til lampen eller blokker ventilen pa
apparaten med klaer, kartong, osv. Det kan fgre
til antenning.

3. Nar apparaten brukes med stremnettet, ma
den ikke benyttes pa fuktige eller vate steder.

4.  lkke eksponer apparaten for regn eller sng.
Den ma aldri vaskes i vann.

5. lkke bruk apparaten i eksplosive atmosfearer,
f.eks. i narheten av brennbare vaesker, gasser
eller stov.

6. Apparatkontakten ma passe til det aktuelle
stromuttaket. Stopslene ma aldri endres pa
noen mate. Bruk av stgpsler og passende stik-
kontakter som ikke er endret, reduserer risikoen
for elektriske stot.

7.  Nar du bruker apparaten, ma du unnga kropps-
kontakt med jordete overflater, som ror, radi-
atorer, mikrobglgeovner eller kjoleskap. Hvis
kroppen din er jordet, er det starre fare for at du
far elektrisk stet.
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8.  Ikke utsett stromledningen for teff behandling.
Ledningen ma aldi brukes til & bare, trekke
eller koble fra enheten. Hold stremkabelen
unna varme, olje, skarpe kanter og bevegelige
deler. Jdelagte eller sammenfiltrede kabler gker
faren for elektriske stat.

9.  Hvis den eksterne fleksible kabelen eller
ledningen pa denne lampen blir skadet, skal
den kun skiftes ut med en spesialledning eller
ledning som er levert av produsenten eller
dennes servicerepresentant.

10. Ikke stirr direkte inn i lyskilden.

11.  Ikke handter stopselet med vate eller fettete
hender.

12. Apparaten ma alltid plasseres pa et jevnt og
stabilt sted. Ellers kan det oppsta en fallulykke.

13. Apparaten skal alltid plasseres staende.

14. Lyskilden i denne lampen skal kun skiftes ut
av produsenten eller dennes servicerepresen-
tant, eller en tilsvarende fagleert person.

15. lkke la stremledningen sta i stikkontakten
mens apparaten er frakoblet. Hvis dette gjores
kan det fare til elektrisk stat.

16. lkke bruk bzerehandtaket til annet enn a bzere
apparaten, for eksempel heising.

17. lkke eksponer apparaten for gnister eller kor-
roderende omgivelser, osv.

Bruk og vedlikehold av batteridrevne maskiner

1. Batteriet ma kun lades opp igjen med en lader
spesifisert av produsenten. En lader som pas-
ser til én batteritype, kan vaere brannfarlig nar den
brukes med en annen batteritype.

2. Bruk elektroverktey kun med spesifikt angitte
batterier. Hvis det brukes et hvilket som helst
annet batteri, kan dette utgjgre en fare for helse-
skader og brann.

3.  Nar batteriet ikke er i bruk, ma du holde
verktogyet unna metallgjenstander som f.eks.
binders, mynter, nokler, spiker, skruer og
andre sma metallgjenstander som kan skape
forbindelse mellom de to polene. Hvis batteripo-
lene kortsluttes, kan du fa brannsar, eller det kan
begynne & brenne.

4. Hvis batteriet utsettes for hardhendt bruk, kan
det lekke vaske fra batteriet. Unnga kontakt
med vasken. Hvis du kommer i kontakt med
batterivaesken, ma du skylle med vann. Hvis
du far batterivaeske i gynene, ma du i tillegg
oppsoke lege. Vaeske som kommer ut av batte-
riet, kan forarsake irritasjon eller forbrenninger.

5.  lkke bruk et batteri eller verktoy som er skadet
eller endret pa. Batterier som er skadet eller
endret pa kan oppfere seg upalitelig og medfare
brann, eksplosjon eller fare for personskader.

6. Et batteri eller verktay ma ikke utsettes for
brann eller for hey temperatur. Brann eller en
temperatur over 130 °C kan forarsake eksplosjon.

7. Folg alle ladeinstruksjoner, og ikke lad batte-
riet eller verktoyet utenfor temperaturomradet
som er angitt i instruksjonene. Feil lading eller
ved temperaturer utenfor det angitte omradet, kan
skadet batteriet og gke faren for brann.
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SERVICE

1.

Service pa apparatet ma bare utfgres av kvalifi-
sert tekniker. Service eller vedlikehold utfgrt av
ukvalifiserte personer kan medfare en risiko for
personskader.

Ved utfering av service skal det kun brukes identiske
reservedeler. Bruk av uoriginale deler eller man-
glende oppfalging av vedlikeholdsinstruksjoner kan
medfgre en risiko for elektrisk stot eller personskader.
Ikke brenn dette apparatet selv om det er alvorlig
skadet. Batteriene kan eksplodere i en brann.
Avhend apparatet i henhold til lokale forskrifter.

Viktige sikkerhetsanvisninger for

batteriinnsats

For du begynner a bruke batteriet, ma du lese
alle anvisninger og forsiktighetsregler pa (1)
batteriladeren, (2) batteriet og (3) det produktet
batteriet skal brukes i.

lkke demonter eller tukle batteriet. Det kan fore
til brann, overoppheting eller eksplosjon.

Hvis driftstiden er blitt vesentlig kortere, ma
du omgaende slutte & bruke maskinen. Hvis
ikke kan resultatet bli overoppheting, mulige
forbrenninger eller til og med en eksplosjon.
Hvis du far elektrolytt i gynene, ma du skylle
dem med store mengder rennende vann og
oppsgke lege med én gang. Denne typen uhell
kan feore til varig blindhet.

lkke kortslutt batteriet:

(1) De kan vaere ekstremt varme og du kan
brenne deg.

(2) Ikke lagre batteriet i samme beholder som
andre metallgjenstander, som for eksem-
pel spiker, mynter osv.

(3) Ikke la batteriet komme i kontakt med

vann eller regn.
En kortslutning av batteriet kan fore til et kraftig
stromstot, overoppvarming, mulige forbrennin-
ger og til og med til at batteriet gar i stykker.
lkke oppbevar og bruk verktayet og batteriet
pa steder hvor temperaturen kan komme opp i
eller overskride 50 °C.
lkke sett fyr pa batteriet, ikke engang om det
er sterkt skadet eller helt utslitt. Batteriet kan
eksplodere hvis det begynner a brenne.
Du ma ikke spikre, skjare, klemme, kaste eller
miste batteriet, og heller ikke sla en hard gjen-
stand mot batteriet. En slik oppfersel kan fore il
brann, overoppheting eller eksplosjon.
lkke bruk batterier som er skadet.
Lithium-ion-batteriene som medfalger er gjen-
stand for krav om spesialavfall.
For kommersiell transport, f.eks av tredjeparter eller spe-
diterer, ma spesielle krav om pakking og merking folges.
For varen blir sendt, ma du forhere deg med en
ekspert pa farlig materiale. Ta ogsa hensyn til mulig-
heten for mer detaljerte nasjonale bestemmelser.
Bruk teip eller maskeringsteip for a skjule apne
kontakter og pakk inn batteriet pa en slik mate at
den ikke kan bevege seg rundt i emballasjen.
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18.

Nar du kasserer batteriinnsatsen, ma du ta den
ut av verktoyet og avhende den pa et sikkert
sted. Folg lokale bestemmelser for avhendig
av batterier.

Bruk batteriene kun med produkter spesifisert
av Makita. Montere batteriene i produkter som
ikke er konforme kan fere til brann, overheting
eller elektrolyttlekkasje.

Hvis verktoyet ikke skal brukes over en lengre
periode, ma batteriet tas ut av verktoyet.
Under og etter bruk kan batteriet bli varmt og
for til brannskader. Vaer forsiktig med handte-
ringen av varme batterier.

Ikke bergrer terminalen pa verktoyet rett

etter bruk, da den kan bli varm og forarsake
brannskader.

Ikke la spon, stov eller jord sette seg fast i
terminalene, hullene og sporene i batteriet. Det
kan fere til at batteriet eller verktgyet blir over-
opphetet, begynner a brenne, sprekker eller ikke
fungerer som det skal, og forarsake brannskader
eller personskade.

Med mindre verktoyet stotter bruk naer en
hoyspent stremlinje, skal ikke batteriet brukes
naer en hgyspent stremlinje. Det kan fere til en
funksjonsfeil eller at verktayet eller batteriet slutter
a fungere.

Oppbevar batteriet utilgjengelig for barn.

TA VARE PA DISSE
INSTRUKSENE.

A FORSIKTIG: Bruk kun originale Makita-
batterier. Bruk av batterier som har endret seg, eller
som ikke er originale Makita-batterier, kan fgre til at
batteriet sprekker og forarsaker brann, personskader
og andre skader. Det vil ogsa ugyldiggjere garantien
for Makita-verkteyet og -laderen.

Tips for a opprettholde maksimal
batterilevetid

1.

Lad batteriinnsatsen for den er helt utladet.
Stopp alltid driften av verkteyet og lad batteri-
innsatsen nar du merker at effekten reduseres.

2. Lad aldri en batteriinnsats som er fulladet.
Overopplading forkorter batteriets levetid.

3. Lad batteriet i romtemperatur ved 10 °C - 40 °C.
Et varmt batteri ma kjoles ned for lading.

4. Nar batteriet ikke er bruk, skal det tas ut av
verktoyet eller laderen.

5. Lad batteriet hvis det ikke har veert brukt pa en
lang stund (over seks maneder).
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DELEBESKRIVELSE

» Fig.1
1 Baerehandtak 2 Indikator for lysstyrke 3 Knapp for endring av lysstyrke
4 | Strembryter 5 | Knapp for endring av 6 | Hull for hengelas
belysningsomrade
7 | Batterideksel 8 | Deksellas 9 | Stremledning
10 | Krok til stramledning 11 | Kontaktdeksel 12 | Vekselstremuttak
13 | Omstartsknapp for bryter 14 | Vekselstreminngang - -

| MERK: Formen pa stremledningens stgpsel varierer fra land til land.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

A FORSIKTIG: Forviss deg alltid om at appara-
tet er slatt av og batteriinnsatsen er tatt ut for du
justerer maskinen eller kontrollerer de mekaniske

funksjonene.

Sette inn eller ta ut batteri

A FORSIKTIG: sl4 alltid av apparatet for du
setter inn eller tar ut batteriinnsatsen.

A FORSIKTIG: Hold verktgyet og batteripa-
tronen i et fast grep nar du monterer eller tar ut
batteriinnsatsen. Hvis du ikke holder apparatet og
batteriinnsatsen godt fast, kan du miste grepet, og
dette kan fore til skader pa apparatet og batteriinnsat-
sen samt personskader.

A FORSIKTIG: Pass pa at du ikke setter finge-
ren/fingrene fast mellom apparaten og batteriet
nar du setter i batteriet, samt mellom apparaten
og batteridekselet nar du lukker batteridekselet.

Nar du skal sette i batteriet, frigjer du deksellasen, og
deretter apner du batteridekselet.
» Fig.2: 1. Deksellas 2. Batterideksel

Nar du skal sette inn batteriet, ma du plassere tungen
pa batteriet pa linje med sporet i huset og skyve batte-
riet pa plass. Skyv det helt inn til det gar i inngrep med
et lite klikk.

Sa lukker du batteridekselet.

» Fig.3: 1. Knapp 2. Batteriinnsats

For a ta ut batteriinnsatsen ma du skyve pa knappen
foran pa batteriet og trekke det ut.

AFORSIKTIG: Pass pa & sette batteriet helt
inn. Hvis dette ikke gjeres, kan batteriet falle ut av
apparaten og skade deg eller andre som oppholder
seg i naerheten.

A\ FORSIKTIG: Ikke bruk makt nar du setter i
batteriet. Hvis batteriet ikke glir lett inn, er det fordi
det ikke settes inn pa riktig mate.

MERK: Opptil to batterier kan settes i, men apparaten
bruker kun ett batteri under drift.

110

Indikere gjenvaerende

batterikapasitet

Kun for batterier med indikatoren
» Fig.4: 1. Indikatorlamper 2. Kontrollknapp

Trykk pa sjekk-knappen pa batteriet for vise gjenvee-
rende batterikapasitet. Indikatorlampene lyser i et par
sekunder.

Indikatorlamper Gjenvaerende
I D ﬂ batteriniva
Tent Av Blinker
75 % til
100 %

50 % til 75 %

25 % til 50 %

0 % til 25 %

Lad batteriet.

Batteriet kan
ha en feil.

MERK: Det angitte nivaet kan avvike noe fra den
faktiske kapasiteten alt etter bruksforholdene og den
omgivende temperaturen.

MERK: Den farste (helt til venstre) indikatorlampen

vil blinke nar batterivernsystemet fungerer.
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Vernesystem for apparat/batteri

Denne apparaten er utstyrt med et vernesystem. Dette systemet
slar automatisk av strammen for a forlenge apparatens og
batteriets levetid. Apparaten stopper automatisk under bruk hvis
apparaten eller batteriet utsettes for en av falgende tilstander.

Overlastsikring

Nar apparaten brukes pa en mate som gjor at den bruker
unormalt mye strgm, vil apparaten stanse automatisk
uten noen form for indikasjon. | denne situasjonen tar du
ut og setter i batteriet nar du bruker likestrem, eller tryk-
ker pa omstartsknappen for bryter nar du bruker veksel-
strom. Sla deretter apparaten pa for a starte den igjen.

» Fig.5: 1. Omstartsknapp for bryter

Overutladingsvern

Nar batterikapasiteten blir lav, slas LED-lampene av, unntatt
en del av LED-lampene som illustrert. Rundt fem til ti minut-
ter senere, kutter systemet strammen automatisk. | denne
situasjonen fjerner du batteriet fra apparaten og lader det.
» Fig.6

Hull for hengelas

Enheten er utstyrt med et hull for hengelas for a forhin-
dre tyveri av batteriet.
» Fig.7: 1. Hull for hengelas

AFORSIKTIG: Denne apparaten er beregnet
pa kommersiell bruk. Ikke bruk apparaten i
husholdninger.

Sla apparaten pa/av

Sla pa apparaten ved a trykke pa strembryteren. Sla av
apparaten ved a trykke pa strembryteren igjen.
» Fig.8: 1. Strombryter

MERK: Apparaten slas pa i samme modus som den
siste innstillingen.

Endre lysstyrke

Trykk pa knappen for endring av lysstyrke mens appa-
raten er i bruk. Lysstyrken avtar hver gang du trykker pa
knappen for endring av lysstyrke. Lysstyrken gar tilbake
til hoyeste niva ved bruk pa laveste lysstyrke.

» Fig.9: 1. Knapp for endring av lysstyrke

Endre belysningsomrade

Trykk pa knappen for endring av belysningsomrade
mens apparaten er i bruk.
» Fig.10: 1. Knapp for endring av belysningsomrade

Belysningsomradet endres hver gang du trykker pa
knappen for endring av belysningsomrade som illustrert.
» Fig.11
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Bruke med vekselstream

Valgfritt tilbehor

A ADVARSEL: Du ma aldri bruke enheten hvis
ledningen eller stopselet er skadet.

A ADVARSEL: Ikke handter stopselet med vate
eller fettete hender.

A ADVARSEL: Ikke Ia stremledningen sta i
stikkontakten mens apparaten er frakoblet. Sma
barn kan ta den stremfarende kontakten i munnen,
og bli skadet.

AADVARSEL: Ikke putt stramferende stopsel
eller ledning i munnen. Hvis dette gjeres kan det
fore til elektrisk stot.

A ADVARSEL: Pass pa at spenningen i nett-
stremmen er i samsvar med apparatens.

A ADVARSEL: En stikkontakt det star stopsel i,
ma vaere jordet.

Nar apparaten brukes med vekselstrem, bruker du
stremledningen som felger med apparaten.

Sett stapselet inn i vekselstreaminngangen pa appa-
raten, og sett deretter den andre enden innien
stikkontakt.
» Fig.12: 1. Stremledning 2. Kontaktdeksel (veksel-
streminngang) 3. Stepsel (for apparaten)
4. Stepsel (for en stikkontakt)

AFORSIKTIG: sett stopselet inn i apparaten
forst, og sett deretter den andre enden inni en
stikkontakt.

A FORSIKTIG: Kontaktdekselet ma alltid lukkes
godt nar stremledningen ikke er tilkoblet.

MERK: Selv nar den gar pa likestrem vil apparaten
automatisk skifte til vekselstremmodus nar stremled-
ningen kobles til.

MERK: Vekselstrammen lader ikke batteriet som
sitter i apparaten.

MERK: Formen pa stremledningens stgpsel varierer
fra land til land.

Sammenkoblet bruk

Valgfritt tilbehor

A FORSIKTIG: Ikke koble andre apparaten
DMLB810 til vekselstremuttak.

A FORSIKTIG: Bruk alltid stremledningen som
felger med apparaten.

A FORSIKTIG: Ikke sammenkoble flere apparaten
enn maks. antall sammenkoblede apparaten som er
spesifisert i instruksjonene.

Nar apparaten brukes sammenkoblet med andre appa-
raten, skal de kobles sammen med strgmledningen.
Sett stgpselet inn i vekselstreaminngangen pa apparaten
som skal gjeres stremfgrende, og sett deretter den
andre enden inn i vekselstremuttaket pa apparaten som
skal tilfare strem.

» Fig.13: 1. Vekselstrgmuttak
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MERK: Nar apparatene brukes sammenkoblet, er
ikke funksjoner som a sla pa/av, endre lysstyrke og
endre belysningsomradet, knyttet til hverandre. Hver
apparat ma betjenes hver for seg.

Organisere stremledningen

Kveil stramledningen stramt rundt kroken til
stremledning.
» Fig.14: 1. Stremledning 2. Krok til stramledning

VEDLIKEHOLD

A\ FORSIKTIG: Forviss deg alltid om at appa-
ratet er slatt av, stopselet trukket ut og at batteri-
innsatsen er tatt ut for du foretar inspeksjon eller
vedlikehold.

OBS: Aldri bruk gasolin, bensin, tynner alkohol
eller lignende. Det kan fore til misfarging, defor-
mering eller sprekkdannelse.

For a opprettholde produktets SIKKERHET og
PALITELIGHET, ma reparasjoner, vedlikehold og juste-
ringer utfgres av autoriserte Makita servicesentre eller
fabrikkservicesentre, og det ma alltid brukes reservede-
ler fra Makita.

VALGFRITT TILBEHGR

A FORSIKTIG: Det anbefales at du bruker
dette tilbehoret eller verktoyet sammen med

den Makita-maskinen som er spesifisert i denne
handboken. Bruk av annet tilbeher eller verktay kan
forarsake personskader. Tilbehar og verktgy ma kun
brukes til det formalet det er beregnet pa.

Ta kontakt med ditt lokale Makita-servicesenter hvis du
trenger mer informasjon om dette tilbeharet.
. Makita originalbatteri og lader

MERK: Enkelte elementer i listen kan vaere inkludert
som standardtilbehar i verktaypakken. Elementene
kan variere fra land til land.
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SUOMI (Alkuperaiset ohjeet)

TEKNISET TIED

Malli:

DML810

LED

0,2 W x 202

Nimellisjannite

AC 100V - 240V, 50/60 Hz
DC14,4V/18V

Varastointilampaétila

Valovirta 5500 Im/3000Im/1500Im

Kayttoaika 41t(55001Im)/18t (1500 Im)

(2 kpl BL1860B-akkuja, kaikki LED-valot paalla)

Yhteen kytkettavien laitteiden enimmaismaara 8

Kayttélampotila 0°C-40°C
-20°C-60°C

(ilman akkupakettia ja virtajohtoa)

Mitat 420 mm x 420 mm x 787 mm
(PxLxK)
Nettopaino 13,9 kg

Suojausluokka

DC: IP54 (vain akkukayttSinen)
AC: 1P20

. Jatkuvasta tutkimus- ja kehitystydstdmme johtuen esitetyt tekniset tiedot saattavat muuttua ilman erillista iimoitusta.

. Tekniset tiedot voivat vaihdella maittain.

. Kayttdajat ovat arvioituja ja voivat vaihdella akkutyypin, lataustilan ja kayttdolosuhteiden mukaan.

Kaytettava akkupaketti ja laturi

Akkupaketti DC 14,4 V malli BL1415N / BL1430B / BL1460B
DC 18 V malli BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Laturi DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH/DC18WC

. Tiettyja ylapuolella kuvattuja akkuja ja latureita ei ehka ole saatavana asuinalueestasi johtuen.

téaminen voi aiheuttaa loukkaantumisen ja/tai tulipalon.

AVAROITUS: Kayta vain edelli eriteltyja akkupaketteja ja latureita. Muiden akkupakettien ja laturien kayt-

Symbolit

Laitteessa on mahdollisesti kaytetty seuraavia symbo-
leja. Opettele niiden merkitys ennen kayttoa.

Sm
)¢

Lue kayttdohje.

Koskee vain EU-maita

Kaytetyilla sahko- ja elektroniikkalaitteilla,
paristoilla ja akuilla voi olla negatiivisia
ymparisto- ja terveysvaikutuksia niissa
kaytettyjen haitallisten osien takia.

Al havita séhké- ja elektroniikkalaitteita tai
akkuja kotitalousjatteen mukana!

Vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita,
paristoja ja akkuja koskevan EU-direktiivin ja
sen perusteella laadittujen kansallisten lakien
mukaan kaytetyt sahko- ja elektroniikkalait-
teet, paristot ja akut on kierratettava toimitta-
malla ne erilliseen, ymparisténsuojelusédados-
ten mukaisesti toimivaan kierratyspisteeseen.
Tama on ilmaistu laitteessa olevalla ylive-
detyn roska-astian symbolilla.

Ni-MH
Li-ion

Noudata erityista varovaisuutta ja kiinnita
huomiota.
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Optista sateilya (UV ja infrapuna).
Minimoi silmien ja ihon altistuminen.

Al katso suoraan paalla olevaan valoon.

Kéayta asianmukaista suojusta tai
silmasuojausta.

Ala kayta laitetta sateessa tai lumisateessa
AC-virtaa kaytettaessa.

>
(2]

Virrankatkaisijan
uudelleenkaynnistyspainike.

7@ @ > >

Huomautus
Téassa tuotteessa on valonlahteita, joiden energiatehok-
kuusluokka on <C> tai <D>.

Virtaldhde

Koneen saa kytkea vain sellaiseen virtalahteeseen,
jonka jannite on sama kuin arvokilvessa ilmoitettu, ja
sitd saa kayttaa ainoastaan yksivaiheisella vaihtovir-
ralla. Ty6kalu tulee maadoittaa kdytdn aikana. Tama
suojaa kayttajaa sahkoiskuilta. Kayta vain kolmijohtimi-
sia jatkojohtoja, joissa on kolminapainen maadoituspis-
toke ja kolme aukkoa, joihin tyokalun pistokkeet sopivat.
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TURVAVAROITUKSET

A\VAROITUS: Lue huolellisesti kaikki turvalli-
suusvaroitukset ja kdyttoohjeet. Jos varoitusten
ja ohjeiden noudattaminen laiminlyédaéan, seu-
rauksena voi olla sdhkoisku, tulipalo ja/tai vakava
vammautuminen.

LUE SEURAAVAT TURVAOHJEET
JA NOUDATA NIITA.

Kun laite ei ole kdytossa, katkaise siita virta ja

irrota/poista akkupaketti laitteesta.

A3 peiti tai tuki valoa tai sen tuuletusaukkoja

kankaalla, pahvilla tms. Se voi johtaa laitteen

syttymiseen.

Kun kaytat laitetta AC-virralla, 4l kdyta valoa

kosteissa tai marissa olosuhteissa.

Al jata laitetta sat n tai lumisat .

Ali koskaan pese laitetta vedella.

Al kayti laitetta paikoissa, joissa on rijahdys-

vaara esimerkiksi syttyvien nesteiden, kaasu-

jen tai polyn takia.

Laitteen pistokkeen taytyy sopia pistorasiaan.

Al3 koskaan muuntele pistoketta milldan

tavalla. Muokkaamattomat pistokkeet ja niita vas-

taavat pistorasiat pienentavat sahkodiskun vaaraa.

Vilta laitetta kdytettdessa vartalokosketusta

maadoitettuihin pintoihin kuten putkiin, lam-

popattereihin, mikroaaltouuneihin tai jaakaap-
peihin. Sahkdiskun vaara kasvaa, jos vartalosi on
maadoitettu tai yhteydessa maahan.

AlA kasittele virtajohtoa huonosti tai kayta

sitd vaarin. Ali koskaan kanna tai ved3 laitetta

virtajohdosta tai irrota sitd pistorasiasta virta-
johdosta vetamalla. Suojaa virtajohto kuumuu-
delta, 6ljylta, teravilta reunoilta ja liikkuvilta
osilta. Vahingoittuneet tai kiinni tarttuneet johdot
suurentavat sdhkdiskun vaaraa.

9. Jos tdman valon ulkoinen joustava kaapeli tai
johto vahingoittuu, se on vaihdettava erikois-
johtoon tai johtoon, joka on saatavissa yksin-
omaan valmistajalta tai sen valtuuttamalta
huoltoliikkeelta.

10. Al3 koskaan tuijota suoraan valonlihteeseen.

11.  Al4 késittele pistoketta marin tai rasvaisin kasin.

12. Pida laite aina tasaisella ja vakaalla alustalla.
Muuten seurauksena voi olla putoamisesta joh-
tuva onnettomuus.

13. Aseta laite aina pystyasentoon.

14. Taman valon valonldhteen saa vaihtaa vain
valmistaja, valmistajan valtuuttama huoltoliike
tai vastaava pateva henkilo.

15. Al jata virtajohtoa kytkemitti laitteeseen,
kun laitetta kdytetdan pistorasiaan kytkettyna.
Muutoin seurauksena voi olla sdhkdisku.

16. Al3 kéytd kantokahvaa muuhun tarkoitukseen
(kuten nostamiseen) kuin laitteen kantamiseen.

17.  Al3 altista laitetta kipindille, sydvyttiville olo-
suhteille jne.
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Akkukayttoisen tyokalun kaytto ja hoito

1.

Lataa akkua vain valmistajan maarittamalla
laturilla. Tietylle akkupaketille sopiva laturi voi
aiheuttaa tulipalovaaran, jos sita kaytetdan muun-
tyyppisen akkupaketin yhteydessa.

Kayta sahkotyokaluja vain maaritysten
mukaisten akkujen kanssa. Muuntyyppisten
akkujen kayttaminen voi aiheuttaa loukkaantumis-
tai tulipalovaaran.

Kun akku ei ole kdytossa, sailyta se erilladn
metalliesineistd, kuten paperiliittimista,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista ja
muista pienista metalliesineistd, jotka voivat
yhdistda akun navat. Akun napojen oikosulkemi-
nen voi aiheuttaa palovamman tai tulipalon.
Akusta voi vuotaa nestettd, jos sitd kasitellaan
vaarin. Valta kosketusta. Jos nestetta paasee
iholle vahingossa, huuhtele iho vedella. Jos
nestettd paasee silmiin, hakeudu laédkarin
hoitoon. Ulos purkautunut akkuneste voi arsyttaa
ihoa tai aiheuttaa palovammoja.

Ali kayta viallista tai muunneltua akkua tai
tyokalua. Vialliset tai muunnellut akut voivat
toimia odottamattomasti aiheuttamalla tulipalo-,
rajahdys- tai tapaturmavaaran.

Al altista akkua tai tydkalua tulelle tai darim-
maisille lampétiloille. Altistus tulelle tai yli 130 °C
lampétiloille voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita, dlaka lataa
akkua tai tyokalua ohjeissa méaritettyjen 1am-
pétilarajojen ulkopuolella. Vaarin tai ohjeissa
maaritettyjen lampdtilarajojen ulkopuolella suori-
tettu lataus voi aiheuttaa akkuvaurion ja kasvattaa
tapaturmavaaraa.

HUOLTO

1.

Laitetta saa huoltaa vain valtuutettu korjaaja.
Valtuuttamattomien henkildiden tekeméat

huolto- ja korjaustoimet voivat aiheuttaa
loukkaantumisvaaran.

Kayta laitteen huoltojen yhteydesséa ainoastaan
alkuperaisia osia vastaavia varaosia. Luvattomien
osien kaytto tai huolto-ohjeiden noudatta-

matta jattdminen voi aiheuttaa sahkoisku- tai
loukkaantumisvaaran.

Ala havité laitetta polttamalla, vaikka se olisi
peruuttamattomasti rikkoutunut. Akut voivat rajah-
taa tulessa. Havita laite paikallisten saaddsten
mukaisesti.

Akkupakettia koskevia tarkeita

turvaohjeita

Ennen akun kayttéonottoa tutustu kaikkiin
laturissa (1), akussa (2) ja akkukayttoisessa
tuotteessa (3) oleviin varoitusteksteihin.

Ala pura tai peukaloi imuria akkupakettia.
Se voi johtaa tulipaloon, ylikuumenemiseen tai
rajahdykseen.

Jos akun toiminta-aika lyhenee merkitta-
vasti, lopeta akun kadytté. Seurauksena voi
olla ylikuumeneminen, palovammoja tai jopa
rajahdys.
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1.

12.

Jos akkunestettad paasee silmiin, huuhtele
puhtaalla vedella ja hakeudu valittdmasti 1aa-
kérin hoitoon. Akkuneste voi aiheuttaa naén
menetyksen.

Al3 oikosulje akkua.

(1) Alé koske akun napoihin milldin sihkda
johtavalla materiaalilla.

(2) Valta akun oikosulkemista dléka sailyta
akkua yhdessa muiden metalliesineiden,
kuten naulojen, kolikoiden ja niin edel-
leen kanssa.

(3) Al4 aseta akkua alttiiksi vedelle tai
sateelle.

Oikosulku voi aiheuttaa virtapiikin, yli-

kuumentumista, palovammoja tai laitteen

rikkoontumisen.

Al4 siilytd ja kdyts tydkalua ja akkupakettia

paikassa, jossa lampétila voi nousta 50 °C:een

(122 °F) tai korkeammaksi.

Ala havita akkua polttamalla, vaikka se olisi

pahoin vaurioitunut tai tdysin loppuun kulunut.

Avotuli voi aiheuttaa akun rajahtamisen.

Al4 naulaa, leikkaa, purista, heita tai pudota

akkupakettia tai iske sitd kovia esineita vasten.

Tallaiset toimet voivat johtaa tulipaloon, ylikuume-

nemiseen tai rajahdykseen.

Al kayté viallista akkua.

Siséltyvia litium-ioni-akkuja koskevat vaarallis-

ten aineiden lainsddadannon vaatimukset.

Esimerkiksi kolmansien osapuolten huolintaliik-

keiden tulee kaupallisissa kuljetuksissa noudattaa

pakkaamista ja merkintdja koskevia erityisvaati-
muksia.

Lahetettavan tuotteen valmistelu edellyttaa vaaral-

listen aineiden asiantuntijan neuvontaa. Huomioi

my&s mahdollisesti yksityiskohtaisemmat kansalli-
set maaraykset

Akun avoimet liittimet tulee suojata teipilla tai

suojuksella ja pakkaaminen tulee tehda niin, ettei

akku voi liikkua pakkauksessa.

Kun akkupaketti on havitettava, poista se

laitteesta ja havita se turvallisesti. Havita akku

paikallisten maaraysten mukaisesti.

Kayta akkuja vain Makitan ilmoittamien tuot-

teiden kanssa. Akkujen asentaminen yhteen-

sopimattomiin tuotteisiin voi aiheuttaa tulipalon,
liiallisen ylikuumenemisen, rajahdyksen tai
akkunestevuotoja.

18.

Jos laitetta ei kayteta pitkdaan aikaan, akku on
poistettava laitteesta.

Akkupaketin lampétila voi kdyton aikana ja
sen jdlkeen nousta niin kuumaksi, etta se voi
aiheuttaa palovammoja tai lievid palovammoja.
Kasittele kuumia akkupaketteja huolellisesti.
Al kosketa tydkalun liitinta valittémasti kay-
ton jalkeen, silla se voi olla riittdvan kuuma
aiheuttamaan palovammoja.

Ala paista lastuja, polya tai maata akkupaketin
liittimiin, aukkoihin ja uriin. Se voi johtaa tyoka-
lun tai akkupaketin Iampenemiseen, syttymiseen,
purkautumiseen tai toimintahairioén, mika voi
aiheuttaa palovammoja tai vammoja.

Ellei tyokalu tue kadyttoa korkeajannitelinjojen
lahella, ala kayta akkupakettia korkeajannite-
linjojen lahella. Se voi johtaa tyckalun tai akku-
paketin toimintahairiodn tai rikkoutumiseen.

Pida akku poissa lasten ulottuvilta.

SAILYTA NAMA OHJEET.

AHuomio: Kayta vain alkuperiisia Makita-
akkuja. Muiden kuin aitojen Makita-akkujen, tai
mahdollisesti muutettujen akkujen kaytto voi johtaa
akun murtumiseen ja aiheuttaa tulipaloja, henkilo- ja
omaisuusvahinkoja. Se mitatéi myds Makita-tyokalun
ja -laturin Makita-takuun.

Vihjeita akun kayttéian
pidentamiseksi

1.

Lataa akku ennen kuin se purkautuu taysin.
Lopeta aina tyokalun kaytto ja lataa akku, jos
huomaat tyokalun tehon vahenevan.

Al koskaan lataa uudestaan tiysin ladattua
akkua. Ylilataaminen lyhentda akun kayttoikaa.
Lataa akku huoneen lampétilassa vélilla 10
°C - 40 °C. Anna kuuman akun jadhtya ennen
lataamista.

Irrota akkupaketti tyokalusta tai laturista, kun
sita ei kdyteta.

Lataa akkupaketti, jos et kdyta sita pitkaan
aikaan (yli kuusi kuukautta).

OSIEN KUVAUS

» Kuva1
1 Kantokahva 2 | Kirkkausilmaisin 3 | Kirkkauden vaihtopainike
4 | Virtapainike 5 | Valokuvion vaihtopainike 6 | Reika riippulukkoa varten
7 | Akun suojakansi 8 | Suojakannen lukko 9 | Virtajohto
10 | Virtajohdon koukku 11 | Liitinsuojus 12 | AC-lahto
13 | Virrankatkaisijan 14 | AC-tulo - |-
uudelleenkaynnistyspainike

HUOMAA: Virtajohdon pistokkeen muoto vaihtelee maan mukaan.
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TOIMINTOJEN KUVAUS

A HUOMIO: Varmista aina ennen s4atoja ja tarkas-
tuksia, etta laite on sammutettu ja akkupaketti irrotettu.

Akun asentaminen tai irrottaminen

A HUOMIO: Sammuta laite aina ennen akkupa-
ketin kiinnittamista tai irrottamista.

A HUOMIO: Pidi laitteesta ja akkupaketista tiu-
kasti kiinni, kun irrotat tai kiinnitit akkupakettia.
Jos akkupaketti tai laite putoaa kasistési, ne voivat
vaurioitua tai aiheuttaa loukkaantumisen.

AHuowmio: Varo jattamasta sormia laitteen ja akkupa-
ketin véliin, kun asetat akkupakettia paikalleen, tai laitteen
ja akun suojakannen viliin, kun suljet akun suojakantta.

Asenna akkupaketti avaamalla ensin suojakannen
lukko ja sen jalkeen akun suojakansi.
» Kuva2: 1. Suojakannen lukko 2. Akun suojakansi

Akkupaketti asetetaan paikalleen sovittamalla akkupaketin kieleke
rungon uraan ja tydntamalla se sitten paikalleen. Tyénné akkupa-
ketti pohjaan asti niin, etté kuulet sen napsahtavan paikoilleen.
Sulje tdman jalkeen akun suojakansi.

» Kuva3: 1. Painike 2. Akkupaketti

Irrota akkupaketti painamalla akun etupuolella olevaa
painiketta ja liu'uttamalla akku ulos laitteesta.

A HUOMIO: Paina akkupaketti aina taysin paikal-
leen. Jos se ei ole kunnolla paikallaan, se voi pudota lait-
teesta ja aiheuttaa vammoja joko itsellesi tai sivullisille.

AHUOMIO: Aia kdytd voimaa akun asennuksessa. Jos
akku ei liu'u paikalleen helposti, se on vaédrassa asennossa.

HUOMAA: Laitteeseen voidaan asentaa jopa kaksi
akkupakettia, mutta laite kayttaa kerrallaan vain yhta
akkupakettia.

Akun jéljella olevan varaustason ilmaisin

Vain akkupaketeille ilmaisimella
» Kuva4: 1. Merkkivalot 2. Tarkistuspainike

Painamalla tarkistuspainiketta saat nakyviin akun jal-
jella olevan varauksen. Merkkivalot palavat muutaman
sekunnin ajan.

Merkkivalot Akussa jal-
jellad olevan
I |:| n varaus
Palaa Pois paalta Vilkkuu

75% - 100%

Merkkivalot Akussa jal-
jelld olevan
I I:I ﬂ varaus
Palaa Pois paalta Vilkkuu
Akussa on

L} il
Jgomn

HUOMAA: limoitettu varaustaso voi erota hieman
todellisesta varaustasosta sen mukaan, millaisissa
oloissa ja missa lampétilassa laitetta kaytetaan.

saattanut olla
toimintahairio.

HUOMAA: Ensimmainen (vasemmanpuoleisin) merkki-
valo vilkkuu, kun akun suojausjarjestelma on toiminnassa.

Laitteen/akun suojausjarjestelma

Laite on varustettu suojausjarjestelmalla. Tama jar-
jestelma pidentaa tyokalun ja akkupaketin kayttoikaa
katkaisemalla virran automaattisesti. Laite pysahtyy
automaattisesti kesken kayton, jos laitteessa tai akussa
ilmenee jokin seuraavista tilanteista.

Ylikuormitussuoja

Kun laitetta kdytetaan tavalla, jossa virrankulutus on epan-
ormaalin suuri, laite pysahtyy automaattisesti ilmoittamatta
tasta. Tassa tilanteessa irrota akkupaketti ja aseta se uudel-
leen paikalleen, jos kaytat DC-virtaa, tai paina virrankatkai-
sijan uudelleenkaynnistyspainiketta, jos kaytat AC-virtaa.
Kéaynnista sitten laite uudelleen kytkemalla siihen virta.
» Kuva5: 1. Virrankatkaisijan
uudelleenkdynnistyspainike

Ylipurkautumissuoja

Akkukapasiteetin laskiessa LED-valot sammuvat lukuun otta-
matta kuvan mukaisia LED-valoja. Taman jélkeen jarjestelméa
katkaisee virran automaattisesti 5-10 minuutin kuluttua.
Tassa tilanteessa irrota akkupaketti laitteesta ja lataa se.

» Kuvab

Reika riippulukkoa varten

Laitteessa on reika riippulukkoa varten akkupakettien
suojaamiseksi varkailta.
» Kuva7: 1. Reika riippulukkoa varten

TYOSKENTELY

AHuowmio: Téma laite on tarkoitettu kaupalli-
seen kayttoon. Ala kayta laitetta kotikdytossa.

50% - 75%

11l
L} i

25% - 50%

0% - 25%

Laitteen kytkeminen paélle / pois paalta

Kaynnista laite painamalla virtapainiketta. Sammuta
laite painamalla virtapainiketta uudelleen.
» Kuva8: 1. Virtapainike

1000
!‘ |:| |:| D Lataa akku.

HUOMAA: Laite kaynnistyy siina tilassa, johon se on

viimeksi asetettu.

116 SUOMI



Kirkkauden muuttaminen Kaytto yhteen kytkettyna

Paina kirkkauden vaihtopainiketta, kun laite on kay-
tossa. Kirkkaus vahenee joka kerta, kun painat kirk-
kauden vaihtopainiketta. Kun kirkkaus on pienimmassa
asetuksessaan, seuraava painallus aktivoi suurimman
kirkkauden.

» Kuva9: 1. Kirkkauden vaihtopainike

Valokuvion muuttaminen

Paina valokuvion vaihtopainiketta, kun laite on
kaytossa.

» Kuva10: 1. Valokuvion vaihtopainike

Valokuvio vaihtuu joka kerta, kun painat valokuvion
vaihtopainiketta kuvan mukaisesti.
» Kuvai1

Kaytto AC-virralla

Lisdvaruste

Lisédvaruste

AHUOMIO: Ala kytke AC-l&ht6dn muuta laitetta
kuin DML810 .

AHuowmio: K&yt aina laitteen mukana toimitettua
virtajohtoa.

AHUOMIO: Ala kytke yhteen suurempaa maaraa
yhteen kytkettavia laitteita kuin ohjeissa on maaritetty.

Kun kaytat laitetta toisen laitteen kanssa yhteen kytket-
tyna, yhdista laitteet virtajohdolla.

Aseta laitteen pistoke laitteen AC-tuloon ja kytke virtajoh-
don toinen paa verkkovirtaan kytketyn laitteen AC-1aht66n.
» Kuvai13: 1.AC-lahtd

HUOMAA: Kun laitteita kaytetédan yhteen kytket-
tyina, laitteiden toiminnot, kuten paalle / pois paalta
kytkeminen, kirkkauden muuttaminen ja valokuvion
muuttaminen eivat ole linkitettyja. Jokainen laite toimii
erillisena.

A\VAROITUS: Al koskaan kayta laitetta, jos
virtajohto tai virtapistoke on vaurioitunut.

AVAROITUS: Al ksittele pistoketta mérin tai
rasvaisin kasin.

A\VAROITUS: Al jiti virtajohtoa kytkemtts
laitteeseen, kun virtajohdon pistoke on kytkettyna
pistorasiaan. Muussa tapauksessa pienet lapset
voivat laittaa jannitteellisen johdon suuhunsa, mista
voi seurata henkilévahinkoja.

AVAROITUS: Al aseta jannitteellist3 pisto-
ketta tai johtoa suuhusi. Muutoin seurauksena voi
olla sdhkdisku.

AVAROITUS: Varmista, ettd verkkovirran jan-
nite on laitteen mukainen.

AVAROITUS: Kaytettidvian pistorasian on oltava
maadoitettu.

Kun kaytat laitetta AC-virralla, kayta laitteen mukana
toimitettua virtajohtoa.
Kytke virtajohdon pistoke laitteen AC-tuloon ja toinen
paa pistorasiaan.
» Kuva12: 1. Virtajohto 2. Liitinsuojus (AC-tulo)
3. Pistoke (laitteeseen) 4. Pistoke
(pistorasiaan)

AHuowmIO: Kytke ensin pistoke laitteeseen ja
sitten toinen paa pistorasiaan.

AHuomio: Sulje liitinsuojus aina, kun virta-
johto ei ole kytkettyna.

HUOMAA: Laite vaihtaa DC-virtatilasta automaat-
tisesti AC-virtatilaan aina, kun virtajohto kytketaan
laitteeseen.

HUOMAA: AC-virta ei lataa laitteessa olevaa akkua.

HUOMAA: Virtajohdon pistokkeen muoto vaihtelee
maan mukaan.

Virtajohdon hallinta

Kierra kayttdamaton virtajohto tiukasti koukun ymparille.
» Kuvail4: 1. Virtajohto 2. Virtajohdon koukku

KUNNOSSAPITO

A HUOMIO: Varmista aina ennen tarkastusta tai huol-
toa, etta laite on sammutettu ja akkupaketti irrotettu.

HUOMAUTUS: Al4 koskaan kiyta bensiinii,
ohenteita, alkoholia tai tms. aineita. Muutoin pinta
voi halkeilla tai sen vérit ja muoto voivat muuttua.
Muutoin laitteeseen voi tulla varjaytymia, muodon
vaaristymia tai halkeamia.

Tuotteen TURVALLISUUDEN ja LUOTETTAVUUDEN
takaamiseksi korjaukset, muut huoltoty6t ja sdadot
on teetettédva Makitan valtuutetussa huoltopisteessa
Makitan varaosia kayttaen.

LISAVARUSTEET

A HUOMIO: seuraavia lisavarusteita tai lait-
teita suositellaan kaytettaviksi tissa ohjeessa
kuvatun Makita-ty6kalun kanssa. Muiden liséva-
rusteiden tai laitteiden kaytt6 voi aiheuttaa henkilo-
vahinkoja. Kayta lisavarusteita ja -laitteita vain niiden
kayttétarkoituksen mukaisesti.

Jos tarvitset apua tai yksityiskohtaisempia tietoja seu-
raavista lisdvarusteista, ota yhteys paikalliseen Makitan
huoltoon.

. Aito Makitan akku ja laturi

HUOMAA: Jotkin luettelossa mainitut varusteet voi-
vat sisaltya tydkalun toimitukseen vakiovarusteina.

Ne voivat vaihdella maittain.
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LATVIESU (Originalie noradijumi)

SPECIFIKACIJ

Modelis:

DML810

LED

0,2 W x 202

Nominalais spriegums

Mainstrava 100 V — 240 V, 50/60 Hz
Lidzstrava 14,4 V/18 V

Gaismas plisma

5500Im/3000Im/1500Im

Darbibas laiks
(ar BL1860B x 2, visas LED ieslégtas)

4 stundas (5 500 Im) / 18 stundas (1 500 Im)

Maksimalais savstarpéji savienojamu iericu skaits 8
Ekspluatacijas temperatira 0°C-40°C
Glabasanas temperatira -20°C-60°C

(bez akumulatora kasetnes un stravas vada)

Izméri 420 mm x 420 mm x 787 mm
(GxPxA)
Neto svars 13,9 kg

Aizsardzibas pakape

Lidzstrava: IP54 (darbinams tikai ar akumulatoru bloku)
Mainstrava: IP20

. Nepartrauktas izpétes un izstrades programmas dé| Seit uzraditas specifikacijas var tikt mainitas bez

bridinajuma.
. Atkariba no valsts specifikacijas var atSkirties.

. Darbibas laiks ir aptuvens un var bat at3kirigs atkariba no akumulatora veida, uzlades statusa un lietoSanas

apstakliem.

Piemérota akumulatora kasetne un ladétajs

Akumulatora kasetne 14,4 V lidzstravas modelis

BL1415N / BL1430B / BL1460B

18 V lidzstravas modelis

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Ladétajs

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

regiona.

. Dazi no iepriek$ noradrtajiem ladétajiem un akumulatora kasetném var nebdat pieejami atkariba no jasu mitnes

ABRIDINAJUMS: Izmantojiet vienigi ieprieks noraditas akumulatora kasetnes un ladétajus. Cita tipa
akumulatora kasetnu un ladétaju izmantosana var radit traumu un/vai aizdeg$anas risku.

Talak ir attéloti simboli, kas var attiekties uz darbarika
lietoSanu. Pirms darbarika izmanto$anas parliecinieties,
vai pareizi izprotat to nozimi.

Sm

1zlasiet lieto§anas rokasgramatu.

Tikai ES valstim

Ta ka $aja aprikojuma ir bistamas sastav-
dalas, elektrisko un elektronisko iekartu,
akumulatoru un bateriju atkritumi var
negativi ietekmét apkartéjo vidi un cilvéka
veselibu.

Elektroierices, elektroniskas ierices un
akumulatorus nedrikst izmest kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem!

Saskana ar Eiropas direktivu par elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumiem, aku-
mulatoriem un baterijam, ka arT akumula-
toru un bateriju atkritumiem un $Ts direk-
tivas pielago$anu valsts tiestbu aktiem
elektrisko un elektronisko iekartu, bateriju
un akumulatoru atkritumi ir jaglaba atse-
viski un janogada uz sadzives atkritumu
dalitas savakSanas vietu, ievérojot attieci-
gos vides aizsardzibas noteikumus.

Par to liecina uz iekartas redzams simbols
ar parsvitrotu atkritumu konteineru uz
riteniem.

Ni-MH
Li-ion

Esiet Tpasi rlpigs un uzmanigs.

A
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Optiskais starojums (UV un infrasarkanais).
Samaziniet iedarbibu uz acim vai adu.

Neskatieties tieSi lampas gaismas stara.

Izmantojiet piemérotu aizsargu vai acu
aizsarglidzeklus.

Izmantojot mainstravas jaudu, neizmanto-
jiet ierici lieta vai sniega.

Partraucéja restartéSanas poga.

ﬂ?@%%

I?iezime
Sis izstradajums satur gaismas avotus ar energoefekti-
vitates klasi <C> un <D>.

Barosana

So instrumentu japieslédz tikai datu plaksnité uzradita
sprieguma baroSanas avotam; to iespéjams darbinat
tikai ar vienfazes mainstravu. Lai pasargatu lietotaju no
elektro$oka, instrumentam darba laika jabat iezemé-
tam. Izmantojiet tikai triju dzislu pagarinatajus ar tris
kontaktu zemétajam kontaktdak§am un atbilsto$am tris
polu kontaktligzdam, kuras iesp&jams iespraust instru-
menta kontaktdaksu.

DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS: Izlasiet visus drosibas bri-
dinajumus un visus noradijumus. Bridinajumu
un noradijumu neievéro$anas gadijuma var rasties
elektriskas stravas trieciens, ugunsgréks un/vai
nopietnas traumas.

IZLASIET UN IEVEROJIET VISUS
DROSIBAS NORADIJUMUS.

Kad ierice netiek izmantota, izslédziet to un
iznemiet no kontaktdakSas / iznemiet akumula-
tora kasetni.

Neapklajiet lampu vai nenosedziet ierices
atveri ar dranu vai kartonu u. c. Sada darbiba
var izraisit aizdeg$anos.

Izmantojot ierici ar mainstravas jaudu, nedariet
to mitras vai slapjas vietas.

Sargiet ierici no lietus vai sniega. Nekad
nemazgajiet ddent.

Nelietojiet ierici spradzienbistama vidé, pieméram,
uzliesmojosu Skidrumu, gazu vai puteklu tuvuma.
lerices kontaktdaksam jaatbilst kontaktligzdai.
Nekad un nekada veida nemodificéjiet kontakt-
daksas. Nemodificétas kontaktdak$as un atbil-
stoSas kontaktligzdas izmantoSana samazinas
elektriska trieciena risku.

Darbinot ierici, izvairieties no kermena pie-
skar$anas iezemétam virsmam, pieméram,
caurulém, radiatoriem vai ledusskapjiem. Ja
jasu kermenis ir iezeméts, tad palielinas elektriska
trieciena risks.

N

w

&

o

o

N

1

=

10.
1.

13.
14.

17.

Lietojiet vadu pareizi. Nekad nenesiet ierici,
turot to aiz vada, neraujiet aiz vada un neraujiet
vadu arf, lai iznemtu kontaktdaksu no kontakt-
ligzdas. Sargajiet vadu no siltuma avotiem,
ellas, asam malam un kustigajam detalam. Bojati
vai sapiti vadi paaugstina elektriska trieciena risku.
Ja 81 gaismekla aréjais elastigais kabelis vai vads
ir bojats, tas ir janomaina ar ipasu vadu vai vadu,
kas pieejams tikai pie razotaja vai ta parstavja.
Neskatieties tieSi gaismas avota.

Nenemiet kontaktdaksu ar mitram vai taukai-
nam rokam.

lericei vienmeér jaatrodas uz lidzenas un stabi-
las virsmas. Pretéja gadijuma ir iespéjams nokri-
Sanas negadijums.

Vienmér novietojiet ierici stateniska stavokli.
S1 gaismekla gaismas avotu atlauts mainit tikai
razotajam vai ta parstavim, vai lidzigi kvalifice-
tai personai.

Neatstajiet stravas vadu atvienotu no ierices,
kameér vads ir pieslégts stravas padevei. Citadi
var rasties elektriskas stravas trieciens.
Parnésasanas rokturi izmantojiet tikai ierices
parnésasanai, neizmantojiet to citiem mér-
kiem, pieméram, pacel$anai.

Sargiet ierici no dzirkstelém vai korozivas vides u. c.

Bezvada darbarika lietoSana un apkope

1.

Uzladei izmantojiet tikai razotaja noraditos
ladéetajus. Vienam akumulatoru tipam paredzéta
uzladétaja izmantoSana cita tipa akumulatoru
uzladei var radit aizdeg$anas bistamibu.
Izmantojiet mehanizétos darbarikus tikai ar
paredzétajiem akumulatoriem. Jebkura cita tipa
akumulatoru izmanto$ana var radtt traumu un
aizdegSanas bistamibu.

Kameér akumulators netiek izmantots, neturiet
to blakus metala priekSmetiem, pieméram,
saspraudém, monétam, atsléegam, naglam,
skriivém un citiem nelieliem metala priekSme-
tiem, kas var savienot izvadus. Akumulatora
spailu Tssavienojums var izraistt apdegumus vai
aizdegSanos.

Nepareizas lietoSanas gadijuma no akumula-
tora var iztecét Skidrums, nepieskarieties tam.
Ja nejausi pieskaraties Skidrumam, noskalojiet
skarto vietu ar Gideni. Ja Skidrums noklist
acts, papildus iepriek§ minétajam, vérsieties
pie arsta. No akumulatora iztecgjusais skidrums
var izraisTt kairinajumu vai apdegumus.

Ja akumulatora bloks vai darbariks ir bojats
vai parveidots, nelietojiet to.Bojati vai parveidoti
akumulatori var darboties nepareizi, izraisot aiz-
degSanos, spradzienu vai traumu.

Akumulatora bloku un darbariku nepaklaujiet
uguns un parmérigi augstas temperatiiras
ietekmei.Ja akumulatora bloks vai darbariks tiek
paklauts uguns vai par 130 °C augstakas tempe-
ratdras iedarbibai, var notikt spradziens.

Izpildiet visus uzlades noradijumus un neuz-
ladéjiet akumulatora bloku arpus noradijumos
noteikta temperatiiras diapazona.Nepareiza
uzlade vai temperatdra, kas ir arpus noteikta
diapazona, var sabojat akumulatoru un palielinat
aizdegSanas draudus.
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TEHNISKA APKOPE

1.

Ss ierfces tehnisko apkopi drikst veikt tikai kvalificéts
remontdarbu meistars. Ja remontu vai tehnisko apkopi
veic nekvalificéts personals, var rasties traumas.
Veicot ierices apkopi, izmantojiet tikai originalas
rezerves detalas. Izmantojot nepiemérotas detalas
vai neievérojot apkopes noradijumus, var rasties
elektriskas stravas trieciens vai trauma.
Nededziniet So ierici pat tad, ja ta ir stipri bojata.
Akumulatori ugunt var eksplodét. Atbrivojieties no ieri-
ces saskana ar attiecigajiem vietéjajiem noteikumiem.

Svarigi drosibas noradijumi par

akumulatora kasetni

Pirms akumulatora lieto$anas izlasiet visus
noradijumus un bridinajumus, kuri attiecas uz
(1) akumulatora ladétaju, (2) akumulatoru un
(3) ierici, kura tiek izmantots akumulators.
Akumulatora kasetni nedrikst ne parveidot, ne
izjaukt. Citadi var tikt izraistta aizdeg$anas, par-
mérigs karstums vai spradziens.

Ja akumulatora darbibas laiks kluva ievérojami

Tsaks, nekaveéjoties partrauciet to izmantot.

Citadi, tas var izraisit parkarséjumu, uzliesmo-

jumu vai pat spradzienu.

Ja elektrolits nonak acis, izskalojiet tas ar tiru

udens un nekavéjoties griezieties pie arsta.

Tas var izraisit redzes zaudésanu.

Neradiet i1ssavienojumu akumulatora kasetné:

(1) Nepieskarieties spailem ar elektribu
vadosiem materialiem.

(2) Neuzglabajiet akumulatoru kasetni kopa
ar citiem metala priekSmetiem, tadiem ka
naglas, monétas u. c.

(3) Nepaklaujiet akumulatora kasetni Gdens
vai lietus iedarbibai.

Akumulatora issavienojums var radit spécigu

stravas plusmu, parkarsanu, uzliesmojumu un

pat sabojat akumulatoru.

Neglabajiet un neizmantojiet darbariku un

akumulatora kasetni vietas, kur temperatiira

var sasniegt vai parsniegt 50 °C (122 °F).

Nededziniet akumulatora kasetni, pat ja ta ir

stipri bojata vai pilniba nolietota. Akumulatora

kasetne ugunt var eksplodét.

Akumulatora kasetni nedrikst naglot, griezt,

saspiest, mest vai nomest, ka ari pa to nedrikst

sist ar cietu priek$metu. Sadas darbibas var izraisit
aizdeg$anos, parmérigu karstumu vai spradzienu.

Neizmantojiet bojatu akumulatoru.

Uz izmantotajiem litija jonu akumulatoriem

attiecas likumdosanas prasibas par bistamiem

izstradajumiem.

Komerciala transporté$ana, ko veic, pieméram, tre-

§3s puses, transporta uznémumi, jaievéro uz iesai-

nojuma un marké&juma noraditas 1pasas prasibas.

Lai izstradajumu sagatavotu nosatisanai, jasazi-

nas ar bistamo materialu specialistu. levérojiet art

citus attiecinamos valsts normativus.

Valgjus kontaktus nosedziet ar limlenti vai citadi

parklajiet, bet akumulatoru iesainojiet ta, lai saint

tas nevarétu izkustéties.

18.

Lai utilizétu akumulatora kasetni, iznemiet

to no darbarika un likvidéjiet drosa vieta.
levérojiet vietéjos noteikumus par akumulatora
likvidesanu.

Izmantojiet Sos akumulatorus tikai ar izstrada-
jumiem, kurus noradijis Makita. levietojot Sos
akumulatorus nesaderigos izstradajumos, var
rasties ugunsgréks, parmerigs karstums, tie var
uzspragt vai no tiem var iztecét elektrolits.

Ja darbariks netiks lietots ilgu laiku, no ta
jaiznem akumulators.

LietoSanas laika vai péc tas akumulatora
kasetne var uzkrat siltumu, kas var izraisit
apdegumus vai zemas temperatiiras apdegu-
mus. Ar karstu akumulatora kasetni apejieties
rapigi.

Nepieskarieties darbarika izvadam uzreiz péc
lieto$anas, jo tas var bat sakarsis un izraisit
apdegumus.

Nelaujiet akumulatora kasetnes spailés, atve-
rés un rievas uzkraties skaidam, putekliem vai
netirumiem. Tas var izraisit sasil8anu, aizdegsa-
nos, spradzienu un instrumenta vai akumulatora
kasetnes nepareizu darbibu, un lietotajs var gat
apdegumus vai ievainojumus.

Neizmantojiet akumulatora kasetni augstsprie-
guma liniju tuvuma, iznemot gadijumus, kad
darbariks ir piemeérots lietosanai augstsprie-
guma liniju tuvuma. Citadi darbariks vai akumu-
latora kasetne var sakt darboties nepareizi vai tikt
sabojati.

Glabajiet akumulatoru bérniem nepieejama
vieta.

SAGLABAJIET SOS
NORADIJUMUS.

A UZMANIBU: Lietojiet tikai originalos Makita
akumulatorus. Ja lietojat neoriginalus Makita aku-
mulatorus vai parveidotus akumulatorus, tie var
uzspragt un izraistt aizdeg8anos, traumas un mate-
ridlos zaudéjumus. Tiks anuléta arT Makita darbarika
un ladétaja garantija.

leteikumi akumulatora kalposa-
nas laika pagarinasanai

Uzladéjiet akumulatora kasetni, pirms ta ir
pilniba izladéjusies. Vienmér, kad ievérojat, ka
darbarika darba jauda zudusi, apturiet darba-
riku un uzladéjiet akumulatora kasetni.

Nekad neuzladéjiet pilniba uzladétu akumula-
tora kasetni. Parmériga uzlade saisina akumu-
latora kalposanas laiku.

Uzladéjiet akumulatora kasetni istabas tempe-
rattira 10 °C - 40 °C. Karstai akumulatora kaset-
nei pirms uzlades laujiet atdzist.

Kad akumulatora kasetne netiek izmantota,
iznemiet to no darbarika vai ladétaja.
Uzladeéjiet litija jonu akumulatora kasetni,

ja to ilgstosi nelietosit (vairak neka sesus
ménesus).

120 LATVIESU



DETALU APRAKSTS

> Att.1

1 Parnésasanas rokturis 2

Spilgtuma indikators 3

Spilgtuma mainas poga

4 | Baro$anas slédzis

IzgaismoSanas zonas mainas poga 6

Piekaramas slédzenes atvere

7 | Akumulatora vaks

Vaka fiksators

9 | Stravas vads

10 | Akis stravas vadam 1

Kontaktligzdas parsegs 12

Mainstravas kontaktligzda

13 | Partraucéja restartéSanas poga 14

Mainstravas ieeja

| PIEZIME: Stravas vada kontaktdaksas forma dazadas valstis var at3kirties.

FUNKCIJU APRAKSTS

AUZMANIBU: Pirms ierices regulésanas vai
darbibas parbaudes vienmeér parliecinieties,
ka ierice ir izslégta un akumulatora kasetne ir
iznemta.

Akumulatora kasetnes uzstadiSana

un iznemsana

Atlikusas akumulatora jaudas

indikators

Tikai akumulatora kasetném ar indikatoru
» Att.4: 1. Indikatora lampas 2. Parbaudes poga

Nospiediet akumulatora kasetnes parbaudes pogu,
lai parbauditu akumulatora atliku$o uzlades limeni.
Indikatori iedegsies uz dazam sekundém.

Indikatora lampas Atlikust

AUZMANIBU: Vienmer pirms akumulatora
kasetnes uzstadiSanas vai iznems$anas izslédziet
ierici.

A UZMANIBU: levietojot vai iznemot akumu-
latora kasetni, turiet ciesi ierici un akumulatora
kasetni. Ja ierici un akumulatora kasetni netur ciesi,
tas var izkrist no rokam un tikt sabojatas, ka art radtt
traumas.

AUZMANIBU: Uzmanieties, lai pirksts(-i) neie-
klast starp ierici un akumulatora kasetni, kad tiek
ievietota akumulatora kasetne, ka ari starp ierici
un akumulatora vaku, kad aizverat akumulatora
vaku.

I D !| jauda

lededzies Izslegts Mirgo

I I I I No 75% Idz
100%

No 50% Iidz

110 o

I I |:| |:| No 25% Iidz
50%

I |:| |:| |:| No 0% lidz
25%

Lai uzstaditu akumulatora kasetni, atbrivojiet vaka
fiksatoru un atveriet akumulatora vaku.
» Att.2: 1.Vaka fiksators 2. Akumulatora vaks

Lai uzstaditu akumulatora kasetni, salagojiet akumula-
tora kasetnes méliti ar rievu ietvara un iebidiet to vieta.
levietojiet to lidz galam, ITdz ta ar klikski nofikséjas.
Tad aizveriet akumulatora vaku.

» Att.3: 1. Poga 2. Akumulatora kasetne

Lai iznemtu akumulatora kasetni, izvelciet to no ierices,
vienlaikus bidot pogu kasetnes priekSpusé.

!I |:| |:| |:| Uzladéjiet
akumulatoru.

I I |:| |:| lespéjama
akumulatora

1l klame.

Junn

PIEZIME: Reéla jauda var nedaudz at$kirties no
noraditas atkariba no lietoSanas apstakliem un apkar-
téjas temperatdras.

PIEZIME: Akumulatora aizsardzibas sistémas darbi-

bas laikd mirgo pirmais (kreisais mal€jais) indikators.

AUZMANIBU: Akumulatora kasetni vienmér
uzstadiet pilniba. Pretéja gadijuma ta var nejausi
izkrist no ierices un savainot jis vai apkartéjos.
AUzZMANIBU: Neievietojiet akumulatora
kasetni ar spéku. Ja kasetne neslid ietvara viegli, ta
nav pareizi ielikta.

PIEZIME: Lai arf ierice darbibas laika izmanto tikai
vienu akumulatora kasetni, var uzstadit ltdz divam
akumulatora kasetném.
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lerices/akumulatora aizsardzibas sistéma

lerice ir aprikota ar aizsardzibas sistému. ST sistéma
automatiski izslédz baro$anu, lai pagarinatu ierices
un akumulatora darbmazu. lerice automatiski parstas
darboties ekspluatacijas laika, ja ierici vai akumulatoru
paklaus kaddam no talak noraditajiem apstakliem.

Aizsardziba pret parslodzi

Jaierici lieto veida, kas tai liek patérét parmerigi lielu stravas
daudzumu, ta automatiski parstaj darboties bez iepriek$&jas
norades. Tada gadijuma iznemiet un ievietojiet akumulatora
kasetni, ja izmantojat lidzstravas jaudu, vai piespiediet
partraucéja restartéSanas pogu, ja izmantojat mainstravas
jaudu. Péc tam iesleédziet ierici, lai atsaktu darbu.

» Att.5: 1. Partraucéja restartéSanas poga

Aizsardziba pret akumulatora
parmeérigu izladi

Kad atlikust akumulatora jauda ir zema, LED izdziest, izne-
mot attélotas LED. P&c aptuveni piecam desmit minatem
sistéma automatiski partrauc stravas padevi. Saja gadijuma

iznemiet akumulatora kasetni no ierices un uzladgjiet to.
> Att.6

Piekaramas sledzenes atvere

Lai noveérstu akumulatora kasetnes zadzibu, ir pieejama
piekaramas slédzenes atvere.
» Att.7: 1. Piekaramas slédzenes atvere

EKSPLUATACIJA

AUZMANIBU: §iierice ir paredzéta komercialai
lietoSanai. Neizmantojiet ierici majsaimnieciba.

lerices ieslegSanalizslegsana

Lai ieslégtu ierici, nospiediet baro$anas slédzi. Lai
izslégtu ierici, vélreiz nospiediet baroSanas slédzi.
> Att.8: 1.BaroSanas slédzis

PIEZIME: leslédzot ierici, tiek lietots p&dgjais iestati-
tais rezims.

Spilgtuma maini$ana

Kad ierice darbojas, nospiediet spilgtuma mainas pogu.
Katru reizi nospiezot spilgtuma mainas pogu, spilgtuma
ITmenis samazinas. Darbinot ar zemako spilgtuma
ITmeni, tiks pariets uz augstako spilgtuma ITmeni.

» Att.9: 1. Spilgtuma mainas poga

IzgaismoS$anas zonas mainiSana

Kad ierice darbojas, nospiediet izgaismoSanas zonas mainas pogu.
» Att.10: 1. IzgaismoSanas zonas mainas poga

Izgaismo$anas zona mainas katru reizi, kad nospiezat
mainas pogu, ka attélots.
» Att.11
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Mainstravas jaudas avota izmantoSana

Papildu piederumi

ABRIDINAJUMS: Neizmantojiet ierici, ja vads
vai kontaktdaksa ir bojati.

ABRIDINAJUMS: Nenemiet kontaktdaksu ar
mitram vai taukainam rokam.

A BRIDINAJUMS: Neatstjiet stravas vadu
atvienotu no ierices, kameér vads ir pieslégts stra-
vas padevei. Mazi bérni varétu ielikt muté stravai
pieslégtu kontaktdakSu un gat savainojumus.

A BRIDINAJUMS: Nelieciet stravai pieslégtu
kontaktdaksu vai vadu muté. Citadi var rasties
elektriskas stravas trieciens.

MABRIDINAJUMS: Raugieties, lai elektrotikla
ligzdas nominalais spriegums atbilstu ierices
spriegumam.

ABRIDINAJUMS: Izmantojamai kontaktligzdai
jabut zemétai.

Izmantojot ierici ar mainstravas jaudu, lietojiet ierices

komplektacija ieklauto stravas vadu.

lespraudiet kontaktdakSu ierices mainstravas ieeja, tad

iespraudiet otru galu kontaktligzda.

» Att.12: 1. Stravas vads 2. Kontaktligzdas parsegs
(mainstravas ieeja) 3. Kontaktdaksa (iericei)
4. Kontaktdaksa (kontaktligzdai)

AUZMANIBU: Vispirms iespraudiet kon-
taktdaksu iericé, tad iespraudiet otru galu
kontaktligzda.

MA\UZMANIBU: Kad stravas vads nav iesprausts,
vienmer stingri aizveriet kontaktligzdas parsegu.

PIEZIME: Pat darbinot ierici ar [idzstravu, ta auto-
matiski parslédzas uz mainstravas jaudu, kad tiek
iesprausts stravas vads.

PIEZIME: Mainstravas jauda neuzladé iericé ievietoto
akumulatoru.

PIEZIME: Stravas vada kontaktdak$as forma daza-
das valstis var atSkirties.

Savstarpéji savienotu ieriéu lietoSana

Papildu piederumi

AUZMANIBU: Nepievienojiet mainstravas kon-
taktligzdai citu ierici, iznemot DML810.
AUZMANIBU: Vienmér izmantojiet ar ierici piega-
dato stravas vadu.

AUZMANIBU: Savstarpgji savienojot ierices,

neparsniedziet maksimalo savstarpéji savienojamo
ieriu skaitu, kas noradits instrukcija.

Izmantojot ierici, savstarpéji savienotu ar citu ierici,
savienojiet tas ar stravas vadu.

lespraudiet kontaktdakSu tas ierices mainstravas ieeja,
kura jadarbina, un tad iespraudiet otru galu ierices
mainstravas kontaktligzda, lai nodrosinatu stravas
padevi.

» Att.13: 1. Mainstravas kontaktligzda
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PIEZIME: Izmantojot ierices, savstarpéji savienotas,
darbibas, pieméram, ieslégSanalizslégsana, spilg-
tuma maina un izgaismo$anas zonas maina, nav
savienotas. Jadarbina katra ierice.

Stravas vada novietoSana

CieSi aptiniet stravas vadu ap stravas vada aki.
» Att.14: 1. Stravas vads 2. Akis stravas vadam

APKOPE

AUZMANIBU: Pirms ierices parbaudes vai
apkopes vienmeér parliecinieties, ka ta ir izsléegta
un ka akumulatora kasetne ir iznemta.

IEVERIBAI: Nekad neizmantojiet gazolinu, ben-
zinu, atSkaiditaju, spirtu vai lidzigus $kidrumus.
Tas var radit izbalé$anu, deformaciju vai plaisas.

Lai saglabatu izstradajuma DROSU un UZTICAMU dar-
btbu, remontdarbus, apkopi un reguléSanu uzticiet veikt
tikai Makita pilnvarotam vai ripnicas apkopes centram,
un vienmér izmantojiet tikai Makita rezerves dalas.

PAPILDU PIEDERUMI

AUZMANIBU: $adi piederumi un papildierices
tiek ieteiktas lietoSanai ar Saja rokasgramata
aprakstito Makita darbariku. Izmantojot citus piede-
rumus vai papildierices, var tikt radita traumu gasa-
nas bistamiba. Piederumu vai papildierici izmantojiet
tikai paredzétajam merkim.

Ja jums vajadziga palidziba vai precizaka informacija
par Siem piederumiem, vérsieties sava tuvakaja Makita
apkopes centra.

. Makita originalais akumulators un ladétajs

PIEZIME: Dazi saraksta noradttie izstradajumi var bt
ieklauti instrumenta komplektacija ka standarta piede-
rumi. Tie dazadas valstis var bat atskirigi.
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LIETUVIY KALBA (Originali instrukcija)

SPECIFIKACIJOS

Modelis:

DML810

Sviesos diodas

0,2 W x 202

Nominali jtampa

Kint. sr. 100 V — 240 V, 50/60 Hz
Nuol. sr. 14,4V /18 V

Sviesos srautas

5500Im/3000Im/1500Im

Darbo laikas
(su BL1860B x2, Svieciant visiems Sviesos diodams)

4 valandos (5 500 Im) / 18 valandy (1 500 Im)

DidZiausias tarpusavyje sujungty prietaisy skai¢ius 8
Eksploatacijos temperatira 0°C—40°C
Sandéliavimo temperattra -20 °C-60 °C

Matmenys 420 mm x 420 mm x 787 mm

(IxPxA)

Grynasis svoris 13,9 kg

(be akumuliatoriaus kasetés ir maitinimo laido)

Apsaugos laipsnis Nuolatinés elektros srovés: IP54 (tik maitinant i$ akumuliatoriaus bloko)

Kintamosios elektros srovés: IP20

. Atliekame testinius tyrimus ir nuolatos tobuliname savo gaminius, todél ¢ia pateikiamos specifikacijos gali bati
keiciamos be jspéjimo.

. Skirtingose Salyse specifikacijos gali skirtis.

. Darbo laikai yra apytiksliai ir priklauso nuo akumuliatoriaus tipo, jkrovos bisenos ir naudojimo salygy.

Tinkama akumuliatoriaus kaseté ir (arba) jkroviklis

Akumuliatoriaus kaseté Nuol. sr. 14,4 V modelis BL1415N / BL1430B / BL1460B
Nuol. sr. 18 V modelis BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
|kroviklis DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Atsizvelgiant | gyvenamosios vietos regiona, kai kurios pirmiau nurodytos akumuliatoriaus kasetés ir jkrovikliai
gali bati neprieinami.

A[SPEJIMAS: Naudokite tik akumuliatoriaus kasetes ir jkroviklius, kurie nurodyti ankséiau. Naudojant
bet kurias kitas akumuliatoriaus kasetes ir jkroviklius, gali kilti suZeidimo ir gaisro pavojus.

Ni-MH Taikoma tik ES $alims
E Li-ion Kadangi jrangoje yra pavojingy kompo-

nenty, panaudota elektriné ir elektroniné

Toliau yra nurodyti simboliai, kurie gali bati naudojami jranga, akumuliatoriai ir baterijos gali
jrangai. Prie$ naudodami jsitikinkite, kad suprantate jy turéti neigiamo poveikio aplinkai ir zmoniy
reikSme. sveikatai.

Nesalinkite elektros ir elektroniniy prietaisy
Perskaitykite instrukcijy vadova. ar baterijy kartu su buitinémis atliekomis!

@ [jz] Pagal Europos direktyva dél elektros ir

elektroninés jrangos atlieky bei akumulia-
toriy ir baterijy ir panaudoty akumuliatoriy
ir baterijy bei jos pritaikymg nacionaliniams
istatymams, panaudota elektros ir elektro-
niné jranga, baterijos ir akumuliatoriai turi
bati surenkami atskirai ir pristatomi j atskirg
buitiniy atlieky surinkimo punkta, kuris
veikia pagal aplinkos apsaugos taisykles.
Tai rodo perbrauktas konteinerio ant ratuky
simbolis, pateiktas ant jrangos.

Bikite itin atsargas ir démesingi.

Optinis spinduliavimas (UV ir IR).
Iki minimumo sumazinkite poveikj akims
ir odai.

B> B
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Nezidrékite j veikiancig lempa.

Naudokite atitinkama ekranavima arba akiy
apsaugos priemones.

Kai prietaisas maitinamas kintamajg srove,
AC jo nenaudokite lyjant lietui ar sningant.

ISjungiklio grazinimo j darbine biseng
mygtukas.

V@@ P

Pastaba
Siame gaminyje yra <C> ir <D> klasiy energetinio
efektyvumo Sviesos $altiniy.

Elektros energijos tiekimas

Irenginiui turi bati tiekiama tokios jtampos elektros ener-
gija, kaip nurodyta duomeny lenteléje; jrenginys veikia
tik su vienfaze kintamaja srove. Kad Zmogus, dirbantis
su jrenginiu, nepatirty elektros smagio, darbo metu
irenginys turi bati jZemintas. Naudokite tiktai trijy gysly
ilginamuosius laidus su jZzemintais triSakiais kiStukais

ir trijy poliy kistukinius lizdus, kuriems tinka jrenginio
kiStukas.

SAUGOS |SPEJIMAI

SVARBIOS SAUGOS

INSTRUKCIJOS

A[SPEJIMAS: Perskaitykite visus saugos
ispéjimus ir visa instrukcija. Nesilaikydami toliau
pateikty jspéjimy ir instrukcijy galite patirti elektros
smugj, gaisra ir (arba) sunky suzeidima.

PERSKAITYKITE VISUS
SAUGOS NURODYMUS IR
LAIKYKITES Ju.

Kai prietaiso nenaudojate, visada jj iSjunkite ir
iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo / i$ prietaiso
iSimkite akumuliatoriaus kasete.

2.  Neuzdenkite lempos ir neuzkiskite prietaiso
ventiliaciniy angy skuduru, kartono gabalu ir
pan. Tai padarius, gali kilti gaisras.

3. Prietaisg maitindami kintamaja elektros srove,
jo nenaudokite drégnose ar Slapiose vietose.

4.  Prietaisg saugokite nuo lietaus ir sniego. Jo
niekada neplaukite vandeniu.

5.  Prietaiso nenaudokite sprogioje aplinkoje,
pavyzdziui, ten, kur yra degiy skysc¢iu, dujy
arba dulkiy.

6. Prietaiso kiStukai privalo atitikti lizdg. Niekada
niekaip neperdarinékite kistuky. Naudojant
neperdarytus kiStukus ir juos atitinkancius lizdus,
sumazes nutrenkimo elektra pavojus.

7. Naudodami prietaisa, venkite liestis prie jze-
minty pavirsiy, pavyzdziui, vamzdziy, radia-
toriy, mikrobangy krosneliy ar Saldytuvy. Kai
jasy kdnas yra jzemintas, padidéja nutrenkimo
elektra pavojus.
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8. Nepiktnaudziaukite elektros laidu. Laido
nenaudokite prietaisui nesti, patraukti ar kis-
tukui i$ lizdo istraukti. Saugokite laidq nuo
karscio, alyvos, astriy krasty ir judanciy daliy.
Pazeisti arba supainioti laidai padidina elektros
smugio rizikg.

9. Pazeidus iSorinj lanksty kabelj ar Sio Sviestuvo
laida, jj reikia pakeisti specialiu laidu arba tik
i$ gamintojo ar techninés prieziiiros atstovo
gautu laidu.

10. Neziareékite tiesiai j Sviesos Saltinj.

11. Nelaikykite kiStuko Slapiomis ar riebaluotomis
rankomis.

12. Prietaisg visada statykite ant lygaus ir sta-
bilaus pavirSiaus. Antraip jis gali nukristi ir gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

13. Prietaisg visuomet statykite vertikaliai.

14. Siame $viestuve esantj $viesos 3altinj gali pakeiti
tik gamintojas ar jo techninés prieziiiros atstovas
arba panasia kvalifikacijg turintis asmuo.

15. Nepalikite maitinimo laido atjungto nuo prie-
taiso, kol jis yra prijungtas prie elektros tinklo
lizdo. Taip elgiantis, gali nutrenkti elektra.

16. Nesiojimui skirtos rankenos nenaudokite jokiu
kitu tikslu, pavyzdziui, prietaisui pakabinti.

17. Saugokite prietaisa nuo kibirks¢éiy ar korozi-
nés atmosferos ir pan.

Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir prieziara

1. lkraukite naudodami tik gamintojo nurodyta
ikroviklj. Jkroviklis, kuris tinka vienam akumulia-
toriy tipui jkrauti, gali kelti gaisro pavoju, jei bus
naudojamas su kity tipy akumuliatoriais.

2.  Elektrinius jrankius naudokite tik su specialiai
jiems skirtais akumuliatoriais. Naudojant bet
kurj kitg akumuliatoriy gali kilti suzeidimo ir gaisro
pavojus.

3.  Kai akumuliatorius néra naudojamas, laikykite
ji toliau nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui,
popieriaus sgvarzéliy, monetuy, rakty, viniu,
varzty ir kity mazy metaliniy daikty, dél kuriy
gali kilti trumpasis jungimas tarp kontakty.
Akumuliatoriy kontakty trumpasis jungimas gali
bati nudegimy arba gaisro priezastimi.

4.  Netinkamai naudojant i$ akumuliatoriaus gali
iStekéti skyscio. Venkite saly¢io su juo. Jei
salytis atsitiktinai jvyko, gausiai nuplaukite
vandeniu. Jei skys¢io pateko j akis, kreipkités
i gydytoja. IS akumuliatoriaus iSbéges skystis gali
sudirginti arba nudeginti oda.

5. Nenaudokite sugadinto ar modifikuoto akumu-
liatoriaus arba jrankio. Sugadinti arba modifi-
kuoti akumuliatoriai gali veikti nejprastai, todél gali
kilti gaisras, sprogimas arba suzalojimo rizika.

6. Saugokite akumuliatoriy arba jrankj nuo
ugnies ar pernelyg aukstos temperaturos. Dél
ugnies ar 130 °C virSijancios temperatdros gali kilti
sprogimas.

7.  Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nekrau-
kite akumuliatoriaus ar jrankio, kai tempera-
tdra neatitinka nurodymuose pateikto tem-
peratiros intervalo. Netinkamai jkraunant arba
ikraunat esant kitam nei nustatytas temperatdros
intervalui, gali bati sugadintas akumuliatorius ar
padidéti gaisro rizika.
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TECHNINE PRIEZIURA

1.

Sio prietaiso technine priezitra turi atlikti tik
kvalifikuoti remonto centro darbuotojai. Techning
priezidrg ar remonto darbus atliekant nekvalifikuo-
tiems darbuotojams kyla suzalojimo pavojus.
Atlikdami Sio prietaiso technine priezidra, nau-
dokite tik identiSkas atsargines dalis. Naudojant
nepatvirtintas dalis ar nesilaikant techninés prie-
zidros instrukcijy gali kilti elektros smigio ar suza-
lojimo pavojus.

Sio prietaiso nedeginkite, net jei jis labai paZeis-
tas. Ugnyje akumuliatoriai gali sprogti. Prietaisa
Salinkite pagal vietinius reglamentus.

Svarbios saugos instrukcijos,

taikomos akumuliatoriaus kasetei

Prie$ naudodami akumuliatoriaus kasete, per-
skaitykite visas instrukcijas ir perspéjimus ant
(1) akumuliatoriy jkroviklio, (2) akumuliatoriy ir
(3) akumuliatoriy naudojanc¢io gaminio.
Neardykite ir negadinkite akumuliatoriaus
kasetés. Dél to ji gali uzsidegti, per daug jkaisti
arba sprogti.

Jei jrankio darbo laikas Zzymiai sutrumpéjo, nedels-

dami nutraukite darbg su jrankiu. Tai gali kelti

perkaitimo, nudegimy ar net sprogimo pavojy.

Jei elektrolitas pateko j akis, plaukite jas tyru

vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Gali kilti regéjimo praradimo pavojus.

Neuztrumpinkite akumuliatoriaus kasetés:

(1) Nelieskite kontakty degiomis
medziagomis.

(2) Venkite laikyti akumuliatoriaus kasete
kartu su kitais metaliniais daiktais, pavyz-
dzZiui, vinimis, monetomis ir pan.

(3) Saugokite akumuliatoriaus kasete nuo
vandens ir lietaus.

Trumpasis jungimas akumuliatoriuje gali

sukelti stiprig srove, perkaitima, galimus nude-

gimus ar net akumuliatoriaus gedima.

Nelaikykite ir nenaudokite jrankio ir akumulia-

toriaus kasetés vietose, kur temperatiira gali

pasiekti ar virsyti 50 °C (122 °F).

Nedeginkite akumuliatoriaus kasetés, net jei

yra stipriai pazeista ar visiSkai susidéveéjusi.

Ugnyje akumuliatoriaus kaseté gali sprogti.

Akumuliatoriaus kasetés nekalkite, nepjaus-

tykite ir nemétykite ir taip pat j jg netrankykite

kietu daiktu. Taip elgiantis, ji gali uzsidegti, per
daug jkaisti arba sprogti.

Nenaudokite pazeisto akumuliatoriaus.

|détoms li¢io jony akumuliatoriams taikomi

Pavojingy prekiy teisés akto reikalavimai.

Komercinis transportas, pvz., trediyjy Saliy, prekiy

vezimo atstovy, turi laikytis specialaus reikalavimo

ant pakuotés ir Zenklinimo.

Norédami paruosti siysting preke, pasitarkite su

pavojingy medziagy specialistu. Be to, laikykités

galimai iSsamesniy nacionaliniy reglamenty.

Uzklijuokite juosta arba padenkite atvirus kontak-

tus ir supakuokite akumuliatoriy taip, kad ji pakuo-

téje nejudeéty.

11. Kai iSmetate akumuliatoriaus kasete, iSimkite
ja is jrankio ir iSmeskite saugioje vietoje.
Vadovaukités vietos reglamentais dél akumu-
liatoriy iSmetimo.

12. Baterijas naudokite tik su ,,Makita“ nurodytais
gaminiais. Baterijas jdéjus j netinkamus gaminius

gali kilti gaisras, gaminys pernelyg kaisti, kilti
sprogimas arba pratekeéti elektrolitas.

13. Jeijrankis bus ilgg laika nenaudojamas, aku-
muliatoriy batina iSimti i$ jrankio.

14. Darbo metu ir po akumuliatoriaus kaseté gali

bati jkaitusi ir dél to nudeginti. Indami akumu-

liatoriaus kasetes, bukite atsargis.

15. Tuojau pat po naudojimo nelieskite jran-
kio gnybty, nes jie gali bati jkaite tiek, kad
nudegins.

16. Neleiskite, kad j akumuliatoriaus kasetés
gnybtus, angas ir griovelius patekty drozliy,
dulkiy ar zemiy. Jos gali sukelti kaitima, uzZsi-
degti, sprogti ir sukelti jrankio ar akumuliatoriaus
kasetés gedimg, dél ko galima nusideginti ar
susizaloti.

17. Jeigu jrankis néra pritaikytas naudoti Salia
aukstos jtampos elektros linijuy, akumulia-
toriaus kasetés nenaudokite Salia aukstos

itampos elektros linijy. Dél to gali sutrikti jrankio

ar akumuliatoriaus kasetés veikimas arba jie gali
sugesti.

18. Laikykite akumuliatoriy vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

SAUGOKITE SIAS

INSTRUKCIJAS.

A PERSPEJIMAS: Naudokite tik originaly
»Makita*“ akumuliatoriy. Neoriginalaus ,Makita“ arba
pakeisto akumuliatoriaus naudojimas gali nulemti
gaisrg, asmens suzalojimg ir pazeidima. Tai taip pat
panaikina ,Makita“ suteikiamg ,Makita“ jrankio ir

ikroviklio garantija.

Patarimai, kg daryti, kad akumu-
liatorius veikty kuo ilgiau

1.  Pakraukite akumuliatoriaus kasete pries jai
visi$kai iSsikraunant. Visuomet nustokite
naudoti jrankj ir pakraukite akumuliato-
riaus kasete, kai pastebite, kad jrankio galia
sumazéjo.

liatoriaus eksploatacijos laikas.

3.  Akumuliatoriaus kasete kraukite esant kam-

bario temperatirai 10 - 40 °C. Prie$ pradédami

krauti, leiskite jkaitusiai akumuliatoriaus kase-

tei atveésti.

4.  Kai akumuliatoriaus kasetés nenaudojate, ja
iSimkite i$ jrankio ar jkroviklio.

5. |kraukite akumuliatoriaus kasete, jei jos nenau-

dojate ilgg laika (ilgiau nei SeSis ménesius).
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Niekada nekraukite iki galo jkrautos akumulia-
toriaus kasetés. Perkraunant trumpéja akumu-



DALIY APRASYMAS

» Pav.1
1 Nesti skirta rankena 2 | Sviesumo indikatorius 3 | Sviesumo keitimo mygtukas
4 | Maitinimo jungiklio mygtukas 5 | ApSvietimo zonos keitimo mygtukas | 6 | Pakabinamosios spynos gsa
7 | Akumuliatoriaus skyriaus dangtelis 8 | Dangtelio fiksatorius 9 | Maitinimo laidas
10 | Kablys maitinimo laidui 11 | Lizdo dangtelis 12 | Kintamosios elektros sroveés iéjimo
lizdas
13 | ISjungiklio grazinimo j darbine 14 | Kintamosios elektros srovés jéjimo - |-
blseng mygtukas lizdas

| PASTABA: Maitinimo laido kistuko forma jvairiose $alyse yra skirtinga.

VEIKIMO APRASYMAS

A PERSPEJIMAS: Pries pradédami reguliuoti
prietaisg arba tikrinti jo veikima, visuomet butinai
iSjunkite prietaisg ir iSimkite akumuliatoriaus
kasete.

Akumuliatoriaus kasetés uzdéjimas

ir nuémimas

A PERSPEJIMAS: Pries jdédami arba isimdami
akumuliatoriaus kasete, visada iSjunkite prietaisa.

M PERSPEJIMAS: |dédami arba isimdami aku-
muliatoriaus kasete, tvirtai laikykite prietaisg ir
akumuliatoriaus kasete. Jeigu prietaisg ir akumulia-
toriaus kasete laikysite netvirtai, jie gali iSslysti i$ jasy
ranky, todél prietaisas ir akumuliatoriaus kaseté gali
bdti sugadinti, o naudotojas suzalotas.
APERSPEJIMAS: Neprisispauskite pirty tarp
akumuliatoriy kasetés ir prietaiso (kai jdedate
kasete) arba tarp prietaiso ir akumuliatoriaus
skyriaus dangtelio (kai uzdarote dangtelj).

Norédami jdéti akumuliatoriaus kasete, pirmiausia

atpalaiduokite dangtelio fiksatoriy ir po to pakelkite

akumuliatoriaus skyriaus dangtel;.

» Pav.2: 1. Dangtelio fiksatorius 2. Akumuliatoriaus
skyriaus dangtelis

Jei norite jdéti akumuliatoriaus kasete, ant akumuliato-
riaus kasetés esantj liezuvélj sutapdinkite su korpuse
esanciu grioveliu ir jstumkite j jai skirtg vieta. |statykite
iki pat galo, kad spragtelédama uzsifiksuoty.

Tada uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtel;.

» Pav.3: 1. Mygtukas 2. Akumuliatoriaus kaseté

Jei norite iSimti akumuliatoriaus kasete, iStraukite jg i$
prietaiso, stumdami mygtuka, esantj kasetés priekyje.

A\PERSPEJIMAS: Akumuliatoriaus kasete
visuomet jstatykite iki pat galo. Kitaip ji gali atsitik-
tinai iSkristi i$ prietaiso ir suzeisti jus arba aplinkinius
Zmones.

MAPERSPEJIMAS: Nekiskite akumuliatoriaus
kasetés jéga. Jeigu kaseté sunkiai lenda, jg kiSate
netinkamai.
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PASTABA: |déti galima iki dviejy akumuliatoriaus
kaseciy, taciau prietaiso maitinimui naudojama tik
viena akumuliatoriaus kaseteé.

Likusios akumuliatoriaus galios

rodymas

Tik akumuliatoriaus kasetéms su indikatoriumi
» Pav.4: 1. Indikatoriy lemputés 2. Tikrinimo
mygtukas

Paspauskite akumuliatoriaus kasetés tikrinimo myg-
tuka, kad bity rodoma likusi akumuliatoriaus ener-
gija. Mazdaug trims sekundéms uzsidegs indikatoriy
lemputés.

Indikatoriy lemputés Likusi galia
Sviecia Nesvieéia Blyksi

I I I I 75-100 %
I I I |:| 50-75%
I I I:I I:I 25-50 %
1000 v
!I |:| |:| |:| |kraukite
akumuliatoriy.
I I |:| |:| Galimai jvyko
akumuliato-
riaus veikimo

ti
I:I I:I I I triktis.

PASTABA: Rodmuo gali Siek tiek skirtis nuo faktinés
energijos lygio — tai priklauso nuo naudojimo salygy ir
aplinkos temperatdros.

PASTABA: Veikiant akumuliatoriaus apsaugos sis-
temai ims mirkséti pirmoji (toliausiai kairéje) indikato-
riaus lemputé.
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Prietaiso / akumuliatoriaus
apsaugos sistema

Prietaise jrengta apsaugos sistema. Kad prietaisas ir
akumuliatorius ilgiau tarnauty, Si sistema automatiskai
atjungia maitinimg. Prietaisas automatiskai iSsijungs
darbo metu susidarius vienai i$ toliau nurodyty prietaiso
arba akumuliatorius darbo salygy.

Apsauga nuo perkrovos

Kai prietaisas naudojamas taip, kad nejprastai padidéja
naudojama elektros srové, jis automatiskai sustoja be
jokiy indikacijy. Tokiu atveju, kai naudojate nuolatine
srove, iSimkite ir vél jdékite akumuliatoriaus kasete, o
kai naudojate kintamajg srove, nuspauskite isjungiklio
grazinimo j darbing biseng mygtuka. Tada vél jjunkite
prietaisa.
» Pav.5: 1. I8jungiklio grgZinimo j darbing bdseng
mygtukas

Apsauga nuo visisko iSeikvojimo

Kai likusi akumuliatoriaus galia tampa maza, uZgesta
visi Sviesos diodai, iSskyrus tuos, kurie nurodyti
paveikslélyje. Mazdaug po penkiy-deSimties minugiy,
sistemos maitinimas automatiskai i$sijungia. Tokiu
atveju i$ prietaiso iSimkite akumuliatoriaus kasete ir
ikraukite ja.

» Pav.6

Pakabinamosios spynos gsa

Kad akumuliatoriai baty apsaugoti nuo vagysteés, yra
irengta pakabinamajai spynai skirta gsa.
» Pav.7: 1. Pakabinamosios spynos gsa

NAUDOJIMAS

MAPERSPEJIMAS: §is prietaisas yra skirtas
komerciniam naudojimui. Prietaiso nenaudokite
buityje.

Prietaiso jjungimas / iSjungimas

Norédami jjungti prietaisg, paspauskite maitinimo jun-
giklio mygtuka. Norédami i§jungti prietaisg, maitinimo
jungiklio mygtuka paspauskite dar karta.

» Pav.8: 1. Maitinimo jungiklio mygtukas

PASTABA: Sis prietaisas jsijungia paskutine nuostatg
atitinkanciu rezimu.

Sviesumo keitimas

Apsvietimo zonos keitimas

Veikiant prietaisui, paspauskite ap$vietimo zonos kei-
timo mygtuka.
» Pav.10: 1.Apsvietimo zonos keitimo mygtukas

Spaudinéjant apSvietimo zonos keitimo myg-
tuka, ap$vietimo zona keiciasi taip, kaip parodyta
paveikslélyje.

» Pav.11

Naudojimas su kintamosios elektros

sroveés Saltiniu

Pasirenkamas priedas

A[SPE'JIMAS: Niekada nenaudokite prietaiso,
kai pazeistas laidas ar kiStukas.

MA\JSPEJIMAS: Nelaikykite kistuko Slapiomis ar
riebaluotomis rankomis.

A[SPEJIMAS: Nepalikite maitinimo laido
atjungto nuo prietaiso, kol jis yra prijungtas prie
elektros tinklo. Mazi vaikai gali jsikisti kiStukg su
srove j burng ir susizeisti.

A]SPEJIMAS: Nedékite kistuko arba laido,

kuriuo teka srové, j burna. Taip elgiantis, gali
nutrenkti elektra.

A[SPEJIMAS: |sitikinkite, kad elektros tinklo
itampa atitinka prietaiso maitinimo jtampa.

MA\JSPEJIMAS: Elektros tinklo lizdas turi bati
izemintas.

Prietaisg maitindami kintamajg elektros srove, naudo-

kite prietaiso komplekte esantj maitinimo laida.

18 pradziy jstatykite kistuka j prietaiso kintamosios

sroveés jéjimo lizdg ir po to j elektros tinklo lizdg.

» Pav.12: 1. Maitinimo laidas 2. Lizdo dangtelis (kin-
tamosios srovés jéjimas) 3. Kistukas (skir-
tas prietaisui) 4. KiStukas (skirtas elektros
tinklo lizdui)

A PERSPEJIMAS: 15 pradziy jstatykite Kistuka j
prietaisg ir po to j elektros tinklo lizda.

A\ PERSPEJIMAS: Kai maitinimo laidas nepri-
jungtas, lizdas turi bati gerai uzdengtas.

PASTABA: Net jei prietaisg maitinate nuolatine elek-
tros srove, prijungus maitinimo laidag, prietaisas auto-
matiSkai pradeda naudoti kintamajg elektros srove.

PASTABA: Kintamoji elektros srové nekrauna j prie-
taisg jdéto akumuliatoriaus.

PASTABA: Maitinimo laido kiStuko forma jvairiose
Salyse yra skirtinga.

Veikiant prietaisui, paspauskite Sviesumo keitimo myg-
tuka. Su kiekvienu mygtuko paspaudimu, Sviesumas
sumazeéja. Esant maziausiam Sviesumui, vél bus grjz-
tama prie didZiausio Sviesumo.

» Pav.9: 1. Sviesumo keitimo mygtukas
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Naudojimas sujungus tarpusavyje

Pasirenkamas priedas

A PERSPEJIMAS: Prie kintamosios srovés elek-
tros i$éjimo lizdo galima jungti tik prietaisg DML810.
MAPERSPEJIMAS: Visuomet naudokite su prie-
taisu pateiktg maitinimo laidg.
APERSPEJIMAS: Tarpusavyje sujunkite ne dau-
giau galimy tarpusavyje jungti prietaisy nei nurodyta
instrukcijoje.

Naudodami su kitu prietaisu sujungtg prietaisg, juos

sujunkite maitinimo laidu.

I8 pradziy kistuka jstatykite j prietaiso, kurj maitinsite,

kintamosios elektros srovés jéjimo lizda, ir po to kitg

galg — j maitinanciojo prietaiso kintamosios elektros

srovés iséjimo lizda.

» Pav.13: 1. Kintamosios elektros sroves iséjimo
lizdas

PASTABA: Naudojant tarpusavyje sujungtus prietai-
sus, tokios operacijos, kaip jjungimas / i§jungimas,
Sviesumo keitimas ir apSvietimo zonos keitimas, néra
susietos. Kiekvieng prietaisg reikia valdyti atskirai.

Maitinimo laido laikymas

Maitinimo laida tvirtai apvyniokite aplink maitinimo laido

kablius.

» Pav.14: 1. Maitinimo laidas 2. Kablys maitinimo
laidui

TECHNINE PRIEZIURA

A\PERSPEJIMAS: Visuomet jsitikinkite, kad
prietaisas yra iSjungtas, atjungtas, o akumuliato-
riaus kaseté yra nuimta, pries atlikdami apziiirg ir
technine prieziira.

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panasiy medziagy. Gali
atsirasti iSblukimy, deformacijy arba jtrikimy.

Kad gaminys baty SAUGUS ir PATIKIMAS, jj taisyti,
apzidreti ar vykdyti bet kokig kitg prieZidrg ar derinimg
turi jgaliotasis kompanijos ,Makita“ techninés priezitros
centras; reikia naudoti tik kompanijos ,Makita“ pagamin-
tas atsargines dalis.
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PASIRENKAMI PRIEDAI

A PERSPEJIMAS: Siuos papildomus priedus
arba jtaisus rekomenduojama naudoti su Sioje
instrukcijoje nurodytu ,,Makita“ bendrovés jran-
kiu. Naudojant bet kokius kitus papildomus priedus
arba jtaisus, gali kilti pavojus suZeisti Zmones.
Naudokite tik nurodytam tikslui skirtus papildomus
priedus arba jtaisus.

Jeigu norite daugiau suzinoti apie tuos priedus, kreipki-
tés j artimiausiag ,Makita“ techninés priezitros centra.
. Originalus ,Makita“ akumuliatorius ir jkroviklis

PASTABA: Kai kurie sgrase esantys priedai gali bati
pateikti jrankio pakuotéje kaip standartiniai priedai.
Jie jvairiose Salyse gali skirtis.
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EESTI (Originaaljuhend)

TEHNILISED ANDMED

Hoiundamise temperatuur

Mudel: DML810

LED 0,2 W x 202

Nimipinge Vahelduvvool 100 V — 240 V, 50/60 Hz
Alalisvool 14,4 V /18 V

Valgusvoog 5500Im/3000Im/1500Im

To6aeg 4 tundi (5 500 Im) / 18 tundi (1 500 Im)

(koos BL1860B x2, kdik LED-id tootavad)

Omavahel Gihendatavate seadmete piirarv 8

Tootemperatuur 0°C-40°C

-20°C-60°C

(Ilma akukasseti ja voolujuhtmeta)

M&dtmed 420 mm x 420 mm x 787 mm
(P x L xK)
Netokaal 13,9 kg

Kaitseaste

Alalisvool: IP54 (ainult akukomplekti toitel)
Vahelduvvool: IP20

. Meie pideva uuringu- ja arendusprogrammi t6ttu vdidakse tehnilisi andmeid muuta iima sellest ette teatamata.

. Tehnilised andmed vdivad riigiti erineda.

. Todajad on ligikaudsed ning vdivad erineda olenevalt aku tlibist, laadimise olekust ja kasutustingimustest.

Sobiv akukassett ja laadija

Akukassett Alalisvool 14,4 V mudel BL1415N / BL1430B / BL1460B
Alalisvool 18 V mudel BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Laadija DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC
. Méned eespool loetletud akukassetid ja -laadijad ei pruugi olla teie riigis saadaval.
AHOIATUS: Kasutage ainult iilalpool loetletud akukassette ja laadijaid. Muude akukassettide ja laadijate
kasutamine voib tekitada vigastusi ja/voi tulekahju.

Alljargnevalt kirjeldatakse tingmarke, mida voidakse
seadmetel kasutada. Enne seadme kasutamist tehke
endale selgeks nende tahendus.

S m
R/

Lugege juhendit.

Ainult EL-i riikide puhul

Seadmes sisalduvate ohtlike osade téttu
voivad elektri- ja elektroonikaseadmete jaat-
med, akud ja patareid avaldada negatiivset
méju keskkonnale ja inimeste tervisele.
Elektri- ja elektroonikaseadmeid ega akusid
ei tohi kdrvaldada koos olmejaatmetega!
Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete jaat-
mete, akude ja patareide ning nende jaatmete
direktiivi ja riiklikku igusesse tlevotmise kohaselt
tuleb elektri- ja elektroonikaseadmete, akude ja
patareide jadtmed koguda eraldi ning viia eraldi-
seisvasse olmejadtmete kogumispunkti, mis tegut-
seb kooskdlas keskkonnakaitse eeskirjadega.
Sellele osutab seadmele paigaldatud
|abikriipsutatud ratastega priigikasti simbol.

Olge aarmiselt ettevaatlik ja tahelepanelik.
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Optiline kiirgus (UV ja IR).
Hoidke kokkupuudet silmade v6i nahaga
miinimumini.

Arge vaadake toétava lambi sisse.

Kasutage sobivat varjestust voi
silmakaitset.

Arge kasutage seadet vihmas v&i lumes,
AC kui kasutate seda vahelduvvooluga.

Kaitseluliti taaskaivitusnupp.

@@ > B

Mérkus
See toode sisaldab energiatdhususe klassi <C> ja <D> valgusallikaid.

Toide

Tédriista voib thendada ainult selle andmesildil naidatud
pingele vastava pingega toiteallikaga ning seda saab kasu-
tada ainult Gihefaasilisel vahelduvvoolutoitel. See todriist
peab kasutuses oleku ajal olema maandatud, et kaitsta t66-
riista kasutajat elektrild6gi saamise eest. Kasutage ainult
kolmejuhtmelisi pikendusjuhtmeid, millel on kolmeharulised
maandusega pistikud ja kolmepooluselised pistikupesad,
millesse tooriista toitejuhtme pistik sobib.

EESTI



OHUTUSHOIATUSED

AHOIATUS: Lugege libi kéik ohutushoiatused
ja juhtnoorid. Hoiatuste ja juhtnddride mittejargmine
voib pbhjustada elektriSokki, tulekahju ja/voi tdsiseid
vigastusi.

LUGEGE JA JARGIGE
OHUTUSJUHISEID

Kui seadet ei kasutata, liilitage see alati valja ja
lahutage vooluvorgust / eemaldage akukassett
tooriista kiiljest.

Arge katke lampi ega ummistage seadme

ohuava riide voi karbiga jne. Selle tegemine

voib pdhjustada leeki.

Kui kasutate seadet vahelduvvooluga, drge

kasutage seda niisketes v6i margades

paikades.

Seadet ei tohi jatta vihma ega lume kiitte. Arge

mitte mingil juhul peske seda vees.

Arge kasutage tooriista plahvatusohtlikus

keskkonnas, nagu tuleohtlike vedelike, gaa-

side voi tolmu laheduses.

Seadme pistik peab sobima pistikupesaga.

Arge kunagi muutke pistikuid mis tahes moel.

Muutmata pistikute ja sobiva pistikupesa kasuta-

mine vahendab elektrildogiriski.

Seadme kasutamisel véltige keha kokkupuudet

maandatud pindadega, nagu torud, radiaato-

rid, mikrolaineahjud voi kiilmikud. Eksisteerib
suurenenud elektrilédgirisk, kui teie keha on
maandatud.

Arge vidrkasutage juhet. Arge kasutage juhet

kandmiseks, tombamiseks ega seadme lahu-

tamiseks elektrivorgust. Hoidke juhe eemal
kuumast, olist, teravatest nurkadest voi liiku-
vatest osadest. Kahjustatud voi sassis juhtmed
suurendavad elektril6ogiriski.

9.  Kui valgusti vdline painduv kaabel véi juhe on
kahjustunud, tuleb see vahetada spetsiaalse
juhtme voi vaid tootjalt voi volitatud esindajalt
saadava juhtmega.

10. Arge vaadake otse valgusallika sisse.

11. Arge kasutage pistikut miargade ega rasvaste
katega.

12. Asetage seade alati tasasele ja stabiilsele
pinnale. Muidu véib seade kukkuda.

13. Paigutage seade alati piistisesse asendisse.

14. Valgusti valgusallikat voib vahetada ainult
tootja voi tema volitatud esindaja voi muu
sarnane kvalifitseeritud isik.

15. Arge hoidke voolujuhet seadmest eemalda-
tuna, kui pistikupesast tuleb toidet. See voib
pdhjustada elektrilédgi.

16. Arge kasutage kandekiepidet muuks kui
seadme kandmiseks, naiteks liles tostmiseks.

17. Seade ei tohi kokku puutuda sademete, s66vi-
tava keskkonna vms-ga.
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Akuga tooriista kasutamine ja hooldus

1.

Laadige alati laadijaga, mille tootja on heaks
kiitnud. Laadija, mis sobib kasutamiseks thte
tulpi akuga, voib kaasa tuua tulekahjuohu, kui
seda kasutada koos mdnda teist tlitipi akuga.
Kasutage elektritooriistu liksnes spetsiaalselt
neile toodetud akudega. Mis tahes muude akude
kasutamine voib tekitada tervisekahjustusi voi
tulekahjuohtu.

Kui akut ei kasutata, drge hoidke seda koos
muude metallesemetega, nagu kirjaklambrid,
miindid, votmed, naelad, kruvid jm véiksed
metallesemed, mis voivad tekitada iihenduse
klemmide vahel. Akuklemmide lihis vdib pdhjus-
tada poletusi ja tulekahjuohtu.

Vaarkasutamise tagajarjel voib akust valguda
vilja vedelikku; drge seda puudutage. Kui
olete selle vedelikuga siiski kogemata kokku
puutunud, uhtke kohta veega. Kui vedelik

on sattunud silma, minge arsti juurde. Akust
véljavalgunud vedelik vdib pdhjustada arritust ja
poletusi.

Arge kasutage akupaketti ega tooriista, mis
on kahjustatud v6i muudetud. Kahjustatud voi
muudetud akud vdivad kaituda etteaimamatult,
pdhjustades suttimis-, plahvatus- v8i vigastusohu.
Kaitske akupaketti ja tooriista tule ja korge
temperatuuri eest. Tule v6i kérgema kui 130 °C
temperatuuriga kokkupuutumine véib tuua kaasa
plahvatuse.

Pidage kinni koigist laadimisjuhistest ja drge
laadige akupaketti ega tooriista valjaspool
juhendis margitud temperatuurivahemikku.
Valesti voi valjaspool margitud temperaturivahe-
mikku laadimine vdib kahjustada akupaketti ja
suurendada suttimisohtu.

HOOLDUS

1.

Seadet tohivad hooldada ainult padevad isikud.
Ebapé&deva isiku tehtud hooldus vdib kaasa tuua
vigastusohu.

Kasutage seadme hooldamisel ainult originaalva-
ruosi. Lubamatute osade kasutamine voi hooldus-
juhiste mittejargimine vdib pohjustada elektrilddgi
vOi vigastuse.

Arge pédletage seadet, isegi kui see on tugevasti
kahjustatud. Akud vdivad tules plahvatada.
Koérvaldage seade kasutusest kohalike eeskirjade
kohaselt.

Akukassetiga seotud olulised

ohutusjuhised

Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-
dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtnéorid
ja hoiatused labi.

Arge votke akukassetti lahti ega muutke seda.
See vdib pdhjustada tulekahju, liigset kuumust voi
plahvatuse.

Kui té6aeg jarsult liiheneb, siis 16petage kohe
kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks
voib olla iilekuumenemisoht, véimalikud pole-
tused voi isegi plahvatus.
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4.  Kui elektroliiiiti satub silma, siis loputage 13. Kui tooriista ei kasutata pika ajaperioodi jook-
silma puhta veega ja poérduge koheselt sul, tuleb aku tooriistast eemaldada.
arsti poole. Selline 6nnetus véib p6hjustada 14. Kasutamise ajal ja parast kasutamist voib
pimedaksjaamist. akukassett kuumeneda, mis v6ib p&hjustada

5.  Arge tekitage akukassetis liihist: poletusi voi madala temperatuuri poletusi.

(1) Arge puutuge klemme elektrijuhtidega. Olge kuuma akukasseti kandmisel ettevaatlik.

(2) Arge hoidke akukassetti tooriistakastis 15.  Arge puudutage téériista klemmi kohe pérast
koos metallesemetega, nagu naelad, kasutamist, sest see voib olla kuum ja pohjus-
miindid jne. tada poletusi.

(3) Arge tehke akukassetti mirjaks ega jitke 16. Hoidke akukasseti klemmid, avad ja sooned
seda vihma kitte. tiikikestest, tolmust ja mullast puhtad. See

Aku lithis véib pdhjustada tugevat elektri- voib pbhjustada tddriista voi aku Ulekuumenemist,

voolu, iilekuumenemist, pdletusi ning ka sea- suttimist, purunemist ja talitlushaireid, mis voib

det tosiselt kahjustada. I6ppeda pdletuste voi kehavigastustega.

6. Arge hoidke ega kasutage toériista ja akukas- 17.  Kui tooriist ei kannata kasutamist kérgepin-
setti kohtades, kus temperatuur véib tdusta geliinide ldhedal, &rge kasutage akukassetti
iile 50 °C (122 °F). korgepingeliinide lahedal. Muidu vdib t66riist voi

7. Arge poletage akukassetti isegi siis, kui see on akukassett puruneda voi sellel tdrge tekkida.
saanud tosiselt vigastada v6i on taiesti kulu- 18. Hoidke akut lastele kéttesaamatult.
nud. Akukassett voib tules plahvatada. H0|DKE J U H EN D ALLES

8.  Arge naelutage, I6igake, muljuge, visake aku-

kassetti ega laske sel kukkuda, samuti arge
l66ge selle pihta kdva esemega. Selline tegevus

AFETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita

originaalakusid. Mitte Makita originaalakude voi
muudetud akude kasutamine vdib pdhjustada akude
suttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
dab see kehtetuks Makita tdoriista ja laadija Makita
garantii.

voib pdhjustada tulekahju, liigset kuumust voi
plahvatuse.
. Arge kasutage kahjustatud akut.
10. Sisalduvatele liitium-ioonakudele voivad
kohalduda ohtlike kaupade 6igusaktide nou-
ded.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-

Kaubanduslikul transportimisel, nditeks kolman-
date poolte vdi transpordiettevotete poolt, tuleb
jargida pakendil ja siltidel toodud erindudeid.
Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik
pidada ndu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti
tuleb jargida véimalike riiklike regulatsioonide

tusaja tagamise kohta

Laadige akukassetti enne selle taielikku
tiihjenemist. Kui markate, et tooriist tootab
viiksema voimsusega, peatage t60 ja laadige
akukassetti.

Uksikasjalikumaid néudeid. 2. Arge laadige tiielikult laetud akukassetti.
Katke teibiga v6i varjake avatud kontaktid ja Ulelaadimine liihendab akude kasutusiga.
pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis 3. Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C -
likuda. 40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
11. Kasutuskdlbmatuks muutunud akukasseti kassetil maha jahtuda.
kérvaldamiseks eemaldage see t6ériistast ja 4. Kui te ei kasuta parajasti akukassetti, eemal-
viige selleks ette nahtud kohta. Jargige kasu- dage see tooriistast voi laadurist.
tuskélbmatuks muutunud aku kérvaldamisel 5.  Kui te ei kasuta akukassetti kauem kui kuus
kohalikke eeskirju. kuud, laadige see.
12. Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud

toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte
ettenahtud toodetele voib pdhjustada suttimist,
Ulemaarast kuumust, plahvatamist véi elektroludi
lekkimist.

OSADE KIRJELDUS

» Joon.1
1 Kandekaepide 2 | Heleduse naidik 3 | Heleduse muutmise nupp
4 | Toitelliti nupp 5 | Valgustuspiirkonna muutmise nupp 6 | Ava tabaluku jaoks
7 | Akukate 8 | Kattelukk 9 | Toitejuhe
10 | Toitejuhtme konks 11 | Pesakate 12 | Vahelduvvooluvaljund
13 | Kaitsellliti taaskaivitusnupp 14 | Vahelduvvoolusisend - |-

MARKUS: Voolujuhtme pistiku kuju on riigiti erinev.

132 EESTI



FUNKTSIONAALNE

KIRJELDUS

A ETTEVAATUST: Kandke alati hoolt selle eest,
et seade oleks enne reguleerimist ja kontrollimist
viélja lulitatud ning akukassett eemaldatud.

Akukasseti paigaldamine voi

eemaldamine

AFETTEVAATUST: Lilitage seade alati enne
akukasseti paigaldamist voi eemaldamist vilja.

A ETTEVAATUST: Hoidke seadet ja akukas-
setti kindlalt kdes, kui paigaldate v6i eemaldate
akukassetti. Kui eirata nduet seadme ja akukasseti
hoidmise kohta, véivad need kaest libiseda ja maha
kukkudes puruneda ning pdhjustada kehavigastusi.

AETTEVAATUST: Olge ettevaatlik, et teie
napud ei jadks akukasseti laadimisel seadme ja
akukasseti vahele ja akukatte sulgemisel seadme
ja akukatte vahele.

Akukasseti paigaldamiseks vabastage kattelukk ja
seejarel avage akukate.
» Joon.2: 1. Kattelukk 2. Akukate

Akukasseti paigaldamiseks joondage akukasseti keel
korpuse soonega ja libistage kassett oma kohale.
Sisestage see tervenisti, kuni see lukustub kldpsuga
oma kohale.

Seejarel sulgege akukate.

» Joon.3: 1. Nupp 2. Akukassett

Akukasseti eemaldamiseks libistage see seadme kdil-
jest ara, vajutades kasseti esikljel paiknevat nuppu
alla.

AETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati
taielikult. Muidu voib kassett juhuslikult seadmest
valja kukkuda ning péhjustada teile voi laheduses
viibivatele isikutele vigastusi.

AETTEVAATUST: Arge rakendage akukasseti
paigaldamisel joudu. Kui kassett ei lahe kergesti
sisse, pole see Oigesti paigaldatud.

MARKUS: Paigaldada saab kuni kaks akukassetti,
kuigi seade kasutab t66tamiseks iht akukassetti.

Aku jaakmahutavuse nait

Ainult ndidikuga akukassettidele
» Joon.4: 1. Margulambid 2. Kontrollimise nupp

Akukasseti jarelejaanud mahutavuse kontrollimiseks
vajutage kontrollimise nuppu. Margulambid stttivad
moneks sekundiks.

Margulambid Jaakmahutavus
i ] 4
Poleb Ei pole Vilgub
I I I I 75-100%
I I I |:| 50 - 75%
I I |:| |:| 25-50%
B000 e

Laadige akut.

I I I:I I:I Akul v&ib olla
torge.

MARKUS: Naidatud mahutavus véib veidi erineda
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja imbritseva keskkonna temperatuurist.

MARKUS: Esimene (taga vasakul asuv) margutuli
vilgub, kui akukaitseslisteem té6tab.

Seadme/aku kaitsesiisteem

Seadmel on kaitseslisteem. Susteem lilitab seadme
automaatselt valja, et pikendada seadme ja aku todiga.
Seade seiskub kaitamise ajal automaatselt, kui seadme
voi aku kohta kehtib Uks jargmistest tingimustest.

Ulekoormuskaitse

Kui seadme kasutamise kadigus hakkab see tarbima
ebaharilikult palju voolu, peatub seade automaatselt
ilma igasuguse signaalita. Sellisel juhul eemaldage ja
paigaldage akukassett, kui kasutate alalisvoolu, voi
vajutage kaitsellliti taaskaivitusnuppu, kui kasutate
vahelduvvoolu. Parast seda kaivitage seade uuesti.
» Joon.5: 1. Kaitsellliti taaskaivitusnupp

Ulelaadimiskaitse

Kui aku jagkmahutavus on véike, kustuvad kdik peale joonisel
naidatud LED-lampide. Seejarel umbes viis kuni kiimme minu-
tit hiljiem Illitab slisteem seadme automaatselt vélja. Sellisel
juhul eemaldage akukassett seadmest ja laadige seda.

» Joon.6

Ava tabaluku jaoks

Akukassettidel on varguse ennetamiseks olemas ava
tabaluku jaoks.
» Joon.7: 1.Ava tabaluku jaoks
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TOORIISTA KASUTAMINE

AETTEVAATUST: Seade on méeldud ériliseks
kasutamiseks. Arge kasutage seadet koduseks
otstarbeks.

Seadme sisse / vilja liilitamine.

Vajutage seadme sisselilitamiseks toitelilitit. Seadme
valjalilitamiseks vajutage uuesti toitellitit.
» Joon.8: 1. Toiteliliti nupp

MARKUS: Seade liilitub sisse viimati seadistatud
reziimil.

Heleduse muutmine

Vajutage seadme to6tamise ajal heleduse muutmise
nuppu. Heledus vaheneb iga kord, kui vajutate hele-
duse muutmise nupule. Heledus muutub suuremaks,
kui see td6tab madalaimal heledusel.

» Joon.9: 1. Heleduse muutmise nupp

Valgustuspiirkonna muutmine

Vajutage seadme to6tamise ajal valgustuspiirkonna
muutmise nuppu.
» Joon.10: 1. Valgustuspiirkonna muutmise nupp

Valgustuspiirkond muutub iga kord, kui vajutate joonisel
naidatud viisil valgustuspiirkonna muutmise nuppu.
» Joon.11

Vahelduvvoolutoitega kasutamine

Valikuline tarvik

AHOIATUS: Arge kunagi kasutage seadet, kui
juhe voi pistik on kahjustatud.

AHOIATUS: Arge kasutage pistikut mirgade
ega rasvaste kitega.

AHOIATUS: Arge hoidke voolujuhet seadmest
eemaldatuna, kui vooluvorgust tuleb toidet.
Vaikesed lapsed voivad pingestatud pistiku endale
suhu panna ja vigastada saada.

AHOIATUS: Arge pange pingestatud pistikut
ega juhet suhu. See voib pdhjustada elektril66gi.
AHOIATUS: Veenduge, et toiteallika nimipinge
vastaks seadme nimipingele.

AHOIATUS: Pistikuga iihendatud pistikupesa
peab olema maandatud.

Seadme kasutamisel vahelduvvoolutoitega tuleb kasu-

tada seadmega kaasas olevat voolujuhet.

Sisestage pistik seadme vahelduvvoolusisendisse ja

teine ots pistikupessa.

» Joon.12: 1. Toitejuhe 2. Pesakate (vahelduvvoo-
lusisend) 3. Pistik (seadmele) 4. Pistik
(pistikupesale)

AFETTEVAATUST: Sisestage pistik esmalt
seadmesse ja seejarel teine ots pistikupessa.

AETTEVAATUST: Kui toitejuhe ei ole iihenda-
tud, sulgege pesakate kindlalt.

MARKUS: Isegi kui seade té6tab alalisvoolutoitega,
vahetub seade vooluvérku thendamisel automaatselt
vahelduvvoolutoitele.

MARKUS: Vahelduvvoolutoide ei laadi seadmesse
sisestatud akut.

MARKUS: Voolujuhtme pistiku kuju on riigiti erinev.

Kasutamine omavahel tihendatuna

Valikuline tarvik

AETTEVAATUST: Arge iihendage vahelduvvoo-
luvaljundiga muud seadet kui DML810.

AETTEVAATUST: Kasutage alati vaid seadmega
kaasas olevat toitejuhet.

AETTEVAATUST: Arge kasutage rohkem oma-
vahel Uhendatud seadmeid, kui juhistes tapsustatud
omavahel Uhendatavate seadmete piirarv seda lubab.

Omavahel hendatud seadmete kasutamisel ihendage
need toitejuhtmega.

Sisestage pistik vooluga Ghendatava seadme vaheldu-
vvoolusisendisse ja seejarel sisestage teine ots voolu
andva seadme vahelduvvooluvéljundisse.

» Joon.13: 1. Vahelduvvooluvéljund

MARKUS: Omavahel iihendatud seadmete kasuta-
misel ei ole seadmete sisse-/valjalilitamine, heleduse
muutmine ja valgustuspiirkonna muutmine omavahel
seotud. Igat seadet tuleb eraldi kaitada.

Toitejuhtme korrastamine

Kerige toitejuhe tihedalt Gmber toitejuhtme konksu.
» Joon.14: 1. Toitejuhe 2. Toitejuhtme konks

HOOLDUS

A ETTEVAATUST: Kandke alati enne kontroll-
voi hooldustoimingute tegemist hoolt selle eest,
et seade oleks toiteallikast lahutatud ja akukas-
sett eemaldatud.

TAHELEPANU: Arge kunagi kasutage bensiini,
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle
tulemuseks voib olla luitumine, deformatsioon véi
pragunemine.

Toote OHUTUSE ja TOOKINDLUSE tagamiseks tuleb
vajalikud remontt66d ning muud hooldus- ja reguleeri-
mistddd lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes
voi tehase teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada
Makita varuosi.
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VALIKULISED TARVIKUD

A ETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisaseadi-
seid on soovitav kasutada koos Makita tooriis-
taga, mille kasutamist selles kasutusjuhendis
kirjeldatakse. Muude tarvikute ja lisaseadiste kasu-
tamisega kaasneb vigastada saamise oht. Kasutage
tarvikuid ja lisaseadiseid ainult otstarbekohaselt.

Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.

. Makita alguparane aku ja laadija
MARKUS: M&ned nimekirjas loetletud tarvikud véi-

vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud
tooriista pakendisse. Need vdivad riigiti erineda.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogens:

DML810

Csetoauon

0,2 BT, 202 wr.

HomunHanbHoe HanpspkeHve

Mepem. Tok 100 B — 240 B, 50 /60 'y,
14,4/ 18 B nocT. Toka

CBeTOBOI1 MNOTOK

5 500 ntomeHoB / 3 000 ntomeHos / 1 500 niomeHoB

Bpewms paboTbl
(c aBymst akkymynsitopamu BL1860B, Bce cBeToanob! BKIOYEHbI)

4 yaca (5 500 nomeHoB) / 18 yacos (1 500 nomeHoB)

MakcumarnbHoe KoNM4ecTBO COeANHSIEMbIX YCTPOUCTB 8
Pa6ouas Temnepatypa 0°C...40°C
Temnepatypa XxpaHeHust -20°C...60°C

Pasmepsbl
(O x 1l x B)

420 mm x 420 mm x 787 MM

Macca HeTTO
(6e3 6rioka akkymynsTopa u LWHypa nuTaHus)

13,9 kr

CreneHb 3aWmThbl

Mocrt. Tok: IP54 (anekTponuTaHue TomnbKo OT aKKyMynsTopHoro 6noka)
Mepem. Tok: IP20

. Bnarogaps Hallen NoCTOSIHHO AeNCTBYIOLLEeN NporpamMmme uccneaoBaHun u pa3paboTok YKasaHHble 3[eCb
TeXHUYeCKne XxapakTepucTnkmn moryt 6bITb M3MeHeHbI 6e3 NpeaBapUTENbLHOMO yBegomMIrieHus.

. TexHW4eckne XxapakTepUCTUKU MOTYT pasnmyaTbesi B 3aBYCUMOCTM OT CTPaHbI.
. Bpems paboTbl ykasaHo NpubnuanTernbHO U 3aBUCUT OT TUMa akkyMynsiTopa, YPOBHS 3apsifikii U yYCIOBUI

MCNOSib30BaHUA.

Moaxopswmin 6nok akkymynsaTopa u 3apsgHoe yCTPOMUCTBO

Brok akkymynsitopa Mogenb 14,4 B nocT. Toka

BL1415N / BL1430B / BL1460B

Mogenb 18 B nocT. Toka

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

BapsHoe yCTpoWcTBO

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

NeHHble Bblle, MoryT ObITb HeOOoCTYMHbI.

. B 3aBucumocTn ot pernoHa nNpoXXuBaHMAa HEKOToOpbIe 6noku AKKYyMYIATOPOB U 3apAfHble yCTpOI;ICTBa, nepe4yuc-

A OCTOPOXXHO: Mcnonba3yiiTe TONbLKO NepeyncrieHHble Bbilie 6/10KU akKyMYNSTOPOB U 3apsifHble YCTPOiA-
cTBa. Vicnonb3osaHne apyrvx GIOKOB akkyMySIITOPOB M 3apsABHBIX YCTPOMCTB MOXET NPUBECTY K TpaBMe W/WMK noxapy.

CvumBonsbl

Hwke npuBeaeHbl CUMBOMbI, KOTOPbIE MOTYT UCMOMb-
3oBaTbCA Ans ob6o3HaveHusi obopynosanus. MNepen
ncnonb3oBaHnem ybeanTeck B TOM, Y4TO Bbl NOHUMaeTe
MX 3HaYeHune.

Sm

MpoyuTaliite pykoBOACTBO MO
aKcnnyarauuu.

Tonbko ans ctpaH EC

B cBs3n ¢ Hanu4uem B 060opyaoBaHUN
OrnacHbIX KOMMOHEHTOB OTXOAb! ANEKTPY-
4eCcKOro U 3NIeKTPOHHOTO 060pyAOBaHNS,
aKKyMynsiTopbl 1 6atapeu MoryT okasbl-
BaTb HeraTUBHOE BIIMSIHWE Ha OKPYXato-
LLyto cpeay W 3[0poBbe Yernoseka.

He BbiGpacbiBaiiTe anekTpuyeckue u anek-
TPOHHbIE YCTPOCTBa Unn 6aTapen BMecTe
¢ 6bITOBLIMM OTXOAAMM!

B cootBeTcTBUM C AnpekTmBon EC no
0TXOAaM 3N1EKTPUYECKOrO U ANIEKTPOH-
Horo o6opyAoBaHus, Mo akkymynsTopam,
6aTapesim 1 0TXofam akkyMynsTOpoB 1
6aTtapeii, a Takke B COOTBETCTBUM C ee
afanTauveil K HaLMoHanbHOMY 3aKoHoAa-
TenbCTBY, OTXOAbI 3rIeKTpUIeckoro obopy-
[noBaHus, 6atapen U akkyMynsaTopbl cre-
[yeT XpaHUTb OTAENbHO U JOCTaBMsiTh Ha
MYHKT pasfenbHoro cbopa KOMMYHarbHbIX
oTxoAoB, paboTalowwmii ¢ cobniogeHnem
npaBuI oxpaHbl OKpyxatoLLein cpefbl.

370 0603HaYEHO CUMBOIOM B BUAE Nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTEHepa Ha
Konecax, HaHeCeHHbIM Ha obopyfoBaHue.

Ni-MH
Li-ion
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O6patute ocoboe BHUMaHUE.

OnTtuyeckoe usnyyenue (YO n UK).
CeeaunTe K MUHUMYMY BO3fE/CTBME Ha
rnasa n Koxy.

He cmoTpuTe Ha pabotatoLyto namny.

Mcnonb3yiiTe COOTBETCTBYHOLLEE SKPAHU-
poBaHue Unu 3aluTy rnas.

Mpu paboTe OT CeT NepemMeHHOro Toka
AC He MCNonb3yiiTe NPUBOP Nof AOKAEM UMK
CHerom.

KHonka nepesanycka BblKn4aTens.

MpumeyaHue
B paHHOM npopykTe cogepxaTcs MCTOYHUKK CBeTa,
MMeloLLme Knacc aHeproadpdekTmeHocTn <C> n <D>.

AnekTponutaHue

[laHHbIA UHCTPYMEHT AOSHKEH NOAKIIIYATLCS K UCTOUHUKY
NUTaHWSI C HaNPsXKeHMeM, COOTBETCTBYIOLLMM Hanpsike-
HUIO, yKa3aHHOMY Ha UAEHTUUKALMOHHON NNaCTUHKE,
1 MOXET paboTaThb TOMbKO OT OAHOMA3HOTO NCTOYHMKA
nepeMeHHoro Toka. Bo nabexaxve pucka nopaxeHus
orneparopa aneKkTpUYeckMM TOKOM BO BPEMS dKCrsTya-
Tauumn JaHHbIN UHCTPYMEHT JOMKeH BbiTb 3a3€MIIEH.
Wcnonb3yiiTe TONbKO TPEXKUIbHBIV YANUHUTENb C TPeX-
KOHTaKTHOW BUSIKOW C 3a3EMITEHNEM W TPEXKOHTAKTHOM
PO3€eTKOW, COOTBETCTBYHOLLEI BUIKE MHCTPYMEHTA.

MEPbI BESOMNACHOCTU

BAXHbIE UHCTPYKLIAU MO
TEXHUKE BE3OIMNACHOCTH

A OCTOPOXXHO: OznakombTech co Bcemm
MHCTPYKUMUAMM U peKOMEHAaLUAMM NO TeXHUKe
6e3onacHocTU. HeBbLINONHEHNE UHCTPYKLMIA U pEKO-
MeHAALWA MOXET NPUBECTU K MOPaXXEHMIO 3NIeKTPOTO-

KOM, noxapy n/unu TsxKenbIM TpaBMaMm.

NMPOUYUTAUTE BCE
UHCTPYKLWM NO TEXHUKE
BE30OMACHOCTU U
cosmonAMTE nx.

Korpa ycTpoicTBO He ucnonb3yeTcs, BbIKNio-
YyanTe ero u u3BneKawnTe BUIKY U3 po3eTku /
6nok akKkyMynsaTopa U3 MHCTpyMeHTa.

2. He 3akpbiBaiTe namny u He 61OKMpyHTE BEH-
TUNALMOHHOE OTBEPCTUE YCTPONCTBA TPAMKOWM,
KapTOHOM UMW aHanorMYyHbLIMK MaTepuanamu.
3T0 MOXET NPUBECTN K BO3rOPaHMUIo.

3. MMpwu pabote oT ceTu nepemMeHHOro Toka He
ncnonb3ynTe yCTPOWCTBO B MeCTaXx C NOBbI-
LIEHHOW BNaXHOCThI0.

4. He noaBepraiTe yCTPONCTBO BO3AENCTBUIO
AoxXpaA unu Bnaru. He moiTe ycTpoicTBO B
Bofe.

5. He nonb3ynTecb MHCTPYMEHTOM BO B3pbIBO-
onacHou cpepae, HaNnpMMep NPy HaNU4YuK ner-
KOBOCMITaMeHSIOLMUXCSA XUAKOCTEN, ra3oB Unm
nbInu.

6. Bwunku ycTponcTBa AOMKHbI NOAXOAUTb K
po3eTke. 3anpeLieHo BHOCUTL Kakne-nméo
VU3MeHeHUs1 B BUIKY. Vcrnonb3oBaHye po3eTku
W BUMKK, He NoABepraBLUMXCA U3MEHEHUSIM, CHU-
XaeT PUCK NMOpaxXeHUs 3NIeKTPUYECKUM TOKOM.

7. MNpu ucnonb3oBaHMM YCTPOMCTBA He Aony-
CKaliTe KOHTaKTa y4acTKOB Tena ¢ 3a3eMJieH-
HbIMW MOBEPXHOCTSIMU, Hanpumep TpyGamu,
paauaTopaMu, MMKPOBOJTHOBbIMU NeYamu unm
xonoaunbHuKamu. MNpun KOHTaKTe Tena ¢ 3asem-
NeHHbIMM NpeaMeTamy PUCK NOPaKEHNS ANeKTpU-
YeCK1M TOKOM MOBbILIAETCS.

8.  AKkKypaTHO obpaljaiTech CO LWUHYPOM NUTaHUSA.
He ucnonb3yiTte WHyp ANs nepeHocku, nepe-
MeLLeHUs UMK OTKIIOYEHUA YCTPONCTBA OT
po3eTku. PacnonaraiTe WHyp Ha paccTOsiHUMN
OT MICTOYHUKOB TEMNna, Macna, ocTpbIX kKpaeB
Y ABVXYLMXCA AeTanen. [ospexaeHHble unu
3anyTaHHble ceTeBble LUHYPbI MOBbILIAKT PUCK
NnopaKeHWs ANEeKTPUYECKMM TOKOM.

9. MoBpexaeHHbIW BHELWHUA TMOKUIA Kabenb unu
WwHyp choHapsa cneayeT 3aMeHUThL cneuunanb-
HbIM LWHYPOM WUINU LWHYPOM, KOTOPbIA MOXHO
Np1oGpecTu TONbLKO y MPOM3BOAUTENSA UMK B
MacTepcKon Npou3BoAUTENS.

10. He cmoTpuTe HenocpeACTBEHHO Ha UCTOYHUK
cBeTa.

11. He npukacanTechb K BUNIke MOKPbIMU UMK
3aMacrieHHbIMM pyKaMu.

12. PasmelyanTe yCTPONCTBO B MeCTe C POBHOW 1
YCTOMYNBOW NOBEPXHOCTLI0. B npoTuBHOM cny-
Yae BO3MOXEH HecHacTHbIN cryyai B pesynbsrarte
nagexus.

13. Bcerpa yctaHaBnuBauTe yCTPOWCTBO B BepPTU-
KanbHOM MONIOXEHUMN.

14. 3aMeHa UCTOYHMKA CBeTa B 3TOM cpoHape
MOXeT BbIMOMHATLCA TONbKO Npou3BoAuTe-
rnem, B €ro MacTepPCKOM UM aHaNoruYHbIM
KBanMduULMpoBaHHbIM CreLManucToMm.

15. He ocTaBnsnTe WHYP NUTAHUSA OTKITHOYEHHbIM
OT YCTPONCTBA M NOAKIIIOYEHHbIM K po3eTKe.
OTO MOXET NPUBECTYU K yAapy TOKOM.

16. He ucnonb3yiiTe pyKoATKY ANA NEPEHOCKN Ans
noGbIX APYrUX Lenei, KpomMe Kak Ans nepeHo-
CKW yCTpPOWUCTBa (Hanpumep, ANA nogbema).

17. He noaBepraiiTe yCTPOMCTBO BO3AENCTBUIO
WUCKP MK cnoco6cTByoLeid KOppo3nuu cpeabl.

AkcnnyaTauus u o6cnyXuBaHue aNeKTPOUHCTPY-

MeHTa, paboTatolero Ha akkymynsitopax

1. 3apskanTe akKymMynsiTop TONbKO 3apAAHbIM
YCTPOWCTBOM, YKa3aHHbIM U3rOoTOBUTENEM.
3apsiiHoe yCTPOMCTBO, NOAXoAsLLIEe Ast OAHOTO
TUNa aKKyMyrnsiTOpoB, MOXET NPUBECTM K NoXapy
npw ero NCNonb3oBaHUN C APYTUM akKyMymnsiTop-
HbIM 6rOKOM.

2. WUcnonb3yiTe 3neKTPOUHCTPYMEHT TOMNbLKO C
yKa3aHHbIMU aKKyMYNATOPHbLIMU Griokamum.
Mcnonb3oBaHve Apyrux akkymynsTopHbix 6rnokos
MOXET NPVUBECTN K TPaBMe UK noxapy.
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CEPBUCHOE OBCITY>XUBAHUE

1.

Korpa akkyMynsiTopHbIv GNOK He UCNonb3y-
eTcsl, XpaHWUTe ero oTAenbHO OT MeTannuye-
CKMUX NPeAMeTOB, TakKUX KaK CKpPenKu, MOHeTbI,
KIo4M, FBO3AM, Wypynbl UNK Apyrue HeGonb-
LuMe MeTannmyeckue npeameThbl, KOTopblie
MOryT MPMBECTU K 3aKOpPa4MBaHNIO KOHTaK-
TOB aKKyMynsiTOPHOro 6roka Mexay co6oM.
KopoTkoe 3amblkaHne Mexay KOHTakTaMu akkymy-
NATOPHOro Grioka MOXeT NPUBECTM K OKoram Uim
noxapy.

Mpu HenpaBUNLHOM OGpaLLeHUU U3 aKKyMy-
NATOPHOro 6r10Ka MoOXeT NoTeYb XUAKOCTb.
W36erante KoHTakTa c Hell. B cnyyae KoHTakTa
C KOXei NPOMOITe MeCTO KOHTaKTa OGUNbHbLIM
KonuyecTBOoM BoAbl. B cnyuyae nonapaxus

B rnasa obpaturechb k Bpayy. XXvnakocTb 13
aKKyMynsiTopa MOXeT BbI3BaTb pasapaxeHne nnm
OXOru.

He ucnonb3yite noBpexaeHHbIe UNN MOAU-
(bULMpPOBaHHbIE UHCTPYMEHTbI U aKKyMy-nsi-
TOpHble 6roku. [MoBpexaeHHble N moandu-
LiMpoBaHHble akkyMynaTopbl MOryT paboTaTb
HEKOPPEKTHO, YTO MOXET NPUBECTU K NoXapy,
B3pPbIBY VNV TPABMUPOBAHUIO.

He nopBepraiTe akkyMynaTOpHbI 6ok nnm
WHCTPYMEHT BO34eNCTBUIO OFHA UNU BbICOKOWN
Temnepartypbl. Bo3gencTsue orHs unu temnepa-
Typbl Bbiwe 130 °C MOXET NpUBECTU K B3PbIBY.
CnepyinTte BCEM MHCTPYKLMSIM MO 3apsagke v
He 3apsxanTe aKKyMynATOPHbIA 61Ok unu
MHCTPYMEHT Npu TemnepaTypHbIX YCIIOBUSAX,
BbIXOAALMX 3a Npeaenbl Anana3oHa, yKa3aH-
HOTO B MHCTPYKUMU. 3apsaka HeHagnexalimm
06pa3om nnu npm TemnepaTypHbIX YCroBusiX,
BbIXOAALLMX 3a Npeaenbl ykasaHHOro AnanasoHa,
MOXET NPUBECTU K NoBpexaeHuto 6atapen n
MOBBLICUTb PUCK NoXapa.

CepBucHOe 06cnyXvBaHne AaHHOro yCTporucTBa
[OIHKHO BbIMOMHATLCS TONBKO KBanuguLUMpoBaH-
HbIM PEMOHTHbIM nepcoHanomM. CepBucHoe nnm
TexHn4yeckoe obCnyxunBaHue ycTpocTBa HekBa-
NNPULIMPOBAHHBIM NEPCOHANOM MOXET CTaTb
NPUYMHON TpaBMBbl.

Mpwu o6cnyxunBaHWUK ycTpocTBa UCNonb3ynTe
[Ons 3aMeHbl AeTany TOYHO Takoro xe obpasua.
Vicnonb3oBaHne HecTaHAAPTHBIX AeTanen u Heco-
6ntogeHne HCTPYKUMIA MO TEXHUYecKoMy obeny-
KMBAHWUIO YCTPOWUCTBA MOFYT CTaTb NPUYUHOM
TpaBM WUnu yaapa TOKOM.

3anpelLyaeTcs cxuraTb yCTPOWCTBO, Aaxe ecrnm
OHO CUJTbHO NOBPEXAEHO. AKKYMYNATOPbl MOTYT
B30pBaTbCH NOA AEVCTBMEM OTHSA. YTUNU3UPYNTE
YCTPOWCTBO B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU
HopMamum.

BaxHble npaBuna TeXHUKun

6e3onacHocTu ans paboTkl ¢
aKKyMynsATOPHbLIM GrIOKOM

Mepea ncnonb3oBaHWeM akKKyMyNATOPHOrO
6noka npounTanTe BCe MHCTPYKLUW U Npeaynpe-
Xparowme Hagnucu Ha (1) 3apsAHOM yCTpoWcCTBe,
(2) akkymynATopHOM Groke u (3) UHCTPYMeHTe,
paGoTatoLem oT akKKkyMynsAaToOpHoro 6rnoka.
He pa36upainTte 6nok akkymynsatopa u He
MEHSTe ero KOHCTPYKLMI0. ITO MOXET NpuBe-
CTV K NOXapy, neperpesy U B3pbIBy.
Ecnu Bpems paboTbl akkyMynsiTopHoro 6noka
3HaYUTENbLHO COKpPaTUNOCh, HEMeAJEeHHO npe-
KpaTuTe pa6oty. B npotuBHoM cnyvae, MoxeT
BO3HUKHYTb Neperpes 6roka, 4To npuseaeT K
oXoram v Aaxe K B3pbIBY.
B cny4yae nonagaHus aneKkTponuTa B rmasa
NpoMoN1Te UX O6GUNbHLIM KONIM4ECTBOM YUCTOMN
BOAbl M HEMeANleHHo obpaTuTech K Bpauy. 3To
MOXeT MPUBECTU K NOTepe 3peHUs.
He 3amblkaiiTe KOHTaKTbI aKKyMYISiTOPHOro
6noka mexay cobou:
(1) He npukacaTechb K KOHTaKTaM KaKu-
MU-NM60 ToKONPOBOAALWMMU NpeaMeTamMu.
(2) He xpaHUTe aKKyMynATOPHbIN 650K B KOH-
TellHepe BMecTe C APYIrMMMU MeTannuye-
CKMMU nNpeaMeTaMu, TaKUMU KaK rBo3au,
MOHETbI U T. .
(3) He ponyckaiTe nonagaHuA Ha akKymynsi-
TOPHbI 6NOK BOAbI NN AOXASA.
3aMblKkaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOro
6noka mexay cob6oi MoXxeT NPUBECTU K BO3-
HWKHOBEHUIO 6GonbLIOro ToKa, neperpesy,
BO3MOXHbIM OXOram 1 Aaxe noromke 6noka.
He xpaHuTe 1 He UCNONb3yNTe UHCTPYMEHT U aKKy-
MYnNSATOPHbIN GIOK B MecTax, rae Temneparypa
MOXeT focTuratb Unu npesbiwatb 50 °C (122 °F).
He 6pocaiiTe akkyMynATOpPHbIN GMOK B OFOHb,
[aXe ecriv OH CUIIbHO NOBPEXAEH UMK Nnorn-
HOCTbIO Bblilen U3 CTPOsi. AKKYMYATOPHbIN
6nok MoXeT B3opBaTbCs oA AeNCTBUEM OTHS.
3anpelieHo BOuMBaTb rBo3au B 6MOK akKymyns-
Topa, pe3aTb, NomaThb, 6pocaTb, POHATL 6ok
aKKymynsTopa unv yaapstb ero TBepAbIiM
npeaMeToM. OTO MOXET NPMBECTU K NOXapy,
neperpeBy Unm B3pbIBY.
He ncnonb3ynte noBpexaeHHbIN aKKyMyns-
TOPHbIV GNOK.
Bxopsilwme B KOMNMEKT NMUTUN-UOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI AKCNIyaTMPOBaTLCS B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUAMM 3aKOHOAATENbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.
Mpn KOMMepYecKo TpaHCNOPTMPOBKE, Hanpumep,
TPETbe CTOPOHOW UNW 3KCNEANTOPOM, HEOBXO-
OVMO HaHECTU Ha YNaKkoBKy crieumanbHble npeay-
NPEeXOeHNs U MapKUPOBKY.
B npouecce noarotoBkM yCTpPoMCTBa K OTNpaBke 06si-
3aTernbHO NPOKOHCYINLTUPYIATECH CO CMELManicTom
no onacHelM MaTepuanam. Takke cobniogante MecT-
Hble TpeboBaHus 1 HopMbl. OHK MOTYT BbITb CTPOXE.
3akpoliTe nnu 3akpenuTe pasoMKHYTblE KOHTaKTbI
1 ynakynTe akkyMynaTop Tak, 4Tobbl OH He nepe-
MeLLancsi no ynakoBKe.
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11.  Ons yTunusauum 6rnoka akkymynsitropa usene-
KUTe ero U3 UHCTPYMEHTa U YTUNU3npynTe
6e3onacHbIM cnoco6om. BeinonHsnte Tpebo-
BaHWUsl MECTHOTO 3aKOHOAaTeNbLCTBa No yTUIN-
3aLuKn akKyMynsiTopHoro 6noka.

12. Wcnonb3yiTe akKKyMynsaTopbl TOMLKO C NPO-
AyKuuen, ykazaHHou Makita. YctaHoBka akky-
MYFSITOPOB Ha NPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTM K NOXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UMW yTe4ke anekTponuTa.

13. Ecnu uHCTpymMeHTOM He ByayT nonb30oBaTbCA
B TeYeHue ANuUTenbHOro nepnoaa BpeMeHu,
W3BIEKUTE aKKyMyNATOP U3 MHCTPYMEHTa.

14. Bo Bpems n nocne ucnonb3oBaHus 6nok
aKKyMyrnsiTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, YTO MOXeT
cTaTh NPUYMHOMN OXOFOB UMK HU3KOTEMIe-
paTypHbIX oxoroB. ByabTe ocTOpOXHbI NpU
o6palleHnm ¢ ropsiunm 6r10KOM akKymynsiTopa.

15. He npukacanTecb K KOHTaKTaM MHCTPYMeHTa
cpa3sy nocrie UCnosnb30BaHUs, MOCKOMbKY OHU
MOryT GbITb JOCTAaTOYHO FOPAYNMU, YTOObI
BbI3BaTb OXOrMW.

16. He ponyckaiTe HanMMNaHUA HA KOHTaKThbl,
OTBEpCTUA M Na3bl 6r1oKa akKkymynsaTopa
ONMUNOK, NbINW UNK 3eMnn. ITO MOXET cTaTb
NPVYKHOI Neperpesa, BO3ropaHus, B3pbiBa Unm
HeucnpaBHOCTW MHCTPYMeHTa unu 6noka akky-
MynsiTopa, YTO MOXeT NPUBECTY K OXoram uUnm
TpaBMam.

17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccyuTaH Ha UCNONb-
30BaHMe BGNM3UN BbICOKOBONLTHbBIX NIMHUIA
anekTponepeaady, He MCMONb3yWTe GNOK aKKy-
MynsiTopa B6NIM3U BbICOKOBOJILTHbIX JIMHUWA
anekTponepepay. 3TO MOXET NPUBECTU K HEUC-
npaBHOCTY, NOMOMKe UHCTPYMeHTa unu brnoka
akKymynsitopa.

18. XpaHuTe akKKyMynsaTop B HeAOCTYNMHOM Ans
neTeun mecTe.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

OMUCAHUE OETANEN

ABHUMAHUE: Ucnonb3aynte Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTapeun Makita.
Mcnonb3oBaHmne akkyMynsiTopHbix 6aTapei, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Obinu
noaBeprHyTbl MoANMUKALMAM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akkyMynstopa, noxapy, Tpasmam 1 NoBpex-
[eHuIo UmyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuto Makita Ha MHCTpyMeHT 1 3apagHoe
ycTpovicteo Makita.

CoBeTbl N0 obecne4yeHN0 Mak-
CUMarnbHOro cpoka cnyxobl

aKKymynﬂTopa
3apsikanTe 6Ok aKKyMynsaTOpoB nepen ero
nonHou paspsaakon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy ¢ UHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rok
aKKyMynsATOPOB, €CIN Bbl 3aMeTUNU CHUXEHUe
MOLUHOCTM UHCTPYMEHTa.

2. Hukorpa He noasapsikavWTe NONMHOCTLIO 3aps-
XeHHbIN 6ok akkymynaTopoB. [Nepe3apsaaka
COKpallaeT CpoK CrlyX0bl akkyMmynsTopa.

3. 3apsikanTe 610K aKKyMyJisiTOPOB NMPU KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsakoi ropayero 6rnoka akkKymynsrto-
pOB AaiiTe eMy OCThbIThb.

4.  Ecnu 6nok akkymynsitopa He UCMOMNb3yeTcs,
VU3BMeKUTe ero U3 UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOro yCTPOMUCTBA.

5. 3apsguTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKYMyNATOpP-
HbI GNOK, ecnv Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCs
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLeB).

» Puc.1
1 PykosiTka Ans nepeHocku 2 | Mngvkatop sipkocTn 3 | KHonka nameHeHuns spkoctun
4 | KHoMKa BKIMIOYEHWS/BbIKMIOYEHNS 5 | KHonka nsmeHeHus obnactu 6 | OTBepcTUe AN HaBECHOrO 3amMKa
nuTaHus ocBelleHus
7 | Kpbllwka oTceka akkymynstopa 8 | dukcaTop Kpbilkn 9 | WHyp nutaHus
10 | Kptok Ans WwWHypa nuTaHus 11 | Kpblwka rHespga 12 | Posetka nepem. Toka
13 | KHonka nepe3anycka Bbikntovatens | 14 | Bxog nepem. Toka - -

NMPUMEYAHMUE: ®opma BUIKY Ha LLHYPE NUTAHWSA MOXET pasnnyaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT CTPaHbI.
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WCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepkou hyHKLMIA yCTpoCcTBa 065i3aTeNibHO
y6eautechb, 4TO OHO BbIKITHOYEHO M BNOK aKKymy-
NATOpA CHAT.

YcTaHOBKa UInn CHATUE Brioka

aKKyMynSATOpPOB

A BHUMAHME: O6si3atentHo BLikntovaiite
YCTPOMCTBO Nepes yCTaHOBKON U M3BIeYeHNeM
Ornoka akkymynsitopa.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe 1 U3Bneyve-
HUK 6noKa aKkKyMynaTopa Kpenko yaepxvsanTe
YCTPOWCTBO 1 6nok akkymynatopa. Ecnu He
cobnioaatk 310 TpeboBaHNe, OHN MOTYT BbICKOMb-
3HYTb U3 PYK, YTO NPUBEAET K NOBPEXAEHUIO YCTPON-
cTBa 1 6roka akkymynsTopa, a Takke TpasmMMpoBa-
HUIO Nonb3oBaTens.

MABHUMAHME: Cob6nioaanTe OCTOPOXHOCTb,
YTOObI MPU YCTaHOBKe Groka akkyMynsitopa He
3aleMnTb NanbLlbl MeXAy YCTPOUCTBOM U 6o~
KOM aKKyMYyJIAITOpa, a Takxxe MeXay yCTPOWCTBOM
M KPbILKOW OTCeka akKyMynsiTopa npu 3akpbiBa-
HUWU KPbILLKK.

[Ina yctaHOBKM Groka akkymynstopa oTkpowTe dukca-

TOP KPbILLKW U KPbILLKY OTCEKa akkyMynsitopa.

» Puc.2: 1. ®ukcatop kpbilky 2. Kpbilwka otceka
akkymynstopa

[ina ycTaHOBKM Grioka akkymynsitopa COBMecTuTe
BbICTYN Brioka akkymynsiTopa ¢ na3om B Kopryce u
3a[BUHLTE ero Ha MecTo. YcTaHasnmeaiTe 6nok oo
ynopa, 4Tobbl OH 3acpukcrpoBarcs Ha Mecte ¢ HeGornb-
UMM LLEITYKOM.

3aKponTe KpbILLKY OTCEKA aKKyMynsaTopa.

» Puc.3: 1. KHonka 2. brniok akkymynsitopa

[ins cHaTUSA Brioka akkymynsaTopa CABWHLTE KHOMKY Ha
€ro NLEBON CTOPOHE U N3BNEKUTE GOK.

A BHUMAHME: Yctanasnusaiite 6ok aKKymy-
nsaTopa Ao ynopa. B npoTusHOM criydae 6rok MoxeT
BbINACTb U3 YCTPOWCTBA M HAHECTW TPaBMY Bam WIu
ApYrM NoasM.

ABHUMAHUE: He npunaranTe Ype3amepHbIX
YCUMNIA NPY YCTaHOBKe aKKyMYJSITOPHOro 6rioka.
Ecnu 6ok He aBuraeTcst CBOG0AHO, 3HAYUT OH BCTaB-
NeH HenpasusbHO.

NMPUMEYAHUE: MOXHO yCTaHOBWUTbL MakcuMyM ABa
6roka akkymynsitopa, xoTst Ans pabotbl ycTpoicTBa

ncnone3yercs oanH 6nok aKKymynsaTopa.

MHaukaumsa ocTaBluerocs 3apsaa

akKymynsiropa

Tonbko dns 6510K08 akKyMynsimopa c
uHdukamopom
» Puc.4: 1. VHgukatopbl 2. KHonka npoBepku

HaxmuTe KHOMKy MPOBEPKM Ha akKyMynsTopHOM Brioke
Ansi npoBepku 3apsifa. VinamkaTtopbl 3aropsitcs Ha
HeCKOmnbKO CeKyHA.

WUnpvkaTopb! YpoBeHb

I I:I n 3apaga
Foput Bbikn. Muraet

I I I I ot 75 go

100%

o1 50 go 75%

110

ot 25 no 50%

] Jig

ot 0 go 25%

000

Bapagute
aKkymy-
TATOPHYO
Barapeto.

pubt

Bo3moxHO,
aKKyMynsiTop-
Hasi GaTapes
HeuncnpasHa.

] Jils

NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCYMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyatauuu 1 Temnepartypbl OKpy>KatoLLero Bo3ayxa
VHAMKALMUSA MOXET HE3HAUYUTENbHO OTNNYATLCS OT
aKTUYECKOro 3HaYEeHNS.

NPUMEYAHMUE: MNepBas (nanbHssa nesast) UHAW-

KaTopHaa namna 6y,qu Muratb BO Bpemsa paGOTbI
SaLLll/ITHOﬁ CUCTEeMbIl aKKymynsaTopa.

Cucrema 3awWwuThbl ycTpomcTsa /

aKKymynsitropa

YCTPOWCTBO OCHaLLEHO cuctemon 3awuTbl. OHa aBTo-
MaTUYeCcKu OTKMIoYaeT NUTaHWe Anst NPoANeHns cpoka
cny>0bl ycTpoNcTBa 1 akkymynstopa. YCTPOMNCTBO
aBTOMaTMYeCKM OTKIIOHYUTCA B YKa3aHHbIX Aanee cry-
yasx, BNMSOLWYMX Ha paboTy camoro ycTpoicTsa unm
akkymynsTopa.

3awmTa oT neperpysku

Ecnu B ucnonbayemom pexume akcnnyatauum notpe-
6reHne Toka yCTPOCTBOM Ype3MepHO BO3pacTaeT,
YCTPOWCTBO aBTOMATU4ECKN OCTaHaBnvBaeTcs 6e3
BKITIOMEHUS KakvX-nnbo nHamkaTopos. B aTom cryyae
npu paboTe OT MCTOYHUKA NMOCTOSIHHOTO TOKa criedyeT
M3BMeYb 1 NOBTOPHO YCTaHOBUTL Brok akkymynsTopa,
a npw paboTe OT CeTV NepeMeHHOro Toka — HaxaTb
KHOMKy nepesanycka BblkntovaTens. 3aTeM BkIoyuTe
YCTPOWCTBO AN nepesanycka.

» Puc.5: 1. KHonka nepesanycka BblknioyaTens
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3awuTa oT nepepaspAaku

Mpu ncToLleHun 3apsaa akkyMynsiTopa cBeToanoaHble
MHANKATOPbI FaCHYT, 3@ UCKITIOYEHNEM HEKOTOPbIX 13
HUX, KaK NnokasaHo Ha pucyHke. 3atem, npnbnuau-
TenbHO Yepe3 5-10 MUHYT, cucTeMa aBTOMaTU4ECKN
OTKMoYaeT nuTaHue. B aton cutyaunm nsenekute 6nok
akKymynsiTopa u3 yCTponCTBa 1 3apsiauTe ero.

» Puc.6

OTBepcTUe Ans HABeCHOro 3amMka

[na npegoTBpaLleHnst kpaxu 6r1okoB akkymynsitopa
npeaycMoTPeHO OTBEPCTHE A1t HABECHOO 3aMKa.
» Puc.7: 1. OTBepcTue Ans HABECHOTO 3amKa

SKCIMIYATAUUA

ABHUMAHME: 310 YCTPOMCTBO NpeaHasHa-
YeHO AJsi KOMMep4eckoro ucnonb3oBaHusA. He
M“cnonb3ynTe YyCTPONCTBO B GbITOBbIX LiensX.

BknroyeHue / BbIKIoYeHUe

ycTpomncTBa

[Ins BKIOYEHWS yCTPONCTBA HAXMUTE KHOMKY BKIHO-
YeHWS/BbIKIOYEHNS NUTaHUS. [N BbIKNOYEHNs
YCTPOWCTBA HAXXMUTE KHOMKY BKITHOYEHWS! / BbIKITIOYEHUS!
nuTaHus elle pas.

» Puc.8: 1. KHonka BKMOYEHUS/BBIKIIOYEHUSI TUTaHWSA

NMPUMEYAHMUE: YcTpoicTBO BKMOYaeTcs B
TOM Xe pexume, KoTopbliii 6bin BbIGpaH nepes
BbIKMIOYEHNEM.

M3meHeHuMe ApKocTH

HaxMuTe KHOrKy M3MEHEHUS SPKOCTU BO BpEMSI
paboTbl ycTponcTBa. APKOCTb YMEHbLUAETCS NpU
KaXXOO0M HaXaTuW KHOMKW U3MeHeHus apkocTu. Mocne
MWHUMAanbHOTO 3HaYEHNS IPKOCTU CriegyeT MaKcu-
MarnbHoe 3Ha4YeHune.

» Puc.9: 1. KHonka nsmeHeHusi SpKkoctu

N3meHeHue obnacTu ocBeLleHus

HaxmMuTe KHOrMKy M3MeHeHusi 06racTi OCBeLLEHUS BO
Bpemsi paboTbl yCTPOMCTBA.
» Puc.10: 1. KHonka nameHeHuns obnacTu ocBeLleHns

O6nacTb OCBeLLEHNA MEHAETCS NPY KaXA0M HaxaTum
KHOMKU U3MEHEHWs1 0GNacTu OCBELLEHNS, KaK MOKa3aHo
Ha pUCYHKe.

» Puc.11
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WUcnonb3oBaHue ¢ NUTaHUEM OT

CeTu nepeMeHHOro Toka

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

A OCTOPOXXHO: KaTeropuyecky 3anpelLeHo ucnonb-
30BaTh YCTPOVCTBO, €CNU NOBPEXAEH WHYP UM BUNKA.

A OCTOPOXXHO: He npukacanTech K BUNKe
MOKPbIMM MM 3aMaCieHHbLIMU pyKamu.

A OCTOPOXXHO: He octasnsiite LWHYP NUTaHUsA
OTKITHOYEHHbIM OT YCTPOICTBA, €CNN LWHYP NoA-
KIKOUeH K ceTn. ManeHbkue et MoryT noMecTuTb
MOAKMIOYEHHYIO BUFKY B POT, YTO BbI3OBET TPABMbI.

A OCTOPOXXHO: He 3acosuisaiite B poT npo-
BOZ UMM BUIIKY NOA HanpshkeHneM. 3T0 MOXeT
NPUBECTY K yAapy TOKOM.

A OCTOPOXHO: Y6eauTech B TOM, YTO HanpsikeHne
CeTM NUTaHUsi COOTBETCTBYET XapaKTepucTUKaM yCTPonCTBa.

A OCTOPOXHO: Po3eTka, K KOTOPOW MOAKII0-
YeHa BUIKa, AOSKHA GbITh 3a3eMneHa.

Mpwv paboTe OT ceTM NEPEMEHHOIO TOKa UCMONb3yTe

LUHYP NMUTaHUS, NOCTaBNSAEMbIN C YCTPOWCTBOM.

BcTaBbTe BMIKY BO BXOA NepeMeHHOro Toka ycTpon-

CTBa W BCTaBbTe BUMKY Ha APYroM KOHLIE B PO3ETKY.

» Puc.12: 1. lHyp nutanua 2. Kpbiluka rHe3na (Bxoa,
nepem. Toka) 3. Bunka (ans ycrponcrea)
4. Bunka (ans po3seTku)

A BHUMAHME: Chauana scraskte BUIKY B
YCTPOMCTBO, NOCIE 3TOro BCTaBbLTe BUMKY Ha
APYroM KOHUEe B PO3eTKY.

ABHUMAHME: Bceraa nnoTHO 3aKpbiBanTe
KPbILWKY rHe3Aa, KorAa WHyYpP NUTaHUA He NOAKITIOYEH.

MPUMEYAHMUE: [laxe Bo Bpemsi paboTbl OT UCTOYHMKA
NOCTOSIHHOIO TOKa YCTPOICTBO aBTOMATUYECK NepekioyaeTcs
Ha paboTy OT CeTH NepemMeHHOro Toka NPy NOAKMIYEHUN LHYPa.
NMPUMEYAHME: Bo Bpems nuTaHusi OT CETU nepe-
MEHHOTO TOKa 3apsiAika BCTABMNEHHOTO B YCTPONCTBO
aKKyMynsiTopa He BbIMOMHsIeTCS.

MPUMEYAHMUE: ®opma BUNKM Ha LLHYpe NUTaHWA
MOXET pasnuyaTbCs B 3aBUCMMOCTMN OT CTPaHbl.

Wcnonb3oBaHWe coeAMHEHHbIX YCTPOWCTB

HononHumensHsbie npuuadne)m-locmu

ABHUMAHMUE: He noaknovarnTe K poseTke nepe-
MEHHOrO TOKa HUKaKnX ycTponcTs, kpome DML810.

ABHUMAHMUE: McnonbayiTe TonbKo LWHYp NuTa-
HUSI, NOCTaBNSEMbIN C NPUBOPOM.

ABHUMAHMUE: He coeauHsnTe BMecTe Gonblue
YCTPOWCTB, YeM YKa3aHo B MHCTPYKLMM.

Mpu ncnonb3oBaHUN COEAUHEHHBIX YCTPOCTB NOAKIIO-
YaiiTe X LWHYpPOM MUTaHMS.

BcTaBbTe BUIKy BO BXOA NEPEMEHHOrO TOKa YCTPON-
CTBa, K KOTOPOMY HY>HO NnofaTk NMTaHWe, N BCTaBbTE
BUJIKY C ApYroro KoHLa B po3eTkKy NepemMeHHOro Toka
YCTPOWCTBa ANs nogayn NUTaHus.

» Puc.13: 1. PoseTka nepem. Toka
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MPUMEYAHMUE: Mpu ncnonb3oBaHWn COEANHEH-
HbIX YCTPOWCTB onepaumu, Hanpumep, BKNoYeHus /
BbIKMIOYEHWSI, UBMEHEHWSI IPKOCTU U U3MEHEHNS
obnacTu ocBeLleHNs, He BbINOSHAIOTCS Ha BCeX
yCTpOWCTBax oAHOBpeMeHHO. Takve onepauumn
HeobxoAMMO BbINOMHATL Ha KaX4oM YCTPOWCTBE
oTAenbHO.

Yknagka WHypa NnUuTaHus

[NoTHO HaMoTanTe LHYP NUTaHWUS Ha KPLOK As WHypa

nuTaHus.

» Puc.14: 1. lWHyp nutanua 2. Kptok Ans WwHypa
nuTaHus

OBCIYXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoBeaeHneM NpoBepKn
unu paboT no Texo6cnyxuBaHUio Heo6xoAMMO
y6eanTbCs, YTO YCTPOWUCTBO BbIKNIOYEHO U
OTKIIHOYEHO OT CETH, a GJIOK aKKyMynsiTopa CHAT.

TMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ucnonbL3oBaTth
6€eH3UH, pacTBOPUTENN, CUPT U Apyrue nofo6-
Hble XUAKOCTU. DTO MOXeT NPUBECTM K obecLiBe-
4unBaHuIo, AechopMaLMmM 1 TpeLumHaM.

[ns o6ecneyeHnss BESONMACHOCTU n
HAOEXHOCTW obopynoBaHus peMoHT, ntoboe apyroe
TexobCnyXnuBaHve Unu perynmpoBky Heo6xoanMmo npo-
N3BOAUTb B YNONHOMOYEHHbIX cepBuc-ueHTpax Makita
UM CEPBUC-LIEHTPaxX NPeAnpUaATUsi C UCNONb30BaHNEM
TONMbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.

AOMNOJNMHUTEINbHbIE

NMPUHAONEXHOCTH

ABHUMAHME: [laHHble NPUHAANEXHOCTU UNn
npucnocoGneHns pekoMeHAYyTCA ANA UCNOoNb-
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHTom Makita, yka3aHHbIM B
HacTosLeM PyKOBOACTBeE. Vcrnonb3oBaHue Apyrnx
NpUHaANEXHOCTEN UMM NPUCMOCOBNEHNI MOXET
NPVBECTM K MOMyYeHUto TpaBMmbl. MicnonbayinTe npu-
HaAnNEeXHOCTb UKW NpucnocobreHne TonbKo Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHWIo.

Ecnu Bam Heo6xoaMMo cofeincTBme B NONyYeHUM

[OMOMNHUTENbHOM MHAPOPMALIMK MO 3TUM NPUHALTNEXHO-

CTSIM, CBSXKMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. OpurrHanbHbIN akKyMyNSaTop v 3apsiaHoOe yCTpon-
ctBo Makita

NMPUMEYAHUE: HekoTopble anemMeHTbl cnucka
MOTYT BXOAWUTb B KOMMMNEKT MHCTPYMEHTa B KayecTse
cTaHAapTHbIX NpucrnocobneHnin. OHn MoryT oTnu-
4YaTbCs B 3aBMCMMOCTY OT CTPaHbI.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DML810

LED 0,2 W x 202

Nazivna napetost A.C. 100V - 240V, 50/60 Hz

D.C.14,4V/18V

Svetlobni tok 5.500 Im/3.000 Im/1.500 Im

Cas delovanja 4 ure (5.500 Im)/18 ur (1.500 Im)

(z BL1860B x2, vse lucke LED svetijo)

Najvecje Stevilo naprav, ki jih je mogoce povezati 8

Delovna temperatura 0°C~40°C

Temperatura shranjevanja -20°C~60°C

Mere 420 mm x 420 mm x 787 mm

(DxSxV)

Neto teza 13,9 kg

(brez akumulatorske baterije in napajalnega kabla)

Stopnja zascite DC: IP54 (napajanje samo z akumulatorsko baterijo)
AC: IP20

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Navedeni so priblizni asi delovanja in se lahko razlikujejo glede na vrsto baterije, stanje napolnjenosti in
pogoje uporabe.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski viozek Model D.C. 14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1460B
Model D.C. 18 V BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Polnilnik DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzroci telesne poSkodbe in/ali pozar.

Ni-MH Samo za drzave EU
E Li-ion Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v

opremi imajo lahko uporabljena elektricna

Nasledniji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s in elektronska oprema, akumulatorji in
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
njihovim pomenom. ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij
Preberite navodila za uporabo. ne odlagajte med gospodinjske odpadke!

@ [jz] Skladno z evropsko Direktivo o odpadni

elektricni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za za$¢ito okolja.
To nakazuje simbol precrtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Potrebna je posebna pozornost in
previdnost.

Opti¢no sevanje (UV in IR).
A Cim bolj zmanj$ajte izpostavljenost ogi

ali koze.
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Ne glejte v ug, ki sveti.

Uporabite ustrezno za&¢ito ali o¢ala za oci.

Naprave ne uporabljajte v dezju ali snegu,
¢e je priklju¢ena na izmenicni tok.

Gumb za ponovni zagon odklopnika.

ﬂ@@%

Opomba
Ta izdelek vsebuje vire svetlobe razredov energijske
ucinkovitosti <C> in <D>.

Prikljucitev na elektri€cno omrezje

Napetost elektricnega omrezja se mora ujemati s
podatki na tipski ploscici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeni¢no napetostjo. To orodje je treba med uporabo
ozemljiti, da se za&¢iti upravljavca pred elektri¢nim
udarom. Uporabljajte samo kabelske podaljSke s tremi
zicami, ki imajo ozemljitvene vtie s tremi roglji in tri-
polne vti¢nice, v katere lahko prikljucite vti¢ orodja.

VARNOSTNA

OPOZORILA
POMEMBNA VARNOSTNA

NAVODILA

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila. Neupostevanje opozoril in navodil
lahko privede do elektricnega udara, pozara in/ali

resnih telesnih poskodb.

PREBERITE VSA VARNOSTNA
NAVODILAIN JIH
UPOSTEVAJTE

Ko naprave ne uporabljate, jo vedno izklopite
in iz nje izvlecite/odstranite akumulatorsko
baterijo.

2. Ne pokrivajte luéi in ne ovirajte prezracevalnih
rez naprave s krpo ali kartonom itd. S tem lahko
povzrogite plamen.

3. Ce uporabljate napravo prikljuéeno na izme-
niéni tok, je ne uporabljajte v vlaznih ali mokrih
prostorih.

4. Naprave ne izpostavljajte dezju ali snegu. Ne
Cistite je z vodo.

5.  Ne uporabljajte naprave v eksplozivnih obmogjih,
kjer so prisotne vnetljive tekocine, plini ali prah.

6. Vti¢ naprave se mora ujemati z vticnico. Nikoli
ne spreminjajte vti€ev. Z uporabo nespremenje-
nih vti€ev in ujemajoco se vti¢nico boste zmanjsali
nevarnost elektricnega udara.

7.  Priuporabi naprave se izogibajte stiku z oze-
mljenimi povrsinami, kot so cevi, radiatoriji,
mikrovalovne peé¢ice ali hladilniki. Ce je vase
telo ozemljeno, obstaja vec¢ja nevarnost elektric-
nega udara.

8. Kabla nikoli ne uporabljajte za namene, za
katere ni predviden. Kabla nikoli ne upo-
rabljajte za nosenje, vleéenje ali izklapljanje
naprave. Kabla ne priblizujte virom toplote,
olju, ostrim robovom ali gibljivim delom.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecajo nevar-
nost elektri¢nega udara.

9.  Ce je zunanja upogibna vrvica ali kabel te lugi
poskodovan, ga je treba zamenjati s posebno
vrvico ali kablom, ki je na voljo izkljuéno pri
proizvajalcu ali njegovem serviserju.

10. Ne glejte neposredno v vir svetlobe.

11. Vti¢a se ne dotikajte z mokrimi ali mastnimi
rokami.

12. Napravo vedno postavite na ravno in stabilno
mesto. V nasprotnem primeru lahko pade.

13. Napravo vedno postavite v pokonéen polozaj.

14. Vir svetlobe, ki ga vsebuje ta svetilka, lahko
zamenija le proizvajalec ali njegov serviser
oziroma podobno usposobljena oseba.

15. Napajalni kabel ne sme biti iztaknjen iz
naprave, kadar je vtaknjen v vti¢nico. V naspro-
tnem primeru lahko pride do elektriénega udara.

16. Rocaja za noSenje ne uporabljajte za druge
namene kot je nosenje naprave, npr. za dviganje.

17. Naprave ne izpostavljajte iskram ali koroziv-
nemu okolju itd.

Uporaba akumulatorskega orodja in ravnanje z njim

1. Orodje polnite samo s polnilnikom, ki ga je
dologil proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorskih baterij, lahko pomeni
nevarnost poZara, ¢e ga uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami.

2.  Elektricno orodje uporabljajte le s posebej
oznacenimi akumulatorskimi baterijami.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko
pomeni nevarnost telesnih poskodb in pozara.

3. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, je ne
hranite ob kovinskih predmetih, kot so sponke
za papir, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali drugi
manjsi kovinski predmeti, ki lahko povzrocijo
stik med prikljuckoma. Kratek stik akumulator-
skih priklju€kov lahko povzroci opekline ali pozar.

4.V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja
uhaja tekoéina; izogibajte se stiku. Ce pride do
nenamernega stika, sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z oémi, takoj poiscite zdrav-
niSko pomog¢. Tekocina iz akumulatorja lahko
povzroci drazenje ali opekline.

5. Ne uporabljajte akumulatorskega sklopa ali
orodja, ki je poSkodovano ali spremenjeno.
Delovanje poskodovanih ali spremenjenih akumu-
latorjev je nepredvidljivo in lahko povzroci pozar,
eksplozijo ali telesne poskodbe.

6. Akumulatorskega sklopa in orodja ne
izpostavljajte ognju ali previsoki temperaturi.
Izpostavljenost ognju ali temperaturam nad 130
°C lahko povzroéi eksplozijo.

7.  Upostevajte vsa navodila glede polnjenja in
akumulatorskih baterij ali orodja ne polnite
zunaj doloéenega temperaturnega obsega.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperatu-
rah, ki so zunaj dolo¢enega obsega, lahko posko-
duje akumulator in pove¢a nevarnost pozara.
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SERVIS

1.

Servisna dela na napravi lahko izvaja le usposobljeno
servisno osebje. Ce servisna ali vzdrzevalna dela
izvaja neusposobljeno osebje, lahko pride do poskodb.
Pri servisiranju naprave uporabite le identi¢ne
nadomestne dele. Z uporabo nepooblaséenih delov
ali neupostevanjem navodil za vzdrzevanje lahko
pride do elektriénega udara ali telesnih poSkodb.
Ne poskusajte sezgati naprave, tudi ¢e je huje
poskodovana. Baterije lahko v ognju eksplodirajo.
Napravo zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

Pred uporabo baterijskega viozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske

baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko-

merno vro¢ino ali eksplozijo.

Ce se je ¢as delovanja ob&utno skrajsal, takoj

prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem

primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s

cisto vodo in takoj pois¢ite zdravniSko pomo¢.

Posledica je lahko izguba vida.

Ne povzrocite kratkega stika baterijskega vlozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrsnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vliozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-

latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-

tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je

hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.

Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte

akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte

z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.

Tak$no ravnanje lahko povzro¢i pozar, preko-

merno vroc¢ino ali eksplozijo.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-

vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upostevati

posebne zahteve v zvezi z embalaZo in oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se je

treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne snovi. Pri

tem upostevaijte tudi podrobnej$e nacionalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.
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11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje ¢éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vroc¢a in povzroci
opekline. Z vro€imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzrogi pregrevanje,
pozar, razpocenije in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v bliZini visoko-
napetostnih elektriénih vodov. Tak$na uporaba
lahko povzroc¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozZara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak§no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje

ZmOgleVOStI akumulatorja
Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mog¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski vlozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vliozka ne uporabljate dalj éasa
(ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.
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OPIS DELOV

» Sl.1
1 Rocaj za nosenje 2 | Indikator svetlosti 3 | Gumb za spreminjanje svetlosti
4 | Gumb za vklop/izklop 5 | Gumb za spreminjanje obmocja 6 | Odprtina za Zabico
osvetlitve
7 | Pokrov predela za baterijo 8 | Zaklep pokrova 9 | Napajalni kabel
10 | Kavlja za napajalni kabel 11 | Pokrov vtiénice 12 | AC-izhod
13 | Gumb za ponovni zagon odklopnika | 14 | AC-vhod - -

| OPOMBA: Oblika vtia napajalnega kabla se razlikuje od drzave do drzave.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja naprave se prepric¢ajte, da je naprava
izklopljena in akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» Sl.4: 1. Indikatorske lucke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lu¢ke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-

APOZOR: Vedno izklopite napravo, preden
namestite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Trdno drzite napravo in akumulator-
sko baterijo, kadar names¢ate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo. Ce naprave in akumula-
torske baterije ne drzite trdno, vam lahko zdrsneta
iz rok in se poskodujeta ali vam povzrocita telesne
poskodbe.

APOZOR: Pazite, da si med vstavljanjem
akumulatorske baterije ne pri$éipnete prstov
med napravo in akumulatorsko baterijo ter med
napravo in pokrovom akumulatorske baterijo, ko

ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti

Sveti Ne sveti Utripa
od 75 % do

ilil o5
od 50 % do

B0 4
I I |:| |:| od 25 % do
50 %

od 0 % do

000 w5

zapirate pokrov baterije.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da najprej sprostite
zaklep pokrova in odprete pokrov predela za baterijo.
» Sl.2: 1. Zaklep pokrova 2. Pokrov predela za baterijo

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezicek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
leziS¢e. Potisnite jo do konca, da se zaskodi.

Nato zaprite pokrov akumulatorja.

» S1.3: 1. Gumb 2. Baterijski vloZek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz naprave in pri tem pomikajte gumb na sprednjem delu
baterije.

ﬂ I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.

I I I:I I:I Akumulator
je morda

t okvarjen.

Jomn

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo

utripala, ko sistem za za$¢&ito akumulatorja deluje.

A POZOR: Akumulatorsko baterijo vedno name-
stite do konca. V nasprotnem primeru lahko baterija
po nesreCi pade iz naprave in poSkoduje vas ali druge
osebe v neposredni blizini.

APOZOR: Ne namesé&ajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

OPOMBA: Namestite lahko najve¢ dve akumulatorski
bateriji, Ceprav naprava za delovanje uporablja eno

akumulatorsko baterijo.

146 SLOVENSCINA



Zascitni sistem naprave/baterije

Naprava je opremljena z za$€itnim sistemom. Sistem
samodejno prekine napajanje, da podalj$a Zivljenjsko
dobo naprave in baterije. Naprava se bo med delova-
njem samodejno zaustavila, e bosta naprava ali bate-
rija izpostavljeni naslednjim pogojem.

Zasgcita pred preobremenitvijo

Kadar napravo uporabljate na nacin, ki povzro¢a preko-
merno porabo energije, se naprava samodejno zaustavi
brez kakrsnih koli znakov. V tem primeru odstranite in
namestite akumulatorsko baterijo, kadar uporabljate
enosmerno napajanje, ali pa pritisnite gumb za ponovni
zagon odklopnika, ko uporabljate izmeni¢no napajanje.
Nato vklopite napravo, da jo znova zaZenete.

» SI.5: 1. Gumb za ponovni zagon odklopnika

Zascita pred izpraznjenjem

Ko se zmogljivost baterije zniza, lu¢ke LED ugasnejo,
razen tistih lu¢k LED, kot je prikazano na sliki. Po prib-
lizno pet do desetih minutah sistem samodejno prekine
napajanje. V tem primeru odstranite akumulatorsko
baterijo iz naprave in jo napolnite.

» SI.6

Odprtina za zabico

Za za$gito proti kraji akumulatorskih baterij je na voljo
odprtina za zabico.
» SI.7: 1. Odprtina za Zabico

UPRAVLJANJE

APOZOR: Naprava je namenjena samo za
komercialno uporabo. Ne uporabljajte naprave za
gospodinjske namene.

Vklopl/izklop naprave

Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite napravo.
Ponovno pritisnite gumb za vklop/izklop, da izklopite
napravo.

» S1.8: 1. Gumb za vklop/izklop

OPOMBA: Naprava se vklopi v enakem nacinu, kot je
bila nazadnje nastavljena.

Spreminjanje svetlosti

Pritisnite gumb za spreminjanje svetlosti med delova-
njem naprave. Svetlost se zmanjSa vsakic, ko pritisnete
gumb za spremembo svetlosti. Ko naprava deluje pri
najmanjsi svetlosti, se ob naslednji spremembi vrne na
najvecjo svetlost.

» S1.9: 1. Gumb za spreminjanje svetlosti
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Spreminjanje obmocja osvetlitve

Pritisnite gumb za spreminjanje obmocja osvetlitve med
delovanjem naprave.
» S1.10: 1. Gumb za spreminjanje obmocja osvetlitve

Obmocje osvetlitve se spremeni vsakic, ko pritisnete
gumb za spreminjanje obmocja osvetlitve, kot je
prikazano.

» SI.11

Uporaba z izmeniénim napajanjem

Dodatna oprema

A OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte, kadar
je kabel ali vti¢ poSkodovan.

A OPOZORILO: vtica se ne dotikajte z mokrimi
ali mastnimi rokami.

A OPOZORILO: Napajalni kabel ne sme biti
iztaknjen iz naprave, kadar je vtaknjen v vtiénico.
Otroci lahko vti¢ pod napetostjo dajo v usta in se
poskodujejo.

A OPOZORILO: vtica ali kabla pod napetostjo
ne smete dati v usta. V nasprotnem primeru lahko
pride do elektricnega udara.

A OPOZORILO: Prepricajte se, da se nazivna
napetost vti¢nice elektricnega omrezja ujema z
nazivno napetostjo naprave.

A OPOZORILO: Vtiénica, ki je prikljuéena, mora
biti ozemljena.

Ko napravo uporabljate prikljuéeno na izmeni¢ni tok,

uporabite napajalni kabel, ki je priloZzen napravi.

Vtaknite vti¢ v AC-vhod naprave, drugi konec pa v

vtiénico.

» SI.12: 1. Napajalni kabel 2. Pokrov vti¢nice
(AC-vhod) 3. Vti¢ (za napravo) 4. Vti¢ (za
vtiénico)

APOZOR: Najprej vtaknite vti¢ v napravo,
potem pa drugi konec v vti€nico.

APOZOR: Ko napajalni kabel ni prikljuen,
vedno dobro zaprite pokrov vtic¢nice.

OPOMBA: Tudi pri uporabi napajanja z enosmernim
tokom naprava ob prikljucitvi napajalnega kabla
samodejno preklopi na napajanje z izmeni¢nim
tokom.

OPOMBA: Izmenicni tok ne polni baterije, medtem ko
je vstavljena v napravi.

OPOMBA: Oblika vti¢a napajalnega kabla se razli-
kuje od drzave do drzave.
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Uporaba ve¢ naprav

Dodatna oprema

APOZOR: Ne prikljuéujte nobene druge naprave
razen DML810 v AC-izhod.

A POZOR: Vedno uporabljajte napajalni kabel, ki je
priloZen napravi.

APOZOR: Naprave ne povezuijte z ve¢ napravami,
kot je najvecje dovoljeno Stevilo medsebojno poveza-
nih naprav, ki so navedene v navodilih.

Ko napravo uporabljate povezano z drugo napravo, ju
povezite z napajalnim kablom.

Vtaknite vti€ v AC-vhod naprave, ki jo Zelite napajati, in
drugi konec v AC-izhod naprave za napajanje.

» SI.13: 1.AC-izhod

OPOMBA: Ce uporabljate naprave, ki so med seboj
povezane, operacije, kot so vklop/izklop, spreminja-
nje svetlosti in spreminjanje obmocja osvetlitve, niso
povezane. Vsako napravo je treba upravljati posebej.

Upravljanje napajalnega kabla

Napajalni kabel ¢vrsto privijte na kljuki za napajalni kabel.
» Sl.14: 1. Napajalni kabel 2. Kavlja za napajalni kabel

VZDRZEVANJE

APOZOR: Pred pregledovanjem ali vzdrzeva-
njem naprave se vedno prepricajte, da je naprava
izklopljena in iztaknjena ter akumulatorska bate-
rija odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo zago-
tovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in nastavitve
prepustili pooblad¢enemu servisu za orodja Makita ali tovarnis-
kemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno originalne nadomestne dele.

DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomogki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli:

DML810

LED

0,2 W x 202

Tensioni nominal

A.C. 100V -240V, 50/60 Hz
D.C. 14,4V / 18V

Fluksi i ndrigimit

5500Im/3000Im/1500Im

Koha e pérdorimit
(me BL1860B x2, té gjitha dritat LED ndizen)

4 0ré (5500 Im) / 18 oré (1 500 Im)

Numri maksimal i pajisjeve qé mund té lidhen né té njéjtén prizié 8
Temperatura e funksionimit 0°C~40°C
Temperatura e magazinimit -20°C~60°C

(pa kutiné e baterisé dhe kordonin e energjisé)

Pérmasat 420 mm x 420 mm x 787 mm
(GIxTxL)
Pesha neto 13,9 kg

Shkalla e mbrojtjes

DC: IP54 (vetém me furnizim me paketé baterie)
AC: IP20

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Koha e pérdorimit €éshté me péraférsi dhe mund té ndryshojé né varési té llojit té baterisé, statusit té karikimit

dhe kushteve té pérdorimit.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé Modeli D.C.14,4 V

BL1415N / BL1430B / BL1460B

Modeli D.C.18 V

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Karikuesi

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té

A PARALAJMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé 1éndim dhe/ose zjarr.

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

Sm

Lexoni manualin e pérdorimit.

Vetém pér shtetet e BE-sé

Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe
baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatoréve dhe baterive,
duhet té mbahen vegmas dhe té dorézohen
né njé piké grumbullimi té vecanté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé
mijedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, té€ vendosur mbi pajisje.

Ni-MH
Li-ion

Tregoni kujdes dhe vémendje té veganté.

A
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Rrezatimi optik (UV dhe IR).
Minimizoni ekspozimin ndaj syve ose
Iékurés.

Mos shikoni drejtpérdrejt te llamba e
ndezur.

Pérdorni mbrojtje t€ pérshtatshme pér syté.

Mos e pérdorni pajisjen né shi ose né boré
kur e pérdorni me rrymé AC.

Butoni i rinisjes sé automatit.

ﬂ@@%l&

Shénim
Ky produkt pérmban burime té drite qé i pérkasin
kategorisé <C> dhe <D> pér efikasitetin energjetik.

Furnizimi me energji

Vegla duhet té lidhet vetém me njé furnizim me
energjie me té njéjtin tension té treguar né pllakézén
metalike udhézuese dhe mund té funksionojé vetém
me rrymé alternative njéfazore. Kjo vegél duhet té
keté tokézim ndérkohé qé éshté né pérdorim pér ta
mbrojtur pérdoruesin nga goditjet elektrike. Pérdorni
vetém kordoné zgjatimi me tre tela té cilét kané spina
me tre degézime té llojit me tokézim dhe priza me tre
degézime qé pranojné spinén e veglés.

PARALAJMERIME SIGURIE
UDHEZIME TE RENDESISHME

PER SIGURINE

A PARALAJIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet pér siguriné.
Mosndjekja e paralajmérimeve dhe udhézimeve
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose
|1éndim serioz.

LEXONI DHE NDIQNI TE GJITHA
UDHEZIMET E SIGURISE.

Kur pajisja nuk éshté né pérdorim, gjithmoné
fikeni dhe shképutni/higni kutiné e baterisé
nga pajisja.

2. Mos e mbuloni llambén ose bllokoni vrimat e
ajrimit té pajisjes me pélhuré ose karton etj.
Ndryshe mund té shkaktojé flaké.

3.  Kur e pérdorni pajisjen me rrymé AC, mos e
pérdorni pajisjen né vende té njoma ose té
lagura.

4.  Mos e ekspozoni pajisjen né shi ose boré.
Asnjéheré mos e lani me ujé.

5.  Mos e pérdorni pajisjen né atmosfera
shpérthyese, té tilla si prania e Iéngjeve té
ndezshme, gazeve ose pluhurit.

6. Spinat e pajisjes duhet té pérputhen me prizén.
Asnjéheré mos i modifikoni spinat né ndonjé
lloj ményre. Pérdorimi i spinave té pamodifikuara
dhe prizave té pérshtatshme do té reduktojé
rrezikun e goditjes elektrike.

7.  Kur pérdorni pajisjen, shmangni kontaktin
e trupit me sipérfaget e tokézuara si tubat,
radiatorét, furrat me mikrovalé ose frigoriferét.
Ka rrezik mé t& madh goditjeje elektrike nése trupi
juaj prek tokén.

Mos e kegpérdorni kordonin. Asnjéheré

mos e pérdorni kordonin pér transportimin,
térheqjen ose shképutjen e pajisjes. Mbajeni
kordonin larg nxehtésisé, lubrifikantit, pjeséve
té mprehta ose pjeséve lévizése. Kordonét

e démtuar ose té ngatérruar shtojné rrezikun e
goditjes elektrike.

9. Nése kablloja ose kordoni fleksibél i jashtém
i kétij ndricuesi démtohet, ai duhet té
zévendésohet me njé kordon té vecanté ose
kordon gé disponohet ekskluzivisht nga
prodhuesi ose agjenti i tij i shérbimit.

10. Mos shikoni drejtpérdrejt te burimi i drités.

11.  Mos e prekni prizén me duar té lagura ose me
yndyré.

12. Gjithmoné vendoseni pajisjen né njé vend té
niveluar dhe té palévizshém. Né té kundért,
mund té rrézohet aksidentalisht.

13. Gjithmoné vendoseni pajisjen né pozicion
vertikal.

14. Burimi i drités qé pérmban ky ndricues duhet
té zévendésohet vetém nga prodhuesi ose
agjenti i tij i shérbimit ose nga njé person tjetér
i kualifikuar.

15. Mos e lini kordonin e rrymés té shképutur nga
pajisja ndérkohé gé furnizohet energji nga njé
prizé. Duke vepruar késhtu mund té shkaktoni
goditje elektrike.

16. Mos e pérdorni dorezén e transportimit pér
ndonjé géllim tjetér pérveg transportimit té
pajisjes, si p.sh. pér ta ngritur me pajisje
ngritése.

17. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj shkéndijave apo
atmosferés gérryese etj.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me bateri

1. Ngarkojeni vetém me ngarkuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Ngarkuesi qé éshté i
pérshtatshém pér njé lloj pakete baterie mund té
shkaktojé rrezik zjarri kur pérdoret me njé paketé
tjetér baterie.

2. Pérdorini veglat elektrike vetém me paketat e
baterisé té pércaktuara né ményré specifike.
Pérdorimi i paketave té tjera té baterisé mund té
paraqesé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

3.  Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni
larg nga objektet e tjera metalike, si kapéset
e letrave, monedhat, gelésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera metalike té vogla qé mund
té béjné lidhje nga njéri terminal tek tjetri.
Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

4. Né kushte sforcimi mund té dalé Iéng
nga bateria; shmangni kontaktin. Nése
aksidentalisht ndodh kontakt, shpélani me ujé.
Nése Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni
edhe ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria
mund té shkaktojé acarim ose djegie.
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5. Mos e pérdorni njé kuti baterie apo vegél gé
éshté e démtuar ose e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqin
sjellje té paparashikueshme qé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.

6. Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén
né zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130
°C mund té shkaktojé shpérthim.

7. Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe
mos e karikoni kutiné e baterisé ose veglén
jashté kufijve té temperaturés té specifikuar te
udhézimet. Karikimi i pasakté ose né temperatura
jashté kufijve té specifikuar mund té démtojé
bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.

1. Shérbimi i késaj pajisjeje duhet té kryhet
vetém nga personel i kualifikuar pér riparimet.
Shérbimi ose mirémbaijtja e kryer nga personeli
i pakualifikuar mund té rezultojé né rrezik ose
1éndim.

2. Kur béni shérbim té késaj pajisjeje, pérdorni vetém
pjesé kémbimi identike. Pérdorimi i pjeséve té
paautorizuara ose mosrespektimi i udhézimeve
té mirémbaijtjes mund té krijojé rrezik pér goditje
elektrike ose Iéndim.

3. Mos e digjni kété pajisje, edhe nése éshté shumé
e démtuar. Baterité mund té shpérthejné né zjarr.
Hidheni pajisjen né pérputhje me rregulloret
lokale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit €shté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4.  Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale

pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,

djegie té mundshme dhe madje prishje.

6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

18.

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo
rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné
e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e
tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos Iévizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.
Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.
Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose Iéndime personale.

Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, I€éndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.
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Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné 3

maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet 4.
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me pajisjen dhe
ngarkoni bateriné kur véreni ulje té fugisé sé pajisjes. 5.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e

ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PJESEVE

» Fig.1
1 Doreza e transportimit 2 | Treguesi i ndrigimit 3 | Butoni i ndryshimit t& ndrigimit
4 | Butoni i ndezjes sé energjisé Butoni i ndryshimit té zonés sé ndrigimit | 6 | Vrima pér drynin
7 | Kapaku i baterisé Kygja e kapakut 9 | Kordoni i energjisé
10 | Grepi pér kordonin e energjisé 11 | Kapaku i folesé 12 | PrizaAC
13 | Butoni i rinisjes sé automatit 14 | HyrjaAC - -

| SHENIM: Forma e spinés sé kordonit t& energjisé varion sipas shtetit.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé pajisja
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr

A\KUJDES: Gjithmoné instalojeni plotésisht kuting
e baterisé. Né té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht
nga pajisja duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.
A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢ duhet.

pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni

funksionet e pajisjes.

SHENIM: Mund t& instalohen deri né dy kuti baterish,
megjithése pajisja pérdor vetém njé kuti baterie pér té funksionuar.

Instalimi ose heqja e kutisé sé baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné pajisjen pérpara
se té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort pajisjen dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e pajisjes dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqasin nga duart dhe té

Treguesi i kapacitetit té mbetur té baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.4: 1.Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

shkaktojé démtim té pajisjes dhe té kutisé sé baterisé,

si dhe Iéndim té personit.

AKUJDES: Tregoni kujdes té mos ngecni
gishtin(at) mes pajisjes dhe kutisé sé baterisé kur

ngarkoni kutiné e baterisé si edhe mes pajisjes
dhe kapakut té baterisé kur mbylini kapakun e

Llambat treguese Kapaciteti i
I D ﬂ mbetur
Ndezur Fikur Duke pulsuar
I I I I 75% deri
100%

baterisé.

Pér té instaluar kutiné e baterisg, lironi kycjen e kapakut

50% deri 75%

110

dhe hapni kapakun e baterisé.
» Fig.2: 1. Kygja e kapakut 2. Kapaku i baterisé

25% deri 50%

] Jig

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe

0% deri 25%

000

rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té
kércasé dhe té bllokohet né vend.

Mé pas mbylleni kapakun e baterisé.
» Fig.3: 1. Butoni 2. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga
pajisja ndérsa rréshqitni butonin né pjesén e pérparme
té kutisé sé baterisé.

ﬂ I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

kegfunksionuar.

T
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SHENIM: N& varési t& kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Sistemi i mbrojtjes sé pajisjes/

baterisé

Pajisja éshté e pajisur me sistem mbrojtjeje. Ky
sistem ndérpret automatikisht energjiné pér té zgjatur
jetégjatésiné e pajisjes dhe baterisé. Pajisja do té
ndalojé automatikisht gjaté punés nése pajisja ose
bateria jané vendosur sipas njé prej kushteve té
méposhtme.

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur pajisja vihet né puné né njé ményré qé e bén até té
térheqé njé rrymé mé té larté nga normalja, pajisja fiket
automatikisht pa dhéné asnjé shenjé. Né kété situaté,
higni dhe instaloni kutiné e baterisé kur e pérdorni me
rrymén DC, ose shtypni butonin e rinisjes sé automatit
kur pérdorni rrymén AC. Pastaj ndizeni pajisjen pér ta
rinisur.

» Fig.5: 1. Butoni i rinisjes sé automatit

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé ulet, dritat LED fiken pérveg
njé pjese té dritave LED sig ilustrohet. Mé pas rreth
pesé deri dhjeté minuta mé voné, sistemi e shképut
automatikisht energjiné. Né kété situaté, higni kutiné e
baterisé nga vegla dhe pajisja dhe karikojeni.

» Fig.6

Vrima pér drynin

Pér t'u mbrojtur nga vjedhja e kutive té baterive, jepet
njé vrimé pér drynin.
» Fig.7: 1. Vrima pér drynin

PERDORIMI

AKUJDES: Kjo pajisje éshté prodhuar pér
pérdorim komercial. Mos e pérdorni pajisjen pér
qéllime shtépiake.

Ndezjalfikja e pajisjes

Shtypni butonin e energjisé pér té ndezur pajisjen.
Shtypni butonin e energjisé sérish pér té fikur pajisjen.
» Fig.8: 1. Butoniindezjes sé energjisé

SHENIM: Pajisja ndizet né té njéjtin regjim si né
cilésimin e fundit.

Ndryshimi i ndrigimit
Shtypni butonin e ndryshimit t& ndrigimit ndérkohé qé
pajisja €shté né puné. Ndrigimi ulet ¢do heré qé shtypni
butonin e ndryshimit t& ndrigimit. Ndrigimi do té kthehet
né cilésimin mé té larté kur pérdoret né ndrigimin mé
té ulét.

» Fig.9: 1. Butoniindryshimit t& ndrigcimit

Ndryshimi i zonés sé ndrigimit

Shtypni butonin e ndryshimit té zonés sé ndrigimit
ndérkohé qé pajisja €shté né puné.

» Fig.10: 1. Butoni i ndryshimit t& zonés sé ndrigimit
Zona e ndrigimit ndryshon ¢do heré gé shtypni butonin
e ndryshimit té€ zonés sé ndrigimit si¢ ilustrohet.

» Fig.11

Pérdorimi me rrymén AC

Aksesoré opsionalé

APARALAIMERIM: Asnjéheré mos e pérdorni
pajisjen kur kordoni ose priza éshté e démtuar.

APARALAIMERIM: Mos e prekni prizén me
duar té lagura ose me yndyré.

APARALAJMERIM: Mos e lini kordonin e
rrymés té shképutur nga pajisja ndérkohé qé
furnizohet energji nga priza. Fémijét e vegjél mund
ta fusin né gojé spinén me energji dhe mund té
shkaktohen Iéndime.

APARALAJIMERIM: Mos e fusni né gojé spinén
ose kordonin me rrymé. Duke vepruar késhtu mund
té shkaktoni goditje elektrike.

APARALAIMERIM: Sigurohuni qé vlerésimi
i tensionit té furnizimit té rrymés sé rrjetit t’i
korrespondojé atij té pajisjes.

A PARALAJIMERIM: Priza duhet té jeté e
tokézuar.

Kur pérdorni pajisjen me rrymé AC, pérdorni kordonin e

energjisé qé keni marré me pajisjen.

Futni spinén né hyrjen AC té pajisjes dhe mé pas fusni

fundin tjetér né njé prizé.

» Fig.12: 1. Kordoni i energjisé 2. Kapaku i folesé
(hyrja AC) 3. Spina (pér pajisjen) 4. Spina
(pér prizén)

AKUJDES: Sigurohuni qé té fusni spinén né
fillim né pajisje dhe mé pas fusni fundin tjetér né
njé prizé.

AKUJDES: Gjithmoné mbylleni miré kapakun e
prizés kur nuk éshté futur kordoni i energjisé.

SHENIM: Edhe kur pérdoret me rrymé DC, pajisja
kalon automatikisht né rrymén AC kur futet kordoni i
energjisé.

SHENIM: Energjia AC nuk e karikon bateriné e futur
né pajisje.

SHENIM: Forma e spinés sé kordonit t& energjisé
varion sipas shtetit.
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Pérdorimi i ndérlidhur

Aksesoré opsionalé

A KUJDES: Mos lidhni asnjé pajisje tjetér pérveg
DML810 me prizén AC.

AKUJDES: Gjithmoné pérdorni kordonin e
energjisé gé keni marré me pajisjen.

A KUJDES: Mos lidhni bashké pajisje pértej numrit
maksimal té pajisjeve gé mund té lidhen né té njéjtén
prizé té specifikuar né udhézim.

Kur e pérdorni pajisjen té lidhur né té njéjtén prizé me
pajisje té tjera, lidhini ato me kordonin e energjisé.
Futeni spinén né hyrjen AC té pajisjes qé do té
furnizohet me energji, mé pas futeni fundin tjetér né
prizén AC té pajisjes me energjiné.

» Fig.13: 1. PrizaAC

AKSESORE OPSIONALE

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj t& listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té

ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

SHENIM: Kur i pérdorni pajisje té lidhura né té njéjtén
prizé, nuk jané té lidhura veprimet e tilla si ndezja/
fikja, ndryshimi i ndrigimit dhe ndryshimi i zonés sé

ndrigimit. Secila pajisje duhet té vihet né puné.

Organizimi i kordonit té energjisé

Mbéshtilleni miré kordonin e energjisé né grepin e

kordonit té energjisé.

» Fig.14: 1. Kordoni i energjisé 2. Grepi pér kordonin
e energjisé

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé pajisja
té jeté fikur, e shképutur, dhe qé kutia e baterisé
té jeté hequr pérpara se té kryeni inspektim apo
mirémbajtje.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mogen:

DML810

CsetoauoaeH

0,2 W x 202

HomuHanHo Hanpexenune

MpomeHnueo Hanpexenne 100 V — 240 V, 50/60 Hz
MocTosiHHO HanpexeHve 14,4 V/ 18 V

CBETNNHEH NOTOK

5500Im/3000Im/1500Im

Bpewme Ha paboTa
(c BL1860B x2, BCu4kM cBETOANOAMN CBETHAT)

4 yaca (5 500 Im) / 18 yaca (1 500 Im)

MakcumaneH 6poit B3auMHOCBbP3aHW ypeau 8
Pa6oTHa Temnepartypa 0°C-40°C
Temnepatypa Ha CbXpaHeHue -20°C-60°C

Pasmepwu
(O x LW xB)

420 mm x 420 Mm X 787 Mm

HetHo Terno
(6e3 akymynatopHa 6aTepus 1 3axpaHBaly kaben)

13,9 kr

CreneH Ha 3awumTa

MocTosiHHO HanpexeHwe: P54 (npu 3axpaHBaHe camo ¢ Gatepus)
MpomeHnueo Hanpexexue: IP20

. [Mopaau HawaTa HenpekbcHaTa Hay4YHO-pa3BoHa AeMHOCT MOCOYeHUTe TyK cneuudukaumm morat aa 6baat

npomMmeHeHn 6e3 npeamasecTume.

. CneuundukaumnTe MOXe fa ca pasnuyHu B PasnuyHUTE JbpXKaBu.
. BpemeHata Ha paboTa ca npubnuantenHu u morat Aa 6baaT pasnnyHv B 3aBUCUMOCT OT TUNa Ha akymyrna-
TOpa, CbCTOSIHUETO Ha HEroOBUS 3apsiA U YCINOBUSITa Ha ynoTpeba.

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus 1 3apsigHO YCTPOUCTBO

AkymynaTtopHa 6atepust Mogen 3a NocTosHHO Hanpexe-

Huel14,4V

BL1415N / BL1430B / BL1460B

Mopen 3a NocTosiHHO Hanpe-
xennel8 VvV

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

3apsiiHO YCTPOMCTBO

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

3aBMUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

. Hsikou oT akymynatopHuTte Gatepum 1 3apsifHUTe YCTPOICTBA, MOCOYEHU NO-TOPe, MOXe [a HE Ca HamnuyHu B

BaHe u/unu noxap.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHHE: W3nonsBganTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope akKymynaTopHu 6aTepum n 3apsaHu
ycTpoucTBa. M3nona3saHeTo Ha Apyri akyMynaTopHu 6atepui v 3apsiiHM yCTPONCTBA MOXE [ia NPUYUHI HapaHsi-

Mo-gony ca onucaHy CMMBOMNUTE, KOUTO MOXe Aa ce
13nonaear 3a Tas3n MalumHa. 3agbIKUTENHo e Aa ce
3arnosHaete C TEXHUTE 3HAYeHWs, Npean Aa NpUcTbNUTe
KbM paboTa.

Sm

n poyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoarauus.
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Cawmo 3a cTpaHu oT EC

Mopaan Hanu4MeTo Ha onacHU KOMMo-
HeHTK B 06opyaBaHeTo oTnagbLmMTe OT
eneKTPUYECKO 1 eNekTPoHHO o6opyaBaHe,
akymynaTtopy u 6atepun Moxe aa umar
oTpULAaTeNHO Bb3AENCTBIUE BbPXY OKOIM-
HaTa cpefia U YOBELLKOTO 3paBe.

He n3xBbpnsiite enekTpu4eckn 1 enekTpoHHN
ypeav unu 6atepun ¢ 6utoBuTe otnagbLm!
CornacHo EBponeiickaTta AvpekTviBa 3a oTnafb-
LjuTe OT eneKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 0bopyaBaHe
1 akymyrnaTopu v batepun 1 oTnagbLv OT akymy-
naTopu 1 6atepun 1 HelHOTO afanTupaHe KbM
HaLWOHAMHOTO 3aKOHOAATENCTBO, OTNaAbLUTE

OT eneKTPU4ECKo 1 enekTpoHHo obopysiBaHe,
GaTepum 1 akymynatopu Tpsbea aa ce cbbupat
OTZerNHO U fia Ce AOCTABSAT 10 OTAENeH cbbuparte-
TNeH NYHKT 32 0TnadbLy, (PyHKUMOKMPALL, CbrnacHo
Hape/b1Te 3a onasBaHe Ha OKOnHaTa cpefa.
ToBa e yka3aHo Ypes CUMBOJ1 Ha 3a4epTaHa
C KpBLCT kodha Ha KorenLa, NocTaBeH BbpXy
oBopyasaHeTo.

Ni-MH
Li-ion

hi¢

EBJITAPCKU



e Heobxonumo e ocobeHo BHUMaHMe. 7.
OnTunyHm nbyenmns (YB u Y).
Hamanete A0 MUHUMYM M3NaraHeTo Ha
o4nTE UNK KoXaTta.
.ﬁ He rnepaiite kbm pabotella namna. 8.
m Wanonaeate nogxogsuia ekpaHupoBka nnu
\¥) npeAnasHu CpeACcTBa 3a oUuTe.
= He n3nonaseaiite ypeaa npv Abxa unu
@ AC CHSIT, KOraTO U3MOM3BaTe NPOMEHNNBOTO- 9.
KOBO 3axpaHBaHe.
EyTOH 3a nNpeKkbCBay 1 pectapTvpaHe.
3abenexka 10.
To3n NpoayKT CbAbpXa M3TOYHWLM Ha CBETMMHA C KNnac 1.
Ha eHepruiiHa edpekTuBHOCT <C> 1 <D>. 12.
3axpaHBaHe
VHCTPYMeHTBT crefiBa Aa Ce BKI0YBa CaMo KbM 3axpaHBaHe CbC
CbLLOTO HanpexeHue, kaTo MOCOYEHOTO Ha dpMeHaTa Tabenka 13.
1 paboTi camo ¢ MOHO(a3eH NPOMEHNMB TOK. IHCTPYMEHTBT No 14.
BpeMe Ha u3nonasaHe Tpsibea fa 6bAe 3a3eMeH, 3a Aa 3aLum-
TaBa oneparopa 0T TOKOB yAap. M3non3asaiiTe camo TPUXWIHY
yObIMKUTENHYU kabenu, 060pyaBaHN C KOHTaKTL C TPU U3BOAA U 3a
rHe3fa C TPy U3BOAA, KOUTO 4a NOEMaT KOHTaKTa. 15.
NMPEAYNPEXOEHUA 3A ‘6.
17.

BAXHU MHCTPYKLUUU 3A
BE3OIMNACHOCT

AﬂPEﬂy MPEXXQEHME: Npoyetete Bcuukm

OMacHOCT OT TOKOB YAap, noxap U/Mnu TEXKO HapaHsiBaHe.

npeaynpexaeHus 3a 6e30nacHOCT U BCUYKN WHCTPYKLIUK.
[Mpu Hecna3BaHe Ha NpefynpexaeHNaTa U MHCTPYKLUMTE UMa

1.

MPOYETETE M CNA3BAWATE BCUYKN 2.

VIHCTPYKLIVIVI 3A BE3OMNACHOCT.

KoraTo ypeabT He ce u3nonsea, BUHarn ro
M3KMYBaNTe U U3KNOYBaNTe/u3BaxapanTe
aKymynaTopHaTta 6aTepus OT Hero.

2. He nokpuBanTe namnarta v He yBUBauTe BEH-
TUNaLMOHHUSA OTBOP C KbpMna, KAPTOH U T.H. B

npoTuBeEH cnyqa|7| MOXe [la Ce Nony4yun nrnamMmbK.

3. He usnonseanTe ypeaa c NpOMEHIMBOTOKOBO

3axpaHBaHe Ha BrnaXHu unu MoKpu mecrTa.

4.  He u3naraiiTe ypeaa Ha ObXKA UK CHSAT.
Hukora He ro mMuiiTe ¢ Boga.

5. He nsnonssaiite ypeaa B eKCnso3nBHa atMoc- 4.

chepa, HaNnpuUMep NpU HanNW4Kue Ha 3ananu-
TeNnHU TeYHOCTU, ra30Be UMK npax.

6. LLlencenbT Ha ypena TpsabBa aa 6bae nogxoany

3a eNIeKTPUYeCKUA KOHTAKT. B HUKakbB Cﬂy"laﬁ He

npaeeTe NpoOMeHU No wencena. M3anonasaHeTo Ha

HENPOMEHEH LLencen N CboTBETCTBALL eNTEKTPUYECKN

KOHTaKT HamanaBaT puUCKa OT enekTpu4eckn yaap.

Mpu pa6ota c ypeaa usdsresante gonup Ha
TANOTO CU A0 3a3eMEeHN NOBbPXHOCTH, KaTo
TpBOU, pagmaTopyu, MUKPOBBLITHOBM NEYKU UNu
XNagunHULK. AKO TANOTO BY € 3a3EMEHO, UMa
no-ronsiMa onacHoCT OT eneKkTpu4eckn yaap.

He onbBaTe 3axpaHBawums ka6en. Hukora He
v3nonsBanTe kabena 3a npeHacsHe, AbpnaHe
Wnu U3KnoYBaHe Ha ypeaa. NMaseTte kabena ot
TONnMHa, Macno, ocTpu pL6oBe U NOABUKHMU
yacTu. [oBpeAeHUAT unu ycykaH kaben ysenu-
YaBa pucka OT enekTpuyeck yaap.

AKo BLHLHUAT rbBKaB kaben Ha ToBa ocBe-
TUTENHO TANO e NoBpeAeH, TpsibBa Aa 6bae
NoAMeHEeH caMo CbC creuunaneH kaben, npe-
[OCTaBeH OT NPOU3BOAUTENS UNU HErOB cep-
BU3eH NpepAcTaBuTen.

He rnepaiite AMPEKTHO KbM U3TOYHMKA HA CBETNMHA.
He nunaiite wencena ¢ Mokpa U1 HamacneHa pbKa.
BuHaru pasnonaraiite ypeaa BbpXy XOpU30H-
TanHo ¥ cTabunHo MAcTo. B npoTvBeH cryyan Moxe
[la HacTbNK 3rionosyka BCeACTBUE Ha NaaaHe.
BuHaru noctaBanTe ypeaa B M3npaBeHO NONOXeHMe.
M3TOYHMKBLT Ha CBETNIMHA B TOBa OCBETUTENTHO
TAM0 TPsIGBa Aa ce NOAMEHS CamMo OT MPOU3BO-
AVTENs UINN HEeroB cepBU3eH NpeacTaBUTen,
WINK OT N1Le CbC CXOAHA KBanudmkaums.

He ocTaBsiiTe 3axpaHBawus kaben oTka4yeH ot
ypeaa, AokaTo ce nojaBa 3axpaHBaHe OT efnek-
TPUYECKMN KOHTAKT. B npoTuBeH cnyyaii Moxe aa
ce nonyyun enekTpuyecky yaap.

He usnonsBaiiTe ApbXkKaTa 3a NpeHacsiHe 3a
uen, pasnuyHa oT NpeHacsiHe Ha ypeaa, kaTo
Hanpumep noBAuraHe.

He nsnarainTte ypena Ha Bb3aeMACTBMETO Ha
VICKpPM UNY Npeau3BUKBaLLa KOpo3us aTMoC-
thepa n pp.

Mon3BaHe u rpuxa 3a akyMynaTopHuTe 6atepun

MNpe3apexpanTe camo cbC 3apsiAHOTO YCTPOMN-
CTBO, KOETO € MOCOYEHO OT NPOU3BOAUTENS.
3apsaHo YyCTPOWCTBO, KOETO € NOAXOAALLO 3a
eflHW akymynatopHu 6aTepuun, Moxe Aa cb3gage
pu1CK OT noxap, ako ce U3rnonsea ¢ Apyru akymyna-
TOpHW GaTepun.

M3non3BanTe enekTpu4ecknTe MHCTPYMEHTHU
caMo ¢ aKkyMynaTopHu 6aTepum, KOHKPETHO
npeaHasHavyeHu 3a TAX. VanonasaHeTo Ha Apyru
akymynaTopHu 6aTepun moxe Aa Cb3aaae puUck ot
HapaHsiBaHe 1 noxap.

KoraTto akymynaTtopHuTe 6atepun He ce
V3nonseart, r'm ApbXTe Aaneye oT Apyrn
MeTarnHu npeAMeTyH KaTo Knamepu, MOHeTH,
Kno4yoBe, MMPOHU, BUHTOBE UMK ApYrv APe6GHU
TaKMBa, KOMTO MoraT Aa AafaTt HaKbCo U3BO-
auTe UM. 3aKbCsBaHETO Ha U3BOAMTE Ha akymy-
naTtopHa G6aTepusi MoXe Aa Npean3Brka usraps-
HUSI N NoXap.

Mpwu rpy60 maHunynupaHe e Bb3MOXHO
U3XBBLPMsiHE Ha TEYHOCT OT GaTepuuTe;
n36ArsamTe KOHTaKT ¢ TAX. Mpu cnyyanHo
AoKOoCBaHe u3nnakHeTe ¢ Boga. AKO TeHHOCT
nonagHe B o4nTe, NOTbpPCETE AOMbIHUTENHO
¥ MeauUMHCKa nomoll. V3xBbprieHata ot 6ate-
puvsiTa TEYHOCT MOXe Aia NPeAn3BrKa BbananeHus
VNN U3rapsiHnst.
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He n3nonzsgaiite 6aTepusaTa UMM MHCTPYMEHTA,
KOMTO e MoBpeAeH UNnu NnpoMeHeH. MoBpeaexnTe
1NV NpoMeHeHUTe GaTepum morat Aa nNposiBABaT
HenpeaBNaNMO NoBeeHe, KOeTo MoXe Aa AoBeae
[10 NOXap, eKCNo3ns UK ONacHOCT OT HapaHsiBaHe.
He usnarainte 6atepusaTa unu MHCTpyMeHTa

Ha Or'bH UNK NpeKoMepHa TemnepaTypa.
M3naraHeTo Ha orbH unu Temneparypa Hag 130°C
MOXe ia foBeAe [0 eKCNNo3ns.

CnasBaiiTe BCUYKM MHCTPYKLUM 3a 3apexaaHe
M He 3apexaanTe 6aTtepusATa UNN MHCTPYMEHTa
M3BbH AMana3oHa Ha TeMneparypa, NocoyeH B
MHCTpPYyKUMMTe. HenpasunnHOTO 3apexaaHe unm
npv Temneparypa 13BbH MOCOYEHUS AnanasoH
MoXe Aa AoBee 40 noBpeaa Ha batepusita u aa
NOBWLLV OMAcHOCTTa OT noXap.

OBCIY)XXBAHE

1.

O6cnyxBaHeTO Ha TO3M ypen TpsibBa Aa ce U3BbPLUBA
camo oT kBanuduumpaH nepcoHan. CepeusbT Unu
noaapbKKaTa, U3BbpLUBAHK OT HEKBanMdULMpaH
nepcoHar, Moxe fa [oBefe 40 PUCK OT HapaHsiBaHe.
Mpu o6enyxBaHe Ha ypeaa u3non3sgeaiite camo
MOEHTUYHW pe3epBHM YacTu. M3non3saHeTo

Ha HepaspeLLeHW YacTy UM Hecna3BaHeTo Ha
MHCTPYKLMWTE 3a NoAApbXKKa MOXe [ja cb3fjane
pu1CK OT TOKOB yAap Unu HapaHsiBaHe.

He u3rapsaiiTe To3v ypes, AOpUW 1 ia € CEPUO3HO
nospeneH. batepuute morat Aa ekcnnogmpar B
OrbH. Mi3xBbpreTte ypeaa B CbOTBETCTBME C MECT-
HWUTe pa3nopeabu.

BaxHn MHCTPYKLMHK 3a 6e3onacHoCT

3a aKymMyrnaTtopHaTta 6aTepm|

Mpeaun na n3nonseate akymynaTtopHata 6are-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUM U Npeay-
npeanTenHU MapkUpoBKKU Ha (1) 3apsaHoTO
ycTpoWCTBO 3a 6aTepunte, (2) 3a 6atepumnTe n
(3) 3a nsnonsBawmsa 6atepunTe NPOAYKT.

He pa3rno6sBanTe 1 He NPOMEHANTE aKyMy-

naTtopHara 6atepus. ToBa MoXe Aa Npean3Buka

noxap, nperpsiBaHe Unv B3puB.

AKo MOLIHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHOro,

BeAHara cnpete Aa pa6otute. ToBa moxe Aa

AoBeAe A0 PUCK OT NperpsBaHe, A0 Bb3MOXHU

M3rapsiHuA n gaxe A0 €KCNo3uu.

AKo B ouMTe BM nonagHe enekTponuT, uannak-

HeTe I'M ¢ YMcTa BoAa M BeHara norbpcerte

nekapcka nomoly. ToBa Mmoxe Aa AoBeae Ao

3ary6a Ha 3peHMneTo BuU.

He paBaiiTe Ha KbCO aKymynaTopHuTe 6aTepun:

(1) He pokocBaWTe KnemuTe ¢ NPOBOAUMM
matepuanm.

(2) WUs3bsAreanTe cbxpaHsaBaHETO Ha akymyna-
TOpHUTEe 6aTepumn B KOHTENHEP C APYrU
MeTarnHu npeAMeTy KaTo MMPOHU, MOHETHN
M ApPYrvM NoAo6HM.

(3) He usnarante akymynaropHuTe 6atepun
Ha BoAa Unu AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akymynaTtopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPOTUYaHe Ha MHOro

CUIeH TOK, 0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHM U3ra-

PAHUA M Aaxe [0 pa3nagaHe Ha 6aTepusTa.

He cbxpaHsaBanTe n He u3anonsBanTe UHCTPY-
MeHTa U aKymyrnaTopHuUTe 6aTepum Ha MecTa,
KbAeTo TeMnepaTypara Moxe Aa AOCTUTHE Unu
HagmuHe 50 °C (122 °F).

He usrapsiiite akymynatopHute 6atepuu

Aaxe U ako Te ca CePMO3HO NoOBpPeAEeHU Unmn
HanbNHO U3HOCeHU. AKymynaTopHaTta 6aTepus
MoXe Aia eKcnnoaupa B orbH.

He 3a6uBaiTe NUPOHU, He pexeTe, He cMay-
KBaWTe, He XBbpnsnTe, He U3nyckanTe U He
yapAnTe B TBbPA NpeaMeT akymynaTtopHaTta
6atepus. ToBa NoBegeHVE MOXe Aa NPeAn3BuKa
noxap, nperpsisaHe unv B3pue.

He nanonssaiTe noBpeAeHN aKkyMynaTopHu
6atepum.

CbAbpXxalmTe ce NMIMTUEBO-WUOHHU aKymyna-
TOpHUW 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHUATa Ha
3aKOHOAATeNCTBOTO 3a ONMACHMW CTOKM.

Mpw TbproBcku NPeBo3n, Hanp. OT TPETK CTPaHMU,
cneguTopu, TpsibBa Aa ce cna3saTt crneumantii
M3UCKBaHWS 3@ ONakoBaHe N eTUKETUPaHE.

3a nogroToBka Ha apTukyna, konto Tpsbsa aa 6bae
u3npateH, e HeobxoAMMa KOHCYNnTaLms ¢ ekcnepT no
onacHuTe matepuanu. Mons, cna3sainTte 1 eBeHTy-
anHo no-noapobHWTE HauMoHanHW pasnopeabu.
3aneneTe C neHTa Unn NOKpUNTE OTKPUTUTE KOH-
TaKTW 1 OnakoBalTe akymynaTopHaTa 6atepusi no
TaKbB HAYMH, Ye a He MOXe Aia ce NpeMecTBa B
ornakoBkara.

Mpu n3xebLPNAHe Ha akyMynaTopHaTa 6arepus
Al U3BaZleTe OT MHCTPYMEHTa U A U3XBbpreTe
Ha noaxoasuio macTo. CnasBanTe MeCcTHUTe
pa3nopeabu 3a U3XBLPNAHE Ha aKyMynaTopHU
GaTepum.

M3non3BanTe 6aTepunte camo c NPoAyKTUTE,
onpepeneHu ot Makita. MocTaesiHeTo Ha 6aTepu-
uTe KbM HeofoGpeHU NPoAYKTU MoXe Aa npeans-
BVKa Noxap, NperpsisaHe, B3p1B UMW U3TUYAHE Ha
€NeKTPOoNuT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HAMA Aa ce U3nonsea
npoAbLIKUTENHO BpeMe, 6aTepusita TpsAAbBa Aa
ce u3Baam ot Hero.

Mo Bpeme Ha n cnen ynotpeba akymynartop-
HaTa 6aTepus Moxe Aa noeme TONNMUHA, KOATO
MoXe Aa NPUYUHU U3rapsiHUA UIMKU HUCKOTEM-
nepaTypHu usrapsinus. BHumaBainTe, korato
6opaBuTe C ropelyMTe akymynaTopHu 6atepum.
He pokocBawnTe knemata Ha MHCTPYMeHTa
BegHara crnep ynotpe6a, Tbi KaTo € Bb3MOXHO
[a e AOCTaTbYHO HarpsTa, 3a Aa npeau3BuKa
n3rapsiHus.

He no3BonsiBaiTe CTpyXKu, Npax unm noysa
Aa nonensaT No KNemuTe, OTBOPUTE M KaHa-
nuTe Ha akymynartopHarta 6atepus. ToBa Moxe
[a Np1YnHK 3arpsiBaHe, Bb3HWKBAHe Ha noxap,
n3byxBaHe 1 NoBpeaa Ha MHCTPYMEHTa Unu aky-
MynaTtopHaTta 6aTtepusi, KOeTo Aa AoBede [0 u3ra-
PSIHWSI UMW TENECHU HapaHsIBaHWS.

OCBeH aKO MHCTPYMEHTHLT noaabpxka
MU3non3BaHeTo B 6MM30CT 0 BUCOKOBONTOBY
eneKTponpoBoAu, He U3NOon3BanTe akymyna-
TopHaTta 6aTepus 6nMM30 A0 BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoAu. ToBa Moxe Aa AoBeae A0
HeM3npaBHOCT MMV NOBPEeAa Ha MHCTPYMEHTa Unu
akymynatopHata 6atepusi.
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18. TMaseTe 6aTepusTa oT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHME: Usnonasaiite camo opuru-
HanHu akymynaTtopHu 6atepum Ha Makita. Mpu
13nonsBaHe Ha pasnuyHn OT akyMynaTopHuTe 6ate-
pvn Ha Makita unu ctapu akymynatopHu 6atepun
MOXe [ia ce Monyyn NnpbckaHe Ha akymynatopHarta
6aTepusi, KOeTo fa AoBeAe [0 NoXap, HapaHsiBaHe
1nu nospega. ToBa CbLLUO LLie aHynMpa rapaHuusta
Ha Makita 3a MHCTpPymMeHTa 1 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO

Makita.

CbBeTHn 3a nogAabpxKaHe HA MaK-
CUMaIiHO AbNbIr XXUBOT Ha akKy-

MyrnaTtopHuTte 6aTtepuu

1. 3apexpganTe akymynartopHuTe 6aTtepun, npeau
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupaiTe paéorara ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe akyMyrnaTtopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3apexaanTe HaMbLITHO 3apefeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTauuoHHUs XUBOT Ha 6aTepuaTa.

3. 3apexpanTe akymynaTtopHaTta 6aTtepus npu
cTaniHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50 °F
— 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKkyMynaTopHu
6aTepun Aa ce oxnapaT, Npeau Aa rv sapexaare.

4. Koraro He u3nonspare akymynatopHata 6atepus, u3Ba-
[fieTe 51 OT MHCTPYMEHTa UMK 3apAAHOTO YCTPOHCTBO.

5.  3apepete akymynatopHaTa 6atepus, ako He CTe ro U3nons-
Banu ObNbT NEpPUOA OT Bpeme (MoBeye OT WeCT Meceua).

ONMUCAHUE HA YACTUTE

» dur.1
1 [pbxka 3a npeHacsHe 2 | MngvnkaTtop 3a sipkocT 3 | ByToH 3a npomsiHa Ha sipKkocTTa
4 | Kntoy Ha 3axpaHBaHeTo 5 | ByToH 3a NnpomsiHa Ha cBeTeLyaTa 30Ha 6 | OTBOp 3a kaTuHap

7 | Kanak Ha akymynatopHata 6atepus 8

Kntoye Ha kanaka

9 | 3axpaHBauy kaben

10 | Kyka 3a 3axpaHBaly kaben 1

Kanak Ha enekTpuyecko rHesno 12

KoHTakT 3a NPOMEHMBOTOKOBO 3axpaHBaHe

13 | ByToH 3a npekbcBay v pectaptupare | 14

BXO,C( 3a NPOMEHMBOTOKOBO 3axpaHBaHe - -

| 3ABEJEXKA: dopmata Ha Liencena Ha 3axpaHBalyus kaben e pasnnyHa B pasnuyHUTe Obpxasu.

OMNUCAHUE HA ®YHKLWUUTE

A BHUMAHME: Bunarn npoeepsiBaiiTe ganu
ypeabT e U3KMIYeH 1 akymynaTtopHata 6atepus
e u3BageHa, npeav Aa perynupare unv npoeeps-
BaTe fageHa PyHKUMS Ha ypeaa.

MocTaBsAHe n n3BaxagaHe Ha

aKymynaTtopHarta 6atepus

MABHUMAHME: Bunaru nakniousaiite ypeaa
npeau nocTaBsiHe UM U3BaXAaHe Ha akymyna-
TopHaTta 6aTepus.

A BHUMAHME: Korato MHCTanupare Unu n3Bax-
[AaTe akymynaTtopHarta 6aTepusi, ApbXKTe 34paBo
ypeaa v akymynaTtopHara 6atepusi. AKo He abpxuTe
3ApaBo ypeaa 1 akymynatopHata 6atepus, Te morat Aa ce
13NMb3HAT OT pbLETe BU 1 Aa AoBeAaT A0 NoBpexaaHe Ha
ypefa v akymynatopHarta 6atepus unu HapaHsiBaHe.

A BHUMAHME: Buvmagaiire Aa He npuwmneTe
npbLCcTa(MTe) cu Mexay ypeaa v akymynartopHata
6aTepwus, KoraTo NocTaBsTe akyMynaTtopHaTta
6aTepus, KaKToO M MeXay ypeaa U kanaka Ha 6aTe-
pusATa, KoraTo 3aTBapsTe kanaka Ha 6aTepusTa.

3a nocraBsiHe Ha akymynaTopHaTa 6atepusi MbpBo

ocBobogeTe KNOYETO HA Kanaka 1 0TBOPETe kanaka 3a

akymynaTtopHata 6atepus.

» ®ur.2: 1. Knioye Ha kanaka 2. Kanak Ha akymyna-
TopHaTa 6atepusi

3a pa noctaeuTe akymynaTtopHata 6atepusi, napaBHeTe
e31y4eTo Ha akymynartopHata 6atepusi ¢ xneba B kopnyca
1 o NTb3HeTe Ha MSCTOTO My. BMbkHeTe 51 jokpaii, JokaTo
KrntoyankaTa s 3aabpku Ha MSICTO € NEKO LpakBaHe.

Cnien ToBa 3aTBOpETe Kanaka 3a akymynatopHata 6arepus.
» ®ur.3: 1. byTtoH 2. AkymynatopHa 6aTtepusi

3a pa usBaguTe akymynatopHata 6atepus, s nnb3HeTe
U3BbH ypeaa, Nib3raiiki CblleBpeMeHHO GyToHa B
npegHaTa YacT Ha akymynaTtopHaTta 6atepus.

A BHUMAHME: Bunaru nocrassiite aKkymyna-
TopHaTta 6aTepus gokpau. B npotuBeH cnyyan Ta
MO>Xe HeBOJIHO Aia U3nagHe oT ypefa, KoeTo Moxe Aa
HapaHu Bac Unu HSIKOW OT OKOMNHUTE.

ABHUMAHMUE: He MHCTanupanTte akymy-
natopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusita
He ce ABWXK cBob6oAHO, TS He e Buna noctaBeHa
npaBumHo.

3ABEINEXKA: Morat fa ce noctaBsiT 40 [iBe aKy-
MynaTopHu 6aTepuu, BbNpeku Ye ypeabT 13nonasa

efiHa akymynaTtopHa 6atepus 3a pa6ota.
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MHankaumua Ha ocTaBawums

KanauuTeT Ha aKkymynaTopHaTta
6aTtepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop

» ®durd: 1. CBeTNUHHM HAMKaTopu 2. ByToH 3a
npoBsepka

HaTtucHeTe 6yToHa 3a NpoBepka Ha akymynaTtopHaTta

6aTepusi 3a Noka3BaHe Ha OCTaBallyWs 3apsa Ha

6atepusita. CBETNMHHUTE UHOMKATOPM LLiE CBETHAT 3a

HSIKOINKO CEeKYHAM.

CBeTNVHHU UHAUKaTOPU OcraBawy

3apsp Ha
I D n GarepusATa

Ceetun WU3kn. Mwura

75% po 100%

50% 0o 75%

3awumTa cpelly NnpeKoMepHo
paspexpgaHe

KoraTto kanauuTeTbT Ha akymynaTtopHata 6atepusi
Hamaree, CBETOAMOAHWUTE CBETNIMHU U3racBaTt OCBEH
4acT OT TsIX, KaKTO e MoKa3aHo Ha uncTpauusTa.
MpnbnusutenHo net fo AeCeT MUHYTM NO-KbCHO CUC-
TemaTta aBToOMaTU4HO NpeKkbCBa 3axpaHBaHeTo. B To3un
cryyar n3sagete akymynatopHata 6atepus ot ypeda
1 A 3apegerte.

» dur.6

OTBOp 32 KaTMHap

3a npeanasBaHe oT kpax6a Ha akymynaTopHuTe bate-
pvM e NpeaBVAEH OTBOP 3a KaTUHap.
» ®ur.7: 1. OTBOp 3a KaTMHap

11 Ekcnnoataums
I I |:| D 25% 1o 50%
ABHUMAHMUE: Toan ypea e npegHa3HaveH 3a
I I:I I:I D 0% 0o 25% npomuwineHa ynorpe6a. He usnonssaiire ypeaa
3a 6uToBa ynoTpeba.
ﬂ I:I I:I I:I 3apepnete
GatepusiTa. BkniouBaHe / usknoyBaHe Ha ypena
Batepusata
MoXe Aa HaTucHete kntoya Ha 3axpaHBaHeTo, 3a Aa BKIOYUTE
tl He pabotu ypena. HatucHete krtoya Ha 3axpaHBaHETO OTHOBO, 3a
npaBunHo. [a uskno4uTe ypega.

3ABENEXKA: B 3aB/CUMMOCT OT ycroBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TemnepaTypa e Bb3MOXHO MNoka-
3aHMsiTa Nleko Aa ce pasnuyasaT oT AeNCTBUTENHUS
KanauuTer.

3ABEJNEXKA: [MbpBusT (kpaeH nsiB) CBETNIVHEH
MHAMKATOP Lie Mura, Korato cuctemara 3a 3alimrta Ha
baTtepusTa dyHKUMOHMPA.

Cwuctema 3a 3awmTta Ha ypena/

aKymynaTtopHarta 6atepus

YpenbT e cHabaeH cbe cucTema 3a 3awmTa. Tasu
cucTemMa aBTOMaTUYHO NpekbcBa 3axpaHBaHeTo, 3a Aa
oCUrypu No-Abbr XUBOT HA ypeaa v akymyrnatopHaTa
6atepusi. YpeabT Lie cripe aBToMaTU4HO o Bpeme Ha
pabota, ako To unu batepusita ca NOCTaBeHN B €4HO
OT CleIHUTE CbCTOSIHUS.

3awmra cpelly npeTtoBapBaHe

KoraTo ypeabT ce n3nonaea no Ha4yuH, KOUTO BOAN A0
HeobunyanHO BUCOKA KOHCYMaLWsl Ha TOK, TOW cnupa
aBTOMaTW4HO 6e3 HMKakBa MHAMKaUKs. B TakbB cny-
Yal u3BafeTe U noctaBeTe akymynaTopHaTa 6atepus,
KOraTo U3rossBaTe 3axpaHBaHe C NOCTOSIHEH TOK, UMK
HaTucHeTe ByTOHa 3a NpeKbCcBay U pecTapTupaHe,
KOraTo u3nonasaTte NPOMEHIIMBOTOKOBO 3axpaHBaHe.
Cnep ToBa BkntoveTe ypeaa, 3a Aa ro craptmparte
OTHOBO.

» ®ur.5: 1. byToH 3a npekbcBay 1 pectapTupaHe
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» ®ur.8: 1. Knioy Ha 3axpaHBaHeTO

3ABENEXKA: YpeabT ce Bknto4Ba B NocreaHns
3apafieH pexum.

MpomMsiHa Ha AipKoCTTa

HaTucHete ByToHa 3a npomsiHa Ha SPKOCTTa, JoKaTo
ypeabT paboTun. ApkocTTa HamansiBa npu BCSIKO HaTK-
ckaHe Ha ByToHa 3a NpoMsiHa Ha sipkocTTa. fpkocTTa
LLie ce BbPHE KbM HaW-BMCOKOTO HMBO Npu paboTa npu
Hali-HyCKa SIPKOCT.

» ®ur.9: 1. byToH 3a NnpomMsHa Ha ApKkocTTa

lMpomsHa Ha cBeTellaTa 30Ha

HaTucHete 6yToHa 3a NpoMsiHa Ha cBeTellaTta 30Ha,
[okaro ypeabT pabotu.
» ®ur.10: 1. byToH 3a NpomMsHa Ha cBeTellaTa 30Ha

CaerTeLlaTa 30Ha ce NPOMEHS NMpu BCSIKO HATUCKaHe Ha
6yToHa 3a NpPOMsIHA Ha CBeTeLlaTa 30Ha, KakTo e noka-
3aHO Ha uncTpauuaTa.

» dur.11
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M3non3BaHe ¢ NpOMEHSIMBOTOKOBO

3axpaHBaHe

HonbnHumenHu akcecoapu

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: Hukora He usnonseaiite
ypeaa, koraTo ca noBpefeHu kabensT UNu LencensT.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: He nunaiite wencena
C MOKpa Mnu HamacneHa pbKa.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: He ocTaBsiiTe 3axpaHBa-
Wwms kaben oTkayeH OT ypeaa, 4OKATO ce NoAaBa 3axpaH-
BaHe OT enekTpuyeckara mpexa. MankuTe feua Moxe Aa
MOCTaBAT LWeNcena B ycTara cv v ja Nofyyar HapaHsBaHe.

AﬂPE,q.VI'IPE)KﬂEHME: He nocraesnte
werncena unu kabena B ycrata cu, KoraTo ca
nog HanpexeHue. B npoTvBeH cnyyan Moxe Aa ce
nonyyYu enekTpudeckn yaap.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: YBepere ce, Ye Hanpe-
JXEHUETO Ha MpexaTa CbOTBETCTBA Ha TOBa Ha ypeaa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: EnekTpuyeckust
KOHTaKT, B KOWTO e BKIIOUYeH ypeabT, Tpsibea aa

6bae 3a3eMeH.

KoraTo u3nonasare ypeaa ¢ NpOMEHNNBOTOKOBO 3axpaHBaHe,
13Mnon3BanTe NpefocTaBeHNs C Hero 3axpaHBaly kabern.
BknioyeTe Wencena BbB BXOAA 32 NPOMEHNNBOTOKOBO
3axpaHBaHe Ha ypefa 1 crief ToBa BKIOYeTe Apyrus
Kpai Ha kabena B enekTpUYECKN KOHTaKT.

» ®ur.12: 1. 3axpaHBawy kaben 2. Kanak Ha enek-
TpUYecko rHe3no (Bxon 3a NPOMEHUBOTO-
koBo 3axpaHBaHe) 3. LLlencen (3a ypena)
4. lllencen (3a enekTpUYecKn KOHTaKT)

MABHUMAHME: Mbpeo BKMOYeTe Wwencena
B ypeaa u crief, ToBa BKIloYeTe ApYyrus Kpan B
€IeKTPUYECKUN KOHTaKT.

A BHUMAHME: Bunarn 3aTBapsiiTe 3apaBo
Kanaka Ha enieKTpMYecKoTo rHe3ao, KoraTo
3axpaHBawWMAT Kaben He e BKNIOYeH.

3ABENEXKA: [Jopy 1 B pexumM Ha 3axpaHBaHe ¢

NOCTOSIHEH TOK ypeabT aBTOMAaTU4HO NpeM1HaBa B
PeXMM Ha NPOMEHNMB TOK, KOraTo 3axpaHBaLLmsAT

kaben e BKMIOYEH.

3ABEJNEXKA: [oCTOSAHHOTOKOBOTO 3axpaHBaHe He
3apexna batepusita, noctaBeHa B ypeaa.

3ABEJNEXKA: dopmaTa Ha Lencena Ha 3axpaHBa-
Lwma kaben e pasnuyHa B pasnuyHUTe AbpXKaBy.

CBbp3BaHe Ha ypeau

HonbnHumenHu akcecoapu

KoraTo nsnonaeare ypena, cBbp3aH C Apyr ypeq, CBbp-
XeTe ' CbC 3axpaHBallus kabern.
BknitoyeTe Liencena BbB BXOAa 3a MPOMEHNNBOTOKOBO
3axpaHBaHe Ha ypefa, KonTo Lie Obae 3axpaHBaH, 1 cneq
TOBa BKITIOYETe ApYris Kpai BbB BXOAa 3a MPOMEHMUBOTO-
KOBO 3axpaHBaHe Ha ypeaa, KOiTo Lie Nofjasa 3axpaHBaHe.
» ®ur.13: 1. KoHTakT 3a NPOMEHNIMBOTOKOBO
3axpaHBaHe

3ABEJNEXKA: Korato nsnonssarte ypeaa, CBbp-

3aH CbC ApYyr1 ypeau, onepauuu, kato BKouBaHe/
N3KMnioYBaHe, MPOMsiHa Ha APKOCTTa U NPOMSsiHa Ha
cBeTellaTa 30Ha He ca cBbp3aHu. Bcekun ypen TpsioBa
na 6bae ynpasnsiaH.

MoppexaaHe Ha 3axpaHBaLLMA Kaben

HaBuiite 3npaBo 3axpaHBalLus kabern Ha kykaTa 3a Hero.
» ®ur.14: 1. 3axpaHBauy kaben 2. Kyka 3a 3axpaH-
Bauy kaben

NOoAAPBXKA

ABHUMAHUE: MNpeau aa npoBepsBaTe UNu
M3BbpLlIBaTe NOAAPLXKA Ha ypeaa, ce yBeperTe,
4e TOW € U3KIIoYEH OT NPEeBKIOYBaTENs U OT KOH-
TaKkTa n akymynaTopHaTa 6aTepus e ussageHa.

BEJIE)XXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. noao6HU. ToBa Moxe
Aa NpMYnHKN obe3uBeTABaHe, AedopmaLmsa unu
NyKHaTUHM.

3a pa ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n
HALEXOHOCTTA Ha npoaykTa, pEMOHTUTE, NoAapbX-
KaTa unv perynvpaHeto TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaT OT
YMbIHOMOLLEH CEPBU3 UNU habpryHM CEPBU3HU LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsbea Aa nsnonssare
pesepBHU YacTu oT Makita.

AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPU

ABHUMAHUE: MpenopbyBa ce U3non3BaHeTo
Ha Te3u akcecoapu UNu HaKpanHULM C BalLmnA
UHCTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosILOTO
pbKOBOACTBO. /13rnon3BaHeTo Ha Apyru akcecoapu
WY HaKparHWULM MOXe Aa AoBefe A0 ONacHOCT OT
TenecHv noBpeau. MianonasainTe CbOTBETHUS akce-
coap U1 HakparHWK camo Mo npegHasHaveHue.

ABHUMAHUE: He CBbp3BaiiTe KbM KOHTaKT 3a
NPOMEHMMBOTOKOBO 3aXpaHBaHe ypes, pasfivyeH ot
DML810.

A BHUMAHME: Bunary nanonasaiite nogxops-
LA 3axpaHBaly kabern, 4oCTaBeH ¢ ypeaa.

ABHUMAHME: He CBbp3BaiiTe noseye oT
MaKcUMarHus 6polt CBbP3aHu ypeau, NoCoYeH B
MHCTPYKUMUTE.

AKO nmaTe Hyxga OT NoMoLy, 3a noBeyve NoapobHOCTN

OTHOCHO TEe31 akcecoapu, ce 06bpHETE KbM MECTHUS

cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. OpurmHanHa akymynaTtopHa 6atepusi n 3apsigHo
ycTpovicTBo Ha Makita

3ABEINEXKA: Hsikom apTukynu oT cnucbka Moxe
[ia ca BKIMIOYEHN B KOMMNIEKTa Ha UHCTPYMeHTa, KaTo
CTaHJapTHM akcecoapu. Te MoXe Aa ca pasnuyHn B
pasnuuHuTe gbpXaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DML810

LED 0,2 W x 202

Nazivni napon AC 100V - 240V, 50/60 Hz
DC 14,4V / 18V

Svijetlosni tok 5.500 Im /3.000 Im / 1.500 Im

Vrijeme rada 4 sata (5.500 Im) / 18 sati (1.500 Im)

(Uz BL1860B x2, sve LED Zzarulje ukljucene)

Maksimalni broj uredaja koje je mogué¢e medusobno povezati 8

Radna temperatura 0°C-40°C

Temperatura skladistenja -20°C-60°C

Dimenzije 420 mm x 420 mm x 787 mm

(DxSxV)

Neto teZina 13,9 kg

(bez baterijskog ulo$ka i kabela za napajanje)

Stupanj zastite DC: IP54 (radi samo na baterije)

AC: IP20

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama
bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

. Vrijeme rada pribliZzno je i moZe se razlikovati ovisno o vrsti baterije, stanju napunjenosti i uvjetima u kojima se
upotrebljava.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija Model D.C.14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1460B
Model D.C.18 V BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Punja¢ DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punjata mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Ni-MH Samo za drzave EU
E Li-ion Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektricna i elektroni¢ka
U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju oprema, akumulatori i baterije i mogu imati
za opremu. Prije koridtenja provjerite jeste li razumijeli negativan ucinak na okoli$ i fjudsko zdravlje.
njihovo znacenije. Ngmgte odlggatl elek_trlcne) elek_tromcke ure-
daije ili baterije s ostalim ku¢anskim otpadom!
Progitajte priruénik s uputama. V] skla}(}u s“EuropSKQ[n d‘irektivolrn o otpadnoj
[jz] elektriénoj i elektronickoj opremi, o akumula-
@ torima i baterijama te o otpadnim akumulato-
rima i baterijama, i njenoj prilagodbi nacional-
nim zakonima, otpadna elektri¢na oprema,
baterije i akumulatori trebali bi se pohranjivati
zasebno i isporucivati u odvojena sabirna
mjesta za komunalni otpad, koja postupaju u
skladu s uredbama o zasétiti okolisa.
To je naznaceno simbolom prekrizene kante za
otpad na kotacima koja je postavljena na opremi.

Potreban poseban oprez i pozornost.

Opticko zracenje (UV i IR).
Smanijite izlaganje ociju i koze.

Ne gledajte izravno u radnu svjetiljku.
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Upotrebljavajte odgovarajuc¢a sjenila ili
zastitne naocale.

®

Ne upotrebljavajte uredaj na kisi ili snijegu
ako upotrebljavate strujno napajanje.

AC

Gumb za ponovno pokretanje osiguraca.

Napomena

Ovaj proizvod sadrzava izvore svjetlosti razreda ener-
getske ucinkovitosti <C> i <D>.

Napajanje

Alat se smije prikljuciti samo na napajanje s istim
naponom kao na nazivnoj plocici i smije raditi samo s
jednofaznim izmjeni¢nim napajanjem. Alat mora biti
prizemljen tijekom uporabe radi zastite rukovatelja od
strujnog udara. Koristite samo produzne kabele s tri
zice koji imaju trofazne uzemljene utikace te tropolne
utiénice u koje se moze umetnuti utikac alata.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

A UPOZORENJE: Progitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute. NepridrZzavanje upozorenja
ili uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/
ili ozbiljnom ozljedom.

PROCITAJTE SVE SIGURNOSNE
UPUTE | PRIDRZAVAJTE IH SE.

Kada se alat ne upotrebljava, uvijek ga isklju-
Cite i s njega odspojite / uklonite baterijski
ulozak.

Svjetiljku nemojte prekrivati niti zacepljivati
njezin ventilacijski otvor krpom ili kartonom
itd. U suprotnom moze do¢i do pozara.

Pri upotrebi uredaja na strujnom napajanju
ne upotrebljavajte ga na vlaznim ili mokrim
mjestima.

Ne izlazite uredaj kisi ni snijegu. Nikako ga ne
perite vodom.

Ne upotrebljavajte uredaj u eksplozivnoj
atmosferi, npr. u blizini zapaljivih tekucina,
plinova ili prasine.

Utika¢ uredaja mora odgovarati uti¢nici.
Zabranjene su bilo kakve preinake na utika-
¢ima. Upotreba utikac¢a bez preinaka i odgovara-
juce uti¢nice smanjuju rizik od elektri¢nog udara.
Pri rukovanju uredajem izbjegavajte kontakt
tijela s uzemljenim povrsinama kao $to su
cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Ako je
vase tijelo uzemljeno, opasnost od elektricnog
udara je veéa.

Pazljivo postupajte s kabelom. Nikada ne
upotrebljavajte kabel za noSenje, povlacenje
ili isklju€ivanje uredaja iz struje. Drzite kabel
podalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili
pomicnih dijelova. Osteceni ili zapetljani kabeli
povecavaju opasnost od elektricnog udara.
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Ako je ostecen vanjski fleksibilni kabel ili zica
ove svjetiljke, potrebno ih je zamijeniti posebnom
zicom ili zicom isklju¢ivo dostupnom od proizvo-
daca ili njegovog servisnog predstavnika.

Ne gledajte izravno u izvor svjetla.

Ne primajte utikaé mokrom ili masnom rukom.
Uredaj uvijek postavite na ravnu i stabilnu
povrsinu. U suprotnom moze doci do nezgode.
Uredaj uvijek postavite u uspravni polozaj.
Izvor svjetlosti u ovoj svjetlosti smije zamije-
niti samo proizvodaé, njegov servisni pred-
stavnik ili sliéna ovlastena osoba.

Ne odspajajte kabel iz uredaja dok je uklju¢en
u uti€nicu. To mozZe prouzrociti strujni udar.

Ne upotrebljavajte ru¢ku za nosenje u bilo koju
drugu svrhu, osim za nosenje uredaja, primje-
rice za podizanje.

Ne izlazite uredaj iskrenju ili korozivnoj atmos-
feri itd.

Koristenje i odrzavanje alata na baterije

1.

Baterije punite iskljuc¢ivo punjacem koji pre-
porucuje proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za
jednu vrstu baterija moZe uzrokovati opasnost od
pozara ako se koristi za drugu vrstu baterija.
Rucni alat koristite isklju¢ivo s namjenskim i pro-
pisanim baterijama. KoriStenje bilo koje druge vrste
baterija moZe uzrokovati opasnost od ozljede i pozara.
Kad ih ne koristite, baterije drzite podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica,
kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
spoj izmedu polova. Spajanje polova baterije
moZze uzrokovati opekline ili pozar.

Pod djelovanjem sile teku¢ina moze iscuriti
iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do kontakta, isperite vodom. Ako teku-
¢ina dode u dodir s o¢ima, zatrazite dodatnu
lije€ni€ku pomo¢. Tekuéina izbacena iz baterije
moze uzrokovati nadrazenost ili opekline.

Ne koristite oSte¢enu ili preinacenu bateriju ili alat.
Ostecene ili preinacene baterije mogu se neotekivano
ponasati te prouzroditi pozar, eksploziju ili ozljede.

Ne izlazite bateriju ili alat plamenu ili previso-
koj temperaturi. Izlaganje plamenu ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze prouzrociti eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i
nemojte puniti bateriju ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputama.
Neispravno punjenje ili punjenje pri temperatu-
rama izvan navedenog raspona mogu ostetiti
bateriju i povecati opasnost od pozara.

SERVIS

1.

Ovaj uredaj smiju servisirati samo kvalificirane
osobe. Servis ili odrzavanje koje obave nekvalifici-
rane osobe moze rezultirati ozljedom.

Prilikom servisiranja uredaja upotrebljavajte samo
identiéne zamjenske dijelove. Upotreba neovlaste-
nih dijelova ili nepridrzavanje uputa o odrzavanju
moze dovesti do elektri¢nog udara ili ozljede.

Ne palite ovaj uredaj, ¢ak i ako je ozbiljno oStecen.
Baterije mogu eksplodirati u vatri. OdloZite uredaj
u skladu s lokalnim propisima.
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Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

1.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doc¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
c¢istom vodom i odmah se obratite lije€niku.
Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik protok
struje, pregrijavanje, moguce opekline pa ¢ak i kvar.
Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

Nemojte zabijati Cavle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

Ne koristite oSte¢ene baterije.

Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se postovati
posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potraZite
savjet strunjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima

koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje baterija
u neprikladne proizvode moze dovesti do pozara,
prekomjerne topline, eksplozije ili curenja elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,

bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak

moze se zagrijati i prouzrogditi opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim uloScima.

15. Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno

nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili

zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog ulo$ka. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na

uredaju ili baterijskom ulosku, Sto moze prouzrociti

opekline ili osobne ozljede.

ponskih elektriénih vodova, nemojte upotreblja-
vati baterijski ulozak u blizini a visokonaponskih
elektriénih vodova. To moze dovesti do neisprav-
nog rada ili kvara alata ili baterijskog ulo$ka.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bateriju.
Pretjerano punjenje skracuje radni vijek baterije.
Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti

duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

OPIS DIJELOVA

Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visokona-

» Sl.1
1 Rucka za noSenej 2 | Indikator svjetline 3 | Gumb za promjenu svjetline
4 | Gumb za ukljucivanje 5 | Gumb za promjenu rasvjetnog podrucja 6 | Rupa za lokot
7 | Poklopac baterije 8 | Blokada poklopca 9 | Kabel za napajanje
10 | Kuka za kabel za napajanje 11 | Poklopac uti¢nice 12 | ACizlaz
13 | Gumb za ponovno pokretanje osiguraca 14 | AC ulaz - |-

NAPOMENA: Oblik utikaca kabela za napajanje razlikuje se ovisno o zemlji.
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FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije prilagodbe ili provjere rada
uredaja obavezno provjerite je li uredaj iskljucen i
baterijski ulozak uklonjen.

Zaruljice indikatora Preostali

I D ﬂ kapacitet

Svijetli Iskljuéeno Treperi

75 % do
100 %

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite uredaj prije umetanja
ili uklanjanja baterijskog uloska.

A OPREZ: &vrsto drzite uredaj i baterijski ulo-
zak pri umetanju ili uklanjanju baterijskog uloska.
Ako uredaj i baterijski ulozak ne drzite ¢vrsto, mogli
bi vam iskliznuti iz ruku te o$tetiti uredaj i baterijski
ulozak ili uzrokovati tjelesnu ozljedu.

AOPREZ: Pripazite da ne uklijestite prste
izmedu uredaja i baterijskog uloska pri umeta-
nju baterijskog uloska, kao i izmedu uredaja i
poklopca baterije pri zatvaranju poklopca baterije.

Da biste umetnuli baterijski ulozak najprije otpustite
blokadu poklopca, a zatim otvorite poklopac baterije.
» Sl.2: 1. Blokada poklopca 2. Poklopac baterije

Za umetanje baterijskog uloSka poravnajte jezi¢ac na
baterijskom ulo$ku s utorom na kuéistu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik.

Zatim zatvorite poklopac baterije.

» SI.3: 1. Gumb 2. Baterija

Baterijski uloZak uklonite tako da ga klizno pomaknete
iz uredaja dok klizno pomicete gumb na prednjoj strani
uloska.

A\ OPREZ: Pazite da uvijek umetnete baterijski
ulozak do kraja. U suprotnom moze slu¢ajno ispasti
iz uredaja, Sto moze dovesti do ozljede vas ili osobe

u blizini.

A\ OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

NAPOMENA: U kuciste za bateriju moguce je umet-
nuti do dva baterijska uloska iako uredaj za rad upo-
trebljava jedan.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloSke s indikatorom
» Sl.4: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.
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50 % do 75 %

110
] Jig

25 % do 50 %

I I:I I:I I:I 0% do 25 %

ﬂ I:I I:I I:I Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

t neispravna.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Sustav zastite uredaja/baterije

Uredaj je opremljen sustavom za zastitu. Sustav auto-
matski prekida napajanje da bi produljio radni vijek

uredaja i baterije. Uredaj automatski prestaje raditi ako
se uredaj ili baterija nadu u nekom od sljedecih uvjeta.

Zastita od preopterecenja

Kad se uredajem upravlja na nacin pri kojem se

trosi neuobi¢ajeno puno struje, uredaj se automatski
zaustavlja bez ikakve signalizacije. U tom slu¢aju
izvadite i umetnite baterijski uloZzak ako upotrebljavate
istosmjerno napajanje ili pritisnite gumb za ponovno
pokretanje osiguraca ako upotrebljavate izmjeni¢no
napajanje. Zatim ukljucite uredaj kako biste ga ponovno
pokrenuli.

» SI.5: 1. Gumb za ponovno pokretanje osiguraca

Zastita od prekomjernog praznjenja

Kada se smaniji kapacitet baterije, LED Zaruljice se
gase, osim prikazanih na slici. Nakon priblizno pet do
deset minuta sustav automatski iskljuuje napajanje. U
tom slucaju izvadite baterijski ulozak iz alata i napunite

ga.
» Sl.6

Rupa za lokot

Kako bi se sprijecila krada baterijskih uloZaka, svjetiljka
ima rupu za lokot.
» SI.7: 1. Rupa za lokot
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AOPREZ: Ovaj je uredaj namijenjen za
komercijalnu upotrebu. Ne upotrebljavajte ga u
kuéanstvu.

Ukljucivanje / iskljucéivanje uredaja

Pritisnite gumb za ukljucivanje kako biste ukljugili ure-
daj. Ponovno pritishite gumb za ukljucivanje kako biste
iskljugili uredaj.

» SI1.8: 1. Gumb za ukljucivanje

NAPOMENA: Uredaj se ukljuCuje u posljednjem
odabranom nagcinu rada.

Promjena svjetline

Pritisnite gumb za promjenu svjetline dok uredaj radi.
Svjetlina se smanjuje svakim pritiskom gumba za pro-
mjenu svjetline. Svjetlina ¢e se vratiti na najviSu nakon
rada u najnizoj svjetlini.

» S1.9: 1. Gumb za promjenu svjetline

Promjena rasvjetnog podrucja

Pritisnite gumb za promjenu rasvjetnog podrucja dok
uredaj radi.
» S1.10: 1. Gumb za promjenu rasvjetnog podrucja

Rasvjetno podrucje mijenja se svakim pritiskom gumba
za promjenu rasvjetnog podrucja kao $to je prikazano.
» SI.11

Upotreba s AC napajanjem

Dodatni pribor

AUPOZORENJE: Nikada ne upotrebljavajte
uredaj ako je kabel ili utika¢ ostecen.

A UPOZORENJE: Ne primajte utikaé mokrom ili
masnom rukom.

A UPOZORENJE: Ne odspajajte kabel iz ure-
daja dok je uklju¢en u struju. Mala djeca mogu sta-
viti priklju¢ak pod naponom u usta i tako se ozlijediti.

A UPOZORENJE: Nemojte stavljati prikljuéak
ili kabel pod naponom u usta. To moze prouzroditi
strujni udar.

A UPOZORENJE: Provjerite je li nazivni napon
mreze u skladu s onim na uredaju.

A UPOZORENJE: 1zlaz koji je prikljuéen mora
biti uzemljen.

Ako se uredaj napaja iz strujne mreze, upotrebljavajte

kabel za napajanje koji ste dobili s njim.

Umetnite utika¢ u AC ulaz uredaja, a zatim umetnite

drugi kraj u strujnu uti¢nicu.

» SI.12: 1. Kabel za napajanje 2. Poklopac uti¢nice
(AC ulaz) 3. Utikac (za uredaj) 4. Utikac (za
strujnu uti¢nicu)
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A OPREZ: obvezno najprije prikljuéite utikaé

u uredaj, a zatim prikljucéite drugi kraj u strujnu
uti€nicu.

AOPREZ: Uvijek dobro zatvorite poklopac utié-
nice kad kabel za napajanje nije prikljucen.

NAPOMENA: Cak i pri napajanju istosmjernom stru-
jom uredaj se automatski prebacuje na nacin napaja-
nja izmjeni¢nom strujom kada je ukljucen.

NAPOMENA: Izmjeni¢no napajanje ne puni bateriju
u uredaju.

NAPOMENA: Oblik utikac¢a kabela za napajanje
razlikuje se ovisno o zemlji.

Medusobno povezivanje

Dodatni pribor

AOPREZ: U strujnu utiénicu nemojte prikljucivati
bilo koji drugi uredaj osim DML810.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte kabel za napaja-
nje koji ste dobili uz uredaj.

AOPREZ: Ne povezujte medusobno vise uredaja
od maksimalnog broja uredaja koje je moguc¢e medu-
sobno povezati navedenog u uputama.

Pri upotrebi uredaja povezanog s drugim uredajem
povezite ih kabelom za napajanje.

Umetnite utika¢ u AC ulaz uredaja koji ¢e se napajati, a
zatim umetnite drugi kraj u AC izlaz uredaja koji ¢e se
napajati.

» S1.13: 1.AC izlaz

NAPOMENA: Pri upotrebi medusobno povezanih
uredaja nisu povezani postupci kao §to su ukljuci-
vanje / isklju¢ivanje, promjena svjetline i promjena
rasvjetnog podru¢ja. Potrebno je rukovati svakim
uredajem zasebno.

Organiziranje kabela za napajanje

Cvrsto omotajte kabel za napajanje oko kuke za kabel.
» Sl.14: 1. Kabel za napajanje 2. Kuka za kabel za
napajanje

(0]0]-¥4:\Y/\\N] S

MAOPREZ: Prije pregledavanja ili odrzavanja
uredaja provjerite jeste li isklju€ili uredaj i iskop-
cali ga iz struje te uklonili baterijski ulozak.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli€no.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni€kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.
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DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.

166 HRVATSKI



MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mogen:

DML810

LED

0,2 W x 202

HomuHaneH HanoH

A.C. 100V -240V, 50/60 Hz
D.C. 14,4V/18V

CaeTnoceH dnykc

5.500 Im/3.000 Im/1.500 Im

Bpewme Ha paboTetse
(Co BL1860B x2, cute LED-nambunuku ceetar)

4 yaca (5.500 Im)/18 yaca (1.500 Im)

MakcumaneH 6poj ypeau 3a mefyce6HO noBp3yBare 8
Pa6oTHa Temnepatypa 0°C~40°C
Temnepatypa Ha cknaaupame -20°C~60°C

OumeHsnn
(O x LW xB)

420 mm x 420 Mm X 787 Mm

HeTo TexuHa
(6es kaceTa 3a 6aTepuja 1 kaben 3a HanojyBare)

13,9 kr

CreneH Ha 3awTunTa

DC: IP54 (HanojyBake camo co 6aTepum)
AC: 1P20

. Mopaaun HawaTa KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UcTpaxysare U pasBoj, cneuudukaummTe Tyka nognexar Ha

npomeHa 6e3 HajaBa.

. CneuudurkauumnTe Moxe Aa ce pasnukysaar of Apxasa 40 ApxKaBa.
. Bpemutbata Ha paboTerse ce NpUBIKHU 1 MOXeE [ja ce pa3nuKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of TUMOT Ha GaTepujara,

CTaTyCOT Ha NONHEeHEeTO N YCIIOBUTE Ha KOPUCTEHE.

MpumeHnuBa Kaceta 3a 6aTepuja 1 NosHa4

Kaceta 3a 6atepuja Mogen D.C.14,4V

BL1415N / BL1430B / BL1460B

Mogen D.C.18 V

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

MonHau

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

BO KOj XunBeeTe.

. Hekou og kaceTuTe 3a 6atepmm 1 nonHa4yMTe HaBeAEeHN NOrope MoXe Aa He ce AoCTarnHu 3aBUCHO Of PErMOHOT

noxap.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: KopucTeTe ru camo kaceTuTe 3a 6aTepum 1 NoniHauMTe HaBefEeHU norope.
KopuicTerbeTo kaksy 610 NouHaKeu kaceTy 3a 6atepuu 1 MorHaum Moxe Aa co3faje pusuk of nospeaa n/mnm

[onyHaBeaeHuTe rm npukaxysaat cuMB0uTe LTo
MOXe [a ce KopucTar kaj onpemara. MNpep ynotpebara,
nposepeTe Aanu ro paséupare HUBHOTO 3HaYeHe.

Sm

MpounTajTe ro ynatcTBOTO 3@ KOPUCTEHE.

Camo 3a 3emjute Ha EY

Mopaau NpucycTBO Ha OMacHU KOMMOHEHTH
BO OMpemara, oTrnajgHaTa enekTpu4Ha u
ernekTpoHcka onpema, akymynatopuTte 1
GaTepumte MOXe Aa BnnjaaT HeraTMBHO BP3
XWBOTHaTa cpeJHa U YOBEKOBOTO 3/pasje.
He dpnajte rv enektpuyHuTte n
eneKTpoHckUTe anapaTu unu 6atepunTe Bo
[AomaluHnoT otnaga!

Bo cornacHocT co EBponckarta avpektusa
3a (pprarbe enekTpryHa 1 enekTpoHcka
onpema, akymynartopu, 6atepum u
oTnajHu akymynatopu u 6atepuu, kako

V HMBHaTa afanTaumja BO ApXaBHUOT
3aKOH, OTNafHaTa ernekTpuyHa onpema,
GaTtepuuTe u akymynatopute Tpeba aa

ce yyBaaT oAJeriHo 1 Aa ce JocTaear Ha
noce6HO MecTo 3a cobupatre ONLTUHCKK
oTnaf, BO COTMacHOCT CO MPonucuTe 3a
3alUTWTa Ha XWBOTHATa cpeauHa.

OBa e 03Ha4eHo Co CUMBONOT Ha npeykpTaHa
KOpra 3a 0TnajioLm CTaBeH Ha onpemara.

Ni-MH
Li-ion

MoceeTeTe ocobeHa rpwxa n BHUMaHue.

A
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OnTuyko 3padetrse (UV 1 IR).
MWHUManHo U3NoxyBake Ha o4n Unn
KoXa.

He rnepnajte Bo paboTHata nambuyka.

KOpVICTeTe COOABETEH WTUT UINn 3aTuta
Ha o4uTe.

He KopucTeTe ro ypeaoT Ha oA Ui CHer
AC Kora ce KOpUCTM CO IBOHACOYHA CTPYyja.

D> P>

Konye 3a pectapTupatse Ha NpekuHyBaYor.

3abeneuwka
OBoj Npon3Boa COAPXMN N3BOPU HA CBETNNHA Of
Knacata Ha eHepreTcka edumkacHocT <C> n <D>.

HanojyBame

Anatot Tpeba Aa ce NnoBp3yBa camo CO HarmnojyBawe Co
HaroH Kako LUTO € Ha3Ha4YeHO Ha nroykaTa u Moxe Aa
paboTu caMo Ha efHodasHa HanameHuvHa cTpyja. OBoj
anat Tpeba Aa ce noBp3e co 3a3eMjyBarbe Aodeka ce
KOPWCTM 3a 3alUTuTa Ha onepaTopoT Of CTPyeH yaap.
KopwucTete camo NpoaomkHNM Kabnu co Tpu XK1LmM Kou
MMaart 3a3emjyBake CO TP Kpaum U LUTEKOBU CO TpU
rona BO KoM Brerysa NpuKIy4YHUKOT Ha anaToT.

BE3BEOQHOCHMU

NMPEAYMNPEAOYBAHA

BAXXHU BE3BEAHOCHU YMNATCTBA

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: Mpouutajte rm cute
6e36eAHOCHM NpeaynpeAyBaka U cUTe ynatcTBa. Ako
He Ce NOYMTyBaaT npeaynpeaysarara v ynarcreara, Moxe
[ia Aojae [o CTPYeH yaap, noXap UM TELLKV NOBPeaMm.

NMPOYUTAJTE ' U CNEOETE
' CUTE BE3BEQHOCHMU
I'IPED,VI'IPE.EI,YBAI-bA

Kora ypepnot He ce kopucTu, cekoratu
ucKnyuyBajTe ja/u3BapeTe ja kacetarta 3a
6aTepujaTa og anaToT.

2. He nokpuBajTe ja nambuukarta, HUTYy 3arnaByBajTe
ro OTBOPOT Ha YpeAoT CO Kpna MIn KapToH UTH. Bo
CMPOTUBHO, MOXe fja Ce Npean3BuKa ninameH.

3.  Kora ro kopuctute ypeaoT Co IBOHacOYHa CTpyja,
He KOpUCTeTe ro Ha BNaXHW UITM MOKPY NoKaLu.

4.  He n3noxyBajTe ro ypeaoT Ha [OXA UMK CHET.
Hukoraw HemojTe aa ro muete Bo BoAa.

5. He kopucTeTe ro ypeoT Bo cpeAuHu Kaae
LUTO NOCTOM ONACHOCT Of eKCMNo3uja, Kako Ha
npumep BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu TEYHOCTH,
racoBy uUnu npas.

6. MpuknyvyouuTe 3a ypeaoT Mmopa ga ogrosapaat
Ha WTekepoT. Hukoraw n HUKaKko He MeHyBajTe r'v
npuknyyouute. Ynotpebata Ha Hemogmduupasm
MPUKIYYOLM N COOABETHU LUTEKEPM Ke ro Hamanm
PU3NKOT OA eneKTpuYeH yaap.

7. Kora paboTtuTe co ypenort, usberHyBajre

TerleceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHM NOBPLUNHM,
KakKo Ha npumep, LieBKU, paaujaTopm,
MUKpOGpaHOBM Nevkn unu pmxuaepm.
MocTom 3ronemeH pu3unk o enekTpuyeH yaap ako
BaLLETO Terno e 3a3emjeHo.

8. He 3noynorpebyBajte ro ka6enot. Hukoraw He

KopucTeTe ro kabenor 3a Hocekse, Breveke
WnK 3a UcknyuyBatbe Ha ypepaoT. KaGenor
ApXXeTe ro HacTpaHa oA TOMJIMHA, Macrno,
OCTPM arnm unu NoABUXHU AenoBu. OWTeTeHN
UNK 3anneTkaHu kabnu ro arornemMysaart pU3uKoT
o[ enekTpuyeH yaap.

9.  Ako HapBopeLHMOT driekcubuneH kaden unu

kabenoT Ha oBaa CBeTUIIKa e olTeTeH, Tpeba aa
ce 3aMeHM co cneuujaneH kaben unu kaben wro
€ UCKNY4YUTEeNHO AocTaneH o Npou3BoAUTeNoT
VNN HEFOBUOT areHT 3a cepBUC.

10. He rnepajte AMpPeKTHO BO M3BOPOT Ha CBETNMHATA.

11. He pakyBajTe CO NPMKIY4OKOT CO BraxHa unu
MpCHa paka.

12. Cekoralu noctaByBajTe ro ypeaoT Ha pamMHO U
cTabunHo mecTto. Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa fojae

[0 Hecpeka of nararweTo.

13. Cekoralu nocTtaByBajTe ro ypeaor BO
v“cnpaBeHa nosuvuuja.

14. W3BopoOT Ha CBETNMHA LUTO Ce COAPXU BO
oBaa cBeTunka Tpe6a aa ro sameHu camo
NPOU3BOAUTENOT UM HErOBMOT areHT 3a CepBuUC,
WnK, Nak, CNMYHo KBanuduKyBaHo nude.

15. He ocTaBajTe ro kabenot 3a HanojyBae
VCKIy4YeH o ypeaoT foAeka ce HanojyBa of
wrekep. Toa MoXe Aa Npean3Buka CTPyeH yaap.

16. He kopucTeTe ja paukara 3a Hocekbe 3a
HUKaKBa ipyra HameHa OCBeH 3a Hoceke Ha
ypenoT, Kako Ha NpuMep Noaurate.

17. He nanoxyBajTe ro ypefor Ha UCKpW Unu
KOpO3MBHa aTMocdepa UTH.

KopucTetse n rpmxa 3a anator Ha 6aTepum

1. MonHeTe camo co NoNHa4YoT oapeaeH of
cTpaHa Ha npou3BoauUTenoT. [MonHay Wro
e coofBeTeH 3a efleH Tvun 6aTepuja moxe Aa
cosfafe pusiK o noxap kora ce KOpucTu co
napyra 6atepuja.

2. WcknyumBo KopucTeTe rv enekTpuyHUTE
anaTu co KOHKpeTHO HameHeTH 6aTepumn.
KopuvicTeweTo apyru 6atepun Mmoxe Aa cosnane
PW3MK O NOBPEeAa Unu noxap.

3. Kora 6arepujaTta He ce KOpuCTH, ApxeTe ja
HacTpaHa oA ApYrv MeTanHu npeameTw,

KaKo LITO ce CMojyBarnku, MOHeTH, KIy4eBHu,
wpacoBM UNK APYTY Manu MeTanHu npeamMeTn
LWITO MOXaT Aa nocnyxaT Kako Bpcka oA

efieH Ha Apyr npukny4ok. KpaTtkuot croj Ha
6aTepuckuTe NpUKNy4yoLM Moxe Aa AoBeae Ao
V3ropeHNLIM Unu noxap.

4. Tpwv cnyyvau Ha 3noynoTtpe6a, on 6aTepujaTta
MoXe Aia ucteye Te4yHocT. U36erHyBajte
KOHTaKT co Hea. AKo fiojae A0 HeHaMepeH
KOHTaKT, u3MujTe co Boaa. AKo Te4HOCTa Aojae
BO AONUP CO O4UTe, NobapajTe AoNONHUTENHa
MeAuLMHCKa NoMolLl. Te4YHoCTa LWTO UcTekna of
GaTtepujata Moxe fa npeausBMKa uputauuja unm
N3ropeHNLIN.
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He kopucTtete 6atepuu unu anar wTo ce
oLwITeTEeHU UNN MeHyBaHU. OWTeTeHUTE UNn
MeHyBaHWTe GaTepun MoXe Aa npukaxysaat
HenpeaBUASIMBO OHeCYyBake LUTO pesynTupa co
oraH, ekcnnosuja unu onacHoCT of NoBpeaa.

He nsnoxysajte ru 6atepunTe unu anator

Ha oraH unu npekymepHa Temneparypa.
M3noxyBareTo Ha oraH unu Temneparypa Hag
130°C moxe aa npeam3suka ekcnnosuja.
Crnepete rv cuTe ynaTcTBa 3a NonHewe

1 He NonHeTte ru 6atepuuTe Unu anaToT
HagBoOp oA TeMnepaTypHUOT OfNcer HaBeAeH
BO YNaTcTBOTO. HENpaBUnHOTO MeHyBawe

MU MeHyBaHETO Ha TeMnepaTypu HaBOp Of,
HaBe[eHNOT orncer MoXe Aa ja owTeTn batepujata
1 Aa ja 3ronemMu onacHocTa of OraH.

CEPBUCUPAKE

1.

CepBucUpar-eTO Ha ypeaoT Mopa Aa ro U3BpLuysa
caMo nepcoHarn WTo e kBanudukysaH 3a
nonpasku. CepBUCHPaLETO U OAPXKYBaHETO LUITO
ro U3BpLLYBa HEKBANWUMUKYBaH NEPCOHAN MOXeE
[la pe3ynTupa co onacHoCT of nospeaa.

Mpu cepBUCUparETO Ha YpPeaoB, kopucteTe
CaMo UAEHTUYHW pe3epBHU JENOBM 3a 3aMeHa.
KopucTereTo HeoBnacTeHun Aenosu unu
HEMOYMTYBaH-ETO Ha yNaTCTBaTa 3a OAPXKYBaHe
MOXe Aia Co3Aaje OnacHoOCT of CTPYeH yaap unu
nospeaa.

He cnanysajte ro ypenort, Aypu HU Kora e MHory
owTeTeH. batepunte Moxe fga ekcnnogmpaar
aKo ce cTaBar Bo oraH. dpreTe ro ypeaoT Bo
COIMacHOCT CO NOKAIHUTE perynaTuem.

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTarta 3a 6aTepujata

Mpepn kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepujaTa,
npoyuTajTe rM cUTe ynaTcTBa U O3HAKU
3a npeTtnas3nuBocT Ha (1) nonHa4oT 3a
Gartepujara, (2) 6aTtepujaTa 1 (3) npousBoaoT
WITO ja KOpUCTK GaTepumjaTa.
He packnonyBajTe ja, HUTY ekcnepuMeHTUpajTe
co KaceTtara 3a 6aTtepujara. Toa moxe Aa
pe3ynTupa co oraH, NpekyMmepHa TonsvHa unu
ekcnnosuja.
Ako onepaTMBHOTO BpeMeTo cTaHano
NpeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall co
pabora. Toa Moxe ga pe3ynTupa co pusmk of,
nperpeBakwe, MOXHM U3TOPEeHULN, Na oypu 1
eKkcnnosuja.
AKO eneKTponuT HaBre3e BO BaLUUTE 04U,
U3MUjTe rM co YnucTa Boga u nobapajre
MeAMLMHCKa Hera BeAHall. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co ry6erwe Ha BalLMOT BUA,.
He npeausBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTta 3a
6aTepujara.
(1) He ponupajte rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANUB MaTepujan.
(2) W3GerHyBajTe ga ja yyBaTe KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo cag co Apyru MeTanHu
npeAMeTy Kako LUTO ce LIAjKU, MOHEeTH U Ch.
(3) HawusnoxyBajTe ja kaceTaTa 3a
GarepujaTta Ha Boga unu Aoxa.

KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta Mmoxe Aa
npeav3BUKa rorem NPOToK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMU U3ropeHULm, na
AYPV U Naj Ha HanojyBakeTo.

He cknagupajte u He KopucTeTe ru anaTor

W KaceTaTa 3a 6aTepmjaTta Ha mecTa kage

WTO TeMnepaTypaTa MOXe Aa AOCTUTHE Unu
HaamuHyBa 50 °C (122 °F).

He nanerte ja kaceTata 3a 6aTtepujata aypu

Y KOra e MHOry olITeTeHa UMK LenocHo
noTtpoleHa. Kacerara 3a 6atepujata Moxe Aa
eKcnroaMpa ako ce cTaBy BO OraH.

He 3akoByBajTe ja, ceueTe ja, ppnajte ja,
UcnyLwTajTe ja kacetarta 3a 6atepuja, HUTY
yAuvpajTe ja on TBpA NpeaMeT KaceTaTta 3a
6atepujarta. TakBOTO OAHECYBate MOXe Aa
pesynTupa co oraH, NpekymepHa TOnmHa unm
ekcnnoawja.

He kopucTeTte owTeTeHa 6aTepuja.
CoapxaHute 6aTepum Co IMTUYMOBU jOHU

ce NoANOXHMU Ha ycrnoBuTe Bo MNpaBunara 3a
onacHu npeameTy.

3a koMepuujaneH TpaHCnopT Ha Mp. of TPeTu
nvua n nocpeaHULM, Mopa fa ce cnegart
nocebHWTE yCrNoBM Ha NakyBaksaTa unu o3HakuTe.
Mpu noaroToBka Ha NpeameToT koj Tpeba Aa ce
nenpatu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKkcnepT 3a onacHu
maTtepujanu. Victo Taka, cnegete rv noTeHumjanHo
nogeTanHuTe HauMoHanHu npasuna.

3aneneTe rv co nennuea feHTa uny mackupajte
i OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a 6aTepujata cnakysajte
ja, Taka WwTO Hema Aa ce ABWXK cnoboaHoO BO
nakyBaH€eTo.

Kora ja dppnate Bo oTnap kacerara 3a
6artepujaTa, u3BageTe ja og anaToT u

cdpneTe ja Ha 6e3beaHo mecTo. MounTyBajTe
TV NOKanHuTe 3aKOHCKN NPOMUCHU LITO

ce ogHecyBaaT Ha chpnate Bo oTnaj Ha
6artepujaTa.

KopucreTte ru 6atepunte camo co
npousBoauTe Ha3HavyeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6aTtepun Ha HeycornaceHuTe
npov3Boan MoXe Aa pesyntupa co noxap,
npekymepHa TonnvHa, ekcrnnosauja unm
NCTeKyBake Ha eneKkTPosIMToT.

[lokonky anaToT He ce KOpPUCTK nogonr
BpeMeHCKM nepuop, 6aTepujata Mmopa Aa ce
vu3Bagm op anaTor.

Mpea v no ynotpe6ara, kaceTaTa 3a
6arTepujaTa Moxe Aa NPUMM TONNUHA

LWITO MOXe Aa NpeAn3BuKa U3ropeHULU

WY U3ropeHnLM oA HUCKa Temnepartypa.
BHuMaBajTe Kako paKyBaTe CO XelUuKUTe KaceTu
3a GaTtepum.

He nonupajte ro TepMuHanoT Ha anaTtoT
HenocpeAHo no ynorpebarta 6uaejkn moxe

Aa ce 3arpee AOBOMHO 3a Aa NpeAu3BUKa
VU3ropeHuLm.

He po3BonyBajTe aenaHku, npaB unu 3emja

[a ce 3arnaBsaT BO TepMUHanNuTe, oTBOpUTE U
xneboBuTe Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe
[a npeauvsBuKa rpeetbe, 3ananysakbe, nykarwe

1 fedeKT Ha anaToT unu kaceTata 3a 6aTtepuja,
LUTO Ke pe3ynTupa Co U3ropeHnLm unu TenecHa
nospeaa.
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17. OcBeH aKko anaTkaTa He NoaApXyBa ynorpeba
Ha eNleKTPUYHUTE [aNHOBOAU CO BUCOK
HanoH Bo 6nM3nHa, He KopUcTeTe ja KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6nMu3nHa Ha eNieKTpU4HUTE
AAanHoOBOAM CO BUCOK HamnoH. Toa Moxe Aa
pesynTupa co aedekT unu naj Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu kacertarta 3a b6atepuja.

18. [pxeTe ja 6aTepujaTa noaaneky oA Aeua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTte camo opuruHanHu
6aTepuu Ha Makita. Kopnctereto HeopurmHanHm
6aTtepun Ha Makita nnu 6atepum WITO ce M3MeHeTH
MOXe [la pe3ynTupa co pacnykyBate Ha baTtepujaTa,
npean3BuUKyBajku noxap, TenecHa nospeaa v
owTeTyBame. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4voT Ha
Makita.

CoBeTu 3a oapKyBake MaKCMManeH
paboTeH Bek Ha baTepujaTa

1.  3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npef LenocHO
nAa ce ucnpasHu. Cekoralw 3anumpajte ja pa6orara co
anaTtoT 1 3aMeHeTe ja kaceTarta 3a 6aTepujaTa kora
Ke 3abenexuTe Aeka anaToT aBa nomana MOKHOCT.

2. Hukoralw HemojTe Aa NONMHWUTE LIENIOCHO NMONHa
KaceTa 3a 6arepuja. [[peKyMepHOTO NomnHewe
ro ckpaTtyBa paGoTHUOT Bek Ha GaTepujaTa.

3. NonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cOGHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja ga ce onagu
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOMHeHe.

4. Kora He ja kopucTuTe KaceTara 3a 6aTepuja,
nu3BageTe ja anaToT UMM NONHAYoT.

5. MMonHete ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa JOKONKY He ja
KOPUCTUTE NOAONTO BpeMe (noBeKe oA WeCT MeceLm).

C HA OENIOBUTE

» Cn.1
1 Pauka 3a Hocerse 2 | MnpvkaTop 3a 0CBETIeHOCT 3 | Konue 3a meHyBatbe Ha
ocBeTneHocTa

4 Konye Ha npekvnHyBayoT 3a 5 Konye 3a MeHyBake Ha NpocTopoT 6 OTBOp 3a kaTaHel,
Harnojysarbe 3a ocBeTnyBakbe

7 | Kanak Ha 6aTepujaTa 8 | Brokupate Ha kanakot 9 | Kaben 3a Hanojysare

10 | Kyka 3a kabenort 3a HanojyBare 11 | Kanak 3a enekTpu4H1OT NPUKNyYoK 12 | Wrekep 3a ABOHaco4YHa cTpyja

13 | Konue 3a pectapTupatrbe Ha 14 | JoBoa Ha fBOHACcOYHa CTpyja - -
NpeKVHyBa4oT

| HAMOMEHA: O6nukoT Ha NpuKNy4oKoT Ha kabenoT 3a HanojyBake ce pasnukysa of 3emja Bo 3emja.

C HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHME: Mpepn cekoe HarogyBakwe UM
npoBepKa Ha ypeAoT, cekoral npoBepyBajTe
[anu e UCKNyYeH U KaceTaTa 3a 6aTtepujaTa e
n3BageHa.

MoHTupare unu otcTpaHyBake Ha

KaceTaTta 3a 6atepujaTta

A BHUMAHME: Cexoraw MCKNyuyBajTe
ro ypeaoT npea Aa ro MOHTUpaTe Unu Aa ja
oTCTpaHWUTe KaceTaTa 3a 6aTepujaTa.

ABHUMAHUE: [pxeTe rv ypeaoT u kacetarta
3a 6aTepujaTa UBPCTO KOra ja MOHTUpPaTe unu
BaguTe KaceTaTta 3a 6aTepujaTa. AKO He 1 ApXKuTe
LIBPCTO YPeaoT 1 kaceTaTa 3a 6aTepujata, Tie MOXe
[a ce N3HaT o BaluMTe pale 1 Aa Aojae A0 HUBHO
olITeTyBak€, Kako 1 40 TenecHa nospeaa.

ABHUMAHME: BHuMaBajTe Aa He cu ru datute
npcTuTe Nomery ypeaoT U KaceTaTa 3a 6aTepuja
Kora ja nonHuTe Kacertarta 3a 6atepuja kako u
nomery ypenoT M Kanakot Ha 6aTepmjaTa Kora ro
3aTBopare KanakoTt Ha 6aTepujaTa.

3a pa ja MoHTHpaTe kaceTata 3a 6atepujata, ocnobozete ja

6paBaTa Ha kanakoT 1 0TBOpeTe ro kanakoT Ha 6atepwujaTa.

» Cn.2: 1. Bbnokvpane Ha kanakoT 2. Kanak Ha
6aTepujata

3a MoHTUpare Ha kaceTaTa 3a 6atepuja, nopaMHeTe ro
jasunyeTo Ha kacetara 3a 6atepuja co xneboT BO KykULLTETO
1 Nn3HeTe ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja fjokpaj Aoaeka He ce
6nokupa BO MECTO NpW LUTO Ke Ce CyLLHE 3BYK.

MoToa 3aTBOpPETE rO KanakoT Ha 6aTepujaTa.

» Cn.3: 1. Konue 2. Kaceta 3a batepuja

3a fa ja usBaguTte kacetata 3a batepujarta, noeneyete
ja op ypenoT fofeka ro nusrate KON4eTo Ha npegHarta
cTpaHa Ha kacerara.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTMpajTe ja KaceTaTta
3a 6aTepwmjaTa LenocHo. Bo cnpoTtnsHO, MOXe
HeHazaejHo fa ucnagHe oA ypeaoT, Npean3BukyBajku Bu
noBpesa Bam UK Ha HeKoj Apyr OKoIy Bac.

ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MoHTMpaTe
KaceTara 3a 6aTepujaTta Ha cuna. Ako kacetaTta
He MOXe /1a Ce NIM3HE NECHO, Toa 3Hauu [eka He e
nocTaBeHa npaBuUsiHo.

HAMNOMEHA: Moxe fa ce MOHTUpaaT HajMHory
[nBe kaceTu 3a 6atepuja, nako ypeaoT KOpUcTU efHa
kaceTa 3a 6aTtepuja 3a paboTa.
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YKamyBaH:e Ha npeocTaHaTUoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

Camo 3a 6amepuu co uHOUKamop

» Cn.4: 1. WHpukatopcku nambuykm 2. Konve 3a
nposepka

MpuTUCHeTe ro konYeTo 3a NpoBepka Ha kaceTata

3a GaTepujaTa 3a ykaxyBake Ha NpeocTaHaT1oT

KanauuTeT Ha 6aTepujaTa. MHgukaTopckute nambuykm

CBETHyBaaT HEKOJIKY CeKyHaM.

WUHaukaTopcku naMéuyku MpeocTtaHat

I |:| ﬂ Kanauurtet

3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka
I I I I 75% 0o 100%
I I I D 50% Ao 75%
I I |:| D 25% 1o 50%
I |:| |:| D 0% A0 25%

HanonHeTe ja
GatepujaTa.

Batepujata
mMoxebun e
t HewcrnpaBHa.

HAMOMEHA: Bo 3aB1CHOCT 0fi yCNoBuUTE Ha
KOpuCTeHe 1 ambueHTanHaTa Temneparypa,
MHAMKauujaTa MoXe [a ce pa3nukyBa BO Mana mepa
o[ pearnHuoT KanauuTer.

HAMOMEHA: MpBarta (HajneBo) nambuyka Ha

MHAWKATOPOT Ke Tpenka kora paboTu cuctemor 3a
3awTtuTa Ha 6atepujaTta.

CwucTtem 3a 3awiTuTa Ha ypeaot/

6atepujaTta

OBOj ypen e onpemeH co cuctem 3a 3awTtuta. OBoj
cucTeM aBTOMaTCKy ro NpekMHyBa HarmnojyBarkeTo
3a [la ro Npofomku paboTHUOT BEK HA YPeaoT 1 Ha
GaTtepujata. Ypenot aBTomMaTcku Ke ce UCkyyu 3a
BpeMe Ha paboTereTo ako Toj unu 6atepujata ce
HajaaT nof efeH of criefHvBe yCrnoBu.

3awTuTta og npeontoBapyBaHe

Kora co ypenot ce paboTu Ha HauWH LITO Npean3BuKyBa
noBneKkyBahe NpekyMepHoO BUCOKa CTpyja, TOj
aBToMaTcku 3anupa 6e3 HukakBa nHaukauvja. Bo osaa
cuTyaumja, usBafeTe ja U MOHTUpajTe ja kaceTaTta 3a
BaTtepuja Kkora ja KOpUCTUTE CO eJHOHACo4YHa CTpyja
MM NPUTUCHETE o KOMYEeTO 3a pecTapTuparse Ha
NpeKMHyBa4oT Kora KOpUCTUTE ABOHACOYHa CTpyja.
MoToa, NoBTOPHO BKIyYeTe ro ypeaoT 3a Aa ce
pectapTupa.

» Cn.5: 1. Konye 3a pectapTuparse Ha NpekMHyBayoT

3awTuTa oa NpeKyMepHoO npasHeHe

Kora kanauuteToT Ha 6aTepujaTa ke ce Hamanu, LED-
naméuykuTe ce racaT ocseH aenot og LED-nam6uykute
KaKo LWTo e npukaxaHo. Motoa, npubnuxHo neT Ao
AeceT MWHYTU NoAOoLHa, CUCTEMOT aBTOMATCKM ro
npekvHyBa HanojyBaweTo. Bo Taa cutyauuja, nssagete
ja kacetara 3a 6aTepwjaTa og ypeaoT U HanomnHeTe ja.

» Cn.6

OTBOp 32 KaTaHew,

3a 3awwTnTa oa kpaxxba Ha kaceTuTte co batepum, ce
obe3benyBa OTBOp 3a kaTaHel,.
» Cn.7: 1. OTBop 3a kaTaHel,

PABOTEHE

ABHUMAHME: YpenoB e HaMeHeT 3a
KomepuujanHa ynotpe6a. He kopucTeTe ro ypegor
3a ynorpeba Bo JIOMakMHCTBOTO.

BknyyyBawe/ucknyvyBare Ha

ypenor

MpuTCHETE ro KONYETO Ha NPEeKNHYBaYoT 3a
HanojyBarbe 3a Aa ro Bkny4yute ypeaor. [putucHete ro
KOMYEeTO Ha NPeKMHYBaYoT 3a HarnojyBake NOBTOPHO 3a
fa ro UCKny4uTe ypeaor.

» Cn.8: 1. Konue Ha npeknHyBa4oT 3a HanojyBaxe

HAMNOMEHA: Ypenort ce BKiy4yBa Ha UCTUOT PeXUM
Kako nocnegHaTa noctaska.

MeHyBaI-be Ha OCBEeTJIEHOCTa

MputncHeTe ro KONYeTO 3a MeHyBake Ha OCBETNEHOCTa
pofeka ypenot pabotu. OcBeTneHocTa ce Hamanysa
cekojnar kora Ke ro npuTUCHeTe KON4eTo 3a MeHyBake
Ha ocBeTneHocTta. OcBeTneHocTa ke ce BpaTu Ha
HajBucoka kora ce paboTh Ha HajHUCKa OCBETIIEHOCT.

» Cn.9: 1. Kon4e 3a MeHyBah€e Ha OCBETNeHocTa

MeHyBaH€e Ha NPOCTOPOT 3a

ocBeTJlyBake

MpuTCHETe ro KONYETO 3a MeHyBaH€e Ha NPOCTOPOT 3a

ocBeTnyBat-e Jofeka ypenot pabotu.

» Cn.10: 1. Konye 3a meHyBak€ Ha NPOCTOPOT 3a
ocBeTyBake

[MpocTopOT 3a OCBETNYBake Ce MeHyBa cekojnar kora
Ke ro NpuUTUCHETE Konye 3a MeHyBaH€e Ha NpPOCTOpPOT 3a
OCBeTIyBah€ Kako LUTO e NpyuKaxaHo.

» Cn.11

171 MAKELOHCKU



KopucTere co HanojyBawe co

ABOHaco4Ha cTpyja

OnyuoHaneH npu6op

AI'IPE,HYI'IPE,HYBAI'bE: Hukoraw He
KopucTeTe ro ypefoT kora kabenot unum
NPUKNYYOKOT Ce OLUTETeHMN.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: He pakyBajte co
NPUKNYYOKOT CO BNaXKHa UMM MPCHa paka.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: He ocTagajTe ro
kabenoT 3a HanojyBake UCKITy4YeH oA ypeaoT
[oaeka ce HarnojyBa oA cTpyja. Manute geua
MOXe [la CTaBaT aKTUBEH NPUKIYYOK BO ycTaTa u aa
npeaunsBukaaTt nospeaa.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: He cTaBajte ro
aKTMBHMOT NPUKNYYOK Unu kabenor Bo ycTara.
Toa Moxe fia NpeAn3BuKa CTpyeH yaap.

AﬂPEﬂynPEﬂ)’BAH:E: Ocuryperte ce feka
BPeAHOCTa Ha HaMOHOT Ha FMAaBHOTO HamojyBatbe
oprosapa Ha oHaa Kaj ypefor.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: LLiTekepoT WTO €
NpUKNy4eH Mopa Aa ce 3a3eMjeH.

Kora ro kopucTuTe ypeaoT co JBOHAcO4Ha CTpyja, kopucTeTe

ro kabenoT 3a HanojyBarse LUTO € AOCTaBeH CO YPe/oT.

BmeTHeTe ro npukny4okoT BO AOBOAOT Ha [ABOHACOYHA

CTpyja 1 NoToa BMETHETE o APYrnoT Kpaj BO LUTEKEPOT.

» Cn.12: 1. Kaben 3a HanojyBare 2. Kanak 3a
€nNeKTPUYHWOT NPYKyYoK (40BOA Ha
ABoHacoyHa ctpyja) 3. MNpuknyyok (3a
ypenort) 4. Mpukny4ok (3a LwTekep)

ABHUMAHME: OcurypeTe ce fieka NpBo cTe
ro BMeTHarne NpuKIy4YoKoT BO ypeaoT, notoa
BMeTHeTe ro ApyruoT Kpaj BO LUTEeKepoT.

A BHUMAHME: Cexoraw 3aTBOpajTe ro kanak
3a eNeKTPUYHUOT NPUKITYHOK LIBPCTO Kora
KabenoT 3a HanojyBak€e He € NPUKNYYEH.

HAMNOMEHA: lypu n kora paboTu Ha HanojyBawe co
efHoHaco4Ha CTpyja, ypeaoT aBToOMaTCku ce MeHyBa
BO PEXVM Ha HamnojyBak-e CO BOHACOYHa CTpyja kora
e npuknyyeH kabenoT 3a HanojyBatse.

HAMOMEHA: HanojyBar-eTo co ABOHacO4Ha CTpyja
He ja nonHu baTepujaTa LITO € BMETHaTa BO YpeaoT.

HAMOMEHA: O6nukoT Ha NpuKNy4oKoT Ha kabenoT
3a HanojyBare Ce pasnukyBa of 3emja Bo 3emja.

Meryce6HO NoBp3aHO KOPUCTEHE

OnyuoHaneH npu6op

ABHUMAHUE: He noBp3yBajTe HUeAeH Apyr
ypen oceeH DML810 Bo wwiTekep 3a 4BOHACOYHA
cTpyja.

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe ro kabenot
32 HarojyBak€ LUITO e 4OCTaBeH CO YpeaoT.

ABHUMAHME: He nospaysajte Melryce6HO
ypeav HaZ MakcumanHuoT 6poj ypeam 3a merycebHo
noBp3yBakbe HaBeAeH BO ynaTcTBOTO.

Kora ro kopuctute ypefor WwTo e meryce6Ho noBp3aH
CO Apyr ypen, noBp3eTe v co kaben 3a HanojyBatse.
BmMeTHeTe ro Npukny4yokoT Bo JOBOAOT Ha ABOHACOYHa
CTpyja Ha ypefoT 3a Aa ce Hanojysa, a NoToa BMETHeTe
ro ApYrvoT kpaj BO LUTEKepOT 3a ABOHACOYHa CTpyja of
ypenoT 3a HanojyBake.

» Cn.13: 1. LlTekep 3a ABOHAcoYHa CTpyja

HAMNOMEHA: Kora rv kopucTuTe ypeauTe LITO ce
MerycebHO NnoBp3aHu, onepaumnTe Kako BKIydyBare/
NCKNyYyBarbe, MeHyBaHe Ha OCBETNEeHoCTa 1
MeHyBaH€ Ha NPOCTOPOT 3a OCBET/yBaHe He ce
nosp3aHu. Tpeba fa ce pabotu co cekoj ypea.

OpraHusnpame Ha KaGenor 3a

HanojyBaw€e

LiBpcTo HamoTajTe ro kabenoT 3a HanojyBare Ha

KykaTa 3a kabenoT 3a HanojyBate.

» Cn.14: 1.Kaben 3a HanojyBate 2. Kyka 3a kabenot
3a HanojyBare

OAPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpena cekoja npoBepka unu
ofpXyBakse, CeKorall NpoBepyBajTe Aanu ypeaot
€ UCKNyYeH M KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e usBageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uucTetse, He KopucTeTe
HadTa, 6GeH3UH, pa3peAyBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bapar 6ojata n moxe ga
npeav3BukaaT AedopMauv Unu NyKHaTUHM.

3a pa ce ogpxu BESBEJHOCTA n CUTYPHOCTA
Ha Npou3BOAOT, NONpPaBKUTe, OAPXKyBakwaTa unu
foTepyBahata Tpeba Aa ce BpLUAT BO OBMACTEHU
cepBUCHM Unn chabpuydkn LeHTpu Ha Makita, cekoraw
€O pe3epBHU aenosu og Makita.

OMNMUUOHATEH NPUBOP

ABHUMAHME: OBoj npuGop unu gopaTouu

ce npenopayyBsaaTt 3a KOPUCTEHe CO anaToT oA
Makita necpmHupan Bo ynarctBoto. Co kopuctere
apyr npuBop 1Ny AoaaToLy MOXeE [a Ce U3NOoXUTE Ha
pu13KK o TenecHu noepeau. Kopucrerte rv npuéopot
1 [ofaTouuTe camo 3a HUBHaTa HasHayeHa HameHa.

Ako By Tpeba nomoLL 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npaLuajte BO NTOKanHWOT cepBuceH LeHTap Ha Makita.
. OpwuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe fa ce
BKITyYEHW CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [ia ce pa3nnKyBaaT Of ApXaBsa [0 ApXaBsa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mopgen: DML810
LED 0,2 W x 202
HoMuHanHu HanoH AC 100 V —240V, 50/60 Hz

DC 14,4V / 18V
CBeTnocHu cnykc 5.500 Im /3.000 Im / 1.500 Im
Bpewme paga 4 cara (5.500 Im) / 18 catu (1.500 Im)
(ca BL1860B x2, csetne cse LED cujanuue)
MakcumanaH 6poj mefycobHo nosesaHvx ypehaja 8
PapHa Temnepatypa 0°C~40°C
Temnepatypa cknaguwTera -20°C~60°C
[Avmensnje 420 mm x 420 mm X 787 mm
(O x LW xB)
HeTo TexuHa 13,9 kr
(6e3 ynowika 6atepuje 1 enekTpuyHor kabna)
CreneH 3awTute DC: IP54 (Hanaja ce camo Gatepujama)

AC: IP20

. Ha ocHoBy Haluer HenpecTaHor UCTpaxuBaa 1 passoja 3a4p)Kasamo Npaso N3MeHa HaBEeAEHUX TEXHUYKMX
nopartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuudukauuje Mory Aa ce pasnukyjy y pasnmintum semrbama.
. Bpeme paaa je npubnvkHo 1 Moxe Aa ce pasnukyje y 3aBUCHOCTM oA Tuna baTtepuje, cTaTyca HanyweHOCTU 1
ycnosa kopuwhemna.

MpumeHrLUB ynoxak 6atepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje DC 14,4 V mogen BL1415N / BL1430B / BL1460B
DC 18 V mogen BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Myray DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Hekw ropeHaBeneHu ynowuy 6atepuja u nywayum moxga Hehe 6UT 4OCTYMHM y 3aBUCHOCTM O MecTa
CTaHoBak-a.

A YINO30PEHE: KopucTuTe camo ropeHaBegeHe yriowke 6atepuje u nywaye. Kopuiwhere apyrmx
ynoxaka 6atepuje 1 nyrada Moxe y3pokoBaTh nospeae nunm noxap.

Ni-MH Camo 3a semrbe EY
Yy onpemMu, oTnag of enekTpu4He n
Y HacTaBKy cy npukasaHu cumbonu Koju ce ogHoce €erneKkTPOHCKe onpeme, akymynaropa u
Ha onpemy. MNpe ynotpebe ce o6aBesHo ynosHajTe ca 6Gatepuja, MOXe Aa UMa HeraTBaH yTuuaj

HUXOBUM 3HAYEH-EM. Ha XXMBOTHY CPEAVHY 1 30paBrbe Sby/au.
He opnaxute enekTpuyHe 1 eNEKTPOHCKe

MpounTajTe ynyTcTBo 3a ynotpeby. ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
@ [:E] Y cknay ca eBponckoM UPEeKTUBOM 0 OTnagy

0[] eNeKTPUYHE 1 ENEKTPOHCKE onpeme 1

0 akymyrnatopuma 1 6atepujama u otnagy

ofi akymynaropa u 6atepuja, kao 1 eHoM
npunarofaeaky HaLMOHANHOM 3aKOHy, 0Tnaj
O[] eNeKTPUYHE 1 eNEKTPOHCKe onpeme,
6atepuja 1 akymynaTtopa Mopa Aa ce Npukyni
0[1BOjeHO ¥ JOCTaBMW 0fBOjeHOM cabupanuwiTy
3a KOMyHarHu oTnaj Koju paau y cknagy ca
NPONMUCUMA O 3aLUTUTU XMBOTHE CpeauHe.

To o3Ha4aBa cMGBON NpeLpTaHe kaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

e ByanTe HapoumMTO NaXKIbUBM 1 ONPEsHN.
Ontunuka paavjaumja (UV u IR).
A MWHUMAaNHO U3NaXNTE 04N UK KOXY.
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HemojTe HeTpemuLe Aa rmepate y
YKIbyUYeHy namny.

KopucTute oarosapajyhu Bu3np unu
3aLTMTY 3a O4M.

HewmojTe ga kopuctute ypehaj Ha Kuwm nnm
AC CHery Kajia je ykrbyueH Ha AC Hanajare.

[lyrMe 3a NOHOBHO yKIbyunBar-e
npekuaava.

V@@ P

HanomeHa
OBaj npou3Boa caapXku U3BOpe CBETOCT eHepreTcke
knace egukacHoctTn <C>u <D>.

MpexHo Hanajate

Anat cme Aa ce NPUKIbYYn camo Ha MOHOa3HN M3BOP
MpPEXHOT HanoHa Koju ogrosapa nogauuma ca HaTrnmcHe
nnoyunue. Anat mopa umaTm y3emrbere kako 6u ce
pykoBanaw, 3aliTUTUO oA CTpyjHor yaapa. Kopuctute
camo TPOXMYHe NpoayxHe kabrnose Koju nmajy
TPOMUHCKM yTUKaY Cca y3eMIbeteM U yTUYHULLY ca Tpy
nona koja ofgroeapa yTukady anarta.

BE3BEAHOCHA

YNO3OPEHA

A\YN0O30PEHE: MpouuTtajte cBa 6e36eAHOCHa
ynosopeksa 1 cBa ynyTcTBa. Henowrosare
ynosopetsa v ynyTcTaBa MOXe U3assatu CTpyjHU
yaap, noxap U/wnu TeLuke TeriecHe nospese.

NMPOYUTAJTE U NPATUTE CBA
5E35E11HOCHA YNYTCTBA.

Kapa ce ypehaj He kopucTh, yBek ra
WUCKIbYuuTe M U3ByLUTE U3 CTpyje / usBaguTe
ynoxak 6atepuje u3 wera.

2. HemojTe na nokpusarte namny unu pa
3arnasrbyjeTe BeHTUNauMoHun oreop ypehaja
KPMOM UMK KapTOHOM, UTA. Y CynpoTHOM, MOXe
nohu go noxapa.

3.  Hewmojte ga kopuctute ypehaj Ha BnaxHUM unu
MOKpPMM MecTMMa Kaja je ykrbyueH Ha AC Hanajamse.

4. HemojTe aa usnaxete ypehaj kuwun unu cHery.
HewmojTe HMKana Aa ra nepete Bogom.

5. Hemojre aa kopuctute ypehaj y okpyxewnma
rae Mmoxe aa aohe Ao ekcnnosuje, Ha Nnpumep,
y NPUCYCTBY 3anarbMBUX TEYHOCTH, racoBa
VN NpawuHe.

6.  YTukauu ypehaja mopajy Aa 6yay ykrbyueHu y
oarosapajyhe ytuuHuue. Hemojte Hukapa pna
npenpaBrbaTe yTMkaye Ha 6MNo kakaB Ha4uH.
Pun3uk of cTpyjHOr yaapa je matbu ako ce KopucTte
HenpenpaerbeHn yTukaum n ogrosapajyhe ytuanuue.

7. Mpunukom pykoBaka ypehajem nsberasajre
KOHTaKT ca y3eMI/beHUM NOoBpLUMHAMa, Kao LITO
cy ueBW, paaujaTopu, MMKpoTanacHe nehHuue
unu copvxmnaepu. Ako je Balle Teno y3eMrbeHo,
nosehaBa ce pusuk o, CTpyjHOr yaapa.

8. Hewmojte na 3noynorpe6r-aBare kabn. Hemojre
HUkaaa nomohy kabna aa Hocute, ByYeTe U
nckrbyyyjete ypehaj. Kabn mopa na 6yae ynaroeH
of, U3BOpa TOMNOTE, Yrba, OLITPUX UBULIA MU
NoKpeTHMx Aenosa. OwTteheHn unu 3anetrbaHn
kabnoeu noeehaBajy pusnk of CTpyjHOT yaapa.

9. Y cnyuajy owTehera cnomaluwer nekcuounHor
kabna oBe cBeTUIbKe, kao 3ameHa he ce KOPUCTUTH
cnewumjanHu kabn unu kabn AOCTynaH UCKIbYYUBO
Koj, npousBofjaya Unm cepBUCHOT NOCPeAHMKa.

10. HemojTe HeTpemuue Aa rnegaTe AUPEKTHO y
V3BOp CBETNOCTMU.

11. HemojTe Aa pyKyjeTe yTUKayeM MOKPUM UNu
MacHUM pykama.

12. YBek nocTtaBuTe ypehaj Ha paBHO U cTabunHo
MecTo. Y CynpoTHOM MOXe Aa nagHe.

13. ¥YBek noctaBuTe ypehaj ycnpaBHo.

14. W3BOp CBETNOCTU Y OBOj CBETUILKMN 3aMemYjy
camo npoussohay, cepBUCHU NOCpPeaHUK Unu
CnUYHO KBanudgukoBaHo nuue.

15. ENEeKTPUYHM Kabn Koju je YKIby4YeH Y yTUHHULY
He cMme ocTaTu u3By4eH u3 ypehaja. To moxe ga
npoy3poKyje CTpyjHun yaap.

16. HemojTe pa kopucTuTe pyyKy 3a Holewe y 6uno
Koje Apyre cBpxe oCMM 3a Howeke ypehaja,
peuvMo, Kafa Xenurte Aa ra noAurHere.

17. HewmojTte aa nanaxerte ypehaj BapHuuama unu
KOPO3MBHOj aTmoccepu, nuta,.

Kopuwhetrse n ogpxaBate anata ca 6atepujom

1. MyHuTe GaTepujy uckrbyumBo nomohy nymwava koju
je HaBeo npousBohay. AKo ce nyway Koju je HamereH
3a opipefeHy BpcTy baTepuje KOPUCTY ca [pyrom
6aTepujom, Moxe Aa Aohe [0 ONaCHOCTM O Noxapa.

2. EnekTpuyHe anaTte KOpucTUTe camo ca
6aTepujama koje cy npeasuieHe 3a bUX.
Kopuwhetrse apyrux Bpcta batepuja moxe aa
n3a3oBe pU3NK o nospeae 1 noxapa.

3. Kapa ce GaTepuja He KOPUCTH, ApXKUTE je Aarbe oA
APYrMX MeTanHuUx npeAmMeta, nonyT cnajanuua,
HoBuuha, KrbyueBa, ekcepa, 3aBpTara U Apyrux
Manux MeTanHuUx npeaMeTa Koju Mory Aa npecnoje
ABa NpuKrby4ka. Kparak cnoj namely npukrbyyaka
BaTtepuje Moxe fja [joBeae 40 ONeKoTUHa UMW noxapa.

4. Y cnyvajy 3noynoTtpe6e 6atepuje U3 koe Moxe
WUCLYPUTM TEYHOCT. Y TOM Cryuajy, nasuTte aa He
nohete y aoaup ¢ koM. Ako crnyyajHo aohere
y Aoaup c 6atepujom, ucnepute MecTo Aoaupa
BOAOM. AKO TEYHOCT ZlOCMe Y 04U, MOTPpaxuTe U
nomoh nekapa. Te4HOCT Koja ucLypu u3 6atepuje
MOXe Aia U3a3oBe UpuTaLujy 1nm onekoTuHe.

5. HemojTe aa kopucTuTe 6aTepujy unu anar Koju cy
owTeheHn unu mogudukoBanu. OwTteheHe unu
moaudrkoBaHe 6atepuje Mory UCMOrbUTY HenpeaBUANBO
rnoHaLliak-e Koje MoXe OBECTM 0 noxapa, ekcnnoauje
unu pusuka o 3agobujarsa nospesa.

6.  HemojTe na usnaxere 6atepujy unvm anar Batpu
MNK BUCOKOj Temnepatypu. Vanarawe BaTpn unu
Temnepatypu usHag 130 °C mMoxe AOBECTW A0 ekcnrnosuje.

7. MNpuppxaBajTe ce CBMX ynyTcTaBa 3a Nytewe
1 HeMojTe Aa nyHuUTe 6aTepujy unu anat
WU3Hap oncera Temneparype Koju je HaBeaeH y
ynyTcTBMMA. HevicnpaBHO Nytsere Uinn nykerbe
Ha TemnepaTtypama 13Haz, HaBeAeHor orcera MoXxe
owTetTutn HGatepujy n noBehatn pu3nk og noxapa.
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CEPBUCUPAKE

1.

Camo kBanudnkoBaHo CepBUCHO 0cobIbe cMe aa

cepaucypa ypehaj. Ako cepBuC U oppxasatbe BplLUue
HekBanmdukoBaHe ocobe, Moryh je puak og nospege.

3a cepaucupatse ypehaja kKopucTute UCToBeTHe

pesepsHe aenose. AKo KopuUcTUTE HeopobpeHe
[lernoBe Unuv ako ce He Npuapxaeare ynyTcrasa

3a ogpxaBame, moryh je puavk og cTpyjHor yaapa

1 nospege.

3. Hewmojte ga cnanute ypehaj, 4ak v ako je TeLluko

[Mpunukom npunpeme mMatepujana 3a npesos,
noTpebHO je caBeToBaTH Ce ca CTPYYH-akoM 3a
onacHe matepuje. Takohe o6paTuTe naxiby Ha
eBeHTyarnHe Aarbe HauvoHarnHe npornuce.
OMoTajTe Tpakom Unu NpekpujTe OTBOpeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako Aa ce He
MOXe NoMepaTu yHyTap nakosaka.

Kapa opnaxeTe ynoxak 6atepuje Ha oTnag,
vu3BaguTe ra U3 anata v OANoOXuUTe Ha
6e36eaHo mecTo. MpuapxaBajTe ce NokanHUx
nponucay Be3u ca ognarawem 6arepuje.

owTeheH. BaTepuje MOry fa ekcroanpajy y 12. Ea_'re_pwje KopucTHTe Camo Ca Npou3BoAMMa
nnameny. Onnoxwte ypehaj Ha oTnag y cknagy ca koje je HaBena komnaHuja Makita. MocTaBrbarbe
FOKaNHIM MponucuMa. GaTepuje Ha NPOV3BOAE KOjU HUCY ycarnalleHn
MOXe Aa AoBeAe A0 noxapa, NpekoMepHe
BaxHa 6e36egHOCHa ynyTcTBa KOja TOMsIoTe, eKCNII03unje UK Lypetsa efiekTponura.
: 13.  AKo ce anaT He KOPUCTK TOKOM AyXer nepuoaa,
Gz (e s il ylior 1 6aTepvue 6aTepuja Mopa Aa ce u3Baau U3 anara.
1. Tpe ynotpe6e ynoluka 6atepuje, npountajre 14. Tokom M HakoH kopuwheka, ynoxak 6atepuje
cBa ynyTcTBa u 6e36eHOCHe O3HakKe Ha MoOXe Aia aKkymynupa TONMKo TonnoTte Aa 1o
(1) nywauy 6atepuije, (2) 6aTepmjn u (3) MoXe AOBEeCTU [0 ONEKOTMHA, yobuyajeHnx
npou3BoAy Koju kKopnuctu 6atepujy. W HUCKOTeMnepaTypHuUX. I'Ig)«n:leo pyKkyjTe
2.  He pacTtaBmajte n He MoaudUKyjTe ynoxak Bpyhum ynowuuma Gatepuje.
GaTepuje. TuMe MoxeTe J1a M3a3oBeTe NoXap, 15. He moaupyjTe KOHTaKTe anara ogMax HakoH
NpeKoOMEepHO 3arpeBarse UM eKCnosujy. kopuuwhetbsa jep cy Mmoxaa Tonuko Bpyhu aa
3. Ako ce Bpeme paga 3HaTHO CKpaTuno, oaMax Mory Aa n3asoBy OneKoTuHe.
npecrtanuTe ca kopuiwherem. To Moxe Aa 16. BopuTe pauyHa Aa ce CTPYroTHa, NpawmnHa unu
[oBe/ie 10 pU3nKa o nperpeBasa, Moryhux 3eMsba He 3arnaBe y KOHTaKTUMa, pynuuama
OMEKOTMHa, Na YaK v eKcnosuje. v kneGoBuma ynoluka 6atepuje. To Moxe
4. AKO eneKkTPONWUT AOCE Y OuM, UCTIepUTE NX MPOY3pOKOBATY 3arpesatbe, 3anarbisatbe, nylatbe n
YMCTOM BOZIOM 1 OAMaX 3aTpaxuTe nomoh HeWCnpaBHOCT anara unu ynoluka 6atepuje, LUTO MOXe
nekapa. To MoxXe Aa AoBeae Ao ryGuTKa BuAa. [la joBefie 0 ONeKoTUHA UNW TENECHNX NoBpeaa.
5. HemojTe Aa nsasuBate KpaTak Crnoj yroiuka 17. Ocum ako anar 1o He noApxasa, HeMojTe
Gatepuje: ia KOpuCTUTe ynoxak 6atepuje 6nu§y
(1) HeMojre AOAMPMBATM NPUKILYYKE 61NO BMCOKOHAMOHCKMX Pa3BOAHMX NIUHN]a eNekTpuyHe
KOjUM NPOBOAHNM MaTEpHaIOM. cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu ao KBapa unm
) nperopeBata anata unu ynoluka 6atepuje.
(2) W3bGeraBajTe cknagulITeHE yNoLKa 18. [pwuTe Gatepujy BaH aomawaja aee.

6aTepuje y KyTuju ca ApyruM MeTanHum

npegmeTMMa Kao LUTO ekcepu, HoBunhu uta.

(3) Hemojte pa nsnaxerte ynoxak 6arepuje
BOAM UIN KULLN.

Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe aa nosene

0 BeNMKOr NPOTOoKa CTpyje, NperpeBaksa,

Moryhunx onekoTuHa, Na Yak 1 nperopeBata.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

A

aa

6artepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opurMHarnHe unu 6atepuja Koje cy U3MeH-eHe MoXe

MAXKHA: Kopuctute camo opurniande Makita

fosefe Ao nyuara 6atepuje, Koje Moxe ga

n3a3oBe noxap, TenecHe nospeae wnu wrety. To he
Takohe NoHWLWITUTK rapaHuujy komnaHuje Makita 3a
Makita anat n nyrau.

6. HemojTe na cknaguwtuTe N KOpucTUTe
anar v ynoxak 6atepmje Ha MecTuma rae
TeMnepaTypa Moxe Aia AOCTUTHE UNKU Npemallu

50 °C (122 °F).

7. Hemojte aa nanute ynoxak 6arepuje yak

HU Kapaa je 036UrbHO owTeheH Uy NOTNyHo
noxabaH. Ynoxak 6aTtepuje moxe aa
eKkcnnoaupay BaTpu.

CaBeTu 3a MaKCMMariHoO Tpajake

b6a
1.

Tepuje
HanyHute ynoxak 6atepuje npe Hero wito ce
NoTNyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpeKMHUTe pag

8. Hemojre na sakuBare, cevere, nomure, 6auare Ca anaTom u HanyHuTe yrioxak 6aTepuje kaga
nnu ucnyuwrare ynoxak 6a_11'epu]e, wnmpa npumeTUTe Aa je cHara anata cnabuja.
HUMe yaapare no BPCToj NOBPWMHY. Ha T3 2. Hvkapa HemojTe Aa NOHOBO NyHUTE NOTNYHO
HauMH MOXeTe f1a n3a30BeTe Nnoxap, NPeKoMepHo HanyeHu ynoxak 6arepuje. Mpenybasatse
3arpe|'3arbe 1Ny eKkcnnosujy. . ckpahyje pagHy Bek 6atepuje.
9. Hemojre na KOPV_'CT":re owreheny i?a'repvuy. 3. Nynute ynoxak 6aTepuje Ha cOGHoOj TemnepaTypu
10.  CappxaHe nuTujym-joHcke 6atepuje noanexy uamel)y 10°C v 40°C (amefy 50°F u 104°F). Cauekajre
3akoHy 0 npeBo3y onacHux matepuja. na ce Bpyhu ynoxak 6atepuje oxnagm npe nyera.
Mpunnkom komepumjanHor NpeBo3a, Hip. oA 4. Kana He KopucTUTe ynoxak 6atepuje,
cTpaHe Tpehux nuua 1 NpeBo3HuKa, Mopa ce U3BAAUTE ra N3 aNaTa AU NyH.a4a
o6paTnT nocebHa naxta Ha cneuunjanHe i :
3axTeBe NakoBarLa 1 oBbenexaparba. 5. HanyHute ynoxak 6atepuje ako ra Hehete

KOPUCTUTU AyXe Bpeme (BULLEe Of LIECT MeceLm).
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onuc OENOBA

» Cnuka1l

1 Pyuka 3a Holwere 2 WHavkatop cBeTnmHe 3 | Ayrme 3a npomeHy cBeTNNHE

4 | Oyrme 3a ykrbyunBare/ 5 | Oyrme 3a npomeHy obnactu 6 | OTeop 3a KaTaHal
NCKIbYuMBaH-e OCBET/bEHa

7 | Noknonay 6atepuje 8 | bpaea noknonua 9 | EnekTpuyHmu kabn

10 | Kykuua 3a enekTpuyHu kabn 11 | Moknonau, NpukIby4YHULE 12 | AC ytnuHuua

13 | Ayrme 3a NOHOBHO yKIby4nBake 14 | AC ytukay - |-
npekvugava

| HAMOMEHA: O6nuk yTvkada enekTpuyHor kabna ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of 3eMIbe.

Ornnuc HA4YNHA

OYHKUMOHUCAA

AI‘IA)KH:A: Mpe nopeliaBawa unu nposepe
cdyHkumja ypehaja yBek npoBepute ga nu cte
UCKIbyuunu ypehaj u yknoHunu 6arepujy.

MocTaBrbakbe U yKnakwame ynoLlika

b6aTtepuje

AnAXbA: Yeek nckbyuute ypehaj npe Hero
LITO NOCTaBUTE UMK YKINOHUTE yroxak 6atepuje.

AI‘IA)KI-bA: OpxuTte uBpcTo ypehaj n ynoxak
6aTepuje kaga noctaBrbaTe UMK yknaware
ynoxak 6arepmje. Ako ypehaj n ynoxak 6atepuje
He BydeTe Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIU3HYTU 13
PYKy, OLUTETUTY Ce NpwW Nagy v NoBPeauTy Bac.

AI‘IA)KH:A: Ma3ute pa He 3arnaBuTe npcte namehy
ypehaja u ynowka 6atepuje kaga ybauyjeTte ynoxak
6artepuje, kao 1 usmehy ypehaja n noknonua

GaTepuje kaga 3aTBapaTe noknonay, 6atepuje.

[la 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, Hajnpe oTkIby4ajTe
6paBy noknonua, a 3aTM oTBOpUTE Noknonad, 6atepuje.
» Cnuka2: 1. Bbpasa noknonua 2. Noknonay 6atepuje

[a 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jesnyak Ha temy ca xnebomM Ha KyRuLITY 1 rypHUTE ra
Ha MecTo. lypHUTE ra [0 Kpaja Tako Aa NerHe Ha cBoje
MEeCTO U Yyje Ce TUXO LUKIboLaHe.

3atum 3aTBOpPUTE Moknonay, 6atepuje.

» Cnuka3: 1.[yrme 2. Yrnoxak 6atepuje

[la 6ucTe yknoHunu ynoxak 6atepuje, ussyuute ra u3 ypehaja
710K KNn3ak-em nomepare Ayrme Ha nNpeAr0j CTPaHM yroLuka.

AI‘IA)KH:A: YBek rypHuUTe ynoxak 6atepuje Ao
Kpaja. Y cynpoTHOM, MOXe Aa ucnagHe vn3 ypehaja n
nospeau Bac Unu Heky ocoby y BaLLoj GrnM3nHu.

AI‘IA)KH:A: HemojTte Ha cuny pa noctaBrbaTte
ynoxak 6arepuje. AKo ynoxak He MOXeTe Nnako aa
rypHeTe, TO 3Ha4u Aa ra He nocTaerbaTe UCNpaBHo.

HAMOMEHA: MoxeTe aa noctaBuTe 40 ABa YroLUKa
6aTepwuje, nako ypehaj kKopuctu jeaaH ynoxak

6aTepwvje 3a paa.

n pUKa3 npeocTtanor KanauuteTta

b6atepuje

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom

» Cnukad: 1.VHgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

MpuTncHUTE AyrMe 3a NpoBepy Ha ynoLky 6atepuje

Aa 6ucTte npvkasanu npeoctanu kanauuteT 6atepuje.

MHamnkaTopcke namnuue he ce ykIibyunTy Ha HEKONMKO

CeKyHau.

WnpukaTopcke namnuue MpeocTanu
I D ﬂ KanauuteTt
Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
I I I I 0Opn 75% no
100%

Op 50% no

i1 n o

I I |:| |:| 0n 25% o
50%

1000 [
25%

!I |:| |:| |:| HanyHuTe
6atepujy.
I I |:| |:| Moryhe je pa
je batepuja

nocrana

HencnpasHa.

T

HAMOMEHA: Y 3aBucHocTM of ycrnoBa kopuwwhera
1 TemnepaTtype OKONuHe, NpukasaHu Kanauutet
MOXe [JOHeKmne Aa ce pasnvKyje of CTBapHOT.

HAMNOMEHA: lNMpBa (kpajia nesa) uHankaTopcka
namnuua Tpenepu kaaa cuctem 3a 3awTuTy batepuje
paau.
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Cwucrtem 3a 3awTuty ypehaja/

b6artepuje

Ogaj ypehaj je onpemrbeH CUCTEMOM 3a 3aLUTUTY.
OBaj cuctem ayTomaTcku Npekvaa Hanajawe kako 6u
npoayxuo Bek Tpajatba ypehaja n batepuje. Ypehaj
he ce ayTomaTcku 3aycTaBUTV TOKOM pafa ako OH Unn
GaTtepuja focnejy y Heko of cneaehux ctama.

3awTuTa op npeontepehema

AKo ce TOKOM pykoBaksa ypehajem TpoLun npekomepHa
KonuyuHa cTpyje, ypehaj he aytomartcku npecrati aa
pagm 6e3 6uno kakeor ynosopersa. Taaa ykrnoHute
1 noctaBuTe ynoxak 6atepuje ako kopuctute DC
Hanajatbe, Unv NPUTUCHUTE AyrMe 3a NOHOBHO
YKIbyumBak-€ npekmgada ako kopuctute AC Hanajarbe.
3atum ykrbyunTe ypehaj aa 6ucte ra NOHOBO NOKPEHYNM.
» Cnuka5: 1.[lyrme 3a NOHOBHO YKIbyunBare
npekngaya

3awTtuTa og npeBesinkor npaxweHa

Kapa je kanaunTet 6atepuje npu kpajy, LED cujanvue
ce race ocum jegHor gena LED cujanuua kao wTo je
npvikasaHo Ha cnvum. Of oKo neT o AeceT MUHyTa
KacHuje, CUCTeM ayToMaTCku Npekuaa Hanajawe. Taga
YKIOHUTE ynoxak 6atepuje n3 ypehaja u HanyHuTe ra.
» Cnukab

OT1BOp 3a KaTaHay,

[a 6u ce cnpeunna kpaha ynolwka 6atepuje,
ob6e3beheH je oTBOp 3a kaTaHau,.
» Cnuka7: 1. OTBOp 3a kaTaHay,

A\AXHA: OBaj ypehaj je npeasuhet 3a
KomepumjanHy ynotpe6y. Hemojte na ra
kopucTuTe kop Kyhe.

NMpomeHa o6nacTu ocBeTILEHA

anITVICHI/ITe AyrMe 3a npoMmeHy obnacTu ocBeTIbEHA

Aok ypehaj paan.
» Cnuka10: 1. [lyrme 3a npomeHy obnactu
ocBeTIberba

O6nacT ocBeTrbetba ce Meka CBaku NyT kaaa
NpuUTUCHETE AyrMe 3a NpoMeHy 06nacTi OCBETIbeHa
Kao LWTO je NpuKasaHo Ha crnuum.

» Cnukall

Kopuwheke ca AC Hanajakem

OnyuoHu do0amHu npu6op

AYroO30PEHE: Hukapa HemojTe aa
KkopucTuTe ypehaj ako cy kabn unm ytukay
owTteheHu.

A Y030PEHE: Hemojre pa pykyjete
yTUuKa4yeM MOKpUM UNTU MaCHUM pyKama.

AYNO30PEHE: EnekTpuyHu Kabn Koju je
YKIbYY€eH Y MPEXHO Hanajawe He cMe ocTaTyn
u3ByYeH u3 ypehaja. Mana geua mory ga ctase
yTVIKay Noj HaMoHOM Yy ycTa 1 ia ce nospeae.

A YNO30PEHE: HemojTe na cTaBrbate yTukay
nop HanoHoM unu ka6n y ycra. To moxe aa
npoy3poKyje CTpyjHu yaap.

AYNo30PEHE: YBepuTe ce Aa ce HOMUHaNHU
HanoH ypefaja nogyaapa ca HOMMHaNHUM
HanoHOM MpEXHOr Hanajamba.

AYNO30PEHE: Yruunnua y Kojy je y6aueH
yTukau mopa aa 6yae ysemrbeHa.

Kapa kopuctute ypehaj ca AC Hanajarbem, kopuctute
enekTpUYHU kabn koju cTe fobunu y3 ypehaj.
Y6auuTe npukrbyyak y AC yTukad ypehaja, a 3atum
ybauuTe gpyru kpaj kabna y yTuuHumuy.
» Cnukal2: 1. Enektpuynu kabn 2. Moknonad
npukrbyyHuLe (AC yTukad)
3. Mpukrbyyak (3a ypehaj) 4. MNpukrbyyak
(3a yTM4HMLY)

YKIbyunBamwe/MckibyYMBate

ypehaja

MpuTUCHNTE Ayrme 3a yKibyumBare/MCKIbyynBarbe Aa
6ucte ykrbyuunu ypehaj. MoHoBO NpuUTUCHUTE AyrMe
3a yKIby4MBam-e/UCkIbyunBame Aa 61cTe Uckrbyunnm
ypenaj.

» Cnuka8: 1.[lyrme 3a ykibyunBare/MCKIby4nBare

HAMOMEHA: Ypehaj ce ykrbyuyje y ICTOM OHOM
pPeXnMy Koju je nocnearu NyT NOAELLEH.

I'Ipomel-la cBeT/InHe

MpuTUCHWTE AyrmMe 3a NPOMeHy CBETNMNHE 40K
ypehaj pagn. CBeTnvHa ce cMamyje cBaku nyT kaja
npuTUCHeTe AyrMe 3a NpoMeHy cBeTnvHe. CBeTnuHa
ce Bpaha Ha Hajjade kaga ypehaj paav npu HajMar0j
CBETNUHW.

» Cnuka9: 1.[lyrme 3a NpomMeHy CBETNVHE

AI‘IA)KH:A: BoauTe pavyHa Aa Hajnpe y6auute
npukrbyyvak y ypehaj, a 3atum y6auuTe apyru kpaj
Kabnay yTuyHuuy.

AHA)KH:A: Kapa enektpuyHu kabn Huje
NPUKIbYYeH, yBeK nasuTe Aa YBPCTO 3aTBOpUTE
noknonaw NpUKrby4HuLe.

HANOMEHA: Yak n kapa ypehaj pagu ca DC
HanajarweM, ayTomaTcku ce npebauyje Ha AC
Hanajake Kaja NpuKkrby4nTe enekTpuyHn Kabn.
HAMNOMEHA: AC Hanajatbe He nyHu 6aTtepujy y
ypehajy.

HAMNOMEHA: O6nuk yTvkaya enektpuyHor kabna ce
pasnuKyje y 3aBUCHOCTY Of 3eMIbe.
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Mehyco6Ho noBe3aHo kKopulihewe

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KH:A: Hemojte pa ykrbydyjete y AC yTudHunLy
HujenaH apyrv ypehaj ocum DML810.

AI‘IA)KH:A: YBEK KOPUCTUTE ENEKTPUYHN Kabn Koju
cte obunu y3 ypeha;j.

AI‘IA)KH:A: Hemojte na noexete MmehycobHO
BuLe ypehaja o MakcMmanHo 403BOrbeHor 6poja
MeRycobHo noBesaHux ypehaja Koju je HaBeaeH y
ynyTCcTBY.

Kapa kopuctute ypehaj koju je meflycobHo noBesaH ca
Apyrm ypehajem, NoBexuTe nx nomMmony enekTpu4Hor
kabna.

Y6auute npukrbyyak y AC ytukad ypehaja koju xenute
[a ykIbyunTe, a 3aTum ybauuTe apyru kpaj kabna y AC
yTu4HULY ypehaja koju hete ykrbyuntu.

» Cnukal3: 1.AC yTnyHuua

HAMOMEHA: Kaga kopucTuTe ypehaje Koju cy
MeRycobHo noBesaHu, UMajTe Ha yMy Ja pagrbe
nonyT yKrbyunBaHa/MCKIbyunBama, NpoMeHe
CBETNNHE 1 06nacTh OCBETIbEHA HUCY NOBE3aHE.
Caaku ypehaj 3axTeBa nocebHO pyKoBak-e.

Hamelutawe enekTpu4Hor ka6na

HamortajTe enekTpuyHu kabn Ha kykuuy Aa 6u ce

4YBPCTO ApXao.

» Cnukal4: 1. Enexktpuynu kabn 2. Kykuua 3a
eneKkTpUYHK kabn

OOPXABAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WTO NoYHeTe ca nperneaom
unu ogpxaBawem ypehaja, o6aBe3HO UCKIbyuuTe
ypehaj, UCKIby4uUTe ra U3 MpeXxHor Hanajakwa u
YKINOHWUTe ynoxak 6atepuje.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3uH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpepacTBa. Moxe aohu go ryéutka 6oje,
pedopmaumje unu owtehemwa.

BE3BEOAH v NOY3OAH paa anata rapaHTyjemo
camo ako rnornpaeke, CBako APYro oApxasare Um
nofeLluaBame, npenycTuTe oBnawheHom cepeucy
komnaHuje Makita unm cabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHux pesepBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.

ornumoHu NPUBOP

AI‘IA)KH:A: OBa onpema 1 npubop cy
npeasuiheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
ONMCaHMM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
YnoTpeba apyre onpeme v npubopa mMoxe Aa fAoBeae
no nospepa. Kopuctute genose npudopa unu
onpemy UCKIby4MBO 3a NpeaBuieHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BULWITE feTarba y Be3n ca OBUM
npubopom, obpaTuTte ce rIoKanHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
komnaHuje Makita.

. Makita opurnHanHa 6atepuja v nyway

HAMNOMEHA: MNMojeavHe cTaBke Ha NUCTU Mory
6UTK yKIbyYeHe y caapiaj nakoBaka anara kao
cTaHgapgHa onpema. OHe ce Mory pasnvkoBaTi o,
3eMIbe A0 3eMrbe.
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KA3AKLLUA (TynHycka Hyckaynap)

TEXHUKAITbIK TTAMAJIAPbGI

Ynri: DML810

Kapbik Avoab! 0,2 E x 202

HomuHangel kepHeyi A.T.100B-240B,50/60 'y,

14,4B/18BTT

YKapbik afblHbl 5500 nm /3 000 nm/ 1 500 nm

ManpganaHy yakbITbl 4 carat (5 500 nm) / 18 carat (1 500 nm)

(BL1860B x2 6ap, 6apsbik xapblk AMOATapbI XKaHaabl)

©3apa 6ainaHbICTbl KypbINFbinapabliH Makcumanibl caHbl 8

Kymbic Temnepatypach! 0°C~40°C

Cakray Temneparypachbl -20°C~60°C

Onwemaepi 420 MM X 420 MM X 787 MM

(¥xExB)

Tasza canmarbl 13,9 kr

(AkkyMynsTop KapTpuaki MeH KyaT CbIMbl XOK)

KopraHbic AeHreni TT: IP54 (Tek akkyMynaTop 6rorbIMeH XyMbIC iCTeATiH)
AT: 1P20

. 3epTTey MeH a3ipneyaiH y3aikcia 6araapnamacbkiHa 6ainaHbICTbl OCbl KyKaTTafbl TEXHUKaIbIK cunatramanap
eCcKepTyCi3 e3repTinyi MyMKiH.
. TexHvKanblk cunaTTamanapbl ap enge ap Typni 6onybl MyMKiH.

. ManpanaHy yakbiTbl LULAManNaHfaH xaHe akkyMynsaTop TypiHe, 3apsaTay KyniHe )oHe nanganaHy xafaanbiHa
6ainaHbICTbl e3reLueneHyi MyMKiH.

Xapamabl akkyMynsaTop KapTpuoKi MeH 3apsigTay KypbinfbICbl

AKKYyMynATOp KapTpuaxi 14,4 B TT ynrici BL1415N / BL1430B / BL1460B
18 B TT yrrici BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Bapsaray KypblfbIChl DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. YKorapblaa 6epinreH akkymynsiTop kapTpuakaepi MeH 3apsiatay KypbinfbinapblHbiH keibipi cisgin Typbin
XaTkaH XepiHisre 6anaHbICTbl KOIKeTIMCi3 60nybl MYMKIH.

AECKEPTY: Tex XKOFapblaa atanfaH akkyMynsaTop KaTpuakaepi MeH 3apsaray KypbiiFbinapbiH faHa
naiganaHbiHbi3. AKKYMYNSTOp KapTpUIKAEpi MeH 3apsiaTay KypbinfFbinapbiHbiH 6acka TyprepiH nanaanaHcaHbs,
XapakaT anyblHbl3 XeHe/HemMece epT WbIFybl MYMKiH.

1 Ni-MH Tek EO enpepiHe apHanfaH
Benrinep E Livion YKababikTa KayinTi KypamaacTapabiH

BonyblHa 6ainaHbICTbl, 3NeKTpnik

TemeHzae xabablkTa naganaHbinybl MymkiH 6enrinep XOHe 3MeKTPOHAbIK XKababIKTapabIH,
KepceTinreH. ManganaHy anabliHAa onapabiH akkymynsitopnap meH 6atapesinapabliy
MaFbIHAChIH TYCiHIN anblHbI3. kanablkTapbl KOpLUaFaH opTafa XaHe agam
AeHcaynblfblHa Kepi 8CepiH TUri3yi MyMKiH.
MaiiaanaHy xeHiHaeri HyCKaymbIKTbl OKbIN OnekTpnik XaHe aNeKTPOHAbIK KypbinFbinapabl
[:E] WIBIFBIHBI3. Hemece 6atapesinapabl TYPMbICTbIK
KanablkTapmeH Gipre Tactayra 6onmaiigp!

OnekTpnik xaHe aneKTPoHAbIK xababIKTapAblH
KanablkTapbl XaHe akkymMynstoprnap MeH
6aTapesinap xaHe akkymynstopnap MeH
6aTapesinapablH kanabikTapbl, CoHpaii-ak
onappblH ynTTbIK 3aHHamara bedimaenyi
Typansl Eyponansik AnpekTuBara caiikec,
anekTpnik xabablkTapabiK, 6aTapesnapabii
aHe akkyMynsTopnapAblH kanapikTapsl 6enek
KUHamybl XeHe KopLUaraH OpTaHbl Kopray
epexernepiHe CONKEC XYMbIC ICTENTIH TYPMbICTbIK
KanablIKTapabl X1Hay NYHKTIHE XeTKi3inyi kepek.
Byn xabablkka opHanacTbipbiniFaH ankac
CbI3bIKMEH CbI3blriFaH AOHrENeKTi KOKbIC
XaLWiriHiH 6enrici apkbinbl kepceTinesi.
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OTe MykusT api abait 6onbIHpI3.

Ontukanbik cayneneny (Yl xone UK).
Kesre Hemece Tepire acepiH a3alTbiHbI3.

)K)[MbIC WwamMblHa KapaMaHbI3.

TuicTi KOpFaHbICTbI HEMeCe ko3
KOPFaHbICbIH NanaanaHbIHpI3.

@ > PP

AT KyaTbIMeH naaanaHfaHaa, KypbinfblHbl
AC xaHbbipaa Hemece kapaa nanganaHb6aHb3.

AXbIpaTKbILUTBIH KaiiTa icke Kocy TYMMECi.

K%

Eckepty

Byn eHiMHIH KypamblHAa aHeprust TuiMainiri GorbiHWwa
<C> xaHe <D> knacTtapblHa xaTaTblH Xapblk ke3aepi
6ap.

Kyar ke3i

Kypan nacnopTTblk AepekTepi 6ap pupmanbik
TakTanlaga kepceTinreH kepHeymeH Gipaei kyat
Ke3iHe KOCbINybl Kepek xaHe Tek 6ip dasanbl AT
Ke3iMeH XyMbic icTenai. OnepaTopabl 3MeKTP TOrbiHbIH,
COfybIHa 0N 6epMey YLUiH, KypbInfblHbI NanaanaHraH
Ke3ae, OHbl Kepre TyMblKTay Kepek. TeK yLU XaKTbl
Xepre TyiiblKTay allachkl 6ap yLu CbiMAbl Y3apTKbILL
cbiMAapabl XaHe KyparnblH allacbl Coikec KeneTiH yLu
nontCTi po3eTkaHbl FaHa NavganaHbiHbI3.

KAYINCI3OIK BOUbIHLLA
ECKEPTYINEP

KAYIMNCI3AIKKE KATbICTbI
MAHbI3[bl HYCKAYJIAP

AECKEPTY: Bapnbik kayincisaik eckeprynepi
MeH HyCKaynapbIH OKbIM WhIFbIHbLI3. ToMeHae
6epinreH 6apribik eckepTynep MeH Hyckayrnapabl
opblHAaMaraH xaffaiiaa, aneKkTp TOrbIHbIH COFybl,
epT LWbIfybl )oHe/HeMece ayblp xapakar anyra ceben
6onybl MYMKiH.

KAYINCISAIKKE KATbICTbI
BAPJIbIK HYCKAYJIAPObI
OKbIH,bI3 XOHE OPbIHOAHDBI3.

KypbInfbiHbl NainaanaH6araH kesae,
apAaibIM ewwipin, akkyMynaTop KapTpuaXiH
KYPbUIFblAaH aXblpaTbiHbI3/anbin TacTaHbI3.

2. LlamAabl Hemece KypbUFbl XXenaeTKilwiH
wy6epekneH Hemece KapTOHMEH XaHe T.6.
3aTTapMeH XannaHbl3 Hemece GiTemeHis.
oiiTnece, oHbl )kaby HeMece BiTey XanblHHbIH,
nanga 6onybiHa aKkenyi MyMKiH.

3. AT KyaTbl apKbifbl KYPbINfbIHbI
navpanaHfaHAaa, KYpbinfFbiHbl AbIMKbI HEMece
bINFanAbl Xxeprepae nanganaH6anbis.
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10.
1.

KypbInfbiHbl XXaHObIp HeMece Kap acTbiHAA
KangbipMmaHbi3. OHbI elKalaH cyaa XyyFa
6onmangbl.

KypbInfbiHbl allHanacbiHAa Te3 TyTaHaTbIH
CYMbIKTbIKTap, ra3 Hemece LiaH CUAKTbI
3aTTapAaH TypaTbIH Xapbinbic Kayni 6ap
opTanappa nauaanaH6aHbI3.

KypbInfbIHbIH awachbl po3eTkara cankec

Kenyi kepek. Awanappasl ewo6ip xafganpa
e3repTneHi3. ©3repTinMereH alwanap MeH caiikec
KeneTiH po3eTKaHbl NanganaHy anekTp TOrbiHbIH,
COfy kayniH azantagbl.

KypbinfbiHbl nanganaxfaHaa, TyTikTep,
paauaropnap, newtep Hemece
TOHA3bITKbIWTAP CUAKTbI XXepre TyMblKTanfaH
6eTTepAi yctamaHbi3. Erep geHeHi3 xepre
TyMbIKTanatbiH 6onca, ToK CoFy kayni >KoFapbl.
KyaT cbIMbIH AypbIC NnakAanaHbiHbI3.
KypbInfbiHbI Tacy, TapTy Hemece KyaT Ke3iHeH
aXblpaTy YLWiH elKawaH cbiMAbI NakaanaHyra
6onmangbl. KyaTt WHypbIHa bICTbIK 3aT, MaM,
OTKip XXMeK Hemece Ko3FariManbl 6enwekrep
TUMeYi Kepek. 3akbiMaanfaH Hemece opanfaH
KyaT LUHyprapbl TOK COFy KayniH apTTeipabl.
Ocbl XapbIKWAaMHbIH CbIPTKbI Minriw

Kabeni HeMece cbIMbI 3aKbimAaarnca, on Tek
eHAipyLwiae HeMece OHbIH KbI3MET KepceTy
areHTiHAe 6ap apHalbl CbIMMEH Hemece
CbIMMEH anMacTbIpblybl TUIC.

XapblIK Ke3iHe Tikenen KapamMaHbi3.

AwaHbl AbIMKbIN HEMece fac KONMeH
yCTaMaHbI3.

KypbIinfblHbl 9pAanbIM Teric KaHe OPHbIKTbI
Xepre KOMbIHbI3. OWTNece, Kypbinfbl Kynan KeTyi
MYMKiH.

KypbInfblHbl 9pKaLaH Tik KyWre KOMblHbI3.
Ocbl XapblKWamMaarbl XapblK Ke3i Tek
OeHAipyLWi HemMece OHbIH KbI3MeT KepceTy
areHTi Hemece yKcac GinikTi Tynfa apKbinbl
anmacTbIpblybl THIC.

KyaTt poseTka apKbinbl KaMTamacbI3

eTinreH ke3ge, KyaT CbIMbIH KypbinfbigaH
axXblpaTbiNFaH KyniHae KanablpMaHbI3. Tok
COFybl MYMKiH.

KypbInfbiHbl TacbiMangay TyTKacbiH

KeTepy cekingi ke3 kenreH 6acka makcatra
navaanaHyfa 6onmanabl.

Kypbinfbifa yWKbIHAApPAbIH HEMece
KOppo3uAnbIK aTMocdepaHblH T.6. acep eTyiH
6onablpMaHbI3.

AKKYMYNSITOPMEH XYMbIC iCTEATIH Kypanabl
nanpanany XaHe KyTiMm xacay

1.

Tek eHAipyLLi KEPCETKEH 3apaaTay
KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3. bip akkymynsitop
GnorbiHa ConKec KeneTiH 3apaaTay KypblnfbICblH
6acka akkymynsTop 6rnoreiMeH nanganaHy ept
KayniH Tyablpybl MYMKiH.

AnekTpnik Kypangapabl TeK KepceTinreH
aKKyMynsaTop GnokrapbiMeH nanpanaHbiHbI3.
Ke3 kenreH 6acka akkymynsatop 6rokTapbiH
naiganaHy xapakarT any MeH epT LUbIFy KayniH
TYAbIPYbl MYMKiH.
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AxkyMynsiTop 6norbiH nanganaH6araH kesge,
OHbI KafFa3 KbICTbIPFbIWITap, TUbIHAAP, KiNTTep,
werenep, 6ypaHaanap CUsikTbl MeTann 3artrap
MeH Gip kneMmagaH ekiHwiciHe KocblnbIC
)acay MyMKiH 6acka wafrbiH MmeTann 3aTrapaaH
aynak ycTaHblI3. AKKyMynaTop knemmanapblHbiH,
KblCKa TyMblKTanybl KyRik LWanyra Hemece epTke
oKen Cofybl MYMKiH.

Oypbic nanpanaH6araH ke3ge
aKKyMynaTopaaH CyMbIKTbIK aFybl MYMKiH; TUin
KeTneyre TbipbICbIHbI3. Erep abancbizga Tuin
KeTCeHi3, CyMeH LWanbiHbI3. Erep cyMbIKTbIK
Ke3re TUreH 6onca, MeAuLMHanNbIK KOMEKKe
KYTiHIHi3. AKKyMynNsSTOpAaH LbIKKaH CYMbIKTbIK
TiTipkeHy HeMece KyWikke ceben 6onybl MyMKiH.
3akbimpanfaH Hemece e3repTinreH
aKKyMynsiTop 6norbiH nanganaH6aHbi3.
3akplmMaanfaH Hemece e3repTinreH
aKkKyMynsiToprnapfaH HoTUXECIHAE epT, XKapbirbiC
HeMece xapakat any kayrniHe oKerneTiH KyTnereH
Xafrgavinap TyblHAAybl MYMKiH.

AKKyMynsiTop 6norbiH Hemece Kypanabl ot
Hemece LWaMafaH ThbIC XOoFapbl TeMnepaTypa
WbIfapaTblH 3aTTbIH XaHblHa KOWMaHbI3. OTka
Tycce Hemece Temnepatypa 130 °C-TaH xofapbl
6onca, )apblnybl MyMKiH.

3apsapaTayfa KaTbICTbl HYyCKaynapAblH
6apnbifblH OpbIHAAHbI3 X3He aKKyMynsiTop
6norbIH Hemece Kypanabl Hyckaynapaa
KepceTinreH Temneparypa ayKbIMbIHaH TbIC
3apsiaTamanbI3. [lypbic 3apsaTamanMaca
Hemece KepceTinreH ayKbIMHaH TbIC
TemnepaTypaja 3apsiaTanca, akkyMynstop
3aKblMAanybl XeHe epT LbIFy Kayni apTybl MyMKiH.

KbISMET KOPCETY

1.

Byn KypbinfbiFa Tek GinikTi xeHaey MamaH
Kbl3MeT kepceTyi Thic. KblaMeT kepceTyai Hemece
TeXHUKanbIK KbI3MeT kepceTyai GinikTiniri oK
KbI3METKep opblHAAca, kayin HemMece apakat
nanga 6omnybl MyMKiH.

Ocbl KypbInFbiFa KbI3MET KepCeTy Ke3iHae Tek
TYNHYCKa Kocanksl 6enwektepai nanganaHbiHpI3.
Makynaan6araH 6enwekTepai nanganaHy Hemece
TeXHWKarblK KbI3MET kepceTy HyckaynapbiH OpblHAaMay
TOK COFyFa HeMece xapakaTka aKeryi MyMKiH.

Byn Kypbinfbl kKaTThl 3aksiMaarnca Aa, OHbl 0Tka
KaKnaHbI3. AKKYMynsiTopnap oTTa »Kapbirbin
KeTyi MyMKiH. KypbInfFbiHbI XXeprinikTi epexxenepre
ColiKeC kaiere XapaTbiHbI3.

AKKYyMynaTop KapTpuaxiHe

apHanfaH MaHbI3abl Kayincisgik
HycKaynapbl

AKKyMynsiTop KapTpuaxiH nanaanaH6ac
OyYpbiH, (1) akKymynsTopAbIH 3apsaTay
KYPbINFbICbIHAAFLI, (2) aKKyMynsTopAarbl
XaHe (3) akkymynaTopAbl NaaanaHaTbiH
©eHimaeri 6apnbIK Hyckaynap MeH eckepTy
GinrinepiH oKbIN WbIFbIHbI3.

AKKyMynATop KapTpuaXiH GenweKkreMeHi3
Hemece o3 GeTiHi3lie albIn XXOHAEMEHi3.
On epT, WwWamagaH TbIC Kbl3y HEMeCe Xapbly
XafgannapbliHa anbin Kenyi MyMKiH.

3.

Erep akkymynsaTop KapTpumxaiH nanpganaHy
yakbITbl GipTanau KbickapfaH 6onca,
navaanaHyabl Aepey ToKTaTbiHbI3. Byn
KbI3bIN KeTY, bIKTUMan KyhikTep Hemece TinTi
KapbInbIC KayniH TyAbIPYbl MYMKiH.

Erep anekTponuT Ke3iHi3re TureH 6onca,

Ke3iHi3Ai Ta3za cyMeH LaiblIHbI3 XaHe aepey

MeAUUMHanNbIK KOMeKKe XYriHiHi3. Byn kepy

KabineTiHeH albIpbinyfa aken COKTbIPYbI

MYMKIiH.

AKKYMYNSiTOp KapTPUAXAIH XanfacynapbiH 6ip

GipimeH MaTacTbipMaHbI3:

(1) Knemmanappgbl Ke3 KenreH TOK ©TKi3riw
maTepuangapfa TUria6eHis.

(2) AKKYMYnATOp KapTPUAXiH iwiHae
werenep, TUbIHAAP, T.6. 6acka meTann
3aTTapbl 6ap KOHTeNHepae cakTamMaHbI3.

(3) AKKyMynsATop 6MnorbiH cyfa canmMaHbI3
Hemece XaHObIp acTbiHAA KanAbIPMaHbI3.

AKKyMynsiTop TyicnenepiHiH TyMbIKTanybl

YFKeH TOK afblHbIHbIH Naaa 6onybIiHa,

KbI3bIN KeTyre, bIKTMMan Kynikrepre »aHe TinTi

6y3binyFa ce6en 60mnybl MyMKiH.

Kypanabl xxaHe akKyMynsaTop 6norbiH

Temnepartypachbl 50 °C-peH (122 °F)

waMacbIHaH acaTblH XeprepAae cakTaMaHbI3

XoHe navaanaHb6aHbI3.

AKKyMynsiTop 6norbl KaTTbl 3aKkbiMaanfaH

Hemece TonbIfbIMEH TO3faH 6onca aa, oHbI

OTKa XaKnaHbI3. AKKyMynAaTop 6rnorbi oTTa

XKapbiNbIn KeTyi MyMKiH.

AKKYMYyNATOp KapTpUAXiH wereneyre,

Kecyre, 6acyfa, naKTbipyfa, KynaTtyra Hemece

OHbI KaTThbl 3aTNeH cofyFa 6onmanabl. byn

SpeKeTTep OpT, LWaMafaH ThiC Kbl3y Hemece

Xapbiny xxaraannapbiHa anbin Kenyi MyMKiH.

3akbimpanfaH akKkyMynaTopAabl

nanganaH6aHbI3.

XKuHakka KipeTiH TUTUN-UoHAbI

aKKymynaTopnap AeHcaynblKKa XoHe

KopluaFaH opTafra 3MAHAbI 3aTTap 3aHHaMachbl

TananTapbiHa calKec KapacTbipbinabl.

Kommepumsnblk TackiMangay YLUiH, Mbicanbi, YLUiHLi

TapanTap, aKCrneauTopnap YLiH kantTamaga xaHe

TaHGanayaa apHaibl TananTap caktanybl TUic.

XKibepineTiH eHiMai faribiHAay YLWiH KayinTi 3aTTap

GolblHLWa capaniubl MaMaHMEH KeHecy Kepek.

CoHbIMeH KaTap yNTTblK epexenepai Ae TonblK

Kapan WbIFbIHBI3.

ALbIK Tyricnenepai xaybin, akkymynstopabl

kanTamara KosfanManTbiHaan eTin

OpHanacTbIPbIHbI3.

AKKyMynsiTOp KapTpUAXiH Kagere xxapaTkaH

Ke3fe OHbl KypanaaH WhbiFapbin anbin, Kayincis

XeppAe Kagere xapaTbiHbi3. AKKyMynsiTopabl

Kopere XapaTyfa KaTbICTbl XKeprinikTi

epexenepai opblHAAHbI3.

AxkymynaTtopnappabl Tek Makita komnaHusicbl

KepceTKeH eHimaepMeH Gipre nanganaHbIHbI3.

AkKyMynaTopnapapl yineciMai emec eHimaepre

opHaTy epTKe, Kbl3bin KeTyre, Xapblnbicka Hemece

ANEKTPONUT afyblHa 8KeMN COKTbIPYbI MYMKIH.

Erep Kypan y3ak yakbIT 60ibl

navaanaHbINManTbIH 6onca, Kypanaarbl

aKKyMynATOpAbl anbin Tactay Kepek.
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14.  AKKyMynsaTop KapTpuaxiH nanpanaHy kesiHge
)XoHe nanaanaHfaHHaH KeliH, on Kbi3blin,
KyWiKKe Hemece TOMeH TemnepaTtypanb!
KyWikke aKkenyi MyMKiH. blcTbIK akkymynsitop
KapTpuaXaepiMeH XyMbIC icTereHae cak
60nbIHbI3.

15. KypanabiH KneMmacblH naiaanaHfaHHaH
KeWiH, OHbl GipAeH ycTaMaHbI3, on Kytore
ceben 6onaTtbiHAAN bICTbIK 60MYbI MYMKiH.

16.  AKKyMynsTOp KapTpUAXiHiH KneMmanapbiHa,
CaHblnaynapblHa XaHe OMbIKTapbiHa
JKOHKa, LaH Hemece KipAiH TypbINn KanybIH
GonabipMaHbI3. byn kypangbiH Kbi3yblHa,
TYTaHyblHa, XapblnyblHa xaHe baTapes
KapTPUOXKIHIH iICTEeH LWbIFybIHA aKenin, Kynik
HeMmece xapakaT anyra ceben 60nybl MyMKiH.

17. Erep Kypan Xofapbl BONbTTbI 3NEeKTPAiK KyaT
Xeninepi xxaHblHAA NakaanaHyFra xapamabl
6onmaca, akkyMynsiTopribIK KapTpUaXAi
JXOFapbl BONbTThI 3NMEKTPiK KyaT xeninepi
XaHblHAA nanganaH6aHbI3. byn kypanapbiH,
Hemece akKyMynaTop KapTpUAXIiHiH icTeH
LbIFybIHA HEMECE CbIHYbIHA anbin Kemnyi MyMKiH.

18. AkkymynsTopabl 6ananapaaH aynak yCcTaHbI3.

OCbl H¥CKAVYJIAPObI
CAKTAHbDI3.

ACAI{ BOJIbIHbI3: Tek TynHycka Makita
aKKyMnsiTopnapbIH NanAanaHbiHbI3. TynHycka
emec Makita akkymynaTopnapblH Hemece e3repTinreH
akkymynsaTopnapabl navganaHy HaTuxeciHae epr,
XKapakar any Hemece 3akbimpanyra ceben 6onatbiH
aKKyMYnSiToOp XapblinybiHa akenyi MyMkiH. On
coHpavi-ak Makita Kypanel MeH 3apsiaTay KypbUIFbIChl
ywiH Makita keningiriHiH KyLwwiH xosapl.

AKKyMynaTopablH Makcumanabl
KbI3MET eTy Mep3iMiH caKTay

OGoubIHLIA KeHecTep

1. AKKYMYnAaTOp KapTpuAXiH KyaTbl TONbIFbIMEH
TaycbinMac 6ypbiH 3apAaATaHbI3. ANeKTp
KypanblHbIH KyaTbl a3 eKkeHAiriH 6ankaraH
Ke3fe, Kypan XXyMbICbIH TOKTaTbIn,
aKKyMynATOP KapTPUAXIH 3apsiATaHbI3.

2. TonbifbIMeH 3apsiATanfaH akKyMynsaTop
KapTPUAXIH elKallaH KanTa 3apAaTamMaHblI3.
ApTbIK 3apsAATay aKKyMynsaTOpAbIH KbI3MET eTy
Mep3iMiH KbiCKapTaabl.

3. AkkymynsaTop kapTpupxiH 10 °C — 40 °C
(50 °F — 104 °F) 6enme TemnepaTtypacbiHaa
3apaATaHbI3. 3apsaTaMac 6ypbiH aKKyMynsaTop
KapTPUAXiIH CYbITbIHbI3.

4. AKKYMynaTop KapTpuaXiH nanpanaH6araH
yakbITTa OHbl KypanaaH Hemece 3apsaray
KYPbINFbICbIHaH anblin TacTaHbI3.

5.  Erep akKkymynsiTop KapTPUAXiH y3aK yakbIT
60Mibl (anTbl akaaH apTbiK) NanaanaHbaraH
6oncaHbI3, OHbl 3apsATaHbI3.

BOJILLEKTEP CUMNATTAMACHI

» Cypet1

1 Tacbimangay TyTkachbl 2 | XapbIKTblk UHAVMKATOPbI 3 | XKapbIKTbIKTbI ©3repTy TyimMeci

4 | KyaT aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIHbIH, 5 | Wawm anmarblH e3repTy Tyimeci 6 | Acnanbl Kynbinka apHanfaH
TYUMeci caHbinay

7 | AkkymynsiTop Kaknarbl 8 | Kaknak kinTi 9 | Kyat cbimbl

10 | KyaT cbiMblHa apHanfaH inriw 11 | BacTuek Kaknafbl 12 | AT poseTkachl

13 | AXbIpaTKbILWTbIH KaiTa icke Kocy 14 | AT «ipici - -
TYNMeECi

ECKEPTNE: KyaT cbiMbIHbIH aLua niwimi ap enge spTypni 60nybl MyMKiH.
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®OYHKUNOHANODbIK

CUNATTAMACHDI

ACAI{ BOJIbIHbI3: KypbinfbiHbIH
(bYHKUMACKIH peTTey Hemece TeKcepy anablHaa,
apAanbIM KYPbINFbIHbIH OLWipyni eKeHiHe XaHe
aKKyMYISATOP KapTPUAXIHIH WbIFapbinfaHbiHa KO3
XKeTKi3iHi3.

AKKYyMYNATOP KapTPUOKiH opHaTy

HemMece any

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsiTop KapTpUgXiH
opHarnac Hemece anmac 6ypbiH, apaaibIM
KYPbIIFbIHbI OLWWipPiHi3.

ACAI{ BOJIbIHbI3: AkkymynsiTop KapTpUaXiH
OpHaTKaH Hemece anFaH Ke3fe KypbiiFbiHbI XaHe
aKKyMynATOp KapTPUAXKIH MbIKTan yCcTaHbI3.
KypbInfbiHbI XeHe akkyMynaTop KapTpUmKIH MbIKTan
yCTamaraHHaH onap KomblHbI3AaH CbipFaHan Tycin,
HOTUKECIHAE KYPbINFbIHBIH KeHE aKkyMymnsTop
KapTPUOKIHIH 3aKbiMaanybiHa aHe Xeke xapakat
anyra sKen COKTbIPYbl MyMKiH.

A CAK BOJIbIHbI3: AkkymynsTop
KapTPUAXiIH XYKTey Ke3iHae KypblFbl MeH
aKKyMynsTop apacbiHAa, COHbIMEH KaTap
aKKyMYnSATOp KaknafblH )aby Ke3iHAe Kypbinfbi
MEeH aKKyMynsaTop KaknafbliHbIH apacbiHAa
caycafbiHbI3Abl KbICbIN anMaHbI3.

AKKYMYNATOP KapTPUAXIH OpHaTY YLUiH Kynbintay
KaknarblH GocaTbin, akkyMynsiTop kaknarblH allblHbI3.
» Cypet2: 1. Kaknak KkinTi 2. AKKyMynsiTop kaknarbl
AKKyMYNaTOp KapTPUOXKIH OpHATY YLUiH, akKyMynaTop
KapTpuOXKiHAeri TinweHi kopnycTarbl OMbIKNEH Typanan,
OHbI OPHbIHA CbIPFbITbIN CanbiHbI3. ChIPT €TKeH AbliObIC
ecTinMeniHLIe OHbl OpHbIHA UTEPIN canblHbI3.

CopaH KeliH akKyMynaTop kaknarbiH abblHbI3.

» Cypet3: 1. Tyiime 2. AKKyMynaTop KapTpuaxi

AKKYMYNATOP KapTPUAXIH LbIFapy YLUiH KapTPUAXAIH
anablHFbl XKafblHAAFb! TYMMEHI ChIPFbITY apKbinbl OHbI
KypanaaH CbIpfbIThbIMN LUbIFAPbIN anbiHbI3.

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsiTop KapTpUgXiH
apKaluaH TonbIK 6ekiTiHi3. DiiTnece on
KypbINfFblaaH Ke3aencok Tycin kanelin, cisgi Hemece
aliHanaHbl3aarbl agaMmaapabl kapakatTaybl MyMKiH.

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsTop KapTpUaXiH
KyLITen opHaTnaHbI3. Erep kapTpuax xeHin
cblpFbiMaca, AeMeK o1 AypbIC canblHGaFaH.

ECKEPTIE: Eki akkymynsiTop KapTpuaxiH opHaTyfa
6onagbl, 6ipak KypblFbl XyMbic icTey yLiH 6ip
aKKyMynsaTop KapTpyaKiH nanganaHabl.

AKKYyMynATOPAbIH KanfaH KyaTbIH

KepceTy

Tek uHOUKamopkbl 6ap akKyMysisimop KapmpuaoxiHe

apHasFraH.

» Cypet4: 1. WHgwkatop wampapsl 2. Tekcepy
TYynmeci

AKKYMYNATOPAbIH KalnfFaH KyaTblH KOpPCeTy YLUiH

aKKyMynsTop KapTpumKiHAeri Tekcepy TyMeciH

6acbiHbI3. VIHavKaTop WwWamaapsbl GipHelue cekyHn

XaHbIn Typaabl.

WHaukaTop wampapsl

i ] 4

XaHbIn Typy O©wipyni Xbinbinbikray

KanraH Kyat

75% - 100%

50% - 75%

1R

25% - 50%

] Jig

0% - 25%

000

AKKYMYNSTOpAbI
3apsATaHbI3.

putn

AkkymynsTop
akaynbl
Gonybl
MYMKiH.

L} il

ECKEPTINE: KongaHy xargannapblHa )aHe
KOpLUaFaH opTaHblH TemMnepaTypacbiHa kapan
KepCeTKill HaKTbl KyaTTaH Bipluama epekLueneHyi
MYMKIH.

ECKEPTME: AkkymynaTopablH KOPFaHbIC XyWeci
XyMbIC icTereHae, GipiHLLi (LWeTKi con Xak) nHavkaTop
Lambl XbINbinblKTaRabl.

KypbInfbIHbIH/aKKyMynsTOpAbIH

KOpPFaHbIC XXYMeCi

KypbInfbl KOpFaHbIC XyrecimeH xabablkTanfaH. byn
XYWe KypblIiFbl MEH aKKyMyNnAaTOpAbIH KbI3MET eTy
Mep3iMiH y3apTy YLUiH, KyaT ke3iH aBToMaTTbl Typae
eLwipeai. Erep Kypbinfbl Hemece akkyMynsaTop TeMeHaeri
xafgannapablH 6ipeyiHe Tan 6onca, Kypbinfbl XXYMbIC
HapbicbiHAa aBTOMATThI TypAe TOKTangbl.

LamapaH Tbic XyKTemMeneH
KOpPFaHbIC

KypbInfbl TOKTbI TbIM KON TYTbIHY KyAiHOE XyMbIC
icTereH keape, on eww6ip kKePCEeTKILLCI3 aBTOMATThbl
Typae TokTanabl. byn xafganaa TT KyaTbiIMeH
nanganaHraHaa, akkyMynsTop KapTpUIKiH anbiHbI3
)KeHe opHaTblHbI3 HeMece AT KyaTbiH naganaHFaHaa,
aXbIpPaTKbILWTbIH KalTa icke Kocy TYWMECIH 6acbIHbI3.
CopaH KeWiH kalTa icke KoCy YLUiH KypbInfbIHb!
KOCbIHbI3.
» CypeT5: 1. AXbIpaTKbIWTbIH KaiiTa icke Kocy
TYMMmeci
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3apﬂﬂ,TbIH wamaaaH TbiC
TayCblNlyblHaH KOpPfaHbIC

AKKYMYNATOPAbIH KanfFaH KyaTbl TOMeHAereHae, xapbik
avnoaTbiH GenikTepiHeH 6acka >xapblk AMOATHI LWaMaapbl
cypeTTe kepceTinreHaen ceHedi. CoaaH KeniH WamameH
6ec-0H MUHYTTaH KeWiiH Xyiie aBToMaTTbl Typae KyaTTbl
ewlipeai. byn xarganaa akkyMynaTop KapTpUmKiH
KypanaaH anbin, 3apsataHbl3.

» CypeT6

Acnanbl KyInbINKa apHanfaH

CaHblnay

AKKYMYNATOp KapTpPUAXKAEPIH YPNbIKTaH KopFay YLUiH,
acnarnbl Kynblnka apHanfaH caHplnay 6epinegi.
» CypeT7: 1. Acnanbl Kynbifnka apHanfaH caHbinay

NANOATIAHY

ACAI{ BOJIbIHbI3: Kypbinfbl KOMMepLUANBIK
nanpanaHyra apHanfaH. KypbinfFbiHbl TYPMbICTbIK
MakcaTTa nanpanaHyfa 6onmanabl.

KypbinfbiHbl Kocy/ewipy

KypbInfFblHbI KOCY YLUiH KyaT aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIHbIH,
TyMeciH 6acbiHpI3. KypbinfFbiHbl eLwipy yLUiH KyaT
aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIHBIH TYMMECIH KaiTaaaH
6acblHbl3.

» Cypet8: 1. KyaT aybICTbIpbIN-KOCKbILLIbIHBIH TYNMECI

ECKEPTIE: Kypbinfbl COHfbl NapamMeTp KesiHaeri
pexvmae Kocbinagabl.

XapbIKTbIKTbI ©3repTy

KypbInFbl )XyYMbIC iCTEN XKaTkaHAa, XKapbIKTbIKTbI
e3repTy TyMMeciH 6acbiHbI3. XKapbIKTbIKTbl ©3repTy
TYWMeECiH 6ackaH caibiH XapblKTbIFbl TOMeHaenai. Ex
TOMEH XapbIKTbIKMNEH YMbIC iCTey Ke3iHAe, eH XofFapbl
XKapbIKTbIKka opanagbl.

» CypeTt9: 1.2KapblKTbIKTbl ©3repTy TYMMeCi

LLlam anmafbIH ©3repTy

KypbInfFbl XXyMbIC iCTEN XaTkaHaa, Wwam anmarbiH
e3repTy TYMMeCiH 6acbIHbI3.
» Cypet10: 1. llam aimarblH 3repTy TynmMeci

LLlam aimarbIH ©3repTy TyiMMeciH 6ackaH cavibiH Luam
anmarbl cypeTTe KepceTinreHaen earepeai.
» Cypet11
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AT KyaTbl apKbinibl nanganaHy

KocbiMwa Kepek-xapak

AECKEPTY: KYpbINFbIHbIH CbIMbI HEMece awwachl
3aKbiMganfaH 6onca, oHbl NanganaH6aHbI3.

A\ECKEPTY: Awanui AbIMKbIIT HeMece nac
KONIMEH YCTaMaHbI3.

AECKEPTY: KyaT anekTp xenici apkbinbl
KamMTamachbI3 eTinreH kesge, KyaT CbIMbIH
KYPbINFblAaH aXblpaTbinFaH KyniHae
KanpblpmaHbI3. KilkeHTan 6ananap awaHb!
aybl3fapblHa canbin, )xapakat anybl MyMKiH.

MAECKEPTY: 3neKTp KeniciHe KOCYNbI alaHb!
Hemece CbIMfbl ay3bIHbI3Fa CanMaHbI3. TOK COFYbl MyMKiH.

A ECKEPTY: Xeninix KyaT Ke3iHiH HOMUHanab!
KepHeyi KypbIFbIHbIK HOMUHANAbI KepHeyiHe
caKec KeneTiHiH TeKcepiHi3.

AECKEPTY: KocbinraH poseTka xepre
TYMbIKTanybl THic.

AT KyaTbl apKbifbl KypbiNFblHbl NaiaanaHfFaHaa,
KYPbINFbIMEH BepinreH KyaT CbiMblH NaiiaanaHbIHbI3.
KypbinfbiHbiH AT KipiciHe allaHbl KOCbIHbI3, COAaH KeuiH
Keneci ylbIH po3eTkara KOCbIHbI3.
» Cypet12: 1. Kyat cbimbl 2. Bactuek kaknarbl (AT
Kipici) 3. Awa (KypblnFbiFa apHanFaH)
4. Awa (poseTkara apHarnfaH)

A\ CAK BOJIbIHbI3: Anpsiven awanb
KYpPbIFbIFa KOCKaHbIHbI3Fa KO3 XeTKi3iHi3, coaaH
KeWiH Keneci ylWbIH po3eTKaFa KOCbIHbI3.

ACAK BOJIbIHbI3: Kyat cbimbl xanfaH6araH
Keafe, 6acTuek KaKnarbiH 9pKaLIaH MbIKTan KabbiHbI3.

ECKEPTIE: TT kyaTblH nanganaHraH keaae ae,
KyaT CbIMbl KOCbIIFaH ke3ae, Kypbinfbl AT KyaTblHa
aBTOMaTThbl TypAe aybicaibl.

ECKEPTIE: AT KyaTbl KypblSfblfa eHrisinreH
aKKyMynsTopAbl 3apsiaTamangbl.

ECKEPTIE: KyaT cbiMbIHbIH aLua niwwiMi ap enge
apTypni 60Mnybl MyMKIH.

©3apa bannaHbICTbl NavaanaHy

Kocbimwa kepek-xapak

A CAK BOJIbIHbI3: DML810 6acka karpaii aa
6ip KypblFbiHbI AT po3eTkacbiHa KOCNaHbI3.

ACAK BOJIbIHbI3: SpkalaH KypbinFbIMeH
GepinreH KyaT CbIMbIH NanganaHbliHbI3.

ACAK BOJIbIHbI3: BepinreH HyckaynbikTa
e3apa 6arnaHbICTbI KypbiNFblnapabiH Makcumans
caHbl KepceTinmece, Kypbinfsinapabl e3apa
KOCMaHbl3.

Backa KypbinfbiMeH e3apa bainaHbICKaH KypbInfbiHbl
nanganaHrarga, onapabl KyaT CbIMbIMEH KOCbIHbI3.
ALuaHbl KyaT 6epeTiH KypbinfbiHbIH AT KipiCiHe KOCbIHbI3,
cofaH kewiH KyaT 6epy yLUiH 6acka yLUbIH KypbIFbIHbIH
AT poseTkacblHa KOCbIHbI3.

» CypeTt13: 1. AT poseTkachbl

KA3AKLLA



ECKEPTIE: ©3apa 6ainaHbickaH Kypbinfblnapapl
nanganaHfraHga, Kocy/eLuipy, XapbIKTbIKTbl ©3repTy
XKHe LaM aiMarblH e3repTy cekingi apekeTtep

6annaHbicnanabl. ©p KypblFbl XKYMbIC iCTeYi KaxXeT.

KyaT cbiMbIH peTTey

KyaT cbiMbl YLUiH inMeKTeri KyaT CbIMbIH Tbifbl3 OpaHbI3.
» Cypet14: 1. KyaT cbimbl 2. KyaT cbiMbiHa apHanfaH
inriw

TEXHUKAJbIK KbIBMET

KOPCETY

ACAI{ BOJIbIHbI3: Tekcepy Hemece
TeXHUKanbIK KbI3MeT KOpceTy XKYMbICTapbIH
Xyprisyre apekeTTeH6ec 6ypbIH, apaanbIM
KYPbINFbIHbIH OWipyni ekeHiHe, xeniaeH
aXblpaTbINFaHbIHA XaHe aKKyMynsiTop
KapTPUAXiHIH anblHFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

HA3AP CAJIbIHbI3: Xanapmaiigbl, 6eH3uHAj,
CYMbINTKbIWTbI, CNUPTTI HEMece coFaH

yKcac 3aTtapabl ewwkallaH nanaanaH6aHbI3.
HaTuxeciHpe TyccisgeHy, 6yniHy Hemece
XapbIKTap nanaa 6onybiHa akenyi MyMKiH.

OHimHiH KAYINCI3AITT men CEHIMAINITIH
KamTamachbl3 eTy YLUiH, )XeHAeY XXyMbICTapbl, Ke3 KenreH
6acka TexHVKanbIK KbI3MET KepceTy Hemece peTTey
apaaribim Makita kocankel GenwekTepiH nanganaHy
apkbinbl Makita komnaHWACbIHbIH BKINeTTi Hemece
3aybITTbIK KbI3MET KOPCETY OpTasbIKTapbl TapanbiHaH
opblHAanybl Kepek.

KOCbIMLLUA

KEPEK-XXAPAKTAP

ACAK BOJIbIHbI3: Byn kepek-xapakrap MeH
KOHAbIPManap ocbl HycKayrnblKTa kepceTinreH
Makita kypanbimeH Gipre nanaanaHyfa
ycbiHbINaabl. Kes kenreH 6acka kepek-xapakrap
MeH KoHAblpManapabl nanganady agamaapabiy
XapakaTTaHyblHa aKenyi MymkiH. Kepek-xapakTbl
Hemece KOHAbIPMaHbI TEK ©3 MakcaTblHAa FaHa
KonAaHbIHbI3.

Ocbl Kepek-xapakrap Typarnbl kKocbiMLIa ManiMeT any

YLiH KeMek kaxeT bonca, xeprinikti Makita KbiameT

KepceTy opTanbifbiHa XabapnacbiHbl3.

. Makita TynHycka akkymynaTopebl xaHe 3apsaTay
KYPbINFbICHI

ECKEPTIE: Tisimaeri kenbip anemeHTTEp
CTaHAapTThl Kepek-xapakTap peTiHae KypanablH
KanTamacbliHaa 6onybl MymkiH. Onap enre
6ainaHbICTbl 9pTYpni 6onybl MyMKiH.
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